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Bibliothek des geſelligen Lebens. 


Preis jedes hochekegant gebundenen 
Bandes 2 . Komplett in Karton 6 M. 


Dieſe, von Dr. Erwin Rex herausgegebene 
Bibliothek ſoll alles vereinigen und lehren, was zur 
guten Lebensart und zum Humor gehört, was daher 
geeignet iſt, uns im geſelligen und öffentlichen Leben 
vor Derftößen zu jchügen und zum beliebten Mitglied 
der Geſellſchaft zu machen; ſie ſoll uns beſonders An⸗ 
leitung geben, wie wir die dem Frohſinn geweihten 


Stunden genußreich geſtalten können. In diefem 


Sinne wird die Bibliothek nach und nach ſämtliche 

Kreiſe des geſelligen Cebens in Betracht ziehen, und 

ſich bemühen, für alle dieſe das Schönſte und Edelſte 

zu bieten, was die Herzen erfreut und erhebt. 
Bisher erſchien: 

Band 1: Wem bring' ich wohl das erſte Glas! 
Ernſte und heitere Griginal⸗Tiſchreden für 
alle Verhältniſſe des geſelligen Lebens. 
Bearbeitet von Dr. E. Rex. 


Band 2: Jeſch und vornehm. Lexikon der guten 
Lebensart für alle Verhältniſſe des häus⸗ 
lichen und geſelligen Lebens. Bearbeitet 
von Dr. E. Rex. 

Band 5: Fremdwörterbuch. Lexikon der Fremd⸗ 
wörter und fremdſprachlichen Redensarten 
im Deutſchen. Bearbeitet von Dr. E. ex. 


Weitere Bände folgen. 
Bei ee wolle man die gewünſchte 
Farbe des Einbandes angeben. 


Fremdwörterbuch. 
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Lexikon der Fremdwörter 


und 


fremdſprachlichen Redensarten 
im Deutſchen. 


Bearbeitet von 


Dr. Erwin ex. 
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Vorrede 
zur erſten Auflage. 


— — 


Das vorliegende Werk ſoll den ge— 
waltigen Stoff der in unſerer Mutter⸗ 
ſprache gebräuchlichen und geduldeten 
Fremdwörter und fremdſprachlichen Re- 
densarten nicht erſchöpfen; hierzu würde 
nicht der fünfzigfache Umfang genügen. 
Dasſelbe bietet vielmehr eine kleine, 
und zwar nach beſtimmten Geſichts⸗ 
punkten getroffene Auswahl, welche das 
Refultat nachſtehender Erwägungen iſt. 

Man kann — vom praktiſchen Stand⸗ 
punkte aus — an Fremdwörtern im 
Deutſchen ſieben Klaſſen unterſcheiden. 

Die erſte Klafje bilden Wörter, 
welche durch politiſche, litterariſche oder 
andere Ereigniſſe des Auslandes als 


ee 


Beftandteile einer fremden Sprache zum 
deutſchen Schlagwort werden, ohne 
länger, als dieſe Ereigniſſe das Intereſſe 
feſſeln, im Deutſchen zu leben; 3. B.: 


blacklegs; Jack the Ripper; Mafe( f) ia; 
Galeotto. 
Ju ihnen geſellen ſich die rein fremd⸗ 
ſprachlichen Redensarten; 3. B.: 
Ubi bene, ibi patria; last, not least. 


Die zweite UAlaſſe beſteht aus 


unüberſetzbaren Wörtern, deren logiſcher 


Inhalt wohl umſchrieben, erklärt, aber 
nicht durch ein deutſches Schlagwort 
verſtändlich erſetzt werden kann; ihnen 
geſellen ſich die im Verkehr der Be- 
hörden ꝛc. amtlich gebrauchten Fremd⸗ 
wörter zu, deren Erſetzung nur durch 
Beſchluß dieſer Behörden erfolgen kann, 
wie es z. T., beſonders im Poſt⸗ und 
Militärweſen, bereits erfolgreich ge- 
ſchehen iſt. Zu dieſer vorläufig un⸗ 
überſetzbaren Klaſſe gehören beſonders: 

) Titel, z.B.: Referendar, Major, Profeſſor; 

2) militäriſche Ausdrücke, z.B.: Uniform, 

Bataillon, Biwack, Parade; 


3) wiſſenſchaftliche Ausdrücke, z. B.: 
(medizin) Diagnoſe, Tuberkuloſe; (Theo⸗ 


a5 pe 
logie) Hoſtie, Monſtranz; (Mathematik) 
Tangente, Quadrat, Trapez; (Naturwiſſen⸗ 
ſchaften) elektriſch, alkaliſch; (Rechtsweſen) 
Prozeß, Termin, Inſtanz; ꝛc. ꝛc. 

4) kaufmänniſche Ausdrücke, z. B.: Ri: 
cambio, Saldo, Inkaſſo, Giro; 

5) Sport und Spiel, z. B.: Aide, Grand, 
Robber, Queue, Boule, Roulette, Start, 
Handikap, Parterre-Akrobat, Excentriks; 

6) Redekunſt, Dichtkunſt, Muſik, z. B.: 
Antiklimax, Ellipſe, Synekdoche; Synärr: 
ſis, Epos, Stanze, Bluette; Kanon, Fuge, 
Symphonie, Rhapſodie, Thema, Paraphraſe: 

7) geſellſchaftliches Leben, z.B.: Picknick, 
dejeuner dinatoire, Cerkle, Penfion; 

8) Speiſen, z. B.: Frikaſſée, Ragout, Majon⸗ 
naiſe; 

9) Aleidung, z. B.: Shlips, Kravatte, Jacket, 
Entoutcas, Kamaſchen, Taille, Fagon. 


Die dritte Alaſſe weiſt alle die 
tauſende von entbehrlichen Fremdwörtern 
auf, für welche das Deutſche einen 
cbenfo guten, genau entſprechenden Aus- 
druck bietet, welche daher nur aus 
Nachläſſigkeit oder Siererei gebraucht 
werden, und je früher, je beſſer aus un⸗ 


ſerer Sprache verſchwinden mögen; z. B.: 
Accompagnement (Begleitung); anno (im 
Jahre); bon jour (guten Tag); charmant 
(reizend); Duell (Zweikampf); ennuyant (lang: 


rar 
weilig); entre nous (unter uns); Faktum 
(Thatſache); gourmand (Feinſchmecker); imi⸗ 
tiert (nachgeahmt, unecht). — Don dieſen 
Fremdwörtern werden jedoch die Ausdrücke 
der Beſchönigung oder Verſchleierung 
häufig in Schutz genommen und deren Bei⸗ 
behaltung empfohlen, wie: Accoucheur (Ge: 
burtshelfer); abortieren (fehlgebären); Com⸗ 
modité, Toilette (Abtritt); Odeur (Geſtank); 
Inexpreſſibles (Hofen); ſepariert (geſchieden); 
letal (tötlich). Wie alt dieſe nachſichtige An⸗ 
ſchauung iſt, möge folgende Stelle aus dem 1615 
erſchienenen II. Teil des Don Quijote zeigen: 

„Eructieren, Sancho,“ ſprach Don Quijote, 
„heißt ſo viel als rülpſen. Dies iſt aber eins 
der häßlichſten Wörter, die wir in unſerer 
Sprache haben, ſo bezeichnend es auch ſein 
mag. Gebildete Leute nehmen daher ihre 
Zuflucht zum Catein und ſagen ſtatt rülpfen 
eructieren und ſtatt Rülpſe Eructationen. 
Wenn nun auch manche die Ausdrücke nicht 
verſtehen, ſo hat das wenig zu bedeuten; der 
Gebrauch wird ſie mit der Seit ſchon ein⸗ 
führen, ſo daß man ſie leicht verſteht.“ 

Ein zweiter Grund, welcher die Beibehal⸗ 
tung dieſer die dritte Klafje bildenden entbehr⸗ 
lichen Fremdwörter erklärt, jedoch nicht ent⸗ 
ſchuldigt, iſt die Bequemlichkeit, in einem 
Satze oder größeren Ganzen mit ihrer Hilfe, 
ohne ſich um einen anderen deutſchen Ausdruck 
bemühen zu müſſen, Wiederholungen zu ver⸗ 
meiden. Derartige Redewendungen ſind z. B.: 


Es ergiebt fih als Reſultat (ftatt: Er: 
gebnis); herzliche Sratulation (ftatt: Glück⸗ 
wunſch) mit dem Wunſchez er iſtzu unfähig, 
um die Qualifikation (ſtatt: Befähigung) 
zu erwerben; der Petent (ftatt: Bewerber) 
bewirbt ſich um dieſe Stelle; überall waren 
Plakate (ftatt: Anſchlagzettel) angeſchla⸗ 
gen; er roch ſtark nach Parfum (ftatt: 
Riechwaſſer), ꝛc. 

Endlich werden dieſe Fremdwörter vielfach 
unnötiger Weiſe gebraucht, um eine gewiſſe 
Fülle und Rundung des Ausdrucks zu erzielen, 
indem man für denſelben Begriff den deutſchen 
Ausdruck und das Fremdwort ſetzt, wie nach— 
ſtehender (übertriebener) Satz zeigt: Ihre An⸗ 
mut und Grazie (= Anmut) riſſen ſelbſt 
dieſen anmaßenden, arroganten an: 
maßenden) Menſchen hin, ihr mit leiden- 
ſchaftlichem Pathos (= £eidenjdhaft) 
die ſchmeichelhafteſten Komplimente 
(= Schmeicheleien) zu ſagen. 

Die vierte Alaſſe beſteht aus 
Fremdwörtern, welche überhaupt nicht 
mehr als Fremdwörter empfunden wer— 
den, ſondern ganz in den Sprachſchatz 
des Deutſchen aufgegangen find; 3. B.: 

Abt, Bank, Breſche, Fibel, Gondel, Inſel, 

Jubel, Lärm, Mappe, Neger, Preis, Rang, 
Taſſe, Ton, Trumpf, Urne, Vesper, Zettel. 


Die fünfte Ulaſſe bilden deutſche 


— user 


Stammwörter mit fremdſprachlicher 
Weiterbildung (Endung); z. B.: 


Hauſierer (Haus); halbieren (halb); mar⸗ 
kant (merken); Trabant (traben); Watt (waten). 
— Hierzu gehören auch die von deutſchen 
Eigennamen herrührenden Weiterbildun: 
gen, wie: gallifieren (Gall); Schopenhaue- 
rianer; Bismardiana; Huſſiten, ꝛc. 

Die jechste Alaſſe umfaßt die nicht 
in das Hochdeutſche übergegangenen, 
ſondern nur im mundartlichen Gebrauche 
beſtimmter Gegenden oder Berufe ein— 
gebürgerten Fremdwörter; 3. B.: 

a) berliniſch: Nuje, Duje (mit ſtimmhaftem 
ih); Labbe; Deetz, Ballon Kopf); Feetz; 

b) Buchdrucker: Spatium, Konkordanz, 
Quadrat, Nonpareille, kompreß ꝛc. 


Die ſiebente und letzte Alaſſe ent: 
hält die fremdſprachlichen Eigennamen 
und deren Ableitungen, ſoweit ſie typiſch 
für beſtimmte Charaktere ꝛc., Natur⸗ 
erſcheinungen, Zuſtände ꝛc. geworden 
ſind; z. B.: 

Amor, anakreontiſch, Aurora (Morgenröte), 


Eris (Streit), Mars (Krieg), CTantalus⸗ 
qualen, lakoniſch, ſybaritiſch ꝛc. 


— 


Demgemäß find in dem vorliegenden 
Fremdwörterbuch von der J. Klaſſe die 
in der Jetztzeit bekannt gewordenen 
Fremdwörter aufgenommen; von der 
2. Klaſſe ſind Ausdrücke, welche weder 
überſetzt, noch kurz umſchrieben werden 


konnten, meiſt weggelaſſen. 

Die Gründe waren folgende: Wer z. B. die 
beliebig herausgegriffenen Wörter Majon- 
naiſe, Shlips, Regiment, Boule nicht 
kennt, wird ſie durch eine Überſetzung kaum 
verſtehen lernen. So iſt Majonnaiſe 
anderweit überſetzt: „Eine Art Salat von 
kaltem Geflügel oder Fiſch“; Shlips mit: 
„Langes ſchmales Halstuch mit großen 
Schleifen“; Regiment mit: „Kriegsſchaar, 
Bund“; Boule mit: „Geſellſchaftsſpiel auf 
dem Billard oder mit Aegeln.“ 

Jede dieſer Überſetzungen iſt falſch, alſo 
ſchlimmer als zwecklos. Denn I) Majonnaife 
iſt kein Salat, und wird nicht nur von Ge— 
flügel und Fiſch, ſondern auch von Hummer 
bereitet; 2) Shlips kann ein kleiner Anoten 
mit Gummi ⸗Oſe fein, alſo weder ſchmales 

Halstuch noch mit großen Schleifen; 3) Be: 
giment iſt weder Ariegsſchaar noch Bund; 
Kriegsſchaar ift eine Sektion auch, und Bund 
iſt unverſtändlich; 4) Boule iſt ebenſo ſehr 
oder ebenſo wenig ein Geſellſchaftsſpiel, wie 
jedes andere, denn man kann es zu zweien, 
wie zu zwanzig ſpielen; endlich iſt es nicht 
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„oder“ mit Kegeln, ſondern nur mit Kegeln 
zu ſpielen. Wir behandeln dieſe Frage ſo 
ausführlich, um zu beweiſen, daß eine Auf- 
nahme derartiger Wörter und Uberjegung 
ſeitens des Einzelnen zwecklos und gefährlich 
iſt, und an den berühmten „Orden“ des 
12. Jahrh. mit feiner Überſetzung für Klavier: 
„Leiſeſtarktonfingerſchlagkaſten“ erinnert. 

Die 3. Klaffe iſt vorwiegend und 
nach Möglichkeit berückſichtigt, die 4. und 
6. naturgemäß nicht, die 5. und 7. mit 
Auswahl. 

Um es kurz zuſammenzufaſſen: 

Alles, was ſpezifiſch gelehrt iſt, 
einem ganz beſtimmten Sweige der Kunſt 
und Wiſſenſchaft angehört, iſt wegge— 
laſſen; dahin gehören rein mediziniſche, 
chemiſche oder botaniſche ꝛc., ſowie die der 
veralteten Rechtsſprache angehörigen 
Kunſtausdrücke, ferner für den Einzel⸗ 
nen unüberſetzbare, d. h. der Allgemein⸗ 
heit in der gewählten Form der Über⸗ 
tragung unverſtändlich bleibende, endlich 
rein deutſch gewordene Fremdwörter. 
Aufgenommen wurde dagegen nach 
Möglichkeit, was an überſetzbaren oder 
kurz erklärbaren Fremdwörtern und 
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fremdſprachlichen Redensarten im Laufe 
des täglichen Leben, im Geſpräch und 
bei der Lektüre an uns herantritt, was 
wir wiſſen müſſen, auch ohne daß wir ein 
Spezialſtudium treiben, — mit einem 
Worte, was Gemeingut der gebildeten 
Welt iſt. Hier haben wir uns bemüht, 
gerade das zu bringen, was ſich nicht 
in allen älteren Werken findet; hierin, 
ſowie in der Genauigkeit der gegebenen 
Derdeutfchungen, befreit von veraltetem 
oder rein wiſſenſchaftlichem Ballaſt, den 
Erforderniſſen der Gegenwart möglichſt 
genügend, — ſo glauben wir trotz des 
kleinen Rahmens des vorliegenden 
Werkes etwas Brauchbares und Neues 
zu bieten, und hoffen, daß dasſelbe 
durch Inhalt und Ausſtattung freund⸗ 
liche Aufnahme finden wird. 


Berlin, April 1891. 


Dr. Erwin Rex. 


Vorbemerkung. 


1. Geſchlecht. Das Geſchlecht iſt ſtets angegeben; 
es fehlt dieſe Angabe nur bei Fremdwörtern, 
welche Perſonen bezeichnen; z. B.: Abbé, fr, 
Weltgeiſtlicher. Abeſſe, Abtiſſin. Hier 
iſt es ſelbſtverſtändlich, daß das erſtere Wort 
männlich, das zweite weiblich iſt. 

2. Abkürzungen. 
althd althochdeutſchlen Urſprungs). 
altnord = altnordiſchlen Urſprungs). 
arab = arabiſchlen Urſprungs). 
bulg = bulgariſchlen Urſprungs). 
celt = celtiſchlen Urſprungs). 
chald = chaldäiſchlen Urſprungs). 
chin = chineſiſchlen Urſprungs). 
dän S däniſchlen Urſprungs). 
dtsch = deutſchlen Urſprungs). 
engl = engliſchlen Urſprungs). 
flam = flämiſchlen Urſprungs). 

Ir = franzöſiſchlen Urſprungs). 
grch = griechiſchlen Urſprungs). 
hebr = hebräif (en Urſprungs). 
holl = holländiſchlen Urſprungs). 
ind = indianiſchlen Urſprungs). 
it Sitalieniſchlen Urſprungs). 
japan = japaniſchlen Urſprungs). 
lt = lateiniſchlen Urſprungs). 


1 
m — männlichlen Geſchlechts). 
norw = norwegiſchlen Urſprungs). 
pers perſiſchlen Urſprungs). 
Pp = Plural, Mehrzahl. 
poln = polniſchlen Urſprungs). 
port = portugieſiſchlen Urſprungs). 
russ = ruſſiſchlen Urſprungs). 
s ſächlich(en Geſchlechts). 
san — Sanskrit. 
schott ſchottiſchlen Urſprungs). 
schwed = ſchwediſchlen Urſprungs).“ 
serb — ſerbiſchlen Urſprungs). 
slav = flaviſchlen Urſprungs). 
span = ſpauiſchlen Urſprungs). 
tart = tartariſchlen Urſprungs). 
türk türkiſchlen Urſprungs). 
ung ungariſchlen Urſprungs). 
0 — weiblichen Geſchlechts). 
3. Elymologie. Bei gänzlich zweifelhafter Ab⸗ 
eee iſt die Angabe derſelben unter⸗ 


laſſen 
4. Alphabetische Reihenfolge. Die Umlaute ſtehen 
a zwiſchen d und f. am Platze von e; 
B.: Acidium hinter adynamiſch, 
Büffet hinter Budget, Cäſur vor 
Cafs u. ſ. w. 


verlag für Sprach u. Handelswiſſenſchaft 
(Dr. P. Cangenſcheidt), Berlin SW. 46. 


Die elegante Welt. gandbuch der 


vornehmen Lebensart im geſellſchaftlichen 

und ſchriftlichen Verkehr. Mit zahlreichen 
Briefmuſtern, Lexikon des guten Tones, Denk- 
ſprüchen, Toaſtentwürfen u. Fremdwörterbuch. 
Unter Mitwirkung hervorragender Autoritäten 
bearb. von Paul von Schönthan. Preis 
broſch. 3.50 Mark, hocheleg. geb. 5.— Mark. 


Diefes durchweg Originale bietende, nach 
Inhalt und Ausſtattung mit höchſter Sorgfalt 
auf imitiertem Bütten-Papier zweifarbig 
hergeſtellte Werk wird zweifellos in den weite⸗ 
ſten Kreifen Beifall finden. 

Der Name des Autors, des geiſtvollen 
Mitarbeiters ſeines Bruders am „Raub der 
Sabinerinnen“, bürgt für die glänzende Durch- 
führung des Unternehmens. Die „Briefmuſter“ 
ſind für die beſten Kreiſe des Publikums 
berechnet, aber aus eben dieſem Grunde für 
jedermann geeignet. 

An die Briefmuſter ſchließt ſich ein „Cexi⸗ 
kon des guten Tones“ an, welches die 
Gepflogenheiten wiedergiebt, wie ſie in den 
Salons der guten Geſellſchaft heimiſch ſind. 

Die vom HerrnhHerausgeberunter Mitwirkung 
hervorragender Redner ſtammenden Toaſtent⸗ 
würfe bieten Vorbilder, welche auch bei der ge⸗ 
wählteſten Zuhörerſchaft Beifall finden werden. 

Die Stammbuchverſe find, dem neueren ge 
läuterten Geſchmack folgend, durch die bedeutend⸗ 
ſten, aus dem Leben für das Leben geſchriebenen 
Denkſprüche deutſcher, franzöſiſcher und eng⸗ 
liſcher Dichter und Denker erſetzt. 

Das dem Werke als Schluß beigegebene 
Fremdwörterbuch hat gleichen Inhalt wie 
die vorliegende Separatausgabe. 


a. — 1 — Abhortation 


A. 


a. (anno, anni), It. im Jahre, des Jahres. 

Abacus, m, It, (Schreib⸗, Rechen⸗) Tafel; Rechen⸗ 
brett, Rechenmaſchine; (Kapitäl⸗) Deckplatte. 

Abandon, m, fr, Verzicht, Abtretung (beſ. von 
Schiff u. Gut a. d. Verſicherer). abandon- 
nieren, verzichten (auf). 

a bas, fr, nieder (mit)! 

Abat-jour, m, fr, Schrägfenſter (mit Oberlicht). 

a battuta, it, nach dem Taktſchlage. 

Abat- vent, m, fr. Windſchirm, Wetterdach. 

Abbé, fr, Weltgeiſtlicher. Abbeſſe, Abtiſſin. 

Abbozzo, m, it, erſter (Mal-) Entwurf. 

Abb reviatur, w, lt. Abkürzung, Kürzung. ab- 
breviieren, (ab)kürzen. 

Abdikation, w, It. Abdankung, (freiwill.) Nieder 
legung (von Amtern ꝛc.). abdizieren, ab⸗ 
danken. 

abdominal - . It, Unterleibs⸗ 

Ab duktion, zo, It, Weg⸗, Fortführung. 

Abecedarium, s, It, Abe-Buch, Fibel. abe— 
cedieren, buchſtabieren. 

a bene placito, it, nach Willkür (des Spielers 
vorzutragen). 

Aberration, w, It, Abirrung, Abweichung. 

ab extra, It, von außen. 

abhorrleſchieren, It, verabicheuen. 

Abhortation, w, It, Abmahnung. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 1 


Abinteſtat⸗-Erbe — 2 — Abſeiſſion 


Abinteſtat-Erbe, It, natürlicher Erbe. 
Abiogenefis, w, it, Selbſtentſtehung lebender 
Organismen. abiogenetiſch, ſich ſelbſt er⸗ 


zeugend. 

Abiturient, It, Abgehender (von der Schule). 
Abiturientenezamen, s, It, Reifeprüfung. 

Abjudikation, w, I., gerichtl. Aberkennung. 

Abjuration, w, It, Abſchwörung. abjurieren, 
abſchwören. 

ablaktieren, greh, (Säugling) entwöhnen. 

Ab lepharie, d, greh. Mangel der Augenlider. 

Abluentia, pl, It, abführende (reinigende) Mittel. 
ablutieren, ausſpülen, abwaſchen. 

abnegieren, It, verneinen, in Abrede ſtellen. 

abnorm, It, regel-, ordnungs-, naturwidrig. 
Abwormität, ww, Regelwidrigkeit. 

Abolition, w, fr, Abſchaffung, Aufhebung. 

Abolitioniſt, It. Gegner der Sklaverei. 

abominabel, fr, abſcheulich. 

Abonnement, 5, fr, ſchriftl. Verpflichtung zu Be⸗ 
zug und Kauf; Vorbeſtellung. abonnieren, 
ſich ſchriftlich zu Bezug oder Kauf voraus 
verpflichten. Abonnent, (Vor-) Beſteller, 
Bezieher. Abonnementsperiode, w, Bezugs⸗ 
zeitraum. Abonnementstermin, m, Bezugs⸗ 


zeit. 

Aborigines, pl, It, Ur⸗Einwohner, (Landes⸗)Ur⸗ 
Eingeſeſſene. 

abortieren, It, fehlgebären. Abort(us), m, It, 
Fehlgeburt. abortiv, (Leibesfrucht) ab⸗ 
treibend. 

Abrégé, m, fr, (kurzer) Abriß. 

Abrogation, 2, It. Abſchaffung (v. Geſetzen). 

abrupt, It, abgeriſſen, unvermittelt; jäh. 

Abſceß, m, It, (Eiter-)Geſchwür, Schwär. aßbſce⸗ 

dieren, in Eiterung übergehen, ſchwären. 

Abſciſſton, zw, it, Losſchneidung; Ab⸗, Unter⸗ 

brechung. 


abfent — 3 — Accelerator 


adfent, It, abweſend. Abſenz, 10, Abweſenheit. 
ſich abſentieren, ſich entfernen. Abſenter, 
engl, außerhalb Irlands ſich aufhaltender 
Gutsbeſitzer. 

absente reo, It, in Abweſenheit des Beklagten. 

abſolut. It, unbedingt, unumſchräntt. Adfoln- 
tion, w, Frei⸗, Losſpruch; Sündenerlaß: 
Klagabweiſung. Abſolutismus, m, Will⸗ 
kür⸗, Selbſtherrſchaft. abßfolutiſtiſch, will⸗ 
kür⸗, ſelbſtherrlich. abſolvieren, frei-, los⸗ 
ſprechen; ſich (einer Arbeit ꝛc.) entledigen, 
ſich freimachen (von); (Sünden) erlaſſen. 

abſorbieren, It, aufzehren, einſaugen, aufbrauchen; 
vollſtändig in Anſpruch nehmen. Ab- 
ſorption, w, Einſaugung, Aufbrauch. 

absque hoe, lt, ohne dieſes. 

rn bes causa, It, in Ermangelung folder 
Ur 

Abſtention, 20, It. (Erbſchafts⸗Entſagung. 

Abſtergentia, pl, It, Abführmittel. abſtergieren, 
abtrocknen, reinigen. 

abſtinent, It, enthaltſam. Abſtinenz, w, Ent⸗ 
haltſamkeit, Hungerkur. 

abſtrakt, it, abgeſondert; für ſich allein be⸗ 
trachtet. Aöftraktion, w, Abjonderung; Be⸗ 
trachtung an ſich. abſtrahieren, abſondern, 
Abſtand nehmen (von), für ſich allein be— 
trachten. 

abſtrus, It, verworren, tiefverborgen. 

adfumieren, lt, verzehren, verbrauchen. 

abſurd, It, albern, ungereimt. Abſurdität, w, 


ungereimteit, 
It, (anno Christi) im Jahre (nach) Chriſti 
. 
a cappella, it, im Kapellſtil; (Chorgeſang) ohne 
Begleitung. 


accedieren, It, beiſtimmen, einwilligen. 
Accelerator, wn, It, Beſchleuniger, Beſchleunigungs⸗ 


1 * 


Accent a Accord 


mittel. accelerieren, kr, beſchleunigen. 
accelerando, it, ſchneller. 

Accent, m, It-fr, Betonung; Tonzeichen. ac - 
centuieren, betonen; Tonzeichen ſetzen; 
Nachdruck legen (auf). Accentuation, w, fr, 
Tonbezeichnung. 

Accepiſſe, s, It, Empfangsſchein. Accept, s, 
Wechſellan)nahme; zur Zahlung verpflich⸗ 
tende Namenszeichnung auf dem Wechſel; 
(Geſchäfts-)Wechſel. acceptabel, annehmlich, 
annehmbar. Acceptaut, m, Wechſelnehmer. 

Accept(athion, , fr. An⸗, Aufnehmen; Aneignung. 
acceptieren, annehmen; Wechſel ausſtellen, 
querſchreiben. 

Acceß, m, It, Zugang, Zutritt; Anwartſchaft: 
Vorbereitungsdienſt. acceſſibel, zugänglich. 
Acceſſton, 20, Beitritt, Zuwachs. acceſſoriſch, 
hinzutretend; beiläufig, bei-, nebengeordnet. 
Acceſſorium, s, Nebenſache, Zubehör. 
Accefforien, pl, Neben⸗Anſprüche. 

Accidens, s, It-fr, Nebeneinkommen, Sportel. 
Accidenzſihen, pi, kleinere Druckſachen. 

Acciſe, ww, lt, Hebeamt, Maut; Verbrauchs⸗, 
Warenſteuer. accisbar, verſteuerbar. 

Acclamation, 20, It, Beifallsruf. acclamieren, Bei⸗ 
fall rufen. 

Acclimatiſation, w, fr, Einheimiſchmachung, 
Gewöhnung an ein Klima. acclimatiſieren, 
an ein Klima gewöhnen. 

Accolade, w, fr, Klammer; Ritterſchlag. 

accommodieren, fr, anbequemen. Accommoda- 
tion, 20, Anbequemung. 

Accompagnement, s, kr, Begleitung. accom- 
pagnieren, begleiten. 

Accord, m, fr, Ein⸗, Zuſammenklang; Ausgleich, 
(Zwangs-) Vergleich; Verdingungsvertrag. 
Accord- Arbeit, Stückarbeit. accordieren, 


Accoucheur — 5 — ad acta 


Vergleich (ab)ſchließen, ſich vergleichen; Ab-, 
Übereinkommen treffen; verdingen. 

Accoucheur, fr, Geburtshelfer; Accoucheuſe, Heb- 
amme. accouchieren, Geburtshilfe leiſten, 
entbinden. 

accreditieren, fr, beglaubigen; bevollmächtigen; 

6 (Gelder) zur Verfügung ſtellen. Accreditiv, s, 
Beglaubigungsſchreiben. 

accumulieren, It, häufen. Accumulator, m, Sam⸗ 
melzylinder. 

accurat, It, ordentlich, genau, pünktlich. Accu⸗ 
rateſſe, w, Pünktlichkeit, Sorgſamkeit. 

Acetometer, s, It-grch, Eſſigmeſſer. 

Achäne, w, greh, Schließfrucht. 

a cheval, fr, zu Pferde, aufs Pferd. 

Achilles ferſe, verwundbare Stelle, ſchwache Seite 
85 dem Griechenheld Achilles im Trojaner⸗ 
rieg). 

ee m, Achromaſte, w, grch, Farb⸗ 
oſigkeit. 5 

Achronismus, m, greh, Mangel des Zeitbegriffes. 

Acidimeter, s, It-greh, Säuremeſſer (acidum, 
Säure). 

à condition, fr, auf Bedingung, bedingungsweiſe. 

a conto, it, für (auf) Rechnung. 

acquirieren, fr, erwerben, erlangen, ſich den Be⸗ 
ſitz verſchaffen. 

Acquiſition, 5, It. Erwerb(lung), Zuwachs. Acquiſt- 
tum), s, Erworbenes, Erwerbſtück. Acquit, 
m, fr, Empfangsbeſtätigung, Quittung; Aus⸗ 
ſetzung des (Billard-) Balles. 

Acre, m, engl, fr, Morgen Landes (S 4046, qm). 

Acteur, m, fr, Schauſpieler. Actrice, 26, Schau⸗ 
ſpielerin. 

A. D. It, (anno Domini) im Jahre des Herrn. 

ad absurdum, It, zur Lächerlichkeit. 

ad acta, It, zu den Akten, iſt aufzuheben. 


adäquat — 6 — Adjunkt 


adäquat, It, angemeſſen, übereinſtimmend, ausge⸗ 
glichen. 

Adagio, s, it, langſames, ruhiges Zeitmaß. 

adaptieren, fr, anpaſſen, anbequemen. 

ad arma, It, zu den Waffen. 

a dato, It, vom Tage der Ausſtellung leiner 
Schrift) an. 

ad calendas graecas, It, auf die Zeit, die nie⸗ 
mals kommen wird. 

ad depositum, it, verwahrungsweiſe. 

addieren, It, hinzu⸗, zuſammenzählen. Addi⸗ 
tion, w, Zuſammenzählung. a 

Adenom, s, grch, Drüſengeſchwulſt. 

Adept, It, Eingeweihter, Goldmacher, Zauber- 

ö künſtler. 

Adevismus, m, Sanskrit, Nichtglaube an das 
ſagenhafte Beiwerk einer Religion. 

ad extremum, It, aufs äußerſte. 

ad gustum, It, (je) nach Geſchmack. 

Adhäſion, w, It, Anhang, Anziehungskraft. adhä⸗ 
rieren, anhangen. adhäſtv, an⸗, zſ.⸗hängend. 

adhibieren, It, anwenden, benützen, zuziehen. 

ad hominem, It, zum Menſchen, zum Gegner; 
argumentum ad h., ſchlagender Beweis. 

ad honorem, It, zu Ehren, d. Range entſprechend. 

adiabatiſch, greh, undurchdringlich für Wärme. 

Adieu, s, fr. Abſchied, lebe wohl. 

ad indefinitum, It, ins unbeſtimmte. 

ad infinitum, It, ins Unendliche, unaufhörlich. 

ad interim, It, unterdeſſen. 

Adiophoriſt, greh, Lau⸗gläubiger. 

a dirittura, It, geradezu, geradeswegs. 

Adjacent, It, Anwohner, Grenznachbar. 

adjektiviſch, It, beiwörtlich. Adjektivum, Bei⸗ 
wort, Eigenſchaftswort. 

adjudicieren, It, gerichtlich zuerkennen. 

Adjunkt, It, Amts⸗, Dienſtgehilfe. 


adjuſtieren — 7 — à droite 


adjuſtieren, It, herrichten, berichtigen, feſtſtellen. 
Adjuſtierung, v. Anpaſſung, Richtigſtellung. 

Adjutant, It. Hilfsoffizier. Adiutantur, w, Melde⸗ 

amt. Adjutor, Helfer, Aushelfer. Adjutum, 
s, Zulage, Bei⸗, Aushilfe. 

Adlatus, It, Beigeordneter, Gehilfe. 

ad libitum, It. nach Belieben, willkürlich. 

ad majorem Dei gloriam, It, zur größeren 
Ehre Gottes. 

Adminiſtration, w, lt, Verwaltung, Verwal- 
tungsdienſt. Adminiſtrator, Verwalter. 
adminiſtrieren, verwalten; (aus)ſpenden, 
austeilen, verteilen. adminiſtrativ, im 
Verwaltungswege. 

admiradel, fr, ſtaunenswert. 

admittieren, It, zulaſſen. Admiffion,w,Zulaffung. 
Admittatur, s, (Schuls)Aufnahmejcein. 

ad modum, It, nach Art und Weiſe. 

ad notam, It, zum Vermerk. 

adnotata, pl, lt, Angemerktes. 

Adonis, grch, ſchöner Jüngling. adoniſteren, 
zum Adonis machen. 

adoptieren, fr, ankinden, an Kindesſtatt nehmen. 
Adoption, w, Ankindung, Annahme an Kin⸗ 
desſtatt. Adoptiv- .. angenommene) 

Adoration, w, It, Anbetung, Verehrung. 

adoucieren, fr, mildern, ſchwächen. 

ad patres, It, zu den Vätern, in den Tod. 

ad referendum, It, zur Berichterſtattung. 

ad rem, It, zur Sache, paſſend, zweckdienlich. 

Adreſſant, fr, Briefſchreiber. Adreſſat, Brief-Em⸗ 
pfänger; Empfangsberechtigter. Adreſſe, . 
Auf, Zu⸗, Denk, Bittſchrift; Angabe 
des (Wechſel⸗) Zahlortes. adreffieren, mit 
Aufſchrift verſehen; richten an, empfehlen an. 

adrett, fr, gewandt, geſchickt, ſorgſam. 

à droite, fr, rechter Hand. 


adscriptusglebae — 8 — Aquivalent 


adseriptus glebae, it, Leibeigener, Schollen⸗ 
bauer, Grundhöriger. 

adſtringieren, It, anſammenziehen, (vex)jtopfen. 

ad summam, ik, im ganzen; ad summum, 
aufs höchſte. 

a dus, it, zu zweien: a due voci, zu zwei Stimmen. 

adulatoriſch, It, ſchmeichleriſch. 

ad ultimum, lt, ſchließlich. 

ad unguem, It, auf die Nagelprobe, ſehr genau. 

ad usum, It, zum Gebrauche. 

ad valorem, It, dem Werte entſprechend. 

Adventszeit, It, Weihnachtszeit. 

Adverb, s, It, Umſtandswort. 

Adverſarien, pl, It, Notizen, N 

adverſativ, It, entgegenſetzend, gegenſätzlich. 

ad vocem, lt, zu dieſem Worte. 

Advokat, It, (Rechts- Anwalt. Advokatur, 10, 
(Rechts⸗ Anwaltſchaft. 

adynamiſch, greh, kraftlos, ſchwach. 

Acidium, S. It, Becherrojt(pilz). 

Adil, It, Aufſeher über die öffentl. Gebäude; 

2 Polizeibeamter. 

Agide, w, greh, Schirm, Wehr. 

Aolipite, 20, It, Gebläſelampe, Lötrohrlampe. 

Aolus, lt, Windgott. 

An di greh, Ewigkeiten, unermeßliche Zeit⸗ 
maße 

qual, It, gleich. 
Äguator, m, It, Erdgleicher; „die Linie“. äqua- 
torial, um den Aquator herum liegend. 
Aquilibriſt, lt, Seiltänzer. — Aquilibriſtik, , 
Seiltänzerkunſt. 

Kquinoktium, s, it, (Tag und) Nacht⸗Gleiche. 

äquipollent, It, gleichwertig. Aquipollenz, %, 
Gleichwertigkeit. 

Aquivalent, s, It, Entſchädigung, Entgelt, Erſatz, 
Vergütung. Aquivalenz, 20, Gleichwertigkeit. 


äquivok 9 Aſtheſiologie 


14 5 It, gleichbedeutend, doppelſinnig, zwei— 

eutig. 

Ara, 0, It, Zeitraum, (Zeithrechnung. 

Arar, s, It. Staats⸗kaſſe, ⸗ſchatz, ⸗ vermögen; 
Staatsſäckel. ärariſch. Staatskaſſen ... 
(= fiskaliſch). 

Aerator, m, greh, Getreide-Räucherer, Luftver— 
ſorger. 

Asrobat, grch, Luftſpringer. 

Asrobe, w, greh, Luft⸗Bakterie. 

aͤrobiotiſch, grch, in ſauerſtoffhaltiger Luft lebend. 

Adrodynamik, w, greh, Lehre von der Bewe- 
gung ꝛc. gasförmiger Körper. 


Asrographie, w, greh, Luftbeſchreibung. 


aeroid, greh, luftfarbig. 

Aeroklinofkop, s, greh, Wind» und Luftdruck⸗ 
Melder. 

Adtolitß, m, greh, Meteorſtein. 

Aörometer, s, grch, Luftmeſſer; Adrometrie, w, 
Luftmeſſung. 

Aecromotor, m, greh-It, Luftmotor. 

Atronaut, grch, Luftſchiffer. Atronantik, w, 
N 

Atrofkopie, w, grch, Wetter⸗Beobachtung. 

Aöroſtat, m, greh, Luftſchiff. Aöçroſtatik, 10, 
Lehre vom Luftgewicht. 

Aérotherapie, w, greh, Heilung durch Anwen— 
dung der Luft. 

aerothermal, greh, Heißluft⸗ 

äskulapifd), greh, ärztlich. Äskulap(s-Zünger), 
Arzt (nach dem grch. Gott der Heilkunde). 

äſopiſch, grch, nach Art des Fabeldichters Aſop. 

Aſthematologie, w, greh, Lehre von den Sinnen. 

Aſtheſtogen, s, grch, Empfindungserreger, Ner⸗ 
venreizer. 

Äftpeofogie, w, greh, Lehre von ſinnlichen Wahr⸗ 
nehmungen. 


Aſtheſis — 10 — Agamie 


Aſtheſis, w, greh, ſinnliche Wahrnehmung. 

Aftbetik, w, greh, Lehre vom Schönen. äſthe⸗ 
tiſch, ſchön, geſchmackvoll. Aſthetiker, Ge⸗ 
ſchmackslehrer. 

äſtimieren, It, ſchätzen, würdigen. 

Aternität, 20, It, Ewigkeit. 

Ather, m, greh, (Himmels-) Luft. 

Athrioſkop, s s, grch, Differential-Thermometer. 

tiologie, w, grch. Lehre von den (Krantheits—) 
Urſachen. Atiolog, Urſachenforſcher. 

A. f., It, (anni futuri) künftigen Jahres. 

Affaire, w, kr, Angelegenheit, (Ehren-) Sache, 
Handel, Vorfall, Streit(fal). . 

Affekt, m, It, Erregtheit, (Gemüts-) Bewegung, 
Aufwallung. Affektation, w, It, Ziererei, 
Geziertheit. affektieren, ſich zieren, ſich 
gezwungen benehmen. affektiert, geziert. 
Affektion, w, fr, Gewogenheit, Geneigtheit. 

affettuoso, it, mit Wärme und Gefühl (vorzu⸗ 
tragen). 

Afſiche, 20, fr, AnichlagGettel), Aushang. 
afſichieren, anſchlagen, aushängen. 

afſtliieren, It, an Kindesſtatt annehmen. 

ie 20, It, Verſchwägerung, Wahlverwandt— 
ſchaft. 

ER 70, It. Wertigkeit, atomverbindende 
Kraft 

Affirmation, 20. It, Bejahung, Beſtätigung. affir- 
mativ, bejahend, beſtätigend. 

Affix(um) s, It, (Wort⸗)Zuſatz. 

affizieren, It, angreifen, (krankhaft) erregen, 
rühren, bewegen. 

Afflux, m, It, Andrang (von Säften), Bewegung 
des elektriſchen Fluidums nach einem Punkte. 

affrös, fr. abſcheulich, häßlich. 

Affront, m, fr, Beſchimpfung, Schimpf. 

Agamie, w, grch. Eheloſigkeit. 


Agathodämon — 11 — Agometer 


Agathodämon, m, grch, guter Geiſt. 

Agenda, 10, lt, Merk⸗, Taſchenbuch, Schreibtafel. 

Agende, w, It-pl, (Kirchen)handbuch. 

Ageneſie, w, greh, mangelhafte Entwickelung 
von Körperteilen. 

Agens, m, It. wirkende Kraft. 

Agent, It. Geſchäftsvermittler, Vertreter. Agen- 
tur, w, (Geſchäfts⸗ Vertretung. 

agent provocateur, fr, von der Polizei be— 
zahlter Unruheſtifter. 

agglomerieren, It,. zuſammenballen. Agglo- 
merat, s, durch vulkaniſche Einwirkung ver- 
einigte Trümmer. 

agglutinieren, It, zuſammenkleben, =leimen, 
heilen; Wurzelwörter zu zuſammengeſetzten 
Ausdrücken verbinden. agglutinierend, dem 
Wurzelworte hinzufügend. 

Aggregat, s, It, Anhäufung, Maſſe, Summe. 
aggregieren, zuſammen⸗, anhäufen, an⸗ 
ſammeln. 

aggreffiv, It, angreifend, angriffs⸗. 

agieren, It, handeln, darſtellen, eine Rolle ſpielen. 

Aut lt, beweglich, flink, behend. 

Agio, s, it, Auf⸗, Wechſel⸗geld. Agiotage, w, 
Wechſelgeſchäft, Börſenſpiel. 

Agitation, w, fr, Bewegung, Aufwiegelung, 
Wühlerei. Agitator, Wühler, Hetzer; Rühr⸗ 
Vorrichtung. agitieren, thätig ſein (für), 
zur Bewegung aufreizen, beunruhigen. 

Aglobulie, w, greh, Verminderung der roten 
Blutkörperchen im Blute. 

Agnat, m, It, Verwandter im Mannesſtamme. 

agnatiſch, lt, im Mannesſtamm verwandt. 

Agnition, w, It, Anerkennung. 

Agnomen, s, It, Zus, Beinamen. 

agnoszieren, It, (als richtig) anerkennen. 

Agnus Dei, It, Lamm Gottes. 

Agometer, s, grch, Widerſtandsmeſſer. 


Agonie — 12 — akrologiſch 


Agonie, w, grch, Todeskampf. 

Agonismus, m, grch, Wettkampf. 

Agraffe, 1c, fr, Spange, Schnalle, Haken. 

Agrarier, it, Vertreter der Ackerbau⸗Intereſſen. 
agrariſch, Ackerbau betreffend. Agrikultur, 0, 
Ackerbau, Feld-, Landwirtſchaft. Agro- 
nom, greh, wiſſenſchaftlich gebildeter Land⸗ 
wirt. Agronomie, 20, Ackerbau⸗Kunde. 

Air, s, fr, Anſehen, Miene, Benehmen. 

a jour, fr, am (zu) Tage; in lichter Faſſung, 
durchſichtig gefaßt. à Jour ſein, auf dem 
Laufenden ſein. 

e 20, greh, Hochſchule. Akademiker. 

0 

Akanthus. 05 grch, Laubwerk, Verzierung. 

akataleptifd), grch, unbegreiflich, unfaßbar. 

akatholiſch, nicht katholiſch. 

Aktephale, m, greh, Menſch . ohne Kopf. 
aklaſtiſch, grch. Licht nicht brechend. ö 
ae eee keine Inklination (Neigung) 

zeigen 

Akme, w, greh, Gipfel, e 

Akoluth, greh, Meßgehilfe. 

akopiſch, greh, Mattigkeit vertreibend. 

Aforie, ww, grch, Verluſt des Sättigungsgefühls. 

Akosmismus, m, greh, Weltverleugnung. 

Akraſte, w, greh, Unmäßigkeit im Eſſen und 
Trinken. 

Akribie, 20, greh, Genauigkeit, Scharfſinnigkeit. 
Akribometer, s, Zirkel für kleine Entfern⸗ 
ungen. 

Aßtifie, ww, greh, Urteilsloſigkeit. 

akroamatiſch, greh, nur mündlich mitgeteilt 
und vernommen. 

Altrobat, srch, Seiltänzer, Luftſpringer. 

Aßrographie, w, grch, Hochätzung. 

er greh, auf Anfangsbuchſtaben be⸗ 
zügli 


Akrometer — 13 — Alarm 


Akrometer, s, greh, Olmeſſer. 

Akropolis, w, greh, (Stadt-) Burg. 

Akroſtichon, s, greh, Namengedicht, Leiſtenvers. 

Akt, m, It, Handlung, That, Thätigkeit; Aufzug. 

Akte, w, It, Verhandlung, Urkunde, Beſchluß. 

Aktie, w, fr, Anteilſchein. 

Aktin, s, It, Einheit der Sonnenſtrahlung. 

Aktinismus, m, lt, chemiſche Wirkung der Son— 
nenſtrahlen. 

Aktinograph, m, greh, Sonnenſtrahlen-Kraft⸗ 
zeiger. 

Aktinometrie, , greh, Wärmeſtrahlen-Meſſung. 

Aktinozoon, s, greh, Strahltierchen. 

e = lt, Thätigkeit, Handlung; Vortrag; 

efecht. 

Aktionär, fr, Inhaber von Anteilſcheinen. 

aktiv, It, thätig, handelnd, dienſtthuend; im 
Dienſt (oder Betrieb) ſtehend. Aktivität, 
20, Thätigkeit, Wirkſamkeit; Berufsaus⸗ 
übung. 

Aktor, It, Vertreter; Prozeßbevollmächtigter. 

Aktorium, s, It, Prozeßvollmacht. altoriſch, 
klägeriſch. 

Aktuar, It, Gerichtsſchreiber. 

aktuell, wirklich, thatſächlich; jetzig. 

Aktus, m, It, Schulfeier(lichkeit). 

Akumeter, s, greh, Gehörmeſſer. 

Akuftiß, w, greh, Schalllehre; Klangwirkung. 

akut, It, ſcharf, heftig; ſchnell zur Entſcheidung 
gelangend. 

a la, fr, nach Art (von); à la bonne heure! 
vortrefflich!; à la fortune du pot, auf gutes 
Glück; & la mode, nach der Mode; à 
Panglaise, nach engliſcher Weiſe; à la suite, 
im Gefolge; à la tete, an der Spitze. 

a la minuta, it, im kleinen. 

Alarm, m, fr, Lärm, Unruhe, Auflauf. alar- 
mieren, zur Thätigkeit, zu den Waffen rufen; 


Alaun — 14 — Alkohol 
in Bewegung bringen, aufſchrecken. Alarm- 
Telegraph, m, Läute-Fernſchreiber. 

Alaun, s, It, Art Doppelſalz. 

Alba, w, lt, Chorhemd, Meßhemd. 

Albino, m, span, Weißling (Menſch oder Tier 
mit milchweißer Haut, milchweißen Haaren 
und rötlichen Augen). 

Albion, s, celt, England. 

Album, s, It, Stamm-, Gedenk-, Einſchreibe⸗ 
Buch, Sammlung (von Dichtungen 2c.). 
Albumin, s, It, Eiweißlſtoff). Albuminold, s, 
Eiweißkörper, Blutbilder. Albuminurie, 20, 
Eiweißharnen. A.⸗Papier, lichtempfindliches 

Papier, a 

Alchemie, %, gech. Goldmacherkunſt. Alchemiſt, 
Goldmacher. 

Alderman, engl, Ratsherr, Stadtrat. 

Ale, s, engl, Bier aus ungebräuntem Malz. 

alea jacta est, It, (Caesar), der Würfel iſt gefallen. 

al fresco, it, auf frisch getünchter Kalkwand. 

Algebra, w, arab, Buchſtaben-Rechnen. 

Alguazik, m, span, Polizeidiener. 

Ali. arab, „Erhabener“ (Titel). 

alias, It, außerdem, ſonſt (genannt). 

Alibi, s, It, anderweitiger Aufenthalt. Alibi- 
Beweis, Beweis des Aufenthalts an anderem 
Orte zur Zeit der Vollziehung des Ereig⸗ 
niſſes oder der That. 

alienieren, It, veräußern, entwenden. 

Alimente, pl, It. Unterhaltungsbeitrag, Verpfle⸗ 
gungsgelder. alimentieren, verpflegen. 
Alimentation, w, Unterhalt, Verpflegung. 

Alinea, s. It, Abſatz im Satz oder in der Schrift, 
neue Zeile. 

aliquot, It, gleich (ohne Reſt) geteilt. Aliqunote, 
20, gleichteilende Zahl. 

alkafinifd), arab, laugenhaft. 

Alkohol, m, arab, Weingeiſt, Schnaps. alkoho⸗ 


alla breve — 15 — al marco 


liſteren, in Weingeiſt verwandeln. Alko- 
holismus, m, Alkoholkrantheit. Alkodofift, 
(Gewohnheits-) Trinker, Branntweinſäufer. 
Alkoholometer, s, Weingeiſtwage. 

alla breve, it, kurz. 

Allee, w, fr. Baumreihe, Baumgang. 

Allegat, s, It, An⸗, Beilage. allegieren, an⸗, 
beilegen, anführen. 

Allegorie, w, grch, Gleichnis, Gleichnisrede, 
(ſinn)bildliche Darſtellung. allegoriſteren, 
in bildlichem Sinne verſtehen od. auslegen. 
allegoriſch, (ſinn) bildlich, uneigentlich. 

Allegro, s, it, luſtig, heiter, lebhaftles Tempo). 
allegreito, ziemlich munter oder ſchnell. 

allez! fr, vorwärts! marſch! 

Allianz, , fr, Bündnis, Bund. alliieren, Bünd⸗ 
nis ſchließen. Alliierter, Verbündeter. 
Allitteration, , It. Buchſtabenreim, Stabreim. 

allitterieren, ſtabreimen. 

Allodial-. lt, frei vererblich. Allodium, s, 
freies Erbgut. 

Allokution, zo, It, Anrede. 

Allonge, ww, tr, Verlängerung, Anſatzſtück; 
Wechſel-Anhangſtück. 

allons, fr, gehen wir! fort! 

Allopathie, w, greh, Heilung durch gegenwirkende 
Mittel. Allopath, nach den Grundſätzen der 
A. behandelnder Arzt. 

Allotria, pl, It. Nebendinge, Spielereien. 

Alluſton, 20, It, Anſpielung, Andeutung, Hinweiſg. 

Alluvium, s, It, angeſchwemmtes Erdreich. 

alma mater, It, hehre Mutter, Univerſität. 

Almanach, m, arab, (Taſchen⸗) Kalender, 
Taſchen⸗, Jahrbuch. 

al marco, it, nach dem Münzgewicht berechnet; 
al minuto, im kleinen; al numero, nach 
der (Stück⸗) Zahl; al pari, im gleichen 


Altan — 16 — Ameublement 


Werte; al pezzo, nach dem Stücke; al 
piacere, nach Belieben (Willkür). 

Altan, m, it, Söller, Austritt, Vorbau. 

Alteration, w, fr, (Gemüts⸗) Bewegung, Er⸗ 
regung, Aufregung. 

alter ego, m, It, das zweite Ich. alterieren, fr, 
erregen, aufregen, empfindlich berühren, 
ſich betrüben, kümmern. 

Alternation, s, It, Abwechslung. alternieren, 
(ab)wechſeln. Alternative, 20, Entweder — 
Oder, (Doppel-) Wahl. 

Alteſſe, zw, fr, Hoheit. 

Alumnat, s, It, Stiftsſchule; Alumne, Alum- 
nus, Koſtſchüler, Stiftsſchüler, Stiftling. 

amalgamieren, arab, verſchmelzen. 

Amant, fr, Liebhaber. 

Amanuenſts, It, (Schreib- ꝛc.) Gehilfe. 

Amateur, fr, Liebhaber. 

Ambaffade, w, fr, Botſchaft. Ambaſſadeur, Bot⸗ 
ſchafter. 

Ambition, w, fr, Ehrgeiz, Ehrliebe. ambitiös. 
ehrſüchtig. 

ambulant, fr, (umher)wandernd, umherziehend. 
Ambulanz, 2, fliegendes Lazarett; Kranken-, 
Spitalwagen. 

ameliorieren, It, verbeſſern, Amelioration, w, 

Verbeſſerung. 

Amen, s, hebr, es geschehe! 

Amendement, s, fr, Verbeſſerung, Abänderung 
(eines Geſetzvorſchlags). amendieren, ver⸗ 
beſſern. 

Amentia, 20, It. Blödſinn. 

Amerikanismus, m, Eigentümlichkeit der engl. 
Sprache in Amerika. 

Ametall, s, greh, Nichtmetall. 

Ameublement, s, fr, Wohnungs⸗, Stuben⸗, Zim⸗ 
mer⸗Gerätſchaften, Einrichtungsgegenſtände. 


ami AL. Anachronismus 


ameublieren. mit Gerätſchaften ausſtatten, 
wohnlich einrichten. 

ami, m, fr, amicus. m, It, Freund. 

amieitia, w, It, amitié, 20, fr, Freundſchaft. 

Amneſtie, w, greh, Straf⸗Erlaß. amneſtieren, 
die Strafe erlaſſen. f 

Amor, It, Liebesgott. 

Amoretten, pl, fr. Liebesgötter. 

Amorphie, w, greh, Mißgeſtaltung, Geſtalt⸗ 
loſigkeit. amorphliſch), geſtaltlos. 

amortifieren, fr, für kraftlos oder ungiltig er- 
klären; tilgen, einziehen. Amortiſation, w, 
Ungiltigkeits-Erklärung, Tilgung. 

Amour, , fr, Liebe. Amouretten, pl, Liebeleien. 

amovieren, It, beſeitigen, abſetzen, entſetzen. 
Amotion, w, Abſetzung. 

Amphibie, d, greh, beidlebiges Tier (auf dem 
Lande und im Waſſer). 

Amphion. greh, Sänger. 

Amphitheater, s, greh, Ringtheater. amphi⸗ 
theatraliſch, ſtufenweiſe aufſteigend. 

Amphora, %, grch, Weinkrug. 

ampliſizieren, It, erweitern. Ampliſtſatien, w, 
Erweiterung. 

Amplitüde, w, fr, Bogenweite (vom Auf- bis 
zum Niedergang der Sonne). 

Amputation. w, It, Abſchneidung, Ablöſung. 
amputieren, abſchneiden, ablöſen. 

amitfant, fr, unterhaltend, kurzweilig. Amüfe- 

ment, s, Unterhaltung, Kurzweil, Zeitver— 
treib. amüſteren, unterhalten, Zeit vertreiben. 

Amulett, s, It, Schutz-, Zaubermittel. 

Amylogen, s, grch, lösliche Stärke. 

Amylum, s, It. Stärke. 

Anabaptift, greh. Wiedertäufer. Anabaptis- 

mus, m, Wiedertäufer-Lehre. 

Anachoret, grch, Einſiedler, Klausner. 

Anachronismus, m, greb, Irrtum in der Zeit⸗ 
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Anadyomene — 18 — anch' io sono 


rechnung, Zeitwidrigkeit. anachroniſtiſch, 
gegen die Zeitrechnung irrend. 

Anadyomene, greh, dem (Meeres-) Schaum Ent⸗ 

ſtiegene, die Schaumgeborene (Venus). 

Anämie, w, greh, Blutarmut, Blutmangel. 

Anaglyptik, w, grch, halberhabene Bildnerei. 

Anagramm, s, grch, Buchſtaben⸗Verſetzung. 

anakamptiſch, grch, zurückſtrahlend. 

Anaklaſtik, w, greh, Strahlenbrechungslehre. 

Anakoluth, s, greh, Unzuſammenhängendes. 

anakreontiſch, nach Art des griech. Dichters 
Anakreon; heiter, lebensfroh, Wein und 
Weib beſingend. 

Analekten, pl, greh, Auszüge, Leſefrüchte, ver⸗ 
miſchte Leſeſtücke. 5 
analog, greh, übereinſtimmend, gleichförmig, 
entſprechend, ähnlich. Analogie, w, Ahn⸗ 
lichkeit, Übereinſtimmung. Analogon, s, 
übereinſtimmende Sache; Gleichheitsregel. 

Analphabet, m, grch, des Leſens Unkundiger. 

Analyſe, ww, greh, Zerlegung, Zergliederung, 
(Begriffs-) Entwickelung. anafyfieren, zer⸗ 
legen, zergliedern; entwickeln. analytiſch, 
zergliedernd. 

Anamorphoſe, w, greh, Zerrbild. 

Anapher, w, grch, Wiederholung des Wort⸗ 
anfangs. 

Anarchie, w, greh, Geſetz⸗, Zügelloſigkeit; Um⸗ 
ſturz(herrſchafth. anarchiſch, umſtürzleriſch. 
Anarchiſt, Umſturzmann. 

Anathema, s, grch, (Kirchen⸗) Bann, Bannfluch. 


Anatomie, w,grch, Zergliederung(skunſt). Ana- 


tom, Zergliederer. 
Anciennetät, 20, fr, Amts⸗, Dienſt⸗, Rangalter; 
Dienſtfolge. 
ancora, it, noch einmal (von vorn) wiederholt. 
anch’ io sono pittore, it, auch ich bin ein 
Maler; auch ich vermag etwas zu leiſten. 


—— I en 


andante — 19 — annullieren 


andante, it, langſam, gemäßigt. 
Androphagie, w, greh, Menſchenfreſſerei. 
Androphobie, w, greh, Männerſcheu, Männer: 


urcht. 

Anekdote, w, grch, kleine Erzählung mit witzi⸗ 
ger Wendung. f ö 

Anemometer, s, grch, Windſtärkemeſſer. 

Anemofkop, s, greh, Windfahne, Windzeiger. 

an: fr, nach engliſcher Weiſe behandeln. 

anhydriſch, grch, waſſerfrei. 

animaliſch, It, tieriſch. 

animieren, It, beleben, anfeuern, anregen. 

Animofität, ww, It, Gereiztheit, Erbitterung. 

animoso, it, lebhaft, regſam. 

animus, m, It, Geiſt, Seele; Vorſatz; Vorgefühl. 

Annalen, pl, It, Jahrbücher. 

Annalin, s, 5 Gips (zuerſt aus 
der „Anna“⸗Mühle bei Oſterode). 

annektieren, lt, einverleiben, an ſich nehmen, 
ſich aneignen. Annexion, w, Anſichnahme. 
Annezum, s, Zubehör, Auhängſel, Bei— 
lage. 

anni currentis, It, laufenden Jahres. anni 
futuri, zukünftigen Jahres. 

annihilieren, It, vernichten, für nichtig erklären. 

Anniverſarium, s, It, Jahresfeſt, Jahresfeier, 
Jahrestag. 

anno, It, im Jahre (Domini des Herrn, mundi 
der Welt). 

Annonce, 10, fr, Anzeige, Bekanntmachung. 
annoncieren, anzeigen, bekannt machen. 
Annoncenbureau, s, Anzeigen-Vermitte⸗ 
lungsſtelle. 

Annotation, w, It, Auf⸗, Einzeichnung, Vor⸗ 
merklung). annotieren, aufzeichnen, vor⸗ 
merken. 

Annuitäten, pl, It, Leib⸗, Jahresrenten. 

annullieren, It, für nichtig (ungiltig) erklären, 
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aufheben, umſtoßen, vernichten. Annulla⸗ 
tion, 20, Nichtigkeits-, Ungiltigkeits-Erklä⸗ 
rung. Umſtoßung, Vernichtung. 

anomal, greh, regelwidrig. Anomalie, w, Regel: 
widrigkeit. 

anonym. greh, namenlos, ohne Namensnennung. 
Anonymität, w, Namenloſigkeit. 

anorganiſch, grch, unbelebt, leblos. 

Antagonismus, m, greh, Widerſtreit. Ante- 
goniſt, Widerſacher. 

antarktiſch, greh, dem nördlichen Bärgeſtirn ge⸗ 
genüber. 

Antecedentien, pl, It, frühere (vorausgegangene) 
Umſtände (Vorkommniſſe, Verhältniſſe.) 
8 Christum natum, it, vor Chriſti Ge⸗ 

urt. 
antediluvianiſch, It, vorſündflutlich. 
Antemetika, pl, It, Mittel gegen Erbrechen. 
Anteros, greh, (Gott der) Gegenliebe. 
Anthelien, pl, greh, Gegenſonnen. 
Anthologie, w, greh, Blumenleſe, Auswahl. 
Anthropologie, ww, grch, Wiſſenſchaft vom Men⸗ 
ſchen. Anthropolog, Menſchenkundiger. 
Anthropophag. greh, Menſchenfreſſer. Anthro- 
pophagie, 20, Menſchenfreſſerei. 
Anthropophobie, w, greh, Menſchenſcheu. 
Antibarbarus, It. Gegner der Fremdwörter. 
Antichambre, d fr, Vorzimmer, Dienerſtube. 
antichambrieren, im Vorzimmer warten, 
Aufwartung machen, ſcharwenzeln. 
Antichriſt. mn, greh. Gegenchriſt. 
Anticipation, w, lt, Vorweg⸗, Vorausnahme, 
Vorausbezug. anticipieren, vorweg⸗, vor⸗ 
ausnehmen; anticipierter Beweis, Beweis⸗ 
ſicherung. anticipando, im vorhinein, im 
voraus, vorweg. 
antideutſch, deutſchfeindlich. 
Antidot, s, greh, Gegengift. 


antigalliſch 5 antiquieren 


antigalliſch, It, franzoſenfeindlich. 

Antike, w, It, Altertümlichkeit, (Kunſt⸗„Gegen⸗ 
ſtand aus dem Altertum. antik, altertüm⸗ 
lich; altmodiſch. antikiſteren, altertümeln. 

Antikfimaz, ww, greh, Gegenſteigerung. j 

Antikritik, w, greh, Gegenbeurteilung, Gegen- 
kritik. n 

Antiliberalismus, m, It, unfreiheitliche Ge⸗ 
ſinnung oder Richtung. antiliberal, un⸗ 
freiheitlich, freiheitsfeindlich. 

Antilogik, w, greh, Fehler (Verſtoß) gegen die 
Denkgeſetze. antilogiſch, denkwidrig. 
antiminiſteriell, It, dem (am Ruder befindlichen) 

Miniſterium feindlich. 

antimonarchiſch, grch, der (herrſchenden) Mo⸗ 
narchie feindlich. N 

5 lt, gegen die (guten) Sitten er⸗ 

n 


ſtoßend. 

antinational, It, den Gebräuchen einer Nation 
zuwider. N 

Antinomie, w, greh, Widerſtreit zweier Geſetze. 

Antipapismus, m. It, dem Papſttum feindliche 
Richtung. Antipapiſt, Widerſacher des Papſt⸗ 
tums. 

Antipathie, 20, greh, Widerwille, Abneigung. 
antipathiſch, widerſtrebend, zuwider. 

antiperiſtaltiſch, greh, entgegenwindend. 

antiphlogiſtiſch, greh, Entzündung ſtillend. 

Antiphone, w, greh, Wechſelgeſang. 

Antipode, m, greh, Gegenfüßler; Widerſacher. 

Antigua, w, It, lateiniſche Druckſchrift. 

Antiquar, m, It, Altertumsforſcher; Händler 
mit alten Kunſtgegenſtänden oder alten 
Büchern. antiquariſch, alt, altertümlich, 
ſchon gebraucht, aus zweiter Hand. 

antiquieren, für veraltet erklären; veralten; 
aus der Mode kommen. 


Antiquität. — 22 — Aphroſyne 


Antiquität, 20, It, Altertumsſtück; en, pi, Alter⸗ 
tümer. 

antirationell, It, die Vernunft bekämpfend. 

Antireformer, lt. Neuerungen feindlich ge= 
ſinnter Politiker. 
Antirepublikaner. It, der Freiſtaaten⸗Lehre feind⸗ 
lich geſinnter Politiker; Freiheitsfeind. 
Antirevolutionär, fr, den Staatsumwälzungen 
feindlich geſinnter Politiker. 

antirheumatiſch, grch, gegen Reißen wirkſam. 

Antiroyaliſt, fr, dem Königtum feindlich geſinnter 
Politiker. 

Antiſeptifa, pl, greh, Mittel gegen Fäulnis. anti- 
ſeptiſch, Fäulnis bekämpfend, Fäulnis widrig. 

Antiſtrophe, w, greh, Gegengeſang. 

Antitheſe, w, grch, Gegenſtellung, Gegenſatz. 
antithetif „ gegenſätzlich. 

Aorta, w, It. Haupt⸗Schlagader. 

A. P., It, (anni praesentis) gegenwärtigen Jahres. 

apage! grch, hebe dich weg! 

Apanage, w, fr, Leibgedinge, Leibrente (fürſt⸗ 
licher Perſonen). 

apart, fr, abgejondert, für ſich; eigenartig. 

e s, fr, Wohnung, Gemach; Abtritt, 

ort. 

Apathie, w, greh, Fühlloſigkeit, Leidenſchafts⸗ 
loſigkeit. apathiſch, fühllos, abgeſtumpft. 

2 8 Be grch, Unverdaulichkeit, Verdauungs⸗ 
oſigkeit. 3 

Aperen, s, fr, Überſicht, Uberfchlag; Ausſpruch. 

Apertur, w, It, Offnung, Eröffnung; Erledigung. 

aphlogiſtiſch, greh, unverbrennbar. 

Aphonie, w, greh, Stimm⸗, Tonloſigkeit. 

Aphorismen, pl, greh, kurze, ab ware Sätze, 
Gedankenblitze, =jplitter. aphoriſtiſch, un⸗ 
zuſammenhängend, unverbunden, kurz. 

aphroditiſch, greh, der Liebe gemäß, venusgleich. 

Aphroſyne, w, greh, Bewußt⸗, Sinnloſigkeit. 


a piacere — 23 a Apotheoſe 


a piacere, it, willkürlich, nach Gefallen 

a pied, fr, zu Fuß. 

Aplanat, 5, It, zuſammengeſetztes Objektiv (Linſe) 
frei von ſphäriſcher Abweichung und Ver⸗ 

zeichnung. aplanatiſch, frei von ſphäriſcher 
Abweichung. 

Aplomb, m, fr, beſtimmtes (ſicheres) Auftreten. 

Apodie, w, greh, Fußloſigkeit. 

apodiktiſch, greh, unwiderleglich, beweiskräftig. 

à point, fr, zu nichts. 

apokalyptiſch, greh, geheimnisvoll, dunkel, 
rätſelhaft. 

apokryphliſch), greh, untergeſchoben, unecht. Apo- 
kryphen, pl, untergeſchobene (unechte) 
Schriften. 

Apologie, w, greh, Verteidigungs-, Schutzrede. 
Apologet, Verteidiger, Schutzredner. Apo- 
logetik, 20, Wiſſenſchaft der Verteidigung des 
Chriſtentums. apologiſteren, eine Schutz⸗ 
rede halten. 

Apophthegmata, pl, greh, Kern⸗, Sinnſprüche. 

Apoplexie, 0, greh. Schlagfluß, -anfall. Apo- 
plektiker, Schlagflüſſiger. apoplektiſch, 
ſchlagflüſſig. 

Apoſtaſte, 20, grch, Abfall vom Glauben, Ketzerei. 
Apoſtat, Abtrünniger, Glaubensleugner, 
Ketzer. apoſtatiſch, abtrünnig, ketzeriſch. 

Apoſtel, m, greh, Sendbote, Glaubensbote. 
Apoſtolat, s, Apoſtelwürde. apoſtoliſch, auf 
Apoſtel bezüglich, von den Apoſteln herrührend. 

a posteriori, It, von hinten, nachträglich; aus 
der Erfahrung. (Gegenſatz: a priori.) 

Apoſtroph, m, greh, Auslaſſungszeichen. Apo- 
ſtrophe, w, greh, Anſprache. apoſtro⸗ 
phieren, mit einem Auslaſſungszeichen 
ſchreiben; lebhaft anreden, anſprechen. 

Apotheoſe, w, greh, Vergötterung, Vergöttlichung. 


Apparat — 24 — a priori 

Apparat, m, It, Vorrichtung, Werkzeug; Zu⸗ 
gehör, Gerät. 

appassionato, it, leidenſchaftlich, ſehr gefühlvoll. 

Appell, m, It, Zufammenruf, Sammel⸗, Stellruf. 

Appellation, 0, It, Berufung (an die vorgeſetzte 
Behörde). Appellant, Beſchwerdeführer, Be— 
rufungskläger. Appellat, Berufungsbeklagter. 
appellatoriſch, eine höhere Behörde an⸗ 
rufend. appellieren, Berufung einlegen, 
berufen, Beſchwerde führen. Appellativum, s, 
Gattungs-, Klaſſennamen. 

Appendix, , It, Zuſatz, Anhang, Beigabe. 

Appertinenz, ww, It, Zugehör. 

applanieren, lt, ebenen, in Ordnung bringen, 
glätten. 

Applaus, m, It. Beifall, Beifallsklatſchen. applan- 
dieren. Beifall klatſchen. 

Applikation, w, It, Nutzanwendung. appli⸗ 

zieren, anwenden, in Anwendung bringen; 
beibringen; verabfolgen. 

Aham m, fr, Zuſchuß; (Anhangs Stüc; Bank⸗ 
no 

be “fr, bring’ her!; apportieren, herbei⸗ 
ſchaffen. 

Appoſition, w, it, Bei⸗, Zuſatz, Beifügung. 
appofitiv, zuſätzl ich. 

Appreteur, m, It, Zurichter, Zubereiter. Appre- 
tur, w, Zurichtung, Zubereitung. appre- 
tieren, zubereiten, herrichten. 

Approbation, 20, It, Genehmigung, Gutheißung. 
approbieren, genehmigen, gutheißen; be⸗ 
ſtätigen. 

Approche, w, fr, Laufgraben. 

approviantieren, lt, mit Vorrat verſorgen. 

Approximation, 2%, It, Annäherung. approsi⸗ 
‚mativ, annähernd. 

apres nous le deluge, fr, nach uns die Sintflut. 

a priori, It, von vornherein. 


à propos — 25 — arco 


a propos, fr, halt; übrigens; eben fällt 
mir ein. 

aptieren, It, anpaſſen, zurecht machen. 

Aquäduft, m, It. Waſſerleitung. 

Aquarell, s, It, Waſſerfarbenbild. 

Aquarium, s, It. Waſſerbehälter mit Waſſertieren 
und Waſſerpflanzen. 

aqua-toffana, to, it, ſtarkes Gift mit genau zu 
berechnender Wirkung. 

Aquavit, m, It, Lebenswaſſer. 

a quoi bon? fr, zu welchem Zwecke. 

Arabeske, w, it, blatterartiger Zierrat, Laubver⸗ 
zierung. 

Aräometer, s, greh, Flüſſigkeitswage. 

Arbitrage, w, fr, Schiedsgerichtsurteil. arbiträr, 
ſchiedsrichterlich, nach Ermeſſen; eigen— 
mächtig, willkürlich. arbitrieren, nach Er⸗ 
meſſen feſtſetzen; den wahren Wert ermitteln. 
Arbiter, It, Schiedsrichter. 

Arcanum, s, It, Geheimmittel; Geheimnis. 

Archäologie, w, grch, Altertumspwiſſenſchaft. 
Archäolog, Altertumskundiger. archäo- 
logiſch, altertumskundig. 

Archaismus. m, greh, Altertümlichkeit, ver— 
alteter Sprachgebrauch. 
it... grch, Erz⸗: »diakon, Erzhelfer: 
-epiſkopat, s. Erzbistum; -mandrit, Kloſter⸗ 
vorſteher;-presbyter. Ober⸗Kirchenvorſteher. 

Archipelagus, m, grch, Inſelmeer. 

Architekt. m, greh, Baumeiſter. Architektonik. , 
Baukunſt. architektoniſch, baukünſtleriſch. 
Architektur, w, Baukunſt. 

Archiv, s, grch, Urkunden⸗Sammelſtelle; Ur⸗ 
kundenſchrank. Archivar, Urkunden⸗Ver⸗ 
wahrer. archivariſch, urkundlich. 

Archont, greh, Vorſteher, Anführer. 

Arciere, m, it, Leibgardiſt. 

arco, m, it, Geigenbogen. 


ardito — Arrangement 


ardito, it, feurig. 

Area, w, It, Fläche, Bauplatz. 

Areal, s, It, Flächenraum,⸗inhalt; Grundfläche. 

Arena, w, It, Kampfbühne, =plab. 

Areopag, m, grch, Obergerichtshof. 

a revoir, ir auf Wiederſehen. 

N 8, fr, Silber(geld). Argentan, s, Neu⸗ 
ilber. 

Argonaut, m, greh, Argo⸗Schiffer (mit Salon). 

Argument, s, It, Grund, Beweismittel. Argu- 
mentation, 20. Schlußfolgerung. argumen- 
tieren, ſchließen, folgern. 

Argus, grch, Wächter. augen, Späheraugen. 

Arie, w, it, Lied, Sangweiſe. 

Ariette, 10, it, turze Sangweiſe. 

arioso, it, liederartig. 

Ariſtofrat, m, greh, Anhänger der Adelsherr— 
ſchaft. Ariſtokratie, w, Adelsherrſchaft. 
ariſtokraliſch, adelsmäßig, vornehm. 

Arithmetik, ww, grob. Rechenkunſt, Zahlenlehre. 
Arithmetiker, Rechnungskundiger. arith- 
metiſch, rechnungsmäßig. 

Arkaden, pl, fr, Bogengünge, Lauben. arkadiſch, 
ichäferartig, idylliſch (nach dem griechiſchen 
Hirtenlande Arkadien). 

arktiſch, greh, nördlich. 

Arlekin, m, it, Hanswurſt. 

Armada, w, span, Flotte. 

Armatur, w, It, Wehr, Bewaffnung, Ausrüſtung. 
armieren, bewaffnen, befejtigen. 

Armee, w, fr, (Kriegs-) Heer. 

e grch, Wohlgeruch; aromatiſch, würzig, 
duftig. 

arpeggieren, it. Töne abbrechen, abreißen. 

Arrangement. & fr, Einrichtung, Anordnung; 
Vergleich, Abfindung, Abkommen. atrran- 
gieren, einrichten, anordnen; ſich abfinden, 
vergleichen; auseinander ſetzen. 


arrendieren Be. Aſpekt 


arrendieren, It, verpachten, vermieten. 

Arreſt, m, It, Haft, Gewahrſam; Nachſitzen; 
Beſchlag(nahme), Verkümmerung. Arreſtant, 
Gefangener. 

arretieren, fr. ergreifen, feſtnehmen; verhaften; 
mit Beſchlag belegen. Arretur, 0, Verhaftung, 
Haftnahme; Ergreifung. 

erschien lt, An⸗, Hand⸗, Reugeld; Pfand⸗ 

illing. 

Arrieregarde, w, fr, Nachhut, Nachtrab. 

arrivieren, fr, ſich zutragen, ſich ereignen. 

Arroganz, w, It, Anmaßung, Dünkel. arrogant, 
anmaßend, dünkelhaft. 

arrondieren, fr, abrunden. Arrondierung, w, 
Abrundung. Arrondiſſement, s, Bezirk. 

Arſenal, s, fr, Zeughaus, Rüſtkammer. 

Arſis, w, greh, Hebung; Aufſchlag, Auftakt. 

Artefakt, s, It, Kunſterzeugnis. 

Arterie, w, greh, Puls-, Schlagader. 

Artikel, m, it. Geſchlechtswort; Handelsgegen— 
ſtand, Satz, Abſchnitt, (Zeitungs-) Auſſatz. 
artikulieren, in Sätze zerlegen. Artikula- 
tion, 10, deutliche Ausſprache. 

Artillerie, c, fr, Geſchütz⸗-mannſchaft,⸗-weſen. 
Artillerifi, Geſchützſoldat. 

Artiſt, fr, Künſtler. Artiſtin, Künſtlerin. 
artiſtiſch, künſtleriſch. 

Aſcendenz, w, It, Verwandtſchaft in aufſteigender 
Linie. Aſcendent, Verwandter in auf: 
ſteigender Linie; -en, Voreltern, Vorfahren. 

Aſen, pl, altnordiſche Gottheiten. 

Aſkeſe, w, grch, Buß⸗, Tugendübung. Afketik, w, 
Tugendlehre. afketifh, büßend, Buß⸗ 
übungen ergeben, ſtreng fromm. 

smodi, m, chald, böſer Geiſt des Eheſtandes. 

a son goüt, fr, nach feinem Geſchmacke. 

Afpekt, m, It, Ausſicht, Anz, Ausblick; Stern- 
ſtellung. 


Aſpergillum u Aſſortiment 


Aſpergillum, s, It, Weihwedel. 

Aſphalt, m, greh, Erdpech, Bergharz. 

Aſpik, m, fr, (kalte Fleiſchſpeiſe mit) Gallert. 

Aſpirant. m, It, Bewerber, Anwärter, Anſprecher, 
aſpirieren, bewerben, Anwärter ſein (auf). 

Aſpirata, w, It, Hauchlaut, gehauchter Buchſtabe. 

Aſſekuranz, w, it, Verſicherung; Police, w, 
Verſicherungsurkunde: Prämie, 20, Verſiche⸗ 
rungsgebühr. affekurieren, verſichern. 

Aſſemßlée, 10, fr, Verſammlung. 

aſſenlieren, It, zum Militär ausheben. 

Aſſervation, w, It, Aufbewahrung. - affervieren, 
verwahren, aufbewahren. Affervat, s, auf: 
bewahrter Gegenſtand. 

Aſſeſſor, m, It, (Gerichts-) Beiſitzer, Amtsgehilfe. 

Aſſiduität, ww, It. Emſigkeit. 

Affiette, w, fr, Gedeck, Tellerchen. 

Aſſignation, w, it, (Zahlungs-) Anweiſung. 
Aſſignatar, Anweiſungsträger. Affignat, s, 
Staatsanweiſung. 

affimilieren, It, verähnlichen, angleichen; (Stoffe) 
einverleiben, in ſich aufnehmen. Aſſtmi⸗ 
lation, 10, Verähnlichung, Angleichung: 
Einverleibung (v. Nährſtoffen). 

Aſſiſen, pl, fr, Schwurgericht, Geſchwornengericht. 

Aſſiſtenz, ww, It, Hilfeleiſtung, Beiſtand. aſſiſtieren, 
beiſtehen, aushelfen. Aſſiſtent, Aushelfer, 
Hilfs⸗beamter, arzt. 

Aſſociation, zw, fr, Verbindung, Genoſſenſchaft, 
Geſellſchaft. aſſociieren, ſich zuſammenthun, 
zu einer Handelsgeſellſchaft zuſammen treten. 
Mocie. Teilhaber, (Handels-) Geſell⸗ 
ſchafter. 

Aſſonanz. 10, It, Ein⸗, Gleichklang. 

Affortiment, s, fr, Waren⸗, Muſtervorrat, Waren⸗ 
lager. aſſortieren, auswählen, ein Lager 
zuſammenſtellen, ſich mit Ware verſehen. 


After — 29 — Atrium 


After, w, greh, Stern, Sternblume. Aſteroid, s, 
kleiner Planet. 

Aſthenie, 0, grch, Kraftloſigkeit. aſtheniſch, 
kraftlos. 

Aſthma, s, greh, Engbrüſtigkeit. Aſthmatiker, 
Engbrüſtiger. aſthmatiſch, engbrüſtig, kurze 
atmig. 

Aſtrographie, 10, greh, Sternbeſchreibung. Aſtro- 
logie. w, greh. Sterndeuterei. Aſtrolog, Stern⸗ 
deuter. Aſtronomie, greh, Sternkunde. 
Aſtronom, Sternkundiger. aſtronomiſch, 
ſternkundig, der Sternkunde befliſſen. 

Aſyl, s, greh, Zufluchtsſtätte, Freiſtatt. Afyl- 
recht. Schutzrecht. 

aſyndetiſch, greh. unverbunden, verbindungslos. 

Atelier, s, fr, Arbeits-, Werkſtube, Werkſtatt. 

a tempo, it, im Zeitmaße, zur (rechten) Zeit. 
a tempo primo, im erſten Zeitmaß. 

Athanaſie, 20, greh, Unſterblichkeit. 

Atheismus, m, greh, Gottleugnerei, Unglauben. 
Athéiſt, Gottleugner. athöiſtiſch, gott⸗ 
leugnend. ü 

Athene, greh, Göttin der Weisheit. 

Athlet, greh. Ringkämpfer. Athletik, w, Ring⸗ 
kunſt. athletiſch, gliederkräftig. 

Atlas, m, greh, Landkartenſammlung;: Glanz⸗ 
ſeide; Geſimsträger. atlantiſch, groß, 
rieſenhaft. 

Atmofphäre, w, greh, Dunſt⸗, Luftkreis. at- 
moſphäriſch, einen Dunſtkreis betreffend, 
Witterungs⸗ 

Atom, s, greh, Sonnenſtäubchen; Urſtoff, Ur⸗ 
teilſchen). 

tout, m, fr, Trumpf. 

à tout prix, fr, um jeden Preis. 

a tre voci, it, für 3 Stimmen. 

Atrichie, w, grch, Haarloſigkeit. 

Atrium, s, It, Vorhof, Vorſaal. 


à trois — 30 — Audienz 
a trois, fr, zu dritt; à trois voix, für 3 Stimmen. 
Atrophie, w, greh, Abmagerung, Schwund, 

Schwindſucht. atraphiſch, ſchwindſüchtig. 
attacca, it, falle ein, ſchnell weiter! 

Attachement, s, fr. Anhänglichkeit, Ergebenheit. 
attachieren, anhänglich ſein, ergeben ſein; 
bei⸗, zu⸗ordnen. Attaché, Angeſtellter, 
Hilfsbeamter. 

Attake, w, fr, Anſturm, Angriff. attakieren, 
anſtürmen, angreifen. 

Attentat, s, fr, Mordverſuch, frevleriſcher Ans 
griff. Attentäter, freventlicher Angreifer. 

Attention, w, fr, Aufmerkſamkeit, Achtſamkeit. 

Atteſt, s, It, Zeugnis, Beglaubigung, Beſcheini⸗ 
gung. atteſtieren, Zeugnis ausſtellen, be- 
zeugen, beſcheinigen. 

attiſches Salz, athenienſiſcher Witz, athenien⸗ 
ſiſche Feinheit in der Rede. 

Attitüde, 10, fr, (Körper-) Haltung. 

Attraktion, w, fr, Anziehung, Anziehungsſtärke. 
A anziehend. attrahieren, an ſich 
ziehen. 

Attrape, w, fr, Falle, Schlinge; Täuſchungs⸗, 
Scherzartikel. attrapieren, erhaſchen, er⸗ 
wiſchen, betreten. 

Attribut, s, It, Beifügung; Beiname, Eigen- 
ſchaft, Merkmal. Attribution, w, Bei⸗ 
legung, Verleihung. Attributivum, s, Bei⸗, 
Eigenſchaftswort. altributiv, beilegend, 
eigenſchaftsweiſe. 

au contraire, fr, im Gegenteil. 

au courant, fr, im laufenden Preiſe, auf dem 
Laufenden. 

audiatur et altera pars, It, man ſoll auch 
den andern Teil, den Gegner hören. 

Audienz, w, It, Zulaſſung, Anhörung, Gehör⸗ 

(gebung). 


Auditeur — 31 — Autobiographie 


Auditeur, fr, Feldrichter, Militärrichter, Bei- 
ſitzer, Schultheiß. 

Auditor, m, It, Zuhörer, Referendar. Auditoriat, 
s. Militärgericht. Auditorium, s, Hörſaal; 
Zuhörerſchaft, Hörerkreis. 

au fait, fr, auf dem Laufenden, bekannt (mit). 

Augias-Stall, der Rinderſtall des Königs Augias, 
deſſen Reinigung eine der Arbeiten des 
Griechenheros Herkules war; von Miß— 
bräuchen u. Unordnung erfüllte Einrichtg. ꝛc. 

Augmentation, 20, It, Zuſatz, Vermehrung. aug- 
mentieren, vermehren. 

Augur, m, It, Wahrſager, Zeichendeuter. 

Auktion, zo, fr, Verſteigerung. auktionieren, 
verſteigern. 

Aula, w, It, Saal, (Vor-) Halle. 

au moment, fr, im (ſelben) Augenblicke, ſogleich. 

au porteur, fr, auf den Überbringer lautend. 

Aureole, w, fr, Heiligen-, Glorienſchein. 

Aurora, w, It, Morgenröte. 

Aurum, 5, It, Gold. 

a. u. s. (actum ut supra), It, geſchehen, wie oben 
vermerkt. 

Auskultant, m, lt, (Gerichts-) Beiſitzer. aus- 

Rullieren, (ärztlich) behorchen. 

Auſpicien, pl, It. Vorbedeutungen. 

ausrangieren, qusmuſtern. 

Auſtria, 10. It, Oſterreich. 

aut. . aut, lt, entweder .. oder. 

aut Caesar aut nihil, It (Caesar), entweder 
Cäſar (= das Höchſte erreichen), oder nichts 
(S untergehen). 

Autbenticität, 20, greh, Echtheit, Glaubwürdig⸗ 
keit. authentiſch, urkundlich, echt, glaub⸗ 
würdig. 

Autobiographie, w, grch, ſelbſtverfaßte Lebens⸗ 
ſchilderung. 


Autochthone — 32 — avec 

Autochthone, greh, Ureinwohner, Ur-Einge⸗ 
ſeſſener. 

Autodafé, s, span, Ketzergericht, Ketzerver⸗ 
brennung. 

Autodidakt, m, grch, Selbſtgelehrter. 

Autognoſte, 20, greh, Selbſterkenntnis. 

Autograph, s. greh, eigenhändig geſchriebene 
Urkunde; (eigene) Handſchrift, Selbſtſchrift. 
autographiſch. eigenhändig geſchrieben. 

Autokratie, w, grch, Selbſt⸗, Alleinherrſchaft. 
Autokrat, Selbſtherrſcher. eng. 
ſelbſtherrlich. 

Antokritif, 20, grch, Beurteilung eigener Werke. 

Automat, m, greh, ſelbſtbewegliche Figur, ſelbſt⸗ 
bewegliches Kunſtwerk. automatiſch, ſich 
mechaniſch bewegend. 

Autonomie, ww, grch, Selbſtgeſetzgebung, Selbſt⸗ 
beſtimmung; Unabhängigkeit. autonom, 
ſich ſelbſt Geſetze gebend. 

Autopſte, w, greh, Augenſchein, eigene Beob⸗ 
achtung, Selbſtſchau. 

Autor, m, It. Urheber, Verfaſſer. Antorifation, 
w, Genehmigung, Bewilligung, Ermächtigung. 
autoriſteren, genehmigen, ermächtigen. 

Autorität, w, lt, Würde; Befugnis; Anſehen, 
Vornehmheit; Gewährsmann. 

autumnal, It, herbſtlich. 

Ausiliar .. , Hilfs⸗ 

Aval, m, fr, Wechſelbürg £ 

Avance, w, fr, Vorteil: baünſtige Ausſicht. 

Avancement, s, fr, Beförderung, Vorrücken, 
Aufrückung. avancieren, befördert werden, 
auf⸗, vor⸗rücken. 

Avantcorps, s, fr. Vordertreffen. 

Avantgarde, 20, fr, Vorhut, Vortrab. 

ave, It, ſei gegrüßt! 

avec, fr, mit. 


Aventure . Bacchant 


Aventure, w, fr, Abenteuer. Aventurier, Aben⸗ 
teurer, Glücksritter. 

Avenue, w, fr, Zugang, Baumreihe, Vorplatz; 
mit Bäumen bepflanzte Straße. 

Avers, m, It, Vorder-, Hauptſeite. 

Averfion, w, It, Abneigung, Abſcheu. 

Averfional- .... It, Abfindungs⸗ .., Pauſch⸗ 
Averfionierung, w, Feſtſtellung einer Pauſch⸗ 
vergütung. Averſum, s, Pauſchbetrag. 

Avertiſſement, s, fr, Anzeige, Bekanntgabe. 
avertieren, benachrichtigen. 

Avis, s, fr, Aviſo, s, it, Anzeige, Meldung; 
Bericht; avis au lecteur, zur Nachricht für 
den Leſer. aviſteren, anzeigen, benachrichti⸗ 
gen. Aviſo, m, Depeſchenboot. 

a vista, it, nach Sicht, nach Vorweis. 

Aviticität, 20, It, Recht der Erbfolge in die Fa⸗ 
milien⸗Stammgüter, 

Avokation, w, It, Abberufung. 

avouieren, fr, bekennen. 

à vous, fr, an Ihnen (ijt’3). 

Axiom, s, greh, Vor⸗, Grund⸗ſatz. 

Azienda, , span, Verwaltung, Geſchäftsführung. 

Azur, m, arab, Himmelsbläue. 


B. 


Baßbuſchen, pl, fr, Haus⸗, Morgenſchuhe. 

Baby, s, engl, jüngſtes Kind der Familie, Neſt— 
häkchen. 

Baccalaureus, It, angehender Doktor. Nacca- 
laureat, s, der dem Doktorat vorhergehende 
akademische Grad. 

Bacdyant, trunkener Zecher (nach dem grch. Gott 
des Weines und der Trinker Bacchus). 
Bacchantin, trunkene Frauensperſon. Yac- 
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Bacillus . — 34 — Ballaſt 


chanale, s, Zechgelage, Schlemmerei. Bachan- 
tiſch, weintoll, trunken. 

Sacillus, m, It, Spaltpilz. 

Sad, m, engl, vorderer Schiffsteil. Backbord, m, 
linke Schiffsſeite. 

Aackſh)ſchiſch, s, arab, Trinkgeld. 

Baculus, m, It, (Schulmeiſter⸗) Stock, Bakel. 

Kadigeon, m, fr, Bildhauer⸗Kitt. 

Kagage, w, fr, (Heeres⸗, Kriegs-, Reiſe-)Ge⸗ 
päck; Pack, Geſindel. 

Sagafle, w, fr, ausgepreßtes Zuckerrohr. 

Sagatelle, 20, fr, Kleinigkeit, Lumperei, Kinderei. 

Bagger, w, holl, Räum⸗Eimer, Schlammräumer. 
baggern, ausräumen, ⸗ſchlemmen. 

Bagno, s, it, Zuchthaus, Gefängnis für Galee⸗ 
renſträflinge. 

Sai, w, fr, Bucht, (Meer-)Bujen. 

Baignoire, m, fr, Badewanne. 

Bailiff, m, engl, Richter. 

Baiffe, w, fr, Fallen, Sinken der Börſenpapiere, 
(Kurs⸗) Rückgang. 

Dajadere, w, span, (indiſche) Tänzerin. 

Bajazzo, m, it, Hanswurſt, Poſſenreißer, Spaß⸗ 
macher. 

Bajonett, s, fr, Stichwaffe am Gewehr. 

Bakterie, w, greh, Spaltpilz. Bakteriolog, 
Spaltpilzforſcher. 

Dalalaika, w, russ, zweiſaitige Zither. 

Balance, w, fr, Gleichgewicht, Schwebe. Ba- 
lancier, m, fr, Hebel. Balancierflange, 
Schwebe-ſtange, -ſtock. balancieren, das 
Gleichgewicht (er)halten, ſich im Gleichge⸗ 
wicht halten; ſchweben; ſchwanken. 

Baldachin, m, arab, Thronhimmel, Zeltdach, 
Pracht⸗, Trag- himmel. 

Ballade, w, fr, romantiſche Erzählung in Verſen. 

Ballaft, m, celt, Schiffsbelaſtung. 


Ballet — — 35 — Bankerott 


Ballet, s, fr, Bühnentanz. Valleteuſe, Bühnen-, 
Theatertänzerin. 

Balliſtik, w, greh, Wiſſenſchaft von den Wurf⸗ 
geſchoſſen. . 

Ballon, m, fr, Luft⸗, Windball; Korbflaſche, 
kugelförmige Flaſche mit Schutzkorb. 

Ballot, s, fr, kleiner Ballen. 

Ballotage, w, fr, Kugelung, Wahl durch Kuge— 
lung. ballotieren, durch (Stimm⸗ Kugeln 
wählen. 

Balneograpdie, 10, greh, Bäderbeſchreibung. 
Bakneologie, 10, Bäderlehre. balneo- 
logiſch. bädertundig. Balneotechnik, 10, 
Kunſt, Bäder zu bauen. 

bal paré, m, fr, Ehren-, Prunkball. 

Balfam, m grch, Linderungs⸗-, Heilmittel. bal- 
ſamiſch, i wohlriechend, duftend. 

Baluſter, m, fr, Geländerſäule. 

Baluſtrade, w, fr, Geländer. 

banal, fr, alltäglich, gewöhnlich, abgedroſchen, 
verbraucht. Nanalität, w, Alltäglichkeit, 
verbrauchte Redensart. 

banauſiſch, greh, handwerksmäßig, (geld)gierig. 

Bandage, w, fr, Verbindezeug; Binde, Ver— 
band; Bruchband. bandagieren, einen Ver⸗ 
band anlegen, verbinden. 

Bandelier, s, fr, Wehrgehänge, Säbelkoppel. 

Bandit, m, it, Meuchelmörder, (Straßen—) 
Räuber, Landſtreicher, Strolch. 

Bank, w, it, Anſtalt zur Förderung des Geld— 
verkehrs. Bank- Agio, s, Bank⸗Aufgeld. 
Bankvaluta, w, Bankwährung. Banknote, 
Geldanweiſung. Bankier, Bankhalter, 
Geldwechsler. 

Baukerott, m, fr, Zahlungsunvermögen, Zah— 
lungseinſtellung, Bankbruch. Bankerotteur, 
Bankbrüchiger. bankerottieren, zahlungs⸗ 
unfähig werden, die Zahlungen einſtellen. 
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Bankett — 36 — Barytonon 


Bankett, m. fr, feſtliches Gaſtmahl, Gelage; 
Auftritt, Fußſteig. bankettieren, ein Gaſt⸗ 
mahl feiern. 

Banlieue, w, fr, Bannmeile, Weichbild. 

Baptiſterium, s, It, Tauf⸗ort, Taufkapelle. 

Baracke, w, fr, Lager⸗ Hütte: Feld⸗,Bretterhütte. 

Baratterie, w,fr, Warenfälſchung, Warenbetrug g. 
Unterſchleif. 

Barbar, m, greh, roher Menſch, Unmenſch, 
Wüterich. Varbarei. w, Roheit, Unbildung. 
Barbarismus, m, Sprachfehler, Verſtoß gegen 
Regeln und Eigentümlichkeit einer Sprache. 

Varbablanka, it, Weißbart. Varbaroſſa, Rotbart. 

Barde, m, celt, altgalliſcher Sänger. Vardiet, 
8. It, Barden⸗, Schlachtgeſang. a 

DBaröge, m, fr, feiner Wollſtoff. 

Sarett, s, fr, Mütze ohne Schirm und Krempe. 

Bariton, m, fr, hohe Baßſtimme. 

barock, fr, wunderlich, ſeltſam, abſonderlich. 

Wee s, greh, Wetterglas, Luftdruck⸗ 
meſſer. 

Baron, m, fr, Freiherr. Naroneſſe, Freifrau. 
Baronet, engl, Erbritter. Baronie, w, 
Freiherrnſitz. baroniſteren, in den Frei⸗ 
herrnſtand erheben; wie ein Baron (vor⸗ 
nehm) leben (ohne feinen Erwerb durch Ar= 
beit zu verdienen). 

Barre. s, fr, (Gold-, Silber- Stange; (Gerichts-) 
Schranke. 

Jarreau, s, fr, Gitter, Schranke, Gerichtshof, 
Gerichtsſtube; Anwaltſchaft. 

Barriere, w, fr, Schlag baum. 

Barrikade, w, fr, Straßenbollwert, Verramme⸗ 
lung. barrikadieren, verrammeln. 

Sarymetrie, s, greh, Luftſchwere-Meſſung. 

Baryt, m, grch, Schwerſpat. 

Barytonon, s, greh, nicht auf der letzten Silbe 
betontes Wort. 


baſaltieren — 37 g Batteur 


baſaltieren, Hochöfen⸗Schlacke ſchmelzen und 
zu baſaltähnlichem Pflaſtermaterial er— 
ſtarren laſſen. 

Baſicität, w, greh, Bajen = Sättigungsver- 
mögen. 

Safılika, w, greh, Haupt⸗, Doms, königliche, 
kaiſerliche Kirche. 

n m, grch, durch ſeinen Blick tötendes 

abeltie 

Bafis, w, 2555 Grundfläche, Grundlage. ba- 
fieren, begründen. 

Basrelief, s, fr, halberhabenes Bildwerk. 

Baffın, s, fr, (Waſſer⸗ Becken. 

baſta! it, abgemacht! 

Saflard, m, fr, Bankert, Blendling, Miſchling; 
unnatürliches Kind. 

Baftille, vo, fr, franzöſiſches Staatsgefängnis in 
Paris, beim Ausbruch der erſten Revolution 
vom Volke zerſtört. 

Baſtonnade, w, fr, Sohlenhiebe; Züchtigung 
durch Schläge auf die Fußſohlen. 

Baſyl, s, greh, elektropoſitiver, metalliſcher Be- 
ſtandteil einer chemiſchen Verbindung. 

Bataille, ww, fr, Treffen, Scharmützel. 

Bataillon, s, fr, Schar (dritter oder vierter Teil 
eines Regiments). 

Jatarde, w, fr, Wägelchen. 

Bathometer, s, grch, Seetiefenmeſſer. 

Baton, m, fr, Stock. Batonnier, Stab-, Jahnen⸗ 
1 einer Zunft. 

Batradjier, m, grch, Froſchtier. 

Batterie, 20, fr, Anzahl von Geſchützen: Platz, 
wo dieſelben aufgeſtellt ſind. Batterie-Em- 
placement, s, fr, Geſchützſtand, Vatterie— 
Einſchnitt, Batterieftand. Elektrifche Dat- 
terie, die zur Galvaniſierung erforderlichen 
Metallſäulen. 

Batteur, m, fr, Schlag⸗, Flackmaſchine. 


Battuta — 38 — Benevolenz 


Vattuta, w, it, Takt. Battuto, m, it, Eſtrich. 

Bauſe, w, fr, Durchzeichnung. bauſen, durch⸗ 
zeichnen. 

Savaria, 1b, It, Bayern. Vavaroiſe, w, fr, Ge⸗ 
tränk aus Thee und Sirup. 

Bazar. m. arab, Marktplatz, Verkaufshalle. 

Bentifikation, w, It, Seligſprechung. Beatis- 
mus, m, Scheinheiligkeit. 

beau monde, m, fr, die feine Welt. 

Bedlam, engl, Londoner Irrenhaus. 

Beefſteal, s, engl, Rindfleiſch⸗Schnitte, Rindſtück. 

Beg, m, türk, Herr. 

Beghine, w, Nonne, Büßerin. 

Bei, m, türk, Stadthauptmann. 

Bel-Efprit, m, fr. Schöngeiſt. 

Bel-Elage, w, fr, erſtes Stockwerk, Haupt⸗ 
geſchoß. : g 

Zelial, m, hebr, böſer Geiſt, Satan. 

Bella, it, die Schöne. 

Belladonna, w, it, Toll⸗, Wolfskirſche. 

Welletriſtil, w, greh, ſchöne Wiſſenſchaften. 
Velletriſt. ſchönwiſſenſchaftlicher Schrift- 
ſteller. belletriſtiſch, ſchönwiſſenſchaftlich, 
ſchöngeiſtig. 

Bellona, w, It. Kriegsgöttin. 

bellum omnium contra omnes, It, der Krieg 
aller gegen alle. 

Belvedere, s, it. Bellevue, w, fr, ſchöne Aus⸗ 
ſicht; Gebäude (Platz) mit ſchöner Ausſicht. 

bene, It, gut, wohl. 

Benediktion, w, It. Segen, Segnung, Weihe. 
Benedicieren, 1 weihen. 

Beneſtcium, s, Wohlthat, Begünſtigung, 
Segnung: Pfründe. Beneficiat, Pfründner. 
Benefaktion, w, It, Wohlthätigkeit. Bene- 
ſiz, 8. Wohlthätigteits⸗Vorſtellung. 

Benevolenz, ww, It. Wohlwollen, Gunſt. bene⸗ 
volent, wohlwollend. 


Bergerie — 39 — bikolor 


Bergerie, w, fr, Schäferlied; Hirtentanz. 

Aerline, w, fr, leichter Reiſewagen. 

Berſerker, altnordisch, wilder Kampfgeſell, 
Wüterich. Berſerlerwut, Kampfeswut. 

Beſtialität, w. It, tieriſche Roheit. beſtialiſch, 
tieriſch. Beſtie, w, Vieh. 

Bete, w, fr, dummes Tier, Dummkopf, Tölpel. 
Betife, w, fr, Dummheit, Tölpelhaftigkeit. 

Beton, m, fr, Grunde, Grob-, Steinmörtel. 

bianco, it, weiß, unausgefüllt. Nianco- Giro. 
unausgefülltes Wechſel-Indoſſament. 

bibamus! It, laßt uns trinken! 

Bibliographie, w, greh, Bücherbeſchreibung, 
Bücherkunde. bibliographiſch, Bücher be⸗ 
ſchreibend, bücherkundig. VNibliophil, m, 
Bücherfreund. bib liopoliſch, bücherſchaffend. 
Bibliomanie, 20, greh, Bücher⸗Sammelwut. 

Bibliothek, w, greh, Bücherſammlung Bücherſaal: 
Bücherei. Ribliothekar, Bücherei⸗Verwalter. 

Bicetre, s, fr, großes Irrenhaus bei Paris. 

Bichon, m, fr, Schoßhündchen, Bologneſer. 

Bicykel. s, engl, Zweirad. Ricykliſt, Zweirad⸗ 
fahrer. Bicykle⸗ Klub, m, Zweiradfahrer- 
Verein. 

Aiennium, s, It, zweijähriger Zeitraum. 

Bifolium, 5, It, Zwei⸗, Doppelblatt. 

Biform, It, zweigeſpaltig. Biformität, c. 
Doppelgeſtalt. 

Bifurkation, , It, Zweiteilung, Gabelung. 

Biga, w, It, Zweigeſpann. 

Bigamie, w, grch, Doppel⸗Ehe. 

bigeneriſch, It, zweigeſchlechtig. 

bigott, fr, ſcheinheilig (fromm). Bigotterie, w, 
übertriebene Frömmigkeit. 

Bijou, s, fr, Juwel, Kleinod. Nijouterie, w, 
fr, Schmuckſachen,⸗ waren, Geſchmeide. Ni⸗ 
joutier, Schmuckhändler, Juwelier. 

bikolor, It, zweifarbig. 


bikonkav — 40 — blanc d'Espagne 


bikonkav, It, nach beiden Seiten konkav; bi- 
konvex, nach beiden Seiten konvex. 

Bilanz. 20, It, Schlußrechnung, Rechnungsabſchluß; 
Vergleichung von Einnahme und Ausgabe. 

bilateral, It, zweiſeitig. 

Vill, w, engl, Geſetzesvorſchlag. 

Billard, s, fr, Balltafellſpiel), Stoßball⸗Tiſch. 

Billet, s, fr, Briefhen; Fahrkarte, Fahrſchein; 
Zutritts-, Eintrittsſchein; billet d'amour, 
billet doux, Liebesbriefchen. Yillet- Ausgabe, 
Fahrkartenſchalter. 

Bimetallismus, m, It, Doppelwährung. Bime- 
talliſt, Anhänger der Doppelwährung. 

Binocle, s, fr, (Augen⸗)Doppelglas. 

Biographie, zw, greh, Lebensbeſchreibung. Nio⸗ 
graph, Lebensbeſchreiber. biographiſch, 
lebensgeſchichtlich. VBioſophie, w, grch, 
Lebensweisheit. 

Bipartition, w, It, Zweiteilung. 

Bipedal, It, zweifüßig. 

Biribiffe, s, it, Kugelſpiel. 

Biscuit, m, fr, Zwieback, Zuckerbrot. 

bis dat, qni cito dat, It, zweifach giebt, wer 
raſch giebt. 

Biftlikat, s, It, zweifachkieſelſaures Salz. 

Biſtouri, s, fr, Ritz⸗, Schnittmeſſer. 

biſyllabiſch, greh, zweiſilbig. 

situminös, It, erdharzig. 

BSivouak, s, fr, Biwacht, Beiwache, Feld⸗, Frei⸗ 
lager. bivouakieren, freilagern, im Felde 
lagern. 

bizarr, fr, ſeltſam, ſonderbar, wunderlich, grillen⸗ 
haft. Vizarrerie, w, fr, Seltſamkeit, Wun⸗ 
derlichkeit, Grillenhaftigkeit. 

Blamage, w, fr, Schimpf, Beſchimpfung, Bloß⸗ 
ſtellung. blamieren, beſchimpfen, bloßſtellen. 
ſich blamieren, ſich lächerlich machen. 

blanc d' Espagne, s, fr, Schminkweiß. 


blanc de fard — 4 — Bombaſt 


ende 25 } s, fr, Schmintweiß. 

blanc fixe, s, fr, durch Präcipitation gewonnener 
ſchwefelſaurer Baryt. 

blanco bianco. Blanfolfredit, offener Kredit. 

blank, fr, weiß; unbeſchrieben. 

Dilankett, s, kr, Vordrud(blatt); unausgefüllte 
Vollmacht. 

blaſtert, fr, überſättigt, abgeſtumpft. 

Slafonnieren, fr, Wappentiprüche) erläutern. 

Blasphemie, 10, grch. A Läſter⸗ 
rede. Sfasphemiftifch, läſternd. 

bleſſteren, fr, verwunden, verletzen. A leſſierter, 
Verwundeter. Bleſſur. 20, Wunde, Verletzung. 

Blizzard, m, engl, Schneeſturm. 

Blockade, w, fr, Einſchließung, Sperrung. 
blockieren, ah Sage ſperren. 

Blonde, w, fr, Spitze. 

Blouſe, w, fr, Staubhemd, (Staub-) Kittel. 

Zluette, 0, fr, Kleinigkeit, kleines Luſtſpiel. 

. 10, atsch-It. Blumenpflege, Blumen- 
unde 

Boarding -Haus, w, engl. Speiſehaus. 

Bobbinet, m, engl, Spitzengrund, engl. Tüll. 

Böotier, grch, grober, ungeſchliffener Menſch 
(nach der einſt im Rufe der Ungebildetheit 
ſtehenden griech. Landſchaft Böotien). 

boeuf à la mode, s, fr, gedünſteter Rinderbraten. 

Boiſerie, 10, fr, Holzverkleidung, Täfelwerk. 

Bojar, m, russ, adeliger Gutsherr (in den 
Donaufürſtentümern). 

Bolero, m, span, ſpaniſcher Tanz. 

Rollete, w, it, Zettel. 

Bombardement, s, fr, Beſchießung. bomhar- 
dieren, beſchießen, Bomben werfen; be= 
ſtürmen (mit). 

Bomßbaſt, m, engl, Wortſchwall, Wortgepränge. 
bombaſtiſch, ſchwülſtig, hochtrabend. 


bon — 42 — Bougre 


bon, fr, gut, wohl; bon jour! guten Tag! 
bon soir! guten Abend! Bon, m, fr, An⸗ 
weiſung, Lieferungs-, Eintrittsſchein. 

bona fide, It, im guten Glauben. 

Bonbon, m, fr, Zuckerplätzchen, Zuckerwerk. 
Bonbonniere, w, fr, Zuckerzeugſchachtel. 

Ronheur, s, fr, Glück. 

Bonhommie, w, fr, Leutſeligkeit. Ronhomme, 
Aae Menſch. 

Sonifikation, w, It, Vergütung, Erſatz. 

Sonitieren, It, abſchätzen, würdern. 

Bonmot, s, fr, guter Einfall, Witzwort. 

Bonne, w, fr, Erzieherin, Wärterin. 

bon ton, in, fr, guter Ton, feines Benehmen. 

Bonvivant, m, fr, Lebemann, Genußmenſch. 

Bonze, w, japan, oſtindiſcher Mönch, (verächtlich) 
ſtrenggläubiger Geiſtlicher. 

Rorax, s, It, Art Salz (Borſäure mit Natron). 

Sord, m, fr, Schiffsrand. 

Bordüre, w, fr, Einfaſſung, Verbrämung. 

Boreas, m, greh, Nordwind. 

Borniert, fr, unverſtändig, beſchränkt. Borniert- 
heit, Beſchränktheit. 

BSoruffia, m, It, Preußen. horuſſtſtzieren, ver⸗ 
preußen, preußiſch machen. 

Bosſtett, s, fr, Luſtwäldchen. 

boſſieren, fr, (in Wachs oder Gips) bilden, 
formen. 

Voſton, s, engl, Art engl. Skatſpiel. 

Botanik, w, greh, Pflanzenkunde, Pflanzen⸗ 
lehre. Botaniker, Pflanzenkundiger, Pflan⸗ 
zenforſcher. botaniſteren, Pflanzen ſuchen. 

Boucherie, w, fr, Schlachthaus, Gemetzel. 

boudieren, fr, ſchmollen. 

Boudoir, s, fr, Frauengemach. 

Souffonnerie, w, fr, Schwank, Poſſe. 

Bougie, w, fr. Wachskerze; Sonde, Senknadel. 

Bougre, fr, Schuft. 


Bouillon — 43 — Brigade 


Bouillon, w, fr, Kraftbrühe. 

Boulevard, m, fr, Ring-, Wallſtraße. 

Bouquet. s,fr,(Blumen-)Strauß ; (Wein-)Blume. 

Bourgeois, fr, Bürger. Vourgeoiſte, w, (Spieß⸗, 
Pfahl⸗) Bürgertum, Bürgerſtand. 

Aouteille, w, fr, Flaſche. 

Bouton, m, fr, Knopf. N 

Bowle, w, engl, Punſchnapf, Punſch. 

boxen, engl, mit den Fäuſten kämpfen. 

Brachium, s, It, Arm. a 

en 20, greh, Kurzſchreibekunſt, 
-ſchrift. 

Arahma, san, ind. Gott; Rrahmine, ind. Prieſter. 

Brateat, m, It, Hohlmünze. 

Sramardas, Maulheld, Eiſenfreſſer, Großmaul. 
bramarbaſieren, ſich prahleriſch gebärden. 

Brandıe, w, fr, (Geſchäfts⸗) Zweig; Fach, Beruf; 
Abteilung. 

Brandy, m, engl. Branntwein. 

Braſſelett, s, fr, Armband, Armſpange. 

Bravade, w, fr, Großſprecherei. 

Sraviffimo! bravo! it, ſehr gut! vorzüglich! 

Bravo, m, it, Meuchler, Meuchelmörder. 

Sravour, w, fr, Tapferkeit, Unerſchrockenheit, 
Heldenmut; Geſchick, Meiſterſchaft. 

Break, s, engl, Wagen zum Einfahren der 
Pferde. 

Breloque, w, fr, Uhrketten⸗Behang. 

Breve, s, It, päpſtliches Schreiben. 

Breviarium, s, It, Gebetbuch des Prieſters. 

Brevier, s, fr, Gebetbuch. 

brevi manu, It, im kürzeſten Wege, kurzer 
Hand; br. m.-Dekret, K.⸗H.⸗Verfügung, 
Randverfügung; br. m.-Sachen, K.⸗H.⸗ 
Sachen. 

breviter, It, kurz. 

Briefcouvert, s, fr, Briefumſchlag. 

Brigade, w, fr, aus mehreren Regimentern zu⸗ 


Brigand - 4-2 Buüÿßett 


ſammengeſetzte Heeresabteilung. Brigadier, 
Befehlshaber einer B.; (Sachſen:) Gens⸗ 
darmerie-Wachtmeiſter. 

Brigand, m. fr, (Straßen⸗) Räuber. 

Brigg, w, engl, Zweimaſter. 

Brikett, s, fr, Kohlenziegel, Preßkohle. 

Brillant, fr, glänzend, prächtig; prunkend, aus⸗ 
gezeichnet. 

Briſanz, w, fr, Exploſivkraft. 

Brife, w, fr, ſchwacher Seewind. 

Brifüre, w, fr, Brechung. 

Britfchha, w, poln, leichter offener Wagen. 

Broderie, 10, fr, Stickerei. brodieren, ſticken. 

Bronchitis, 20, grch, Luftröhren⸗Entzündung. 

Bronze, w, fr. Glockenmetall. bronzieren, mit 
brauner Metallfarbe färben, bräunen. 

Aroſche, w, fr, Vorſtecknadel. broſchieren, 
heften. Broſchur, Heftung. Rroſchüre, w, 
Schriftchen, Flugſchrift; geheftetes Buch. 

brouillieren, fr, ſich veruneinigen, ſich entzweien. 

Srouillon, m. fr, erſter Entwurf, Skizze; Kladde, 
Schmierbuch. 

brünett, fr, braun, dunkelfarbig, gebräunt. 

brünieren, fr, bräunen. 

brüsk, fr, barſch, kurz angebunden. 

brutak, fr, grob, roh, gemein. Brutalität, 20, 
Grobheit, Ungeſchliffenheit. 

Brutto, s, it, Gewicht ſamt Verpackung. Brutto- 
Ertrag, Re (ohne Abzug der Kojten). 

Bryonie, w, greh, Zaunrübe. 

Bubo, m, It. Leiſtenbeule. 

Bub he enn, ind, Glaube an (die Gottheit) 

Buddha. buddhiſtiſch, an Buddha glaubend. 

Budget, s, engl, Staatshaushalt, Haushaltplan; 
Voranſchlag (über den Staatsbedarf von 
Jahr zu Jahr). 
ze Schenktiſch, Schenkzimmer; Anrichte⸗ 
ſchrank, Anrichtetiſch. 


Büreau — 45 — Cachou 


Büreau, s, fr, Amts⸗, Dienſt⸗, Geſchäftszimmer: 
Arbeits-, Schreibtiſch. Büreaumaterialien, 
pl. Amtsbedürfniſſe. Büreaufratie, . Be⸗ 
amtenszunft, ⸗herrſchaft. büreaukratiſch, 
beamtenherrlich, vom grünen Tiſche aus. 
Büreaukrat, Anhänger des Beamtentums, 
Ar menſch⸗ 

Aürette, 10, fr, Maßröhre mit Gradteilung für 
den Ausfluß. 

Buffer, m, engl, Stoßvorrichtung, Stoßkiſſen; 
-apparat, Prellvorrichtung. 

Zuffo, m, it, Spaßmacher, Komiker. 

bugſteren. hol. Schiffe im Schlepptau ziehen. 

bukoliſch, greh, hirtenartig, ſchäfermäßig. 

Bulle. w, It, päpſtl. Kirchenverordnung. 

Bulletin, m, fr, Tages-, Heeres⸗, Kriegsbericht; 
ärztliche Bekanntgabe (über das Befinden 
eines hohen Kranken). Vulletiniſt, Tages-, 
Kriegs-Berichterſtatter. 

Aunker, m, engl, (Schiffs⸗ Kohlenraum. 

burlesk, fr, 1 ſcherzhaft, ſchnurrig. Bur- 
fesße, w, fr, Schwank, Schnurre. 

surſchikos, burſchenhaft, ungebunden. 

Buſſole, w, fr, Kompaß. 

Butike, w, fr, Kramladen, Bude, Gewölbe. 

Ayzantinismus, m, höfiſche (kriechende) Weiſe: 
unterthänigſte Liebedienerei. 


C. 


Fehlendes ſuche man unter K und Z. 


Cachelot, m, fr, Potwallfiſch). 

Cachenez, s, fr, Naſen⸗, Halstuch. 

cachieren. Rad)ieren, fr, verbergen, verhüllen: 
mit Papier überkleben. 

Cachou, s, fr, Lakritzenſtäbchen. 


Cachucha en Canaille 


Cachucha, w, span, üppiger Tanz. 

Cadeau, s, fr, Geſchenk. 

Cadmia, w, It, Ofenbruch, Gichtſchwamm. 

Cadre, s, fr, (Mannſchafts⸗) Stamm. 

caduc, It, hinfällig. 

Caduceus, m, It, Schlangenſtab. 

ae m, lt, Übermacht der Soldatenherr⸗ 

aft 

Cäſur, w, It, Verseinſchnitt. 

Café, s, fr. Kaffeehaus, Kaffeeſiederei; cafe 
chantant, Kaffeehaus mit Gingfapelle. 
Cafetier, m. Kaffeehauswirt, Kaffeeſieder. 

Cahier, 8, fr. Heft. 

ca ira, fr, es wird gehen! (Anfang eines franz. 
Revolutionsliedes). 

Calembourg, m, fr, Namen-, Wortſpiel. 

Ca len dae, pl, It, jeder erſte eines Monats; ad ca- 
lendas graecas, auf den Niemalstag (da es 
calendae in Griechenland nicht gab). 

Ca lorifere, w, It, Luftheizungsofen. 

Calville, w, fr, Art glatter Apfel. 

Calvinismus, m, Lehre des ſchweiz. Kirchen⸗ 
reformators Calvin; Calviniſt, Anhänger 
Calvins. calviniſtiſch, Calvins Lehren und 
Grundſätzen folgend. 

Kamaien, m, fr, erhaben geſchnittener Onyx, 
einfarbiges Gemälde. 

Camarilla, Kamarilla, w, it, Geheimpartei. 

Cambrai, m, fr, franz. Leinen. 

Cambric. m, engl, engl. Leinen. 

Cameralia, pl, It, Staatswiſſenſchaften. 

camera (obscura), 20, It, Dunkelkammer. 

Campagne, w, fr, Feld⸗ Heeres⸗, Streifzug; 
Arbeitsſchicht. 

Campanile, m, it, Glockentürmchen. 

ee 8, Blauholz (von der mexik. Stadt 
Campeche). 

Canaille, w, fr, Lumpenpack, Geſindel; nichts⸗ 


DD 


Cancan = u — cavalièrement 


würdiger Menih, Racker. en canaille, 
hundsmäßig, pöbelhaft. 

Cancan, m, fr, üppiger Tanz. 

capitaine d' armes, fr, Rüſtwart. 

Eaponniere, 10, fr, bedeckter (Laufgräben-)Gang. 

Capriccio, s, it, launiges Tonſtück. e 

Caprice, w, fr, Einfall, Laune, Grille. ſich 
capricieren, eigenſinnig beſtehen (auf). 
capriciös, grillenhaft, eigenſinnig. 

Carambolage, w, fr, Berührung (von Billard- 
bällen), Zuſammenſtoß. 

Earcer, Karzer, m, It. Schulgefängnis, Haft. 

Cargo, m, span, (Schiffs⸗)Laſt. Cargadeur, Car- 
gador, Befrachter, Aufſeher über die Ladung. 

Carmen, s, It. Gedicht. 

Carnivoren,. Karnivoren, pl, It, Fleiſchfreſſer. 

Carotin, s, It, Mohrrüben⸗Farbſtoff. 

Carré, s, fr, Viereck. i ; 

Carreau, s, fr, Raute, Längsviereck. 

Carrière, 10, fr, Laufbahn; ſchneller Lauf. 

carta rigata, w, it, Muſterpapier. 

Cartonnage, w, fr, Papparbeit, Pappſachen. 

Cartouche, 10, fr, Patrone; Patronenbüchſe. 

Caſſette, w, It. 1. Käſtchen, Geldkaſten. 2. licht⸗ 
dichte Umhüllung der photographiſchen Platte. 

Caſtagnette, 10, span-fr, Tanzklapper. 

Caſus. Kaſus, m. It. Fall. 

catilinariſche Eziſtenzen, pl, It-dtsch, auf Um⸗ 
triebe ſinnende Menſchen (nach dem römiſchen 
Wühler Catilina, den Cicero durch ſeine 
großen Reden gegen lihn unſchädlich machte). 

catoniſch, katoniſch, ſittenſtreng (nach dem 
ſtrengen römiſchen Republikaner Cato“. 

Cauſerie, w, fr, Plauderei. 

Cauſeuſe, w, fr, Plauderſofa. 

cavalierement, fr, ritterlich; in vornehmer 
(auch: junkerhafter) Weiſe; (leicht) von 
oben herab. 


cedieren — 48 — Cerat 


cedieren, It, abtreten, übertragen (auf), über⸗ 
laſſen (an). Cedent, Übertrager, Überlaſſer. 

celebrieren, It, feiern, feſtlich begehen; verherr⸗ 
lichen. Celeb rant, Feiernder. Celebrität. , 
Feſtlichkeit; berühmte Perſon, berühmter 
Name. 

cellufar, It, zellig. 

re s, It-greh, künſtliches Horn oder Elfen⸗ 

ein 

Celluloſe, w, It,. Pflanzenfaſerſtoff. 

Cement, m, fr, Waſſermörtel, Mauerfitt. cemen- 
tieren, a) mit Waſſermörtel füllen; b) Metall 
auf naſſem Wege füllen; c) Eiſen in Stahl 
verwandeln. 

Cenotaphlium), s, It, Kenotaph (ion), s, greh, 
(Ehren-) Grabmal. 


cenfieren, It, beurteilen, prüfen, ſchätzen. Cenſor, 


Beurteiler, Prüfer. Cenſur, w, Zeugnis, 
Prüfung; Bücherſchau, Bücherdurchſicht, 
Büchergericht. Cenſus, m, Ab⸗, Einſchätzung; 
Zins, Abgabe, Gefälle. 

central, It, im Mittelpunkte (befindlich), nach 
dem Mittelpunkte (ſtrebend), mittelſtändig. 
Centralbehörde, oberſte Behörde, Haupt⸗ 
ſtelle. centraliſteren, in einem (Mittel-) 
Punkte zuſammenziehen. Gentrafftelle, 
oberſte (VBerwaltungs=)Stelle. Centrum, s, 
tittele, Hauptpunkt; Mitte. centrieren, 
mit Mittelpunkt verſehen, den Mittelpunkt 
beſtimmen. Centrierer, m, Mittelſucher. 

Centrifugalmaſchine, w, It-greh, Gentrifuge, w 
Schwung⸗, ee cenirifn: 
gieren, (aus⸗, ab=)jchleudern. 

Centurie, w, It, Hundertſchar, Abteilung von 
100 (römischen) Soldaten. Centurio, m, 
Scharwächter, Hauptmann. 

Ceraſin, s, It, Kirſchgummi. 

Cerat, s, It, Wachsſalbe. 


1 


Cerberus — 49 — Chamade 


Cerberus, m. It, Kerberos, greh, die Hölle hüten⸗ 
der Hund; (grober) Thürhüter. 

Cerealien, pl, It, Getreidelpflanzen). 

Cercle, m, fr, (geladene) Geſellſchaft oder Ver⸗ 
ſammlung; vornehmer Kreis. 

cerebral, It, Gehirn⸗ 

Ceremonie, ww, It, Feierlichkeit, Höflichkeitsform. 
Ceremoniell, s, feierlicher Brauch, Gepränge. 
ceremoniös, feierlich, (übertrieben) förmlich. 

Ceres, It, Göttin der Feldfrüchte. 

Cereſin, s, It, gereinigtes Erdwachs. 

Cerevis, s, celt. Bier, Studentenkappe; auf C., 
auf Studentenwort. 

cernieren, fr, einſchließen. 

Sertamen, s, It, Wettjtreit. certieren, wettſtreiten. 

Sertifißat, s, It. Zeugnis, Veſcheinigung, Bes 
ſtätigungsurkunde. certifizieren, Zeugnis 
ausſtellen, beſcheinigen. 2 

Ceſſibilität, 10. It. Abtretbarkeit, Übertragbar— 
keit. ceſſteren, aufhören, wegfallen. Ceſſton, 
20, Abtretung, Überlaſſung. Eeffionar, Anz, 
Übernehmer. 

c’est-A-dire, fr, das heißt, nämlich. 

ef., £confer), vergleiche, vgl. 

chacun à son gout, fr, jeder nach feinem Ge— 
ſchmacke. 

Fhagrin, m, fr. 1. Verdruß, Kummer; 2. ge⸗ 
närbtes Leder (papier). chagrinieren, närben, 
körnig machen. 

Chaine, w, fr. Kette; Kettentanz; Poſtenreihe. 

Chaiſe, ic, fr, Halbkutſche, leichtes Gefährt. 
Chaiſelongue, 10, Ruhebett, Halbſofa. 
„ Halbwagen. 

Chalkograph, greh, Kupferſtecher. Chalko- 
graphie, ww, Kupferſtecherei. Chalkotypie, 
10, grch. Kupferdruck. 

Chamade, Schamade, w, port, Signal der Er— 

gebung. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 4 


Chambre — ENT? Charakter 


Chambre garnie, 20, fr, möbliertes Zimmer, 
Mietsſtube; Möbelwöhnung. Chambregar⸗- 
nift, Zimmerherr. 

chamois, fr, gemſenfarbig, hellgelb. 

Chamotte. Schamotte. 20, fr, Ofenziegel, feuer⸗ 
beſtändiger Ziegelſtein. 

Champagner, m, fr, Schaumwein. 

Champignon, m, fr, Pilz. Champignon - Anker, 
Pilz⸗Anker; n Schirm 
mit gewölbtem Kopf. 

Cham ſin, m, arab, heißer Wüſtenwind. 

e w, fr, (Glucks⸗ Fall; Chancen, pl, Aus⸗ 

ten 


5 fr, wechſeln, verändern, ſchillern 
(changeant, ſchillernd); ſeine Anſicht (Mei⸗ 
nung), ſeinen Platz wechſeln; (Reiten) von 
einer Hand auf die andere übergehen. 
Changement, s, Vertauſchung. 

GSahfonche, Chanteuſe, fr. Sängerin. 

Chaos, s, greh, Wirrwarr, Wuſt, Gewirr. chao- 
tiſch, wirr, wüſt, in Unordnung, im Durch⸗ 
einander. 

Chapeau, m, fr, Hut; Beſchützer von Damen; 
Chapeau claque, Klapp⸗Hut. Chapeau bas, 
mit abgenommenem Hute. 

chaptaliſteren, fr, Wein nach Chaptal's Weiſe 
verbeſſern. 

char à bancs, Charaban, m, fr, Bank-, Kaſten⸗ 
wagen. 

Charade, w, fr, Silbenrätſel. 

Charakter, m, 'greh, Weſen; Amts⸗name, =be= 
zeichnung; Eigenſchaft; Merkmal, Gepräge, 
Weſenheit; Rang, Stellung, Würde. charak- 
terifieren, Unterſcheidungsmerkmale, Kenn⸗ 
zeichen angeben; ſchildern; ſich ch., ſich dar⸗ 
ſtellen (erweiſen). Charakteriſtik, 20, Dar⸗ 
ſtellung der bezeichnenden Merkmale. Cha- 
rakteriſtikum, s, unterſcheidendes Merkmal. 


Charge — 51 — Chäteau 


charakteriſtiſch, kennzeichnend, unterſchei— 
dend; eigenartig. 7 

Charge, w, fr, Stellung, Amt; Angriff; Über- 
treibung; Beſchickung, Gicht; Ladung; Ofen⸗ 
gang. chargieren, beauftragen; übertrei⸗ 
ben; begichten, den Ofen beſchicken; laden, 
feuern; chargierte Rolle, durch das Spiel 
des Schauſpielers beſonders wirkungsvolle 
Rolle. chargé d'affaires, Geſchäftsträger. 

na 70, fr. Milde, Barmherzigkeit; Kranken- 
aus. 

Sharitinnen, pl, grch, Grazien. 

Charivari, s, fr, Katzenmuſik, Höllenlärm; 
(tolles) Durcheinander. 

Charlatan, m, fr, Marktſchreier, Aufſchneider, 
Quackſalber. Charlatanerie, w, Markt⸗ 
ſchreierei, Aufſchneiderei. 

Charkière, w, fr, mit Waſſerſtoff gefüllter Luft⸗ 
ball(on). 

charmant, fr, reizend, gewinnend, entzückend: 
allerliebſt. charmieren, a) entzücken; b) Süß⸗ 
holz raſpeln, ſchön thun. 

Charnier, Scharnier, s, fr, Gewinde, Gelenk: 
Angel, Gelenkband. 

be d w, fr, gezupftes Linnenzeug, Wund- 
äden. 

Charrette, ww, fr, Wägelchen. g 

Charte, w, fr, Urkunde, Verfaſſungsſchrift. 
„ (Certepartie), w, Schiffsfracht⸗ 
brie 

Chartiſt, engl. Politiker, der für die Einfüh⸗ 
rung der Volkscharte wirkt; deren Richtung 
und Partei: Chartismus, s. 

Charybdis, w, greh, Waſſerſtrudel zwiſchen Ca⸗ 
labrien und Sizilien. 

Chaſſeur, fr, Jäger. 

Chaſſts, s, fr, Streichkaſten. 

Chäteau, s, fr, Schloß, Kaſtell. 


Chaudeau — 52 — Chignon 


Chaudean, m, fr, warmer Eiertrank, Eierpunſch. 
Chauſſee (chauſſterte Straße), w, fr, (Kunſt⸗) 
Straße, Land-, Heerſtraße. chauſſteren, 
Straßen bauen. Chauſſeegeld, Wegegeld. 
Chauvinismus, m, fr. Begeiſterung für das 
napoleoniſche Kaiſertum; heißblütige Vater⸗ 
landsſchwärmerei. Chauviniſt, begeiſterter 
Verehrer Napoleons; heißblütiger Vater⸗ 
landsſchwärmer. chauviniſtiſch, napoleo⸗ 
niſtiſch geſinnt; blind für eine Idee begeiſtert. 

Check, m, engl, (Bank-, Geld⸗)Anweiſung. 

Chef, m. fr. Vorſteher, Haupt, Führer, Meiſter. 
chef d'œuvre, s, Meiſterſtück. 

Chemie, w, greh, Scheidekunſt. Chemiler, 
Scheidekünſtler. chemiſch, Scheidekunſt be⸗ 
treffend. 

Chemiſette, w, fr. Vor⸗, Kragen⸗-hemdchen. 

Chenille, w, fr, Samtſchnur, Borte. 

Cherub, m, hebr, Flammenengel. 

Chevalerie, w, fr, Ritterlichkeit. Chevalier 
Ritter. chevalier d' industrie, Glücks⸗, 
Induſtrieritter. chevalièr sans peur et 
sans reproche, Ritter ohne Furcht und 
Tadel (Bayard). chevaleresk, ritterlich, 
höflich, weltmänniſch. 

Chicane, Schikane, w, fr, Kniff, Hinterliſt; 
Rechtsverdrehung. chicanieren, ſchikanie⸗ 
ren, abſichtlich Schwierigkeiten ſchaffen, (mit 
Ränken) quälen, hinterliſtig handeln. chi- 
canös, ſchikanös, ränkeſüchtig. 

Chiffern, pl, fr, Buchſtaben, Zeichen (ſ. Chiffre). 

Chiffon, m. fr, Chiffonnier, m, Chiffonnière, 20, 
Kleiderkaſten. 

Chiffre, w, fr, Geheimſchrift;: Namens⸗, Schrift⸗ 
zug. chiffrieren, 1. die Seitenzahlen an⸗ 
geben; 2. mit geheimen Zeichen ſchreiben. 

Chignon, m od. s, fr, Haarbeutel, Haarſchopf am 
Frauen-Hinterkopf. 


Chiliade — 53 — Choral 


Chiliade, w, greh, Jahrtauſend, tauſendjährige 
Sammlung. 

Chiliasmus, m, grch, Lehre vom tauſendjähri⸗ 
gen Reich Chriſti. 

Chimäre, Schimäre, zw, fr, Hirngeſpinſt, eitler 
Wahn, Trug(ge)bild(e). chimäriſch, ſchimäũ - 
riſch, hirngeſpinſtig, ungereimt, unerreichbar. 

chinieren, fr. flammige Muſter weben, flammen. 

Chinin. s. (Chinarinde) Chinaſalz. 

Chinoiſerie, w, fr, Nachahmungchineſiſcher Weiſe. 

Chiragra, s, greh, Handgicht. 

Chirographie, w, grch, Handſchrift. Ehiro- 
graphar-Hläudiger, Urkunden⸗, Gemein⸗ 

gläubiger. chirographariſch, handſchriftlich, 

— urkundlich. Chirologie, w, greh, Hände⸗ 

ſprache. Chiromantie, w, grch, Hand: 
zeichendenterei, Handlinien-Wahrſagerei. 
Chiromant, Handzeichendeuter. 

Chirurg, m. greh, Wundarzt. Chirurgie, ww, 
grch, Wundarzneikunſt. chirurgiſch, wund⸗ 
arzneilich. 

Chlorat, s, greh, chlorſaures Salz, chlorſaure 
Verbindung. chloren, mit Chlorgas be⸗ 
handeln. Chlorid, Chlorür, s. fr. Chlorverbin⸗ 
dung. Chlorimeter, Chlorometer, s, grch, 
Chlormeſſer. Ehlorimetrie, w, grch, Chlor⸗ 
meſſung. Chlorophyll, 20, greh, Blattgrün. 

Choc, m, fr, Zuſammen⸗, An⸗prall; Stoß. cho⸗- 
lieren, Anſtoß erregen, auf⸗, miß⸗ fallen; 
beleidigen. 

Cholera, w, greh, epidemiſche Brechruhr. Chole⸗ 
rine, w, greh, Brechdurchfall. 

Choleriker, greh, gallſüchtiger, heißblütiger, 
hitziger Menſch. choleriſch, gallſüchtig, (jäh⸗) 
zornig. 

Chor, m, greh, Verſammlung, Vollgeſang; s, er⸗ 
höhter Platz für die Muſik in der Kirche. 

Choral, m, greh, Kirchenlied. 


Choreographie — 54 — Chronometer 


Choreographie, 20 greh, Tanzbeſchreibung, Tanz⸗ 
kunſt. choreographiſch, tanzkünſtleriſch. 
Choreutik, w, greh, Tanzkunſt. 

Choriſt, m, grch, Chorſänger. 

Chreſtomathie, ww, greh, Auswahl, Blütenleſe, 
Muſterſammlung. 

Chrisma, s, greh, Salb⸗ öl. 

Chriſtofle, s, fr, Neuſilber, Alfenid(e). 

Chriſtologie, w, greh, Chriſtuslehre. chriſtolo- 
giſch, die Chriſtuslehre betreffend. 

Chromatik, w, greh, Farben⸗lehre, ⸗-miſchung. 
chromatiſch, farbig, bunt. chromatiſche 
Skala, 20, It, muſikal. Tonleiter mit halben 
Tönen. chromatiſche Abweichung, Linſen⸗ 
fehler, infolge Brechung des Lichtes in ſeine 
Farben. Ehromatofkop, s,grch, Farbenmeß⸗ 
vorrichtung. Chromatrop, s, greh, Farben⸗ 
wandler, Farbenwanderbik . Chromotypie, 
20, greh, Farbendruck. Ehromogen, s, grch, 
Farb⸗Erzeuger, Farbbildner. Ehromofitho- 
graphie, ww, grch, Farbenſteindruck. Chro- 
motypographie, 20, greh, Farbenbuchdruck. 

Chronik., ww, greh, Zeit⸗, Ortsgeſchichte. chroni- 
que scandaleuse, Klatſch-, Läſter⸗, Schand⸗ 
geſchichte. Chroniſt, Aufzeichner wichtiger 
Zeitbegebenheiten. 

chroniſch, greh, langwierig, eine gewiſſe Zeit 
anhaltend. 

Chronogramm, s, greh, Zahlbuchſtabenſchrift. 
Chronographie, w, greh, Zeitbeſchreibung. 
Chronograph, m, Zeitbeſchreiber. chrono- 
graphiſch, die Zeit beſchreibend. 

Chronologie, w, greh, Zeitrechnung, Zeitlehre, 
Zeitmeſſung. chronologiſch, der Zeit⸗ 
folge gemäß. 

Chronometer, s, greh, Längen⸗, See- Uhr, ſehr 
genau zeigende Taſchenuhr. chronometriſch, 
auf Zeitmeſſung bezüglich. 


Chronoſkop — 55 — Cirkumvallation 


Ebronofkop, s, greh, Vorrichtung zum Meſſen 
ſehr kleiner Zeitteilchen. 

Chronoſtichon, s, greh, Vers, deſſen Buchſtaben 
eine Jahreszahl bezeichnen. 

Chryſalide, w, greh, Goldfalter. 

ä s, grch, Wucherblume, Maß⸗ 

ieb. 

Chryſoſtomos, greh, (Goldmund) großer Redner. 

chthoniſch, greh, der Erde angehörig. 

Chylus, m, greh, Speiſe⸗, Verdauungsſaft. 

ren s, lt, Weißbrod⸗Behälter, Hoftien- 
apſel. ‘ 

Cicerone, m, it, Fremdenführer, Wegweiſer. 

Cicisbeo, m. it, Hausfreund. Eicisbeat, Haus⸗ 
freundtum. 

Eider, m, fr. Obſt⸗, Apfelwein, Moſt. 

ei-devant, fr, vormals, früher, ehemals. 

Cilicium, s, It. Bußgürtel. 

Eimelien, pl, It, Kleinodien, Kirchenſchatz. 

Einder, m, engl, abgeſchwefelte Steinkohle. 

ak it, meſſingner Schlagteller (Militär⸗ 
muſik). 

Eingulum, s, It. Gürtel. 

Einquecentiſt, it, Schriftſteller und Maler des 
15. Jahrh.; Einquecento, m, Blütezeit der 
ital. Kunſt und Litteratur. 

Cipollin, m, it, grüner Marmor. 

circa, cirka, It, beiläufig, etwa, ungefähr. 

Circe, Kirke. greh, Zauberin, (ver)lockendes Weib. 
circenſiſch. verführeriſch, 

Eirkular, s, It. Rundſchreiben. cirkular. kreis⸗ 
förmig, im Zirkel laufend. Eirkulation, 10, 
Um⸗, Kreislauf. cirkulieren, umlaufen, 
kreiſen, die Runde machen. 

Cirkumflex. m, It,. Dehnungszeichen. 

cirkumjacent. It, (her)umliegend. 

Eirkumfkription, w, It, Umſchreibung. 

Eirkumvallation. w, It, Umwallung. 


Cirkus — 56 — Cölibat 


i m, It, Reit⸗, Rennbahn; Kunſtreiter⸗ 

ühne. 

ciſelieren, fr, mit dem Grabſtichel ausarbeiten, 
punzieren. ciſeliert, getrieben. Eiſeleur, 
Verfertiger von getriebener Arbeit. 

Ciſta, It, Kiſte, 20, greh, bewegl. Behältnis. 

Ciſterne, w, fr, Waſſergrube, Waſſerl(be) hälter. 

&itadelle, w, fr, (Stadt⸗)Feſte. 

Citat, s, It, angeführte (Schrift=-)Stelle, bezogener 
Beweisſatz. Citation, w, (Vor⸗Ladung, 
Hervorruf. citieren, anführen, (Lor)laden, 
vor ſich rufen. 

Cité, 20, fr, Altſtadt. 

citissime, It, ſchleunigſt, eiligſt. cito, It, ſchleu⸗ 
nig, eilig. N 

Citoyen, m, fr, Bürger. 

City, engl, Stadt; Altſtadt von London. 

civil, ſ. zivil. 

Kivismus, m, It, Bürgerſinn. 

Clairet, fr, Elaret, m, engl, heller Rotwein. 

Clair-obſcur, s, fr. Helldunkel. 

clairvoyance, w, fr, Hellſeherei. 

Clan, m, engl, Stamm, Geſchlecht. 

Claque, 2, fr. Geſellſchaft bezahlter Beifalls⸗ 
klatſcher. Claqueur, gedungener Beifalls⸗ 
klatſcher. 

Cliché, Kliſchee, s, fr. Abklatſch, Gußabdruck. 
cliſchieren, Rrifchieren, abklatſchen. 

Clique, w, fr, Sippe, Sippſchaft; Rotte, Spieß⸗ 
geſellſchaft. 

Clown, engl, Poſſenreißer, Hanswurſt. 

Koafis, pl, engl, entſchwefelte Steinkohlen. 

Cochon, m, fr, Schwein. 

Cocon, m, fr, Seiden⸗Geſpinnſt. 

Codex, m, It, Geſetzbuch,⸗ſammlung; Handſchrift. 

Codicill, s, It, Nachtrag, Anhang (zu einer leht- 
willigen Verfügung). 

Cölibat, s, It, Eheloſigteit. 


Cönobit — 57 — concepit 


Könobit, m, greh, Kloſterbruder, Mönchsgenoß. 
Cönobium, s, j. Kloſter. 

Cötus, m, lt, Verſammlung, Verein, Schul- 
gemeinde; Schulklaſſen-Abteilung. 

cogito, ergo sum, It (Carteſius), ich denke, alſo 
exiſtiere ich. 

Coiffeur, fr, Haarkräusler, Haarkünſtler. coif- 
fieren, Kopfputz anfertigen. Coiffüre, w, 
Haar, Kopfputz. 

Coitus m, It, Beiſchlaf. 

Coſſecteur, m, fr, Lotterieloshändler. 

Colonel, fr, Oberſt. 

Colportage, w, fr, Hauſieren mit Flugſchriften 
oder Büchern. Colporteur, Schriftenhänd⸗ 
ler, Bücherhauſierer, Büchermann. 

Combination, w, lt, Zuſammenfügung, Ver- 
einigung; Mutmaßung. comBinieren, zu⸗ 
ſammenſetzen, vereinbaren, in Verbindung 
ſetzen; mutmaßen. 

comme il faut, fr. wie es ſein ſoll; muſterhaft. 

Comment, m, fr, Burſchenſitte, Burſchenbrauch, 
Herkommen. 

Commerce, m, fr, Handel, Warenverkehr; 
Trinkgelage. 

Commercial- Straße., w, engl, Handelsſtraße. 
Commis, fr, Handlungsbeamter, =beflifjener. 
commis voyageur, Handlungsreiſender. 
Commune, Kommune, w, fr. Gemeinde; gemein⸗ 

ſchaftlicher Beſitz; Pariſer Aufſtand (1871). 
communique, s. fr, Mitteilung. 

Complaiſance, w, fr. Gefälligkeit. complaiſant, 
gefällig, dienſtbereit. 

Complice, fr, Mitſchuldiger, Spießgeſelle. 

comptant, Rontant, fr, bar. Compte, m, fr, 
Rechnung. | 

Comptoir, Kontor, s, fr, Geſchäftszimmer, 
Schreib-, Rechnungsſtube. 

concepit, It, entworfen, verfaßt (von). 


Concert — 58 — cotoyieren 


Concert, s, it, Zuſammenſpiel; muſikaliſche 
Unterhaltung. Concertino, s, kleines Tonſpiel. 
Concierge, fr, Kaſtellan, Hausverwalter. Con- 
ciergerie, w, Burgvogtei; Pariſer Stadt⸗ 
gefängnis. 

conditio sine qua non, w, It, unerläßliche Be⸗ 
dingung. 

Confetti, pi, it, Zuckerwerk; Gipskügelchen. 

Conſtance, w, fr, Ver⸗, Zutrauen. 

Congé. m, fr, Abſchied, Verabſchiedung. 

Connaiſſance. w, fr, Kenntnis, Bekanntſchaft. 

Connexionen, pl, lt. Verbindungen nach oben, 
einflußreiche Beziehungen. 

Connétable, fr, Reichsmarſchall. 

consilium abeundi, s, It. (Rat, ſich zu entfernen), 
Androhung der Wegweiſung von einer 
Schule. a 

Conſommé. s, fr, Kraftſuppe. 

constat, It, es ſteht feſt. 

consummatum est, It, es iſt vollbracht. 

Contenance, w, fr, Haltung, Faſſung. 

Convoitiſe, ,. fr, Begehrlichkeit. 

Copie. 26, It, Abſchrift, Nachbildung, Nachahmung; 
photogr. Abzug von der (negativen) Platte. 
copieren, abſchreiben, nachbilden, nachahmen; 
photograph. Abzüge herſtellen. 

Coquin, m, fr, Schelm, Schurke. 

corps de ballet, s, fr, Geſamtheit der Ballettänzer 
und ⸗tänzerinnen. 

Korpus, m, It, Körper. corpus delicti, s, ſicht⸗ 
barer Gegenſtand eines Verbrechens, Be⸗ 
weisſtück; Beweismittel f. die Unterſuchung). 

Corregidor, m. span, Stadtrichter. 8 

corriger la fortune, fr, das Glück (durch 
falſches Spielen) verbeſſern. 

Cortôge, m, fr, Gefolge, Ehrengeleit. 

cotoyieren, fr, begleiten, jeitigen, auf gleicher 
Höhe folgen. 


couche — 59 — cum grano 


Hare 8, fr, N. Wagenabteif, 2. geſchloſſene 
Halbkutſche (ohne oder mit kleinem Rückſitz). 
coupiertes Terrain, s, fr, Gelände. 

Couplet, s, fr, heiteres (Spott-)Lied. 

Covenant. m, engl, Glaubensbündnis. 

Crachoir, s, fr, Spucknapf. 

credit mobilier, m, fr, Kreditanſtalt. 

Credo, s, It. Glaubensbekenntnis. Eredulitäts- 
Eid. Glaubenseid. 

Eremation, 10, It, Leichenverbrennung. 

Creme. w, fr, höchſte (vornehmſte) Geſellſchaft; 
das Feinſte (von einer) 1 Rahmſpeiſe; 
mattgelbe (Elfenbein) Farbe. 

Cremor tartari, , It. en gereinigter 
Weinſtein. 

Erepe, m, fr. Krausflor. 

erescendo, it, zunehmend (an Tonſtärke), an- 
ſchwellend. Crescendo-Zug, Schweller (an 
Orgeln). 

Erete, w, fr, Kamm, Bergrücken, Helmſpitze. 

Cretonne, w, fr. Doppelſhirting, engl. Doppel: 
leinwand für Hemden. 

Ereve-coeur, s, fr. Herzeleid. 

Crimen. s, It, Verbrechen; erimen laesae 
majestatis. Majeſtätsverbrechen. 

Eroiſé, s, fr, Köper (Baumwollſtoff). 

Croquis, 5. fr. flüchtige Aufnahme. 

Croupier, fr. Bankhaltersgehilfe. 

cui bono! lt, wem zum Nutzen?, wer hat den 
Vorteil davon? 

Cuivre poli, s, fr, polierte Meſſingware. 

cul de Paris, m, fr, Pariſer Modeſteiß, gepolſterte 
Rückenverlängerung. 

cum grano salis, It. (wörtlich: unter Hinzu⸗ 
fügung eines Salzkorns) etwa: nicht wört⸗ 


Cunctator — 60 — Cytiſin 


lich zu verſtehen, unter Anpaſſung an den 
vorliegenden Fall aufzufaſſen. 

Cunctator, It, Zauderer. 

Cupido, It, Gott der Liebe. 

Curacao, m, span, Pomeranzenſchnaps. 

Curare, s, indian, Pfeilgift. 

Eure, m, fr, Pfarrer: Pelzrock. 

Curée, d. fr, Jägerrecht, die den Hunden ye- 
gebenen Teile des Wildes. 

eupem: m, engl, Boll; custom-house, s, Zoll⸗ 
jaus. 

cuvelieren, fr, verzimmern. 

Cuvette, 20, fr, Gefäß des Baro- oder Thermo⸗ 
meters. 

Cyan, s, greh, Blaulſäure)ſtoff. Cyanometer, 
s, grch, Bläuemeſſer (behufs Feſtſtellung der 
Luftreinheit). Eyanofis, 20, greh, Blauſucht. 
Cyanotyp-Berfahren, 5, greh-dtsch, nega⸗ 
tives: (Photogr.) Blaueiſen⸗Verfahren (Licht: 
paus⸗Verfahren). 

Cykliker, greh, cykliſcher Dichter, Nachahmer 
Homers. 

Cykloide, w, greh, Kreis⸗, Radlinie. 

Cyklometrie, 10, greh, Kreismeſſung. 

Cyklon, m, grch, Wirbelſturm, Drehwind. 

Eyklop, Kyklop, m, grch, einäugiger Rieſe (nach 
den gewaltigen Schmiedeknechten Vulkans). 

ane 8, grch, vorüberziehende Landſchafts⸗ 

ilder 


Cyklus, m. greh, (Zeit⸗) Kreis, Reihe. 

Cylinder, m, greh, Walze, Welle. cylindriſch, 
walzenförmig. 

Cyniker, Kyniker, greh, ſchamloſer, unflätiger 
Menſch. cyniſch, kyniſch, ſchamlos, un⸗ 
flätig. Cynismus, m, unflätiges Benehmen, 
unanſtändige Redensart. 

Cyſtalgie, 10, greh, Blaſenſchmerz. 

Eytiſin, s, grch, Gift⸗Stoff im Goldregen⸗Samen. 


” 


da capo — 61 — Debitor 


D. 


da capo, it, (vom Anfang an) noch einmal. 

Dämon, m, greh, (Quäl⸗)Geiſt. dämoniſch, 
geiſterhaft, grauenhaft; berückend. 

Daguerreotyp, s. (Eigename m. griech. Endg.) 
Lichtbild. Daguerreotypie, 20, Lichtbildnerei. 
daguerreotypieren, Lichtbilder fertigen. 

Daktylus, m, greh, Versfuß: 1 Länge, 2 Kürzen 

Dallis, m, hebr, Geldmangel, Ebbe. 

dal segno, it, vom Zeichen an (zu wiederholen). 

dame d’honnenr, fr, Ehrendame. 

Damnifikant, It, Abelthäter. Damnifikat, Be⸗ 
ſchädigter. 

Danaiden- Arbeit, fruchtloſe Mühe (nach den 
Waſſer in hohle Fäſſer ſchöpfenden Töchtern 
des Griechenkönigs Danaos). A 

Dandy, engl, Stutzer, Geck, Gigerl. 

dansant, fr. tanzend; mit Tanz. 

Data, pl. It, Thatſachen, Anhaltspunkte; Jahres⸗ 
zahlen. dato, It, am heutigen Tage. Da- 
tum, s, Bezeichnung eines Tages. 

Dauphin, fr, Kronprinz (im franz. Königtume). 

de, It. fr, von, aus. 

Debardeur, m. fr, Frauenmaske in Männerkleidg. 

deballieren, fr, auspacken. 

debarquieren, fr. ausſchiffen, landen. 

Debatte, ww, fr, Wortſtreit. debattieren, einen 
Wortwechſel führen, in Wortwechſel geraten. 

Debauche. w, fr, Ausſchweifung, Völlerei. de- 
bauchieren, ausſchweifend leben. 

Debent, It. Schuldner. Debet, s, Schuld; das 
„Soll“ in der kaufmänn. Buchführung. 
Debit, m, fr, Verkauf, Abſatz. debitieren, ver⸗ 
kaufen, abſetzen; in Vertrieb bringen. 

Debitor, m, It, (Buch-) Schuldner. 


Deblat — 62 — defibrieren 


Deblai, m, fr. Erd⸗Abtrag. 

debordieren, fr, überflügeln. 

Debouché, s, fr, Schlucht, Engpaß. debouchieren, 
heraustreten; aus Engpäſſen hervorrücken. 

Debut, s, fr, Antrittsrolle. dezütieren, zum 
erſten Male auftreten, die Antrittsrolle 
ſpielen. Debütant, m, in, w, zum erſten 
Mal auftretender Schauſpieler(in). 

decartieren, dekartieren, entkarten. 

decem, It, zehn. Decemvir, it, Mitglied der 
Zehnmänner-Regierung, des Decemvirat, s. 

Decennium, s, lt, Zeitraum von 10 Jahren. 

Decharge, w, fr, Freiſprechung (v. einer Schuld); 
Entlaſtung; Abfeuern. dechargieren, frei⸗, 
losſprechen; abfeuern. 

Dechiffrement, s, fr, Entzifferung. dechiffrieren, 
entziffern, enträtſeln. 

decrescendo, it, allmählich ſchwächer klingend, 
langſam die Tonſtärke verlierend. 

de dato, lt, vom Tage der Ausfertigung an. 

Dedikation, zo, lt, Widmung, Zueignung. de- 
dizieren, widmen, zueignen. 

dedit, It, er hat bezahlt. 

Deduktion, 20, It, Aus⸗, Beweisführung. dedn- 
zieren, folgern; beweiſen; herleiten. 

de facto, It, thatſächlich. 

Defekation, w, It, Scheidung, Klärung. 

Defekt, m, It, Fehler, Mangel; Ausfall. defekt, 
unvollſtändig, mangelhaft, ſchadhaft, be- 
ſchädigt. Defektzettel, Fehlzettel. 

defendieren, It, verteidigen. Defenſion, De- 
fenſe, w, Verteidigungslinie. defenfiv, ver⸗ 
teidigend. Defenfive,w, Verteidigungs (krieg); 
Abwehr eines Angriffs. Defenſor, Ver⸗ 
teidiger. 

Deferent, It, Eides⸗Zuſchieber. deferieren, einen 
Eid auftragen, zuſchieben. 

defißrieren, It, zerfaſern. 


Defils — 63 — Dekade 


Defile, s, fr. Eng⸗paß, ⸗weg; Vorbeimarſch. 
deſtlieren, vorbeimarſchieren, -ziehen. 
definieren, It, erklären, genau unterſcheiden. 
Definition, w, Begriffsbeſtimmung, Er⸗ 
klärung. definitiv, beſtimmt, endgiltig. 

Definitive, 20, Endurteil. 

Defizit, s, It, Ausfall, Fehl⸗, Minderbetrag. 

deflagrieren, It, abbrennen. i 

deflorieren, It, der Blüte entkleiden. 

Deformität, w, It, Mißbildung, Verunſtaltung. 

defraudieren, It, veruntreuen, betrügen, über⸗ 
vorteilen, ſchmuggeln. Defraudation, w, 
Veruntreuung. ) 

degagieren, fr, befreien, losmachen; degagiert, 
ungezwungen. 

degenerieren, It. entarten, ausarten. 

Degont, m, fr, Widerwillen, Ekel. degoutieren, 
anwidern. 

degradieren, fr, im Range herabſetzen. De- 
gradation, w, Rangverminderung; Herab—⸗ 
ſetzung. 

degraiſſteren, fr, entfetten. Degras, s, Gerber⸗ 
fett, Weißbrühe. 

de gustibus non est disputandum, It, über 
den Geſchmack läßt ſich nicht ſtreiten. 

Dehors, pl, fr, Rückſichten des äußern Scheins. 

Dei gratia, It, von Gottes Gnaden. 

Deismus, m, It, Glaube an Gott. Deiſt, Gott⸗ 
gläubiger. deiſtiſch, gottgläubig, an Gott 
glaubend. 

Dejeuner, s, fr, Frühſtück; dejeuner dinatoire, 
Frühſtück, das als Mittagseſſen zählt; de- 
Jeuner à la fourchette, Gabelfrühſtück. 
dejennieren, frühſtücken. 

de jure, it, von Rechtswegen, aus Rechts- 
gründen. 5 

Dekade, 20, greh, Zeitraum von 10 Tagen; Anzahl 
von 10 Stück; das Zehent. 


defalieren — 64 — defreditieren 


dekalieren, it, an Gewicht verlieren. Dekalo, 
8, Gewichtsverluſt. 

DeRalog, m, grch, die zehn Gebote. 

Dekan, m, It, Oberprieſter; Vorſteher einer 
Fakultät (an der Univerſität). Dekanat, s, 
Dekanswürde. 

deRantieren, It, abgießen, abklären. 

dekarboniſteren, It, entkohlen. 

deſtatieren, fr, gepreßtes Tuch herrichten, krumpen. 

Deklamation, w, It, (mündl.) Vortrag. de- 
Rlamieren, vortragen, Vortrag halten; 
Gedichte herſagen. Deklamator, Vortragen⸗ 
der. Deklamatrice, vortragende, ein 
Gedicht ſprechende dame. Deklamatori- 
um, s, künſtleriſcher Vortrag; Sammlung 
von Gedichten 2c., die ſich z. Vortrag eignen. 

Deklaration, w, lt, Erklärung, Erläuterung; 
Waren⸗Erklärung,-Angabe (bei Verzollungs⸗ 
geihäften); Inhaltsangabe. deklarieren, 
Waren zur Verzollung angeben; deklarierter 
Wert, angegebener Wert. 

Deklination, v, It, Beugung, Abwandlung eines 
Hauptworts. deklinieren, beugen, ab⸗ 
wandeln. deklinabel, abwandlungsfähig. 
deklinatoriſch, abwandelnd. 

DeRokt, s, It, Abgekochtes, Kräutertrank. 

dekofletiert, fr, mit entblößtem Halſe. 

Dekompofition, w, It. Zerſetzung, Auflöſung. 

Dekoration, w, It, Verzierung; Ordensaus⸗ 
zeichnung; gemalter (Bühnen-) Hintergrund. 
Dekorateur, Berzierer; (Bühnen-, Theater-) 
Maler. dekorieren, verzieren; ſchmücken; 
durch Orden auszeichnen. Dekorum, s, It, 
Anſtand, Schicklichkeit. 

DeRort,s, fr, Kürzung an der Rechnung. dekor⸗ 
tieren, (ab)ſtreichen, in Abzug bringen. 

dekouvertieren, fr, Briefumſchlag (ab)löjen, 

dekreditieren, kr, Kredit (Vertrauen) zerſtören. 


| 


Dekret — 65 — delogieren 


Dekret, s. It, (Rand⸗) Verfügung, Beſchluß; ur⸗ 
kundliche Beſcheinigung, Ernennungsbrief. 
Dekretale, s päpſtl. Verfügung. dekretieren, 
verfügen, Verfügung erlaſſen; feſtſetzen, 
entſcheiden. 

Dekurie, w, It. Zehnmänner⸗Schar. Dekurio, 
Rottenführer. 

dekurſtv. It, abwärts laufend. N 

Delation, ww, It. Eides⸗Zuſchiebung. delatoriſch, 
angeberiſch. 

deleatur, It, man ſtreiche (weg). 

Delegation, w, It, Abſendung, Abordnung; abge⸗ 
ſandte Körperſchaft; Geſandtſchaft; Auf⸗ 
ſtellung eines andern, als des gewöhnlich 
zuſtändigen Gerichts zur Aburteilung einer 
beſtimmten Rechtsſache; beratender Staats⸗ 
körper. delegieren, abſenden, abordnen; 

ein anderes Gericht aufſtellen. Delegierter, 
Abgeordneter. a 

defektieren, It, ergötzen, laben. h 

Beliberation, ww, It. Be’ratichlagung, Überlegung. 
deliberieren, beratſchlagen, überlegen, in 
Überlegung ziehen. 

Delice, w, fr, Wonne. 

Delikateffe, w, fr, Zartheit; feines Benehmen; 
Leckerbiſſen. delikat, zart; köſtlich; leckerhaft. 

Delikt, s, It. Vergehen; ſtrafbare, widerrechtl. 
Handlung. 

delineavit, It, gezeichnet (von). 

Delinquent, It, Verbrecher, Übel-, Miſſethäter. 

Delirium, s, It, Anfall von Geiſtesſtörung, Irr-, 
Wahnſinn. delirium tremens, Säufer⸗ 


wahnſinn. 
deliziös, fr, köſtlich, wonnig, lecker. 
delogieren, fr, zwangsweiſe aus der Wohnung 


ſchaffen; aus einem Platze verdrängen. 
Delogement, s, Vertreibung des Feindes 
aus einer feſten Stellung. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 5 


Delta a de mortuis 


Delta, s,grch, Mündungsdreieck von Flüſſen (Nil, 

Donau). 

Demagogie, w, greh, Führung der Volksmaſſen. 
Demagog, Volksführer, Aufwiegler. 

Demarkation, w, fr, Grenz⸗Bezeichnung, ⸗ab⸗ 
ſteckung. demarkieren, eine Grenze ab- 
ſtecken, Grenzlinien ziehen. 

demaskieren, fr, entlarven, die wahre Geſtalt 
zeigen; die Maske (Larve) abnehmen. 

Dementi, s, fr. Berichtigung, Entfälſchung; Wider⸗ 
ruf; Blöße. dementieren, berichtigen; 
widerlegen, Lügen ſtrafen. 

demi, fr, halb. Demimonde, , fr, Halbwelt, 
Geſellſchaft zweideutigen Charakters. 

Demiffion, It, Entlaſſung, Entſetzung; Abdankg. 


demobiliſteren, It, abrüſten. Demoßiliſterung, w, 


Abrüſtung. 

Demoiſelle, w, fr, Fräulein. f 

Demokratie, w, greh, Volksherrſchaft. Demo- 
Rrat, Vertreter der demokratiſchen Richtung. 
demokratiſch, für die Volksherrſchaft ein⸗ 
tretend, auf Volksherrſchaft bezüglich oder 
beruhend. 

demolieren, fr, zerſtören, ſchleifen. Demolition, 
w, Zerſtörung, Schleifung. 

Demonſtration, w, It, fr, Erſichtlichmachung: 
Beweisführung; auffällige Handlung. de- 
monſtrieren, beweiſen, darthun; Schein⸗ 
bewegung ausführen. demonſtrativ, hin⸗ 
weiſend; abſichtlich; auffällig; in überzeugen⸗ 
der Weiſe. 

demontieren, fr, Geſchütze kampfunfähig machen, 
Bruſtwehren 2c. zerſtören. 

demoraliſteren, fr, entſittlichen; zerrütten. De- 
moraliſation, w, Entſittlichung; Sitten⸗ 
verderbnis. 

de mortuis nil nisi bene, it, von den Toten 
(ſpreche man) nur Gutes. 


* 


denaturieren — 67 — derangieren 


denaturieren, fr, entarten; der natürlichen Eigen- 
ſchaft entkleiden. 

Denfimeter, s, It, Dichtigkeitsmeſſer. 

Dentift, fr, Zahnarzt, Verfertiger von künſtlichen 
Zahngebiſſen. 

Denunziation, ww, It, Angebung, Anzeige. De- 
nunziant, Angeber, Anzeiger. denunzieren, 
angeben, anzeigen, hinterbringen. 

Deo gratias, It, Gott ſei Dank! 

Departement, s, fr, Geſchäftskreis; Abteilung, 
Fach; Landesbezirk. 

Dependenz. w, It, Abhängigkeit, Zubehör. depen- 
dent, abhängig. 

Depenfe, ww, fr, Koſten, Aufwand, Auslage. 
depenſteren, ausgeben, Aufwand machen. 

Depeſche, ww, fr, amtlicher Brief; Drahtnachricht. 

dephlegmieren, greh, die wäſſerigen oder ſchwer 
flüchtigen Beſtandteile entfernen. 

deplazieren, fr, verdrängen. 

deployieren, fr, entwickeln. 

Deponent. It, Nieder⸗„Hinterleger; Verwahrgeber, 
Abgeber einer Zeugenausſage. deponieren. 
lt, in Verwahrung geben; Ausſage machen, 
Zeugnis ablegen. Depoſitlum), s, aufbe⸗ 
wahrtes, hinterlegtes Gut. Depoſttar. Auf: 
bewahrer, Verwahrnehmer. Depofition, w, 
Aufbewahrung; Hinterlegung; Abgabe. 

depoſſedieren, It, eines Beſitzes entſetzen. De- 
poſſeſſton, 10, Beſitz⸗Entſetzung. 

Depot, s, fr, Aufbewahrungsort, Niederlage, 
Lager; Ergänzungsmannſchaft, ⸗-ſtamm. 

depravieren, fr, verſchlechtern, verſchlimmern. 

deprezieren, It, abbitten; ſich verbitten. 
deprimieren, It, niederdrücken, herunterſtimmen. 

Deputat, s, lt, Ausbedungenes; Ausgeſetztes; 
zugemeſſener Anteil. Deputation, w, Ab⸗ 
ordnung. Deputierter, Abgeordneter. 


derangieren, fr, in Unordnung (Störung) 


5 * 


Dereliktion — 68 — Deſtillation 


bringen; derangiert, in ungeordneten Ver⸗ 
mögensverhältniſſen; unordentlich gekleidet; 
geſtört. Derangement, s, Störung, Ver- 
wirrung. 

Dereliktion, 20, It. Verlaſſung. 

Derivatlivyum, s, It, abgeleitetes Wort. 

Derogation, 20, It. Abſchaffung, Aufhebung eines 
Geſetzes; derogieren, abſchaffen, aufheben. 

Deroute, w,fr, Abweg, Unordnung; wilde Flucht. 

desavouieren, fr, in Abrede ſtellen. 

desemballieren, fr. auspacken. 

deſertieren, fr, ausreißen, dem Militärdienſt 
entlaufen. Deſerteur, Militärflüchtling, 
Fahnenflüchtiger. Defertion, 0, Fahnenflucht. 

Defervit, s, It, Sportel, Sachwalter-Gebühr. 

Deshabillé, s, fr. Nächtkleid. 

Deſtderatum, s, It. Lücke, Mangel. 

desiderium pium, s, It, frommer Wunſch. 

Defignation, w, It, Bezeichnung, Beſtimmung; 
Nachweiſung. deſignieren, bezeichnen, be⸗ 
ſtimmen; (vorläufig) ernennen. 

desinſizieren, It, von ſchädlichen Dünſten reini⸗ 
gen, entſtänkern. Desinfektion, w, Ent⸗ 
ſtänkerung, Entpeſtung. 

deſolat, It, verlaſſen, troſtlos. 

Desorganifation, ww, fr, Auflöſung der Ordnung. 
desorganiſteren, auflöſen, zerrütten. 

desoxydieren, fr, den Sauerſtoff entziehen. 

deſpektierlich, It, verächtlich, anſtandswidrig. 

Defperation, 20, It. Verzweiflung. deſperat, ver⸗ 
zweifelt, tollkühn. 

Deſpot, m, greh, Gewaltherrſcher, Zwingherr. 
Defpotie, w, Defpotismus, m, Gewalt⸗, 
Zwingherrſchaft. deſpotiſch, herriſch. 

Deſſert, s, fr, Nachtiſch. 

Deffin, s, fr, Muſter, Zeichnung. 

Deſtillation, w, fr, Branntweinſchänke. Peflilla- 
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destra BU — Dextrin 


teur, Branntweinbrenner. deſtillieren, ab⸗ 
ziehen. 

destra, it, mit der rechten Hand. 

deftruktiv, It, zerſtörend, niederreißend. 

deſultoriſch, It, unflät, unbeſtändig; regellos. 

Defzendent, It. Abkömmling in gerader Linie. 
Deſzendenz, w, Abſtammung, Nachkommen⸗ 
ſchaft. deſzendieren, abſtammen. 

Detachement, s, fr, Truppenabteilung. Ddeta- 
chieren, ab⸗, entſenden. detachiert, ent⸗ 
ſendet; frei-, vorliegend. 

Detail, 5, fr, Einzelheit; Ausführlichkeit. Detail- 
handel. Kleinverkauf. en détail, im kleinen, 
ſtückweiſe. detaillieren. ausführlich ſchildern, 
ins einzelne gehen. Detailliſt, Kleinhändler. 

Detektiv. engl, Geheimpoliziſt. 

Detektivkamera, w, it, unbemerkt tragbarer, 
heimlich photographierender Apparat. 

Detention, v, It. Haft, Gefängnis; Verwahrſam. 

deteriorieren, fr, verſchlechtern. 

Determination, , It, Beſtimmung. determi- 
niert, beſtimmt, entſchieden. 

detinieren, It, feſthalten, verwahren; in Ge— 
wahrſam halten: vorenthalten. 

detonieren, It. unrein ſingen; verpuffen, knallen. 
Detonation, w, Knall. 

devalvieren, It, beſſer devaluieren, den Wert 
herabſetzen, verſchlechtern, entwerten. 

Devaſtation, w, fr, Verwüſtung. devaſtieren, 
verwüſten. 

Deviſe, /, fr. Wahlſpruch; Wechſel (auf einen 
| fremden Klaß). 

Devolution, w, It, Heimfall, Vererbung. 

devoniſch, (v. engl. Devonshire) in der oberen 
Grauwacke gelagert. 

devot, fr, unterwürfig. Devotion, w, Unter: 
würfigkeit. 

Dextrin, s, It, Stärkegummi. 


Dextroſe — 70 — Diathyron 


Dextroſe, w, It, Krümelzucker. 

diaboliſch, fr, teufliſch. 

Diachylon, s, greh, Weichpflaſter. 

Diadem, s, grch, königliche Kopfbinde. 

Diät, 20, grch, ſchmale Koſt; geſundheitsmäßige 
Lebensordnung. Diätfehler, Ernährungs⸗ 

fehler. Diätetik, w, Geſundheitslehre. 

diätetiſch, die Geſundheit erhaltend, der 
Geſundheitslehre entſprechend. 

Diäten, pt, It, Reiſekoſten, Tagegelder. diä⸗ 
tariſch, gegen Tagegeld (beſchäftigt). 

Diagnofe, w, greh, Erkennung der Krankheiten. 

diagonal, grch, querlaufend, ſchräg. Diagonale, 
20, Quer-, Schräglinie. 

Diagraph, m, greh, Storchſchnabel. 

Diaklaſis, 20, greh, Strahlenbrechung. 

Diakon, grch, angehender Prieſter. Diakonat, s, 


erſtes Amt eines Diakons. Diakoniſſin, 


geiſtliche Krankenpflegerin. 

Dialekt. m, greh, Mundart, Sprechweiſe. Dia- 
lektik, w, Denklehre; Redefertigkeit. 

Dialog, m, grch, (Zwie-)Geſpräch. 

Dialyſe, w, greh, Trennung verſchiedener gelöſte— 
Stoffe voneinander durch häutige Scheider 
wände. dialytiſch, zerſetzend. 

Diameter, s, greh, Durchſchnitt, Durchmeſſer. 
diametral, gerade entgegenlgeſetzt). 

diaphan, grch, durchſichtig. 

Diaphragma, s, grch, (poröſe) Scheidewand. 

Diarium, s, It, Tagebuch, Kladde. 

Diarrhöe, ww, greh, Durchfall. 

Diaſtaſe, w, grch, eiweißartiger Gärſtoff (beim 
Keimen in der Gerſte). 

Diaſtimeter, s, greh, Entfernungsmeſſer. 
diatherman, grch, wärmedurchlaſſend. Dia- 
thermanität, w, Wärmedurchläſſigkeit. 
Diathyron, s, greh, eingeſchloſſener Raum vor 

dem Hauseingang. 
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Diatribe — 71 — Diktator 


Diatribe, w, greh, Schulſchrift, Abhandlung. 
Dichroismus, m, grch, Zweifarbigkeit. 
Dichromat, s, greh, doppelt⸗chromſaures Salz. 
dietando, it, in die Feder ſagend. 

Didaktik, w. grch, Lehrkunſt, Unterrichtskunde; 
Lehrdichtung. didaktiſch, lehrhaft, lehr⸗ 
kundig. 

didaskaliſch, grch, belehrend, beweiſend, er— 
örternd. Didaskalia. pl, greh, belehrende Be— 
merkungen, belehrender Leſeſtoff. 

Dieu, fr, Gott. 

diffamatorifch, It, ehrenrührig, verleumderiſch. 
diffamieren, verleumden. 

Differenz, w, It. (Rechnungs-, Gewichts-)Unter⸗ 
ſchied; Fehlbetrag; (Gewichts-) Abweichung. 
different, verſchieden, ungleich. differieren, 
ſich unterſcheiden, abweichen (von einander). 

diſſtzil, It, ſchwierig. diffieile est, satiram 
non seribere, It (Juvenal), es iſt ſchwer, 
(hierüber) kein Spottgedicht zu ſchreiben. 

difform, it, ungeſtaltet. Difformität, zw, lt. 
Mißgeſtaltung; Häßlichkeit. 

Diffraktion, ww, It. Beugung der Lichtſtrahlen. 

diffundieren. It, zerſtreuen. 

diffus, It, weitſchweifig. Piffufion, , (frei⸗ 
willige) Ausbreitung (von Flüſſigkeiten). 

digerieren, It, auflöſen; die löslichen Teile mit 
Flüſſigkeiten in der Wärme ausziehen. Di- 
geftion, w, Auflöſung, Verdauung. 

Diglyph. m, greh, Doppel-, Zweiſchlitz. 

Dignitar, It, Würdenträger. 

Digreſſton, w, It. Abſchweifung. 

Dii majorum (minorum) gentium, pi, It, höhere 
(niedere) Gottheiten. 


Dikaſterium, 5, greh, Landesbehörde. 


Diktator, It, Machthaber. diktatoriſch, macht⸗ 
haberiſch, herrſcheriſch. Diktatur. 10, Macht⸗ 
herrſchaft. Diktat, s, das zum Nachſchreiben 


Diktion — 72 — direkt 


Vorgeſprochene. diktieren, in die Feder 
ſagen; befehlen; (Strafe) zuerkennen. 
Diktion, w, It, Ausdrucksweiſe; Schreibart, 

Sprache. PDiktionär, s, Wörterbuch. Dik⸗ 
tum, s, Ausſpruch⸗, Schriftſtelle. 
dilatieren, It, ſich verborgen halten. dilatoriſch, 
aufſchiebend, verzögernd. Dilatorium, s, 
Friſtbefehl, Aufſchubsverordnung. 
Vie , greh, Doppelwahl, Klemme, Klemm⸗ 


all. 

Dilettant, it, Kunſtliebhaber, wer ſich aus Lieb⸗ 
haberei mit einer Kunſt beſchäftigt. Dilettan⸗ 
tismus, m. Ausübung einer Kunſt aus Lieb⸗ 
5 Dilettanten- Theater, s, Liebhaber⸗ 

ühne. 

Diligence, w, fr, Eil⸗, Schnellpoſt; Eile, Eifer. 

Diluvium, s, It. Überſchwemmung; Schwemm⸗ 
land; diluvial, angeſchwemmt, Schwemm⸗ 


Dimenſton, w, It, Raum⸗, Größen verhältnis, 


Größe, Umfang, Ausdehnung. 
diminuendo, it, abnehmend, ſchwächer werdend. 
Diminutiv(um), It. Verkleinerungswort. 
Dimiffion, w, it, Entlaſſung, Abdankung, Ab⸗ 

ſchied. Dimiſſoriale, s, Verabſchiedung. 

dimittieren, fortſchicken, entlaſſen, ent⸗ 
fernen. 

Diner, s, fr, Mittagsmahl. 

Diöceſe. w, greh, biſchöfl. Amts⸗, Kirchſprengel. 

Diöceſan, Eingepfarrter. 
diöciſch, greh, zweihäuſig. 

Dioptrik, w, greh, Lehre von der Strahlen⸗ 
brechung. dioptriſch, ſtrahlenbrechend. 

Diphthong, m, grch, Doppellautler). 

Diplom, s, greh, Urkunde, Beſtallungsbrief. 

Diplomat, greh, Staatsmann. Diplomatie, 10, 

. Staatskunſt. diplomatiſch, ſtaatsmänniſch. 

direkt, It, unmittelbar. Direktion, w, Rich⸗ 

tung, Leitung; Vorſteherſchaft, Vorſtand; 
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Disagio — 73 — Dispens 


Verwaltung, Führung, Aufſicht. Direktive, 
w, Richtſchnur. Direktor, Vorſteher, Leiter, 
Ordner. Direktorium, s, It, Vorſteherſchaft. 
dirigieren, leiten, lenken, anordnen, beauf⸗ 
ſichtigen. Dirigent, Leiter, Aufſeher, Ge- 
ſchäftsführer. 

Disagio, s, it. Betrag, um den Münzen oder 
Wertpapiere unter dem Nennwerte ſtehen. 

Disharmonie. w, greh, Mißſtimmung, Uneinig⸗ 
keit. disharmoniſch, mißtönend. 

Disintegrator, m, It, Zerkleinerungs⸗Maſchine. 

disjunktiv, It, abgeſondert, getrennt. 

Diskant, m, It, Oberſtimme. 

Diskont(o), m, it, Geldabzug vom Wechſelbetrage 
beim An⸗ und Verkauf. diskontieren, 
laufende Wechſel an- oder verkaufen. 

diskreditieren, lt, des Vertrauens berauben, 
in üblen Ruf bringen. 

Diskrepanz, w, It, Zwieſpalt. 

Diskretion, w, It, Verſchwiegenheit; Einſicht: 
Ermeſſen, Belieben; auf Diskretion, auf 
Gnade und Ungnade. Piskretionstage, 
Ehren-, Reſpekt⸗Tage; diskret, verſchwiegen. 
diskretionär, dem Ermeſſen des Gerichts 
überlaſſen. 

Diskurs, m, fr, Geſpräch, Unterredung. dis- 
Rur(r)ieren, ein Geſpräch führen. 

Diskus, m, greh, kreisrunde Wurfſcheibe. 

Diskuſſton. w, It, Erörterung, Auseinanderſetzg. 
diskutieren, erörtern. 

Dislokation, w, It. Verſetzung, Verlegung. dis- 
fozieren, verſetzen. 

Dismembration, ww, It, Abtrennung, Zerſtücke⸗ 
lung, Zergliederung. 

disparat, It, ungleichartig, unvereinbar, ver— 
ſchieden. 

Dispens, m, It, Nachſicht, Erſatz, Erlaubnis. 
dispenſteren, nachlaſſen, nachſehen, v. einer 


Dispersion — 74 — Dithyrambe 


Verbindlichkeit befreien. Dispenſation, w, 


Nachſichts-Erteilung, Befreiung, Entbindung. 
Dispenſatorium, s, Apothekerbuch. 

Disperfion, w, It, Zerſtreuung. 

Disponent, It, bevollmächtigter Geſchäftsführer. 
disponibel, verfügbar, entbehrlich; vorhan- 
den, verwendbar, zu Gebote ſtehend. dis- 
ponieren, verfügen; einteilen, anordnen. 
disponiert, aufgelegt, geſtimmt, gelaunt. 
Dispofition, ww, Verfügung(srecht); Eintei⸗ 
lung, Plan, Anordnung; zur Dispoſition 
ſtellen, einſtweilig in Ruheſtand verſetzen, 
auf Wartegeld ſetzen. dispoſitions fähig, ver⸗ 
fügungsfähig. Dispoſitive, 10, Urteilsformel. 

Disputation, ww, It, Streitrede, Streitſchrift. 
Disput, m, Wortwechſel. disputieren, einen 
Wortwechſel führen. . 

diſſentieren, It, anderer Meinung fein, nicht 
übereinſtimmen. 

Diſſident, It, Andersgläubiger, aus der Landes- 
kirche Ausgetretener. 

diſſociieren, It, zerfallen. 

diſſolut, It, aufgelöſt, zügellos. Diſſolution, 10, 
Auflöſung, Trennung. diſſolvieren, aufs 
löſen, trennen. 

Diſſonanz, wo, It, Mißklang, Uneinigkeit. diffo- 
nieren, nicht übereinſtimmen. 

Diſtanz, w, It, Entfernung, Abſtand. 

diſtinguieren, it, unterſcheiden, auszeichnen. 
diſtinguiert, vornehm, den höheren Stän⸗ 
den angehörig. Diſtinktion, 20, Unterſchei⸗ 
dung, Auszeichnung. 

Diſtribution, w, lt, Verteilung, Austeilung. 
diſtributiv, austeilend. 

Diſtrikt, m, It, Bezirk, Gebiet, Sprengel. 

Dithyrambe, w, greh, ſchwärmeriſches, ſchwung⸗ 
volles, hochbegeiſtertes Lied. dithyrambiſch, 
ſchwungvoll, begeiſtert. 


ditto — 75 — Domizil 


ditto, it, desgleichen. 

Diurnift, It, Tagſchreiber, Lohnſchreiber. 

Divergenz, w, It, Abweichung, abweichende Mei- 
nung. divergieren, abweichen; auseinander 
laufen: anderer Meinung ſein. 

divers, fr. verſchieden, mancherlei. 

Diverfion, v, It, Ablenkung, Schwenkung; un⸗ 
erwarteter Scheinangriff. 
Divertiſſement, s, fr, Luſtbarkeit, Beluſtigung, 
Ergötzlichkeit. divertieren, beluſtigen. 
divide et impera! It, teile und herrſche! ent- 
zwei' und gebiete. 

Dividende, , It, Gewinnanteil. dividieren, teilen. 

Divination, wo, It. Ahnung, Wahrſagung. 

Divifion, w, lt. Teilung; Heeresabteilung. 
Diviſor, m, Teilzahl, Teiler. Diviſorium, s. 
It, Klammer. 

dixi, It, ich habe geſprochen. 

Doge, it, Herzog. 

Dogma. s, greh, Glaubensſatz. Dogmatik, 20. 
grch, Glaubenswiſſenſchaft. 

Doktor, It, 1. Lehrer, gelehrter Meiſter; 2. Ab- 
ſtreichmeſſer. Doktorat, s. Doktorwürde. 

Doktrir, 20, It, Lehrſatz. dokrinär, gelehrtenhaft. 

Dokument, s, It. Urkunde, Beweis. dokumen- 
tieren, durch Urkunden beweiſen, beurkunden. 

dolce, it, angenehm, zart. dolce far niente, s, 
ſüßes Nichtsthun. 

Dolguſchka, m, russ, ſibiriſcher Wagen. 

dolente, it, ſchmerzlich, kläglich. 

dolos, It, argliſtig, betrügeriſch. Dolus, m, It, 
Abſicht, Verſchulden; Argliſt. 

Domäne, w, fr, Kron⸗, Kammergut. 

Domefiike, m, fr, Dienſtbote. 

Dominium, s, It, Eigentum, Herrſchaft. domi- 
nieren, die Oberhand haben; beherrſchen. 

Domizil, s, It, Wohnſitz; Aufenthaltsort; Zah— 
lungsſtelle (auf einem Wechjel). domizilieren, 


Don — 76 — Dualismus 


wohnen, anſäſſig ſein; Wechſel mit Zahlungs⸗ 
ſtelle verſehen. 

Don, span, Herr. Dona, Dame, Frau. 

Donation, w, It. Schenkung. 

Donjon, m, fr, Schloßturm; Erker; Pavillon. 

Dormitiv, s, It, Einſchläferungsmittel. PDor- 
mitorium, s, Schlafſaal. 

dos, w, It, dot, w, fr, Mitgift, Heiratsgut. 

Dofis, w, It, Teil, Teilchen; Habe. 

Dotation, w, It, Schenkung, Ehrengabe; Aus⸗ 
ſtattung. dotieren, mit Ehrengabe bedenken; 
ausſtatten, ausſteuern. 

Douane, w, fr, Zollamt, Maut. Douanier, 
Zollwächter. 

Douceur, s, fr, Trinkgeld; Vergütung. 

Douche, w, fr, Gieß⸗, Sturzbad. 

Doyen, kr, Alteſter. N 

Dozent, m, It, Lehrex. dozieren, lehren. 


Dragoman, arab, Überſetzer; Geſandtſchafts⸗ 


Dolmetſcher im Orient. 
Drainage, w, fr, Entwäſſerung, Trockenlegung. 
drainieren, entwäſſern. 
Draiſine, zw, fr, Laufwagen; durch ſich ſelbſt 
fahrbarer Wagen; Bahnmeiſterwagen. 
Drama, s, greh, Schauſpiel. Dramatiker, Schau⸗ 
ſpieldichter. Dramaturgie, w, greh, Schau⸗ 
ſpielkunde. dramatiſch, ſchauſpielmäßig. 
dramatiſteren, in Schauſpielform kleiden, 
für die Bühne bearbeiten. 

Draperie, 26, fr, Gewandung, Faltenwurf. 

draſtiſch, greh, kräftig wirkend. 

dreſſteren, fr, abrichten, einüben, drillen. Dreſſur, 
20, Abrichtung. 

Droguenhandlung, 20, holl-dtsch, Kräutergewölbe. 

Drolerie, w, fr, Scherz, Spaß. 

Druide, altgalliſcher Prieſter. 

Dryade, w, grch, Waldnymphe. 

Dualismus, m, lt, Zweiteilung; Zwieſpalt. 


. 


| 


dubios — 77 — Ebeniſt 


dualiſtiſch, die Lehre von der Zweiheit be— 
treffend, auf Zweiteilung beruhend; zwie— 
ſpältig. 

dubios, It, unſicher, zweifelhaft. 

Dublette, w, fr, Doppelſtück, zweimal vorhan⸗ 
dene Nummer. dublieren, verdoppeln. 
Duc, m, fr, Herzog. Ducheſſe, w, fr, Herzogin. 
Duell, s, It. Zweikampf. Duellant, Zweikämpfer. 
duellieren, einen Zweikampf ausfechten. 

Duena, span, Hofmeiſterin, Aufſeherin. 

Duett, s, it, Zweigeſang. 

du jour, fr, vom Tage, an der Reihe, vom Dienſt. 

Duktilität, w, It, Dehnbarkeit. 

Duodez, s, lt, Größe eines Zwölftelbogens, 
Zwölftelformlat). i 

Duplex-Telegraph, m, It-greh, Doppel-Fern⸗ 
ſchreiber. 

Duplik. w, It, zweite Gegenrede. Duplikat, s, 
Abſchrift, zweites Exemplar. Duplum, s, 
Doppeltes. in duplo, doppelt. 

Dur, duro, s, it, hart(e Tonart). 

dwars, engl, quer. 

Dynamik, w, greh, Lehre von den phyſiſchen 
Kräften. 

Dynamometer, s, greh, Kraftmeſſer. dynamo- 
metriſch, kraftmeſſend. 

Dynaſtie, w, greh, Herrſchergeſchlecht. 

Dyne, w, greh, Krafteinheit. 

Dyſenterie, w, greh, Ruhr. 


E. 


eau de Cologne, s, fr, Kölniſch Waſſer. 

ebenieren, It-dtsch, mit Ebenholzfarbe beizen. 

Ebeniſt, fr, Kunſttiſchler. Ebeniſterei, w, Kunſt⸗ 
tiſchlerei. 


Ebonit eL 78 — efferveszieren 


Ebonit, s, engl, Hartgummi, horniſierter Kautſchuk. 

Ebullioſkop, s, It-greh, Siede⸗Alkoholmeſſer. 

ecce homo, lt, „Siehe, welch ein Menſch!“ 
(Bild des leidenden Jeſus). 

echappieren, fr, entwiſchen, ausweichen, ent- 
rinnen. 

echarpieren, fr, von der Seite her angreifen. 

echaufſtieren, fr, erhitzen, in Hitze bringen; in 
Erregung ſetzen. 

Echelon. m, fr, Staffel. echelonnieren, ſtaffel⸗ 
weiſe aufſtellen. 

Echinus, m, grch, Pfühl, Wulſt. 

Echo, s. grch, Widerhall. Echometer, s, Wider: 
hallmeſſer. 

Eclaireur, fr, Plänkler. Eclaireurs, pl, Vor⸗ 
truppen. 5 

Eclat, m, fr, Lärm; Aufſehen. 

Ecoſſaiſe, w, fr, Schottiſchler Tanz). 

Edda, w, isländ, nordiſche Götterlehre. 

Eden, s, hebr, Paradies. 

Edikt, s, fr, Befehl, öffentliche Kundmachung. 
Ediktalien, pl, Ediktal-Citation, w, gerichtl. 
Vorladung durch öffentl. Bekanntmachung; 
öffentl. Aufforderung. Ediktalverfahren, s, 
Aufgebotsverfahren. 

Edition, w, lt, Auflage, Herausgabe eines 
Werkes; Vorlegung (einer Urkunde). edieren, 
herausgeben. 

Edukation, w, It, Erziehung. 

Edukt, s, It, Ausgeſchiedenes. 

edulkorieren, It, ab⸗, ausſüßen. 

Efendi, türk, Herr, Geſetzeskundiger. 

Effekt, melt, Wirkung, Erfolg. Effekten, pl, 
Habſeligkeiten, Fahrniſſe; Wertpapiere. 
eſſekluieren, bewirken, vollführen, aus⸗ 
führen. effektiv, wirklich (vorhanden), zur 
Verfügung ſtehend. ö 

efferveszieren, It, aufbrauſen. 


a 


effloreszieren — 79 — Elaſtizität 

effloreszieren, It, ausblühen, auswittern. Efflo- 
rescenz, w, Auswitterung. 

Efſtuvium, s, It, Ausfluß. Effluvien, pl, Ab⸗ 
gangs⸗, Kloakenwaſſer. 

Effronterie, w, fr, Frechheit, Unverſchämtheit, 

egal, fr, gleich(giltig), gleichmäßig. Egalität, w, 

Gleichheit. egalifieren, ausgleichen, gleich⸗ 
machen. 

ego, It, ich. Egoismus, m, Ichſucht, Eigen-, 
Selbſt ſucht. Egoiſt, Ichling, Selbſtling. 
egoiſtiſch, ichſüchtig, ſelbſtiſch, ſelbſtſüchtig, 
eigennützig. 

egrenieren, fr, (Baumwolle) von den Samen: 
kernen ausſondern. 

einrangieren, fr, einordnen, einreihen. 

Eiektion, w, lt, Auswerfung. ejizieren, aus⸗ 
werfen. 

ejusdem, It, ebendesſelben. 

Eklat, m, fr, Auftritt, Skandal. eklatant, auf⸗ 
fallend, in die Augen ſpringend; offenbar, 
treffend. 

Eklekticismus, m, greh, Lehre von der Aus— 
wahl des Beſten. Eklektiker, Vertreter der 
Lehre „Prüfet alles und behaltet das Beſte“; 
eklektiſch, auswählend, prüfend. 

Eklipſe, w, greh, Verfinſterung. 

Ekliptik, w, greh, ſcheinbare Umlaufsbahn der 
Sonne um die Erde; Erdbahn. 

Ekloge, w, greh, Hirtengedicht. 

Ekſtaſe, 20, grch, Entzückung, Verzückung; höchſte 
3 ekſtatiſch, ſchwärmeriſch, ver⸗ 


Elaboralion, 20, Elaborat, s, It, Ausarbeitung, 
Vorlage. elaborieren, ausarbeiten. 

Eläometer, s, grch, Olmeſſer. 

Elaſtizität, 20, fr, Dehnungsfähigkeit, Feder-, 
Spannkraft, Schnell⸗, Schwung⸗kraft. 


Elastiques — 80 — Elektrochemie 


5 dehnungsfähig, ſpannkräftig, fe- 

ernd. 

elastiques, pl, fr, Gummizüge. 

Elaterometer, s, greh, Elaſtizitätsmeſſer. 

Elayl, s, grch, ölbildendes Gas, ſchweres Koh— 
lenwaſſerſtoffgas. 

Eldorado, s, span, das Schlaraffenland der Fabel 
(das früher von den Spaniern geſuchte Gold— 
land Südamerikas). 

Eleganz, w, fr, Nettigkeit, Zierlichkeit, Feinheit. 
Elegant, Stutzer. elegant, nett, geſchmack⸗ 
voll, fein. 

Elegie, w, greh, Trauerlied, Klagegeſang. ele- 
giſch, traurig, wehmütig. 

elektriſch, greh, blitzkräftig, blitzſtofflich. Elektri⸗ 
zität, w, Eigenſchaft mancher Körper, leich- 
tere Körper infolge Reibung an ſich zu ziehen 
und Funken zu erzeugen. elektriſieren, 
Elektrizität erregen und mitteilen. Elek⸗ 
triker — Elektrotechniker. 

Elektrochemie, w. greh, auf elektr. Erſcheinungen 
bezügliche Scheidekunſt. dynamik, w, grch, 
Lehre von den Bewegungserſcheinungen, 
welche durch die gegenſeitige Einwirkung 
elektriſcher Ströme hervorgebracht werden. 
-lyſe, w, grch, elektrochemiſche Zerſetzung. 
-[yt, m, grch, jede durch den elektriſchen 
Strom zerſetzbare chemiſche Verbindung, Leiter 
2. Klaſſe. magnet, m, greh, mit Draht ums 
wundener Eiſenkern, den man durch Schließen 
und Offnen des galvaniſchen Stroms magne⸗ 
tiſch und wieder unmagnetiſch machen 
kann. -magnetismus, m, elektomagnetiſche 
Eigenſchaft. -meter, s, greh, Elektroſkop 
mit Gradbogen zur Meſſung des Ausſchlags⸗ 
winkels (der auseinander gehenden Gold⸗ 
blättchen; ſ. Elektroſtop). -phor, m, grch, 
Vorrichtung zur Erregung von Elektrizität 


Elektrode — 81 — Elixier 


durch die verteilende Wirkung (Influenz) 
eines geriebenen Nichtleiters. -[Rop, s, 
grch, Elektrizitätsanzeiger (Vorrichtung zum 
Nachweis geringer elektriſcher Spannungen); 
-technik, w, greh, Elektrizitäts⸗Wiſſenſchaft. 
techniker, Elektrizitäts-Gelehrter. typ, s, 
durch Elektrotypie hergeſtellte Kupfer-Druck— 
platte. -typie, w, greh, Galvanoplaſtik auf 
elektriſchem Wege. 
Elektrode, w, greh, elektriſcher Pol. 
Elektrum, s, greh, jilberhaltiges Gold. 
Element, s. It, einfacher Stoff, Grundſtoff; 
galvaniſches E., Plattenpaar. Elemente, p', 
Naturkräfte; Anfangsgründe einer Wiſſen— 
ſchaft. elementarliſch), urſtofflich; anfangs⸗ 
mäßig. Elementarfunktion, zu, Grund⸗ 
thätigkeit. Eſementarſchule, Schule für 
Abeceſchützen (in welcher nur die Anfangs- 
gründe der Wiſſenſchaft gelehrt werden). 
Elementarunterridt, Anfangsunterricht. 
Eleopten, s, grch, der flüſſige Beſtandteil von 
weſentlichen Olen. 
Elevated-Bahn, w, engl, Hoch-⸗(Eiſen)bahn. 
Elevation, w, It, Erhebung, Erhöhung; Höhen- 
richtung. Elevationsſchuß, erhöhter Schuß. 
Elevator, m, It, Aufzug, Hebevorrichtung. Ele- 
vatorium, s, It, (wundarzneilicher) Glied⸗ 


heber. 

Eldve, fr, Zögling, Pflegling. 

elevieren, It, erhöhen. 

Elexenbaum, m, Traubenkirſchbaum. 

elidieren, It, ausſtoßen, weglaſſen, wegwerfen. 

eliminieren, It, ausſcheiden. Elimination, w, 

Ausſcheidung. 

Eliſton, w, It, Auslaſſung, Ausſtoßung. 

Elite, w, fr, Auswahl, Kern, Vornehmheit. 
Elitetruppe, Kerntruppe. 

Elixier, s, arab, Heil⸗, Wundertrank. 


| Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 6 
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Ellipſe — 82 — Embryo 


Eline 10. grch, Kegelſchnittlinie; länglich-run⸗ 
r Kreis; Auslaſſung. elliptiſch, länglich⸗ 
wi 8 auslaſſungsweiſe. Eſtipſograph, m. 
grch, Kegelſchnittlinien-Zirkel. Elliptizität, 

w, länglich-runde Kreisform. 

Eloge, w, fr, Lobrede; Schmeichelei. 

Elongation, ww, It. Verlängerung; swinkel, Aus⸗ 
ſchlagswinkel. 

Eloquenz. /. It, Beredſamkeit. eloquent, beredt. 

elukußrieren, It, ausarbeiten; auseinanderſetzen. 
Elukußration, w, Ausarbeitung; Ausein⸗ 
anderſetzung. 

Elution, w, lt. Behandlung der Zuckermelaſſe 
mit Leim und Spiritus. 

elutrieren, It, ſchlämmen. 

Elyſtum, 5, greh, Wonnegefilde der Seligen. 

Email, 5. fr. Schmelz; Schmelzglas. emailtieren. 
mit Schmelzglas überziehen. Emaille-Brief- 
modell, s, Briefbild in Schmelzfarben. 

Emanation, w, It, Ausfluß; Kundgebung. 
emanieren, ausfließen, =jtrömen; bekannt 
machen. 

Emanzipation, w, fr, Freilaſſung: Mündig⸗ 
ſprechung; Gleichſtellung, Gleichberechtigung. 
emanzipieren, ſich ſelbſtändig machen, die 
Gleichberechtigung anſtreben. emanzipiert. 
ſich frei benehmend. 

Emballage, 10, fr. Packung, Hülle. emballieren, 
in Ballen packen, verpacken. 

Embargo, m, span, (Schiffs-) Beſchlaglnahme). 

Embarras, m, fr, Verwirrung, Verwickelung: 
Schwierigkeit; embarras de richesse, Ver⸗ 
legenheit aus Uberfülle, aus zu großer 
Auswahl. 

Emblem, s, greh, Sinnbild. 

Embonpoint, n, fr. Wohlbeleibtheit; Körperfülle 

Embraſſement, 8. fr. Umarmung, Umhalſung. 

Embryo, m, greh, keimende Leibesfrucht. 14 


Emendation — 83 — Empyreuma 


Emendation, ww, It, Verbeſſerung. emendieren. 
verbeſſern. 

Emeri(l), m, fr, Schmirgel. 

emeritiert, It, außer Dienſt, ausgedient. 

Emetin, s, lt, Brechſtoff. 

Emeute, w, fr, Empörung, Meuterei. 

emigrieren, It, auswandern. Emigrant, Aus⸗ 
wanderer, Vaterlandsflüchtiger. Emigra- 
tion, 10, Auswanderung. 

Eminenz, w, It, Erhabenheit (Kardinalstitel). 
eminent, vorzüglich, ausgezeichnet. 

Emir. arab, Fürſt, Befehlshaber. 

Emiſſär, It. Ausgeſandter, Späher; Sendling; 
Waſſerauslauf. Emiſſion, w, Hinausgabe, 
Verausgabung. emittieren, hinausgeben, 
verausgaben; in Umlauf bringen. 

Emolument, 5, It. Gewinn, Nutznießung; Amts⸗ 
erträgnis; Vorteil; Nebeneinkommen, Ne— 
benbezug. 

Emotion, w, fr, (Gemüts⸗)Bewegung, Erregung; 
Aufwallung. 

Empereur, fr, Kaiſer. 

Emphaſe, w, greh, Nachdruck in der Rede. em- 
DR nachdrücklich, mit Kraft im Aus⸗ 

ruck 

Emphyteuſis, w, greh, Erbpacht, Erbzins-Ver⸗ 
hältnis. emphyteutiſch, erbzinsmäßig. 

 Empiriker, grch, werabminaägeleigien, empiriſch, 

| auf 3 beruhend. 

| Emplacement, s, fr „(Batterie- Geſchütz⸗) Stand, 

| Einſchnitt. 

Employé. fr, Angeſtellter, Beauftragter. 

Emporium, s, greh, Handels-, Stapelplatz; Han⸗ 

| delsſtadt; Verkehrsmittelpunkt. 

Empreffement, s, fr, Beeiferung, Beſtreben; 
eifriges Bemühen. 

Empyreuma, , grch, brenzliche Subſtanz. em- 
Pren mali brenzlich. 


Emulſin — 84 — Endymion 


Emulſin, s, It, Mandelmilchſtoff. Emulſion w, 
Kühltrank. 

Enanthem, s, greh, innerer Ausſchlag. 

en avant, fr, vorwärts. en bloc, in Bauſch 
und Bogen. en canaille, pöbelhaft. en 
chef, als (Ober- Haupt, als Führer. en 
détail, im einzelnen. en face, von vorn. 
en famille, im Familienkreiſe. en gros, 
im großen. en masse, in (ganzen) Haufen 
oder Mengen. en miniature, im kleinen. 
en passant, im Vorbeigehen, beiläufig. 
en profil, in Seitenanſicht. en suite, der 
Reihe nach. en vogue, im Schwange, an 
der Tagesordnung. 

encanaillieren, fr, ſich gemein machen. 

encartieren, fr, einkarten, eintragen. Encar- 
tierungsſtelle, Abfertigungsſtelle. 

Enceinte, w, fr, Umfaſſung(smauer); Außen⸗ 
werke. 

enchantieren, fr, bezaubern, entzücken. 

encore, fr. noch (mals). 

encouragieren, fr, ermutigen, ermuntern. 

Encykliſa, w, greh, Rundſchreiben (des Papſtes 
an die Biſchöfe). 

Encyklopädie, w, greh, Lehrkreis; Kunde aller 
Wiſſenſchaften; Geſamtwerk des allgemeinen 
Wiſſens. Encyklopädiſt, Verfaſſer (Mit⸗ 
arbeiter) eines Geſamtwerks des allgemeinen 
Wiſſens. 

Endemie, w, greh, an einem beftimmten Orte 
oder Lande heimiſche Krankheit. endemiſch, 
grch, einheimiſch, örtlich. 

Endosmoſe, w, greh, Einſaugung einer minder 
dichten Flüſſigkeit durch eine dichtere. 
Endoſperm, s. greh, Fruchtkeim im Samenkorn. 
Endoſſiermaſchine, fr-greh, (Buch⸗)Rückenrun⸗ 

dungs-Maſchine. 

Endymion, m, greh, Liebling der Diana. 


Energie — 85 — enrolieren 


Energie, w, greh, Thatkraft; (lebendige) Kraft; 
energiſch, thatkräftig. 

Enfant, s, fr, Kind; enfant terrible, Angſtkind; 
„lauderhaftes Kind (das durch Wieder— 

erzählen gehörter Dinge Verlegenheiten be— 

reitet): jemand, der ſeine Partei, Sache 
bloßſtellt. enfants perdus, pl, Vorhuts⸗ 
Truppen. 

Enſtlade, w, fr, Zimmerreihe. Enſtlement, s, 
Beſtreichung mit Geſchützen. enſtlieren, der 
Länge nach beſtreichen. 

enfin, fr, endlich. 

Engagement, s, fr, Verpflichtung, Bedienſtung: 
Amt; Verbindlichkeit; Handgemenge. enga- 
gieren, anwerben, in Dienſt nehmen; ver- 
bindlich machen, verpflichten; zum Tanze 
auffordern. ſich e., ſich zu etwas verſtehen; 
ſich anheiſchig machen; ins Handgemenge 
kommen, mit dem Feinde anbinden. 

Engroſſiſt, fr. Großhändler. Engrosgeſchäft, 
Großhandel. 

enharmoniſch, greh, gleichtönend. 

Enſtauſtik, %, greh. Malerei mit Einbrennen 
der Farben. enkauſtiſch, eingebrannt. 
Enklave, w, fr. Einſchluß⸗Gebiet, von fremdem 

Gebiet umſchloſſener Landesteil. 

Euklitikon, s, greh, den Ton auf das vorher- 

gehende werfendes Wort. 

Enlevage, w, fr, Zerſtören, (Weg-)Atzen. 
ennuyant, fr, langweilig. ennuyieren, lang⸗ 
weilen, verdrießen. 

enorm. It, ungeheuer(lich), rieſig; unerhört. 

\ Enquöte, w, fr, (amtl.) Unterſuchung, Erhebung; 

Verſammlung zur Unterfuhung und Be— 

ratung einer Angelegenheit oder Frage. 
enragieren, fr, in Zorn (ver)jegen, wütend, über— 
eifrig, toll machen. 
enrolieren, fr, anwerben, einſchreiben. 


Enſemble — Epaulette 


Enſemble, s, fr, Einklang; Zuſammenſpiel. 

Entente, w, fr, Sinn, Bedeutung; Einvernehmen; 
entente cordiale, Herzensbund, inniges E. 

enthuſtasmieren, grch, begeiſtern, entflammen. 
Enthuſtasmus, m. Begeiſterung, Schwärme⸗ 
rei. Enthuſtaſt, leidenſchaftl. Bewunderer, 
Schwärmer. 

Enthymem, s. grch, abgekürzter Vernunftſchluß. 

Entität, w, It, Weſenheit, Sein. 

Entomologie, w, greh, Kerbtierlehre. 

Entoutcas, m, fr, Regen⸗ und Sonnenſchirm. 

Entreacte, m, fr, Zwiſchenakt. 

Entrechat, m, fr, Tanzſprung. 

Entree, s, fr, Eingang, Ein⸗, Zutritt; Ein⸗ 
trittsgeld; Vorzimmer; Vorſpeiſe. 

Ke 8, fr, kurzer eingeſchobener (Zeitungs⸗) 
Artikel. 

Entremets, s, fr, Zwiſchengericht,⸗-ſpeiſe. 

entre nous, fr, unter vier Augen, im Vertrauen. 

Entrepot, s, fr, Lagerhaus, Stapelplatz. 

Entrepreneur, m, fr, Unternehmer. entrepre- 
nieren, unternehmen. Entrepriſe, 20, Unter⸗ 
nehmung; in Entrepriſe geben, vergeben, 
in U. geben, an Unternehmer übertragen. 

Entreſol, s, fr, Halb⸗, Zwiſchengeſchoß, Knieſtock. 

Entretenue, 2b, fr, ausgehaltenes Frauenzimmer. 

Entrevue, w, fr, Zuſammenkunft, Unterredung. 

entrieren, fr, etwas einleiten, ſich auf etwas 
einlaſſen. 5 

Enveloppe, w, fr, Briefumſchlag; Hülle; Uber: 
wurf. 

e0 ipso, It, durch (aus) ſich ſelbſt, von vornherein. 

Eos, w, grch, Morgenröte. 

Epakten, pl, greh, Neumond⸗Zeiger (Anzahl der 
Tage vom legten Neumond bis zum neuen 
Jahre). 

Epaulement, s, fr, Deckungsgraben. 

Epaulette, ww, fr, Achſelquaſte,⸗-ſchild. 


1 
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Epentheſe — 87 — Equilibriſt 


Epentheſe, w, greh, Einſchiebung, Einſchaltung. 
Ephemera, w,grch, Eintagsfliege. ephemeriſch, 
eintägig, vorübergehend, kurz dauernd. 
Ephorus, greh, Kirchenvorſteher. Ephorie, w, 

Amtsbezirk eines Superintendenten. 

Epicykel, m, greh, Bei⸗, Nebenkreis. 

Epicykloide, w. greh, Aufrad⸗Linie. 

Epidemie, w, greh. Seuche, anſteckende Krank- 
heit. epidemiſch, ſeuchenartig, anſteckend. 

Epidermis, w. greh, Oberhaut. 

Epigone, greh, Nachkomme, Abſtämmling, Nach— 
treter. 

Epigramm, s. greh, kurzes Sinn-, Spottgedicht. 
epigrammatiſch, in der Weiſe eines Sinn⸗ 
gedichts. 

Epigraph, s, greh, Auf⸗, Inſchrift; Denkſpruch. 
Epikuräer, greh, Anhänger der Lehre des grie— 
chiſchen Weltweiſen Epikur; Lebemann. 
W w, greh, Fallſucht. epileptiſch, fall⸗ 

üchtig. ö 

Epilog, m, grch, Schlußrede, Abſchiedswort. 
epilogifieren, mit Schlußwort verſehen. 

Epiphania, pl, greh, Erſcheinung des Herrn. 

Epifkopat, s, greh, Bistum, Biſchofswürde. 

Epiſode, w, greh, Einſchaltung, Zwiſchen-ſtück, 


⸗ſpiel. 
Epiſtel, w, It, Sendichreiben ; el: 
Epithaphlium), s, grch, Grabmal; Grabſchrift. 
Epithalamium, s, grch, Hochzeitsgedicht,-lied; 
Brautlied. 
Epitheton, s, greh, Beiwort, Beiſatz. 
Epitome, w, greh, Auszug, Zuſammenfaſſung, 
Inbegriff. 

Epoche, w, greh, Zeitabſchnitt; wichtiger Ab— 
ſchnitt; E. machend, Aufſehen erregend. 
Epopöe, w, greh, Epos, s, grch, Heldengedicht; 

epiſch, in der Weiſe eines Heldengedichts. 
Equilibriſt = Aquilibriſt. 


Equipage — 88 — eskamotieren 


Equipage, 10, fr, Wagen ſamt Pferden; Aus⸗ 
rüſtung. equipieren, ausrüſten, einkleiden. 

equisetum, It, Schachtelhalm. 

Equitation, zo, It, Reitkunſt, Reitſchule. 

Erebus, m, grch. (Gott der) Finſternis; Hölle. 

Erektion, zo, It, Aufrichtung, Erhebung. 

Eremaftauſte, w, greh, langſame Verbrennung, 
Verweſung. 

Eremitage, w, fr, Einſiedelei. Eremit, greh, Ein⸗ 
ſiedler, Klausner. 

Erg, s, Arbeitseinheit. 

ergo, it, alſo, folglich. ergo bibamus, lt, 
(Goethe), laſſet uns alſo trinken! 

Erin, s. irisch, Irland. 

Eriometer, s, grch, Wollmeſſer. 

Eris, greh, Göttin der Zwietracht. Eris-Apfel, 
Zankapfel. 

Eros, grch, Liebesgott. Erotik, 0, Liebesdich⸗ 
tung. Erotiker, Dichter von Liebesliedern. 
erotiſch, auf die (Geſchlechts-)Liebe bezüg⸗ 
lich. Erotomanie, w, greh, Liebeswahnſinn. 

errare humanum est, It, Irren iſt menſchlich. 
Erratum, s, It, Irrtum, Druckfehler. error, 
m, It, Irrtum; Rechnungsfehler. error 
facti, Irrtum in Thatſachen. error juris, 
Rechtsirrtum. 

eruieren, It, ergründen, erforſchen. 

Eruption, w, It, Ausbruch (von feuerſpeienden 
Bergen). f 

Erinnye, w. greh, Furie, Rachegöttin. 

Escorial, Escurial, s, ſpaniſches Königsſchloß 
(bei Madrid). 

Eskadre, w, fr, (Schiffs⸗)Geſchwader. 

Eskadron, w, fr, Schwadron, Reitergeſchwader. 

eskamotieren, fr, (mit Lift) entwenden, ver⸗ 
ſchwinden laſſen. Escamotage, 20, fr. Taſchen⸗ 
14 Gaunerei. Eskamoteur, Taſchen⸗ 
pieler. 


Eskarpe — 89 — Etat 
Eskarpe, w, fr, Böſchung, unterſte Bruſtwehr. 
Eskompte, 10, fr, Abrechnung, Vergütung. 
Eskorte, w, fr, Bedeckung, (Schutz-) Geleit. 
eskortieren, geleiten, begleiten. 
eſoteriſch, greh, innerlich, geheim, für Einge⸗ 
weihte. Eſoteriker, Eingeweihter. 
Eſpalier, s, fr, lebender N Spalier. 
Eſparſette, w, span, Art Klee 
Eſpérance, w, fr, Hoffnung. 
Eſplanade, ww, fr. Vorplatz. 
Elprit, m, fr, Geiſt, Verſtand. esprit de corps, 
Standes“, Zunfts⸗, Soldatengeiſt. 
Esquire, m. engl. Höflichkeitstitel für angeſehene 
Perſonen in England. 
Eſſai, m, fr, Eſſay, m, engl, (ſchriftl.) Abhand⸗ 
lung, Aufſatz. 
Eßbouquei. s, fr, (essence de bouquet) Blumen- 
geiſt (Riechwaſſer). 
Eſſenz, io, u. Weſen, Geiſt einer Flüſſigkeit; 
Krafttropfen. eſſentiell, weſentlich. 
Eſtafette, 20, fr, reitender Poſtbote. 
Eftakade, w, fr (v. dtsch Stecken), Pfahlwerk. 
Eſtaminet, s, fr, Rauchſtube, Kaffeeitube. 
Efter, m zuſammengeſetzter Ather. 
nlere — äſtimieren. 
Eſtrade, ww, fr, erhöhter Platz, Hochſitz. 
Etabliſfement. s, fr. Niederlaſſung; Anlage: 
Einrichtung. etablieren. niederlaſſen, ein⸗ 
richten, ein Geſchäft begründen. 
Etage, w, fr, Stock(werk), Obergeſchoß. etagen- 
| ſörmig, ſtaffel⸗, ſtufenförmig. 
Etagere, w, fr. Glasſchrank, Stufengeſtell. 
| gg 15 fr, Raſt(ort). Etappenſtraße, Kriegs⸗ 
traße 
Etaminle, 10), m, fr, leinwandartiges, leichtes 
Wollenzeug. 
b Etat, m, fr, Überſchlag der Einnahmen und 
Ausgaben. etatmäßig, anſchlagsmäßig. 


et caetera — 90 — Evidenz 


etatifieren, in dem Etat aufnehmen. Elat- 
jahr, Rechnungsjahr. 

et caetera, It, (etc.), und jo weiter. 

eternell, fr, ewig, immerwährend. 

Ethik. w, greh, Sittenlehre. ethiſch, der Sitten⸗ 
lehre entſprechend. 

Ethnearch, greh, Volksbeherrſcher. 

Ethnograph. greh, Kenner und Forſcher der 
Eigentümlichkeiten eines Volkes. Ethno- 
graphie, w, Völkerkunde. ethnographiſch, 
völkerbeſchreibend. 

Ethnologie, w, greh, Völkerkunde. Ethnolog, 
Völkerkundiger. ethnologiſch, völkerkundig. 

Etikett, s, fr, (Auf⸗)Klebzettel; Geſchäftsmarke. 
Etikette, w, Hofſitte, Höflichkeitsbrauch; 
Förmlichkeit. etikettieren, mit Aufſchrift⸗ 
zettelchen perſehen. N 

Etüde, w, fr, Übungsſtück; Aufgabe. 

Etui, s, fr, Käſtchen, Futteral; Beſteck. 

Etymologie, ww, grch, Lehre von der Abſtammung 
der Wörter. Etymolog, Wortforſcher. 
etymologiſch, wortforſchend. 

Etymon, s, greh, Grundwort. 

Eubiotik, 10, greh, Geſundheitslehre. 

Eudämonismus, m, greh, Glückſeligkeitslehre. 

Eudiometer, s, greh, Luftgütemeſſer. 

Eumenide, grch, Rachegöttin. 

Eunuch, m, greh, verſchnittener Haremswächter. 

Euphemismus, m, greh, beſchönigender Ausdruck. 
euphemiſtiſch, beſchönigend, umſchreibend. 

euphoniſch, greh, wohllautend. 

evakuieren, It, räumen, entleeren; abführen. 

Evenement, s, fr, Ausgang, Vorfall; Ereignis. 

Eventualität, zw, It, eintretender Fall, Möglich⸗ 
keit, Zu-, Vorfall. eventuell, eintretenden, 
erforderlichen Falles, nach Umſtänden. 

Evidenz, zw, It, offenbare Gewißheit, Augenſchein⸗ 
lichkeit. evident, augenſcheinlich. 


Evolution — 1 — Exceß 


9 10, It. Schwenkung. Evofutions- 
Theorie, w, It-greh, Entwickelungslehre. 
evolvieren, (ſich) entwickeln, ſich aus⸗ 
breiten. 

evviva! it, er lebe (hoch)! 

ex, lt. aus, ehedem, vormals. ex abrupto, 
plötzlich, unerwartet. ex offleio, (ex offo) 
von Amtswegen. ex professo, aus dem 
Grunde, gefliſſentlich. ex propriis, aus 
eignem Vermögen. ex tempore, aus dem 
Stegreife. ex ungue leonem, an der 
Klaue (erkennt man) den Löwen. ex usu, 
aus dem Gebrauche. 

exakt, It. pünktlich, genau; gewiſſenhaft. 

Exaltation, w, It, Überſpanntheit, Begeiſterung. 
ezaltiert, überſpannt, überreizt. 

Examen, s, It, Prüfung, Unterſuchung. Exami- 
nationskommiſſton, , Prüfungsausſchuß. 
Examinator, Prüfender. ezaminieren, 
prüfen; ausfragen. Examinandus, der zu 
Prüfende, Prüfling. 

Excedent, It. Unfugſtifter, Raufbold; Übertreter. 

excedieren, It. ausſchreiten, (ärmen. 

Excellen;, 10, It. Herrlichkeit (Titel). excellieren, 
ſich auszeichnen. excellent, ausgezeichnet, 
(vor) trefflich. 

excentriſch, It. außerhalb eines Kreiſes befindlich; 
überſpannt, abſonderlich. Excentricität, w, 
Überſpanntheit. Excenter (Excentrik, 10), 8, 
excentriſche Scheibe, Steuerungsſcheibe. 

Exception, w, lt, Einrede, Einwendung, Ein⸗ 
wand; Ausnahme. exeptio.doli, v, Einwen⸗ 
dung der betrügeriſchen Handlungsweiſe. 
exceptioneſl, eine Ausnahme enthaltend, 
ausnahmsweiſe (eintretend). 

ezcerpieren, It, den Inhalt ausziehen. Excerpt, 
8. Auszug (aus einer Schrift). 

Exceß, m, It. Ausſchreitung; Unfug; Raufhandel: 


Excitatorium — 92 — exhibieren 


Ausſchweifung. exceſſiv, übertrieben: aus⸗ 
ſchweifend, lärmend; raufluſtig. 

Excitatorium, s, It, Erinnerungsverfügung. 

Exehution, w, It, Zwangsvollſtreckung, (Aus-) 
Pfändung. Urteilsvollziehung, Hinrichtung. 
Exekutionsmandat, s, Vollſtreckungsbefehl. 
Exekutor, Gerichtsvollzieher, Henker. exe- 
kutiv, im Zwangswege, vollziehend. exe- 
Aiutieren, exequieren, im Zwangswege ein- 
treiben, (aus-)pfänden. 

Exegeſe, w, greh, Auslegung, Erklärung (bſ. der 
Bibel). Exeget, (Bibel⸗)Erklärer. Exegetik, 
20, (Bibel- Erklärung. exegetiſch, erklärend, 

Exempel, s. It. Beiſpiel. ein Exempel ſtatuieren. 
ein Warnungsbeiſpiel aufſtellen; zum 
Exempel nehmen, zur Warnung dienen 
laſſen. exemplariſch, muſterhaft; abſchreckend. 
warnend. 8 

. Exemplar, s, It. Abdruck, Stück. 

exempliſizieren, It. durch Beiſpiele erweiſen. 

Exem(p) tion. It. Befreiung, Ausnahme. exempt, 
ausgenommen, befreit; dienſt⸗, ſteuerfrei. 
exemtes Gericht, Ausnahme⸗Gericht. . 

Exequatur, s, It, (landesfürſtliche) Betätigung 
(biſchöflicher Erläſſe). 

Exequien, p', It, Leichenfeierlichkeiten, Totenmeſſe. 

Exergue, m, It, kleiner Raum um die Figuren 
einer Medaille (für Jahreszahl und Wert⸗ 
angabe). . 

Exerzitium, s, It. Übung, Prüfungsarbeit, mili⸗ 
täriſche Einübung. exerzieren, einüben, 
drillen; (ſich) üben. 

Erhauſtor, m, it, Wetter⸗, Windſauger, Wetter⸗ 
maſchine (zum Ausſaugen der Wetter aus 
den Strecken und zum Einblaſen friſcher Luft. 

exhibieren, It, übergeben, einhändigen, zuſtellen. 
ſich exhibieren, ſich bewähren. Exhibition, 
20, Auf⸗, Ausſtellung. Erhibitum, s, Vorlage. 


Exhortation — 93 — Exordium 


Exhortation. 10, It, Schulpredigt; Erbauungsrede. 

Erhumation, w, It, Ausgrabung einer Leiche. 
exhumieren, ausgraben. 

Exil, s, It. Verbannung, Landesverweiſung. 
Exilierter, Landesverwieſener. 

eximieren, It, ausnehmen; befreien. 

Exiſtenz, 10. It, Daſein, Wirtlichteit; Lebens⸗ 
unterhalt. eziflieren, vorhanden ſein, be⸗ 
ſtehen. 

Exkavator, m, It, Grabemaſchine (krahnartige 
Hebevorrichtung zum Austiefen von Ka⸗ 
nälen ıc. 

exkiudieren, It, ausſchließen. exkluſiv, aus⸗ 
ſchließend; vornehmſt.  Exklufivität, w, 
Abgeſchloſſenheit. 

Exkommunikation, w, It, Bann, Ausſchließung 
aus der Kirchengemeinſchaft. exkommuni- 
zieren, aus der Kirchengemeinſchaft ver- 
bannen. N 

Exkremente, pl, It, tieriſche Abgangsſtoffe, Aus⸗ 
leerung, Stuhl. 

Exkulpation, 20, It, Entſchuldigung. exRul- 
pieren, entſchuldigen, entlaſten. 

Exkurs, m. It, Abſchweifung, Beigabe; Anhang. 

Exkurfion, 20, It, Abſchweifung; Luſtreiſe, Ab⸗ 
ſtecher, Streiferei. 

Exmatrißel, w, It, Zeugnis über den Abgang 
von einer Univerſität. exmatrikulieren, 
einen Studenten von der Univerſität ent⸗ 
laſſen, aus der Liſte ſtreichen. 

Exmiſſion, . It, gerichtliche Ausweiſung. Ex- 
miſſions klage, Räumungsklage. exzmittieren, 
gerichtlich ausweisen, aus demBeſitz entfernen. 

Exodus, m, greh, (Auszug) 2. Buch Moſis. 

exorbitant, It, übertrieben, übermäßig. 

Exorcismus, m, It, Austreibung des Teufels, 
Geiſterbannung. Exorciſt, Teufelsbeſchwörer. 

Exordium, s, It, Eingang, Einleitung. 


exoteriſch — 94 — Exponent 


ezoteriſch. greh, äußerlich, außenftehend; uns 
eingeweiht. 

exotiſch, greh, fremd(ländiſch), ausländiſch. 

Expanfion, w, It, Ausdehnung, Erweiterung; 
Spannung. expanfiv, dehnbar. Expanfiv- 
Rraft, Spannkraft. 

expatriieren, It, aus dem Vaterlande ausweiſen. 

Expedition, w, lt, Aus⸗, Abfertigung, Beför⸗ 
derung; Geſchäftsſtelle, Gerichtsſchreiberei, 
Amtsſtube, Verſendungsamt; (militäriſche) 
Unternehmung, Zug. Expeditionsnotizen, 
pl, Betrlebsvorſchriften. Expedient, Aus⸗ 
fertiger, Verſender. expedieren, aus⸗, ab⸗ 
fertigen; verſenden; befördern. 

expektorieren, It, auswerfen, aushuſten. ſich 
expektorieren, das Herz ausſchütten, frei von 
der Leber weg reden. a 

Expenfen, pl, Koſten, Sporteln; Anwaltsgebüh⸗ 
ren. Expenſarium, s, Koſtenverzeichnis. 

Experiment, s, It. Verſuch. experimentieren, 
Verſuche anſtellen. 

Expert, m, It, Sachverſtändiger. Expertife, vo, 
Unterſuchung durch Sachverſtändige; Bes 
gutachtung. 

explieite, It, deutlich. Explikation, 20, Erklärung, 
Auslegung. explizieren, erklären, erläutern; 
auslegen. 

exploitieren, fr, ausbeuten. 

explorieren, It, erforſchen, prüfen. 

Exploſton, w, It, Losknallen, Knall; Zerplatzung. 
explodieren, zerplatzen, verpuffen, knallend 
ſich entzünden, losgehen. &xplofinftoff, 
Sprengſtoff. 

Exponent, m, It, aufgefundene Wertzahl; Wert⸗ 
anzeiger. exponieren, ausſetzen, ausſtellen; 
ſich exponieren, ſich bloßſtellen, ſich ausſetzen. 
Exponentiaf-..., den Grad einer Potenz 
oder Wurzel angebend. 


Erport — 95 — Extinkteur 


Export, m, It, (Waren⸗) Ausfuhr. exportieren, 
ausführen, ins Ausland (ver-) führen. Ex- 
porteur, fr, Ausfuhrhändler. 

Expoſé., s, fr. Darlegung, Auseinanderſetzung; 
Erläuterung. 

Expofition, w, lt. Ausſtellung; Darſtellung. 

Expreß, m, It, beſonderer Bote; Eilbote. expreß, 
ausdrücklich, vorſätzlich; eigens, mit Fleiß. 
Expreßbeſtellung, Eilbeſtellung. 

Exproptiation, w, lt, Zwangs ⸗Enteignung, 
Eigentums-Entziehung aus öffentlichen 
Rückſichten. expropriieren, ein Eigentums- 
a aus öffentlichen Rückſichten entziehen. 

exquiſtt, It, auserleſen, auserwählt. 

exrotulieren, It, den Parteien die Prozeßſchriften 
ausfolgen. 

Exſiccator. m, it. Trockenvorrichtung, -kaſten. 

Erſpektanz, w, It, Anwartſchaft. Exſpektant, 
Anwärter, Bewerber. 

exflirpieren, It. ausrotten, vertilgen; wegſchnei— 
den. Eaftirpator, m, (Unkraut⸗)Ausrotter. 

Exfudai, s, It. Ausſchwitzung. 

extemporieren, It, aus dem Stegreife ſprechen. 
Extemporale, s, Klaſſenarbeit. ex tempore, 
unvorbereitet, aus dem Stegreif. 

Extenfion, w, It, Ausdehnung. extenfiv, der 
ganzen Länge nach, ausgedehnt. 

Exterieur, s, fr, Außenſeite; äußere Erſcheinung. 

Exteriorität. w, It. Außenſeite; Oberfläche. ex- 
terminieren, It. aus den Grenzen verjagen, 
fortſchaffen. 

extern, It. äußerlich, außerhalb befindlich, aus— 


wärtig. 
Externat, s, It, Bildungsanſtalt, deren Zöglinge 
Externe (außerhalb Wohnende) ſind. 
exterritorial, It, den Landesgeſetzen nicht unter— 


worfen. 
Extinkteur, m, fr. Feuerlöſch-Vorrichtung. 


extorquieren — 96 — Fabrik 


extorquieren, It, erpreſſen. Extorfion, w, Il, 
Erpreſſung. 

extra, It, außerhalb, außerdem, beſonders, neben— 
her. Extra-. . , bejonderer, Neben... 

extradieren, It, herausgeben. 

extrahieren, It, (her)ausziehen, einen Auszug 
anfertigen. Extrakt, m, lt, Auszug aus 
Büchern; m und s, Auszug aus Stoffen. 
Extraktion, w, Ausziehung. 

eztraordinär, It, außerordentlich, außergewöhn⸗ 
lich. 

Extravaganz, w, It, Ausſchreitung, Abjonders 
lichkeit; Ausſchweifung; Ungereimtheit. 
extravagant, abſonderlich, das Gewöhnliche 
überſchreitend, aus dem Rahmen des Natür⸗ 
lichen herausgehend. extravagieren, über⸗ 
ſpannt handeln. 

Extremität, w, It. äußerſtes Ende; Glied an 
Händen oder Füßen. extrem, am äußer⸗ 
ſten Ende; übertrieben. 7 

Extuberanz, w, It, Geſchwulſt, Auswuchs. 

Exulant, It, Landesverwieſener. 

Ezulceration, w, It, Verſchwärung. 

Ezultation, w, It, Frohlocken, Jubel. 


F. 


Fabel, w, It, erdichtete Erzählung (meiſt mit 
Thieren); Märchen; Lüge. 

Fabliau, s, fr, kleine märchenartige Erzählung. 

Fabrik, ww, It, Werkſtatt. Fabrikant, Fabrik⸗ 
inhaber, -beſitzer,-herr; fabrikmäßiger Er⸗ 
zeuger. Fabrikat, s, Ware, Erzeugnis. 
Fabrikation, . fr, Herſtellung, Verfertigung, 
Verarbeitung. fabrizieren, fabrikmäßig her⸗ 
ſtellen, verfertigen, erzeugen. 


fabulieren — 97 — Faktum 


ſabulieren, It, erdichten, fabeln. fabulös, fabu- 
los, tabel-, märchenhaft. Jabuliſt, Marchen⸗ 
dichter. 

Facchino, it, Laſtträger. 

Face, w, fr. Vorderſeite; Vorderanſicht. en face, 
von vorn. Facette, w, Rautenfläche, ge⸗ 
ſchliffene Seite. facettieren, (rautenförmig) 
ſchleifen. 

Sacit, s, It, Ergebnis, Summe; gefundener 

Betrag. 

Facon, w, fr, Faſſung, Art und Weiſe, Form; 
Betragen, Benehmen. facon de parler, 
Redeweiſe, hohle Rederei; sans facon, ohne 
Umſtände, ungezwungen. faconnieren, 
formen, geſtalten. 

Fadaiſe, w, fr, Abgeſchmacktheit, Albernheit. 
fade, ſchal, abgeſchmackt. 

Fäkalien, pl, It. = Exkremente. 

Fagott, s, it, Baßpfeife. 

Faiſeur, fr, Macher; gedungener Unruheſtifter. 

fait accompli, s, fr, vollendete Thatſache. 

Fakir, arab, Bettelmönch. 

Fakſimile, s, lt, genaue Nachbildung; nachge- 

bildete Handſchrift. 

Faktage -. . , (Poſt) Packetbeſtell . 

Saktion, w. It. Partei, Rotte, Anhang; Spal⸗ 

tung. FJaktionär, Parteigenoſſe. faktiös, 

| parteilich, parteiiſch, v. Parteigeiſt erfüllt. 

ſalktiſch. It. thatſächlich, durch Thatſachen erwieſen, 
wirklich (vorhanden); (ganz) gewiß, aus⸗ 
gemacht. 

‚ Saklor, m. lt, Vervielfältiger, Vervielfältigungs⸗ 
zahl: Werkmeiſter, Geſchäftsführer; wirkende 
Kraft, wirtſamer Beſtandteil. 

Saktorei, w, fr, Handelsniederlaſſung. 

Faktotum, s. It, Allerweltsmenſch; dienſtbarer 
Geiſt, rechte Hand. 

Faktum, s, It, Thatſache; Geſchehnis, Begebenheit. 
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Faktırrla) — 98 — Fandango 


FJaktur(a), w, It. (Waren⸗) Rechnung; Fracht⸗ 
brief; Warenliſte. fakturieren, in Rechnung 

ſtellen, R. ausſtellen. 

Fakultät. w, It, Gelehrten-Körperſchaft für einen 
beſonderen Wiſſenszweig; Geſchicklichkeit; 
Befähigung; Befugnis. facultas docendi, 20, 
Lehrbefugnis. fakultativ, der freien Wahl 
anheimſtellt, beliebig. 

FHalkade, 20, fr, Schulſprung von Pferden. 

Falſtaune, 26, It, Feldſchlange (4 bis 5 pfündiges 
Geſchütz). 

Falſtenier, It, Falkenträger, Falkenjäger. 

fallibel, It, trügeriſch. Fallibilität, w, Fehl⸗ 
barkeit. 

Falli(ſſe)ment, s, it, (fr), Zahlungseinſtellung. 
fallieren, ſeine Zahlungen einſtellen. Jallit, 
Gemeinſchuldner, Zahlungs-Unvermögen— 
der; Falliten-Effekten, pi, Gläubigermaſſe. 
ſich fallit erklären, ſeine Zahlungen ein⸗ 


ſtellen. 

Falſett, s, it. Fiſtel⸗, Kopfſtimme. falſettieren, 
mit Kopfſtimme ſingen. 

Jalſiſikat, s, It, gefälſchtes Schriftſtück; falſche 
Unterſchrift, falſche Banknote. 

Falſum, s, It, Fälſchung. 

Fama, 20, It, Gerücht; allgemeiner Ruf. famos, 
berüchtigt; viel beſprochen; herrlich, gelungen. 

familiär, It, vertraulich, heimiſch; ungezwungen. 
Familiarität, w, Vertraulichkeit. 

Famulus, It, Diener, Gehilfe. 

Fanal, m, fr, Schiffslaterne; Seeleuchte, Feuer⸗ 
zeichen; Lärmſtange. 

Fanatiker, It, Glaubens-, Ideen⸗wütiger, (ra⸗ 
ſender) Schwärmer. fanatiſch, glaubens⸗, 
meinungswütig, von raſender Begeiſterung, 
erfüllt. Fanatismus, m, Glaubenswut, 
raſende Begeiſterung. 

Fandango, m, span, ſpaniſcher Tanz. 


— — — — — 
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Fanfare, w, fr, Trompeten⸗, Horner⸗tuſch. 

Fanfaron, m, fr, Großſprecher; Windbeutel. 
Sanfaronnade, %, Großſprecherei. fan- 
faronnieren, großſprechen, prahlen. 

Sant, it, Geck, Laffe, läppiſcher Junge. 

Santafie, w, greh, Willkür⸗, Stegreif⸗Spiel. 
fantafieren, ohne Noten (aus dem Steg— 
reife), ſpielen; faſeln; im Fieber reden. 

Farce, w, fr. Poſſe, derber Spaß; gehacktes Füll⸗ 
fleiſch. farcieren, mit gehacktem Fleiſch 
füllen. Farceur, Spaßmacher. 

. m, It-dtsch, Koch-, Puder-, Mehl- 
zucker. a 

Farm, w, engl, Bauerngut, Anſiedlung. Farmer, 
Landmann. 

Faſchine, 6, it, Reiſigbund zur Grubenfüllung. 
faſchinieren, mit Reiſigbündeln füllen. 

Zascikel, s. It, Bündel, Heft. 

fascinieren, It, bezaubern, berücken. 

faſhionable, engl, modiſch, geſchmackvoll; vor— 
nehm. 5 

Faſſade, 10, fr, Vorder-, Giebelſeite. 

Faſſton, w, It, Bekenntnis des Einkommens. 
Faſttage, w, fr, Überfäſſer bei Warenſendungen, 
Koſten der Warenverpackung in Fäſſern. 

27775 pl, It, Schickſale, Erlebniſſe. 

atal, It, verhängnisvoll, unheilvoll; mißlich. 
Fatalismus, m, Glaube an ein blindes 
Geſchick, Lehre von der Unvermeidlichkeit 
der Schickſalsbeſtimmungen. Fataliſt, Ver⸗ 
hängnisgläubiger, Anhänger der fataliſti⸗ 
ſchen Glaubenslehre. fataliſtiſch, verhängnis⸗ 
gläubig. FJatalität, w, Verhängnis, Miß⸗ 
geſchick, mißliche Lage. 

fata Morgana, w, it, Luft⸗, Spiegelbild. 

fatieren, It, ſein Einkommen einbekennen. 

Fatigue, 10, fr, Beſchwerde, Strapaze. fatigant, 
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beſchwerlich. fatignieren, anſtrengen, be⸗ 
ſchweren, ermüden. 

Faun, It, Waldgott m. Hörnern u. Ziegenfüßen. 

Fauna, w, lt, Tierwelt eines Erdteils oder 
Landes. 

fausse couche, 20. ‚fr, fee falſche Wochen. 

Jauteuil, m, fr, Lehnſeſſel. 

faux-pas, m, fr, Fehltritt, grober Verſtoß. 

Faveur, w, fr, Gunſt. 

favoriſteren, fr, bevorzugen, begünſtigen. 

Favoritin, w, fr, bevorzugte Geliebte oder 
Haremsfrau. 

Fayence, w, fr, Halb⸗Porzellan. 

febril, It, fieberhaft. 

fecit, It, er hat es gemacht. 

FJellah, arab. ägypt. Bauer. 

FJelonie, w, It, Lehensbruch, Untreue. 

Femininum, s, It. Wort weiblichen Geſchlechts; 
Frauenzimmer, Weib. 

Senier, engl, iriſcher Umſturzmann. 

Ferien, pl, It. Ruhezeit, Freitage. 

ferm, It, feſt. Fermate, w, Anhalten des Tones; 
Zeichen, den Ton zu halten. 

Ferment, s. It, Gärungs⸗ mittel, ⸗erreger, Gär⸗, 
Sauerteig. Fermentation, w, Gärung. 
fermentieren, gären. 

Fertilität, ww, It. Fruchtbarkeit. 

festina lente, It, eile mit Weile. 

Seftivität, ww, It, Feſtlichkeit. 

Feſton, m, fr, Laub⸗, Blumen⸗, Reiſig⸗Gewinde; 
Laube, Fruchtſchnur. 

Fete, w, fr, feſtliches Gaftmahl. fetieren, feſt⸗ 
lich bewirten, feiern; auszeichnen. 

Fetiſch. m, port, Götzelnbild). 

Feudalismus, un, lt, Lehensweſen, Adeltum. Jeu- 
dalift, Anhänger der Adelsherrſchaft. feudal, 
Lehns⸗, Adelsrechte betreffend. 

Feuilleton, 8, fr, Abteilung „Unterm Strich“ 


Fez nl De Filou 


(für Belletriſtik): Beiblatt; Unterhaltungs: 
blatt (einer polit. Zeitung). 

SFez, m, türk, rote Mütze (ohne Schirm, mit 
Troddel). 

Fiaker, m, fr, Mietskutſche. 

Siale, w, it, Spitzſäulchen, Spitztürmchen. 

Fiasko, s, it. Mißerfolg, Fehlſchlag, Reinfall. 

flat, It, es geſchehe! flat justicia, pereat 
mundus, It, Gerechtigkeit ſoll herrſchen, und 
ginge auch die Welt darüber zu Grunde. 

Fibel, w, It, erſtes Leſebuch, Abe-Buch. 

Fiber, zw, It, Faſer. 

Fibrin. s, It. Faſerſtoff. ſibrös, faſerig. 

ſicellieren, fr, drahten, ſchnüren (Sodawaſſer⸗ 
flaſchen). 

Fihu, 5, fr. Frauen⸗Halstuch. 

Fideikommiß, s, It, unveräußerliches Familien- 
(ſtamm)gut. 5 

Sidejuffor, It. Bürge. ſidefuſſoriſch, bürgſchafts⸗ 


mäßig. 

ſidel, It. luſtig. Fidelität, 10. heitere Stimmung. 
Fiduz, s. Vertrauen. 

Fierant, it. Marktbeſucher, Marktfahrer. 

Figurant. n, It, ſtumme Perſon (im Schauſpiel). 
figurieren, eine Rolle ſpielen. 

fiktiv, It, erdichtet. Fiktion, w, Einbildung, 
Annahme. 

Filander, w, fr, Seidenſpinnerei. 

Silet, s, fr, Netzgewebe. filet de boeuf, m, 
Rindslende. 

Filiale, w. It. Zweigniederlaſſung, Zweigſtelle; 
Tochterkirche; Nebenanſtalt. 

filteren, fr, zwirnen. 

Filigran, s. fr, feiner Gold⸗ oder Silberdraht; 
Gold⸗, Silberdraht-Arbeit. Filigran- Glas. 
Fadenglas. 

filius, It, Sohn. 

Silou, fr, Spitzbube, Beutelſchneider. 


Filter . N 1 


Filter, m, fr, Seihtuch, Seihlappen. Filter⸗ 
baſſin. s, Reinigungsbehälter eines Waſſer— 
werks. filtrieren, fr, (durch)ſeihen, durch⸗ 
ſickern laſſen. Filtrat, s, durchgeſeihte 
Flüſſigkeit. 

Finale, s. it. Schlußl(ſtück); letzter Satz. Final 
ſatz, It, Abſichtsſatz. 

Financier, kr. Geldmann, Vermögensverwalter. 
Schatzmeiſter. Finanzen, pl, Bermögen(Spver- 
hältniſſe); Staatseinkünfte. 

fine, it, Ende. 

Fineſſe, w, fr, Feinheit, Klugheit; Liſt, Kniff. 

fingieren, It, erdichten, heucheln. 

finis, m, It. Ende, Schluß. finis Poloniae, 
(wörtlich: Polens Ende) es iſt alles zu Ende, 
alles vorbei. 

inte, it, Kunſtgriff; Kniff, Vorwand; Schein 


ieb. 

firm, It, feſt, ſicher; geſchickt. 

Firma. 20, it, Geſchäftsname; Geſchäftshaus; (ge⸗ 
ſchäftl.) Unterſchrift; (Aushänge-) Schild. 
firmieren, unter feinem Geſchäftsnamen 
auftreten, mit d. Geſchäftsnamen zeichnen. 

Firmament, s, It, Himmelsfeſte; (Sternen-)Him⸗ 


mel. 

firmeln, It, (kirchlich bei der Tauferneuerung) 
einſegnen. 

Fiskal, m, It, öffentl. Ankläger, Staatsanwalt. 
ſtskaliſch, reichseigen, landes-, ſtaatseigen; 
fiskalifhes Intereſſe, s, Verwaltungsinte⸗ 
reſſe. Fiskus, m, Staatskaſſe, Staats⸗ 
ſchatz; Vertreterſchaft des Staatsſchatzes. 

Fiſtel, w, It, (Röhr⸗)Geſchwür; Kopfſtimme. 
ſiſtulös mit Rohrgeſchwüren. 

fix, It, feſt, unbeweglich; raſch, bereut fixe 
Idee, ꝛ0, greh, Hirngeſpinſt, Wahnbegriff. Fix- 
geſchäft, s, „das zu einer feſtbeſtimmten Zeit 


. 
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oder binnen einer feſtbeſtimmten Friſt zu 
erfüllen iſt“. 

Ru E verkaufen. Fixer, Börſen⸗ 
pieler. 

ſtrieren, It, feſtſetzen; auf feſtes Gehalt ſetzen; 
binden, befeſtigen; anjtarren. fixiert, feſt⸗ 
ſtehend; ſtändig. 

Sizum, s, It. feſte (beſtimmte), ſtehende Ver- 
gütung; feſtes, ſtehendes Gehalt (Einkom⸗ 
men); feſte Beſoldung. 

Fjord, m, dän, Meerbuſen. 

Flacon, s, fr, (Riech⸗)Fläſchchen. 

Flageolet, s, fr, hochtönende Flöte. 

flagrant. It, friſch geſchehen; ins Auge fallend; 
in flagranti. auf (über) der That ertappt. 

Slaneur, fr, Pflaſtertreter. flanieren, bum⸗ 
meln, (umher)laufen; müßig herumſchlen⸗ 


ern. 

Flanke, w, fr, Seite, Flügel (einer Truppe). 
Flankeur, Plänkler. flankieren, ſeitwärts 
beſtreichen oder decken. 

flattieren, fr, ſchmeicheln, ſchönthun. Flattuſen, 
pl, Schmeicheleien. 

flebile, it, weinerlich, klagend. 

Fleſche, w, fr, Pfeilſchanze. 

flektieren, It, beugen, abwandeln. 

Fleuret, s, fr, Stoßdegen. Fleuretten, pl, artige 
Schmeicheleien. 

flezibel, It, biegſam. Flexion, w, (Wort⸗) 
Biegung, Abwandlung. 

Flibuſtier, engl, Seeräuber, Freibeuter. 

Flor, m. It. Blumenfülle; Wohlſtand, gedeihliche 
Entwickelung. florieren, blühen, gedeihen. 

Flora, It, Blumengöttin; Pflanzentum, Pflanzen⸗ 
welt eines Landes oder Erteils. 

Floret, s, fr, = Fleuret. 

Florilegium, s, It, Blumenleſe. 

Floskel, w, It, (gezierte) Redewendung. 


flottieren — 104 — . FJaorce 

flottieren, fr, ſchwimmen, ſchwanken. Flottille. 
w, kleines Geſchwader. 

Fluktuation. w, It, Schwankung. fluktuieren. 
ſchwanken, Wellen ſchlagen; unſchlüſſig ſein. 

Fluidum, s, It, Flüſſigkeit; flüſſiger Korper; 
Strom. 

fluvial, It, zum Fluſſe gehörig. 

Sfuzion, ze, It, (Gliedel ) Fluß, Blutwallung. 

Flyer, m. engl, Spulmaſchine, Spindelbant. 

Föderalismus, m, It. Regierungsform, welche 
die einzelnen Teile eines Geſamt⸗Staates 
als ſelbſtändig, aber verbündete, von einem 
gemeinſamen Oberhaupte regierte Staaten 
betrachtet. Jöderaliſt, Anhänger des födera— 
liſtiſchen Prinzips. föderaliſtiſch, bundes⸗ 
ſtaatlich. a 

Föderation, w, It, Bündnis, Verbindung: 


Staatenbund. föderativ, verbündet. föde⸗ 


rieren, verbünden, Bündnis ſtiften. 

Fötus, m, It, Leibesfrucht. 

Fokus, m, It, Brennpunkt. 

Foliant, m, It. Buch im Bogen⸗Format. 

Folie, w, It. Unterlage: Blattmetall; Glanz⸗, 
Metallblättchen; Spiegelbelag, 

foliieren, lt, mit Blatt⸗ oder Seitenzahlen 
verſehen; Spiegelglas mit Stanniol be⸗ 
legen. 

Folio, s, It. Bogengröße; in Bogenform. 

Folium, s. It. Blatt eines Buches. Jolienzahl, 
20, Blattzahl. 

Foment, s. it, warmer Umſchlag; Bähmittel. 
fomentieren, bähen. 

Fond, m, fr, Grund, Hintergrund; Grundlage. 
(Fonds, pl), Stammgeld; Betriebskapital. 

Fontaine, w, It. Springbrunnen, Springqquell. 

Force, w, fr, Stärke, Kraft. forcieren, an⸗ 
ſtrengen, erzwingen; ſtürmen; ſprengen: 
übertreiben. 


Foreign — 105 — fragil 


Foreign office, s, engl, Miniſterium des Aus⸗ 
wärtigen in England. 

Sorenfe, It, Fremder. 

formal. It, foͤrmlich. Formalien, p', Förmlich⸗ 
keiten. Formalismus, m. It, Formenweſen, 
Formenkram. FJormalität, 20, Förmlichkeit: 
Formenwerk. Formation, w, It, Geſtal⸗ 
tung, Bildung: Scharung. formieren, ge⸗ 
ſtalten, bilden; herſtellen, ſcharen. 

formell. fr, förmlich, ausdrücklich. 

formidabel, It, fürchterlich, furchtbar, grauſig. 

Formular, s, It. Vormuſter; Vorſchrift; An⸗ 
leitung. formulieren, abfaſſen, in Worte 
kleiden. 

Fort, s, fr, kleine Feſtung, Vor⸗, Außenwerk. 

forte, it, ſtark; fortissimo, möglichſt ſtark. 

FJortiſtkation, w, fr, on, Feſtungs⸗ 
werk: Befeſtigungskunſt. 

Fortuna, lt, Glücksgöttin, Glück. 

Forum, s, It, zuſtändiges Gericht, Gerichtsſtand: 
forum rei sitae, dinglicher Gerichtsſtand. 

forzando, it, ſtärker werdend. 

foſſil, It. ausgegraben. Soffil, s, vorweltliche 
Verſteinerung. 

FJoulard, m, fr, Taſchentuch. 

Jourage, w, fr, (Pferde⸗ futte Mundvorrat. 
J. Magazin, 8, Futt un, fonragieren, 
Lebensmittel Holen. 

Fourgon, m, fr, Packwagen, Munittonswagen. 

Hourier, m, fr, Schreiber in einer Militär 
kanzlei, Feldſchreiber, Feldſchaffner. 

a s, fr, Vorhalle, Geſellſchafts-, Wandel: 

alle. 

Fräſe. 20, fr, Schneidrad. fräfen, mit gekrauſtem 
Rand verſehen. 

fragil, It, gebrechlich. Fragilität, 2, Gebrech⸗ 
lichkeit. 


Fragment — 106 — friſieren 


Fragment, s, It, Bruchſtück, Überbleibſel. frag- 
mentariſch, bruchſtückweiſe. 
Fraktion, 20, It, Parteilgenoſſenſchaft), (Partei-) 


Gruppe. 

e w, It, Bruch; eckige Schrift; Kanzlei⸗ 
chrift. 

Francaiſe, wo, kr, franzöſiſcher Tanz. 

Franctireur, fr, Freiſchärl er. 

franko, it, (poſtgeldhfrei. Srankatur, w, Fran- 
kieren, s, Frankierung, 20, Freimachen, 
Vorherbezahlen des Poſtgeldes. frankieren, 
frei machen, das Poſtgeld im voraus be= 
zahlen. Frankokouvert, s, it-fr, geſtempelter 
Briefumſchlag. Frankodefekt, m, itlt, 
Fame Frankoſtempel, Wert⸗ 
zeichen 


frappant, fr, auffallend, überraſchend. frap⸗ 


pieren, ſtutzig machen. 

Frater, It, (Kloſter--Bruder. Fraternität, 20, lt, 
Brüderlichkeit; Verbrüderung. fraterni- 
fieren, verbrüdern. 

Freia, althd, nordiſche Liebesgöttin. 

frenetiſch, greh, toll, raſend, verrückt. 


frequent, It, häufig; zahlreich, ſtark beſucht. 


Frequentativum, 3, Wiederholungswort. 
frequentieren, oft beſuchen, viel verkehren. 
Frequenz, 20, Häufigkeit; Verkehr; Zuſpruch. 
fresco, it, auf Kalk gemalt. Freskomalerei, 
Wandmalerei. 
Fricandeau, 5, fr, geſpickte Kalbsſchnitte. 
Fricandelle, w, fr, Fleiſchklößchen. 
Srißaffee, w, kr. Schnittfleiſch, eingeſchnittenes 


Fleiſch. frikafſieren, klein machen, um's 


Leben bringen. 
Friktion, w, It, Reibung. 


frifieren, fr, (auf)kämmen, die Haare machen; 


betrügen, ausbeuteln. 


P 
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Fritte, w, fr, Glasſatz, Glasmiſchung. Fritten 
porzellan, s, weiches Porzellan. 

frivol, It, leichtfertig, gehaltlos, flatterhaft. 
Frivolität, 20, It, Leichtfertigkeit, Schlüpf⸗ 
rigkeit, Nichtigteit, Mutwille. 

Fronde, 20, fr, Widerſpruchspartei (zuerſt um 1650). 

Front, w, It, Stirn⸗, Vorderſeite; Vorder- 
reihe; Front machen, die Spitze bieten. 
Frontmarſch, Marſch in voller Linie. 

Frontiſpiz, s, It, Giebelſſeite). 

frottieren, fr, reiben, klopfen; bohnen. 

frugal, It, mäßig, einfach. Frugalität, w, 
Mäßigkeit, Einfachheit. 

frußtifizieren, It, fruchtbringend anlegen. 

fruſtrieren, It, eine gerichtl. Friſt verſäumen. 

Füſilier, fr, Schütze. füſilieren, erſchießen. Fü- 
fillade, w, Erſchießung, Hinrichtung durch Blei. 

Fuge, w; it, Tonſtück mit künſtlichem Satzbau. 

fuimus Troes! It, wir find Trojaner geweſen! 
wir ſind nun dahin! 

fulminant, It, donnernd, fürchterlich tobend. ful⸗ 
minieren, den Baunſtrahl ſchleudern. 

Fulminat, s, It, knallſaures Salz. 

Fumigation, w, It, Räucherung. 

Fundament, s, It, Grund, Grundlage; Grund 
feſte. fundamental, gründlich, vom Grund 
aus. Fundamental- Artikel, m, Grund⸗ 
ſatzung. Sundation,w, Grundlegung, Grün⸗ 
dung, Stiftung. fundieren, (be)gründen, 
ſtiften. 

fundus instructus, m, It, Zugehör eines Land⸗ 


gutes. 

fungieren, It, Amt verrichten; des Amtes wal— 
ten, verwalten, ausüben, vollziehen. Funk- 
tion, w, Amt, Verrichtung; Beſchäftigung, 
Dienſt. funktionieren, Geſchäfte wahr— 
nehmen; amten, Amtsverrichtungen vor⸗ 
nehmen. 
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Fungus, lt, Schwamm, Pilz. 

Furie, w, It. Rachegöttin. furiös, wütend; 
raſend. 

Furnier, s, fr, dünnes Holzblättchen. furnieren, 
mit Holzblättchen belegen, einlegen. Fur- 
nierfäge, w, Klobſäge. 

Furore, s, it, (großes) Aufſehen: raufchender 
Beifall. 8 

Fuſion. w., lt. Zuſammen⸗, Verſchmelzung: Ver⸗ 
einigung. 

Fuſtage, ww, fr, (Ver⸗) Packung. 

FJuſtikholz, It. Gelbholz. 

futil, It, nichtig. Futulität, 10. Nichtigkeit. 

Futteral, s. dtsch-It, Hülle, Kaſten, Gehäuſe: 
Beſteck. Jutteraldeckel, m, Falldeckel. 

Futurum, s, it, zukünftige Zeit, Zukunft. 


G. 


Gaden, (provinziell) m. Stockwerk. 

Gagat, m, grch, Pechkohle. 

Gage, w, fr, Gehalt, Beſoldung, Sold. 

Gaillarde. w. fr, heiteres Tonſtück: eine Schrift⸗ 

gattung. 

Gala, w, span, Hoftracht, Staatskleid; Prunk, 
Pracht: Hoffeſt. Galacour, w, span-fr, Auf⸗ 
wartung bei Hofe in Staatskleidung. 

Galaktometer, Galaktoſkop, s, greh, Milch⸗ 
(gehalt)meſſer, Milchwage. 

Galan. m. fr, Liebhaber; Bühle. galant, artig, 
den Frauen gegenüber höflich und aufmerk⸗ 
ſam: ſchönthueriſch; verbuhlt, leichtfertig. 
Galanterie, 10, Höflichkeit, feine Lebensart: 
Liebelei, Schönthuerei. Galanterie- Waren, 
pl, Putzwaren, Schmuckſachen. 


. ˙ A -w 


Galatea — 109 — Galvanismus 


Galatea, gsrch, Meernymphe, Tochter des Nereus. 

Galban(um), s, It, Mutterharz. 

Galeaſſe, w, it. Zweimaſter (auf dem Mittelmeer); 
(früher) großes venetianiſches Kriegsſchiff. 

Galeere, w, fr. Ruderſchiff. Haleerenſklave, 
Ruderſklave. Galeerenfträfling, Ruder⸗ 
ſträfling. 

Galenit, mlt (Galenus), Bleiglanz, Schwefelblei. 

Galeone, w, span, Breitſchiff alterer Bauart. 

Galeote, w, span, kleines Ruderſchiff. 

Galerie, w, fr, Hang; (Säulen-) Halle; Bilder⸗ 
ſaal; Minengang. 

Galipot, s, fr, weißes Fichtenharz. 

Gallat, s, It, gallusſaures Salz. 

Galletſeide, w, fr, Seidenabfälle. 

Gallien, s, It, Frankreich. Gallier, Franzoſe. 
galliſch, franzöſiſch. Gallizismus, m, der 
franzöſiſchen Sprache eigentümliche Rede— 
oder Wortfügung. 

gallieren, It-dtsch, mit Galläpfeln färben. 

Gallimathias, m, fr, (gallus Matthiae) Kauder⸗ 
welſch. 

Gallion, s, holl, Schiffsvorderteil. 

gaffifieren, ſaure Weine nach Gallſcher Methode 
verbeſſern. 

Galmei, m, grch, Kieſelzinkerz. 

Galon, m, fr, Treſſe, Schnur, Borte. galonniert, 
mit Treffen (Schnüren, Borten) beſetzt, 
verbrämt. 

Galopin, m, fr, Nebenläufer, Laufburſche. 

Galopp, n, fr, Geſchwindſchritt, Schnelltanz. 

Galoſche, w, fr, Überſchuh. 

Galvanismus, m. (durch Galvani gefunden), 
Metallreiz (auf Muskeln und Nerven) mittelſt 
Elektrizität durch Berührung in der Volta⸗ 
iſchen Säule. galvaniſch, durch Galvanis— 
mus erzeugt. galvanifieren, in elektriſch 
wirkſamen Zuſtand verſetzen. Galvano, s, 
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durch Galvanoplaſtik (ſ. d.) hergeſtellte Ver⸗ 
vielfältigung. Galvanochromie, 10, galva⸗ 
niſche Metallfärbung. Gakvanographie. 20, 
Übertragung einer auf Silberplatte be⸗ 
findlichen Malerei durch galvaniſche Strö— 
mung. Galvanokauſtik, w, Atzen auf 
galvaniſchem Wege. Galvanomagnetismus, 
m, — Üleltromagnetisnu:.  Gafvano- 
meter, s. Galvanoſkop, s. Vorrichtung 
zur Beſtimmung der Stärke der gal⸗ 
vaniſchen Elektrizität. Galvanoplaſtik. 
w, durch Anwendung des Galvanismus er⸗ 
zeugte Erzbildnerei: durch galvaniſche Me- 
tallniederſchläge bewirkte Vervielfältigung 
von Kupfer- und Holzſtichen. Galvano- 
ſtegie, ww, Anwendung des galvaniſchen 
Stromes zum Verſilbern und Vergolden. 
galvanotypieren, Hochdruckplatten auf gal⸗ 
vanoplaſtiſchem Wege herſtellen. 

Oamaſche, zw, fr. Überſtrumpf. Gamaſchen- 
dienſt, verknöcherter Militärdrill. 

Gambe, ww, it, Kniegeige. 

Gambrinus, m, der Erfinder des (edlen) Gerſten⸗ 
trankes; Bierbrauer, Bierſpender. 

Ganaſche, w, fr, Teil des untern Kinnbackens 
von Pferden. 

Ganglion, s, grch. überbein; Nervengeflecht. 

Gangräne, ww, grch, feuchter Brand. 

Ganymed, greh. (Jupiters) Mundſchenk. 

Garancin, s, fr. Krappfarbſtoff. 

Garantie, v, fr. Bürgſchafts⸗, Gewährleiſtung. 
Garant, Bürge. Garantiefond, m. Erſatz⸗ 
titel. garantieren, bürgen, Bürgſchaft 
leiſten; gewährleiſten; gutſagen. 

Oarcon, fr, lediger Mann, Junggeſelle; Auf⸗ 
wärter, Kellner. 

Garde, w, fr, Wache, Hut; Leib⸗, Schutz⸗Truppe. 
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Garderobe, 20. fr,. Kleider⸗ſtand,⸗ſtube; Kleidung; 
Ankleidezimmer. 

Gardine, w, fr, (Bett⸗) Vorhang. 

Garmond, m, fr, die in Deutſchland als 
„Korpus“ bekannte Werkdruckſchrift. 

garnieren, fr. einfaſſen, beſetzen; verſehen; 
ausſchmücken, zieren. 

Garniſon, w, fr, Beſatzung; Standort. garni- 
fonieren, in Beſatzung liegen. 

Garnitur, w, fr, Einfaſſung; Beſatz; Zimmer⸗ 
einrichtung, Satz, Reihe. 

Garrotte, ww, fr, Halseiſen; Todesſtrafe des 
Erwürgens. garrottieren, knebeln. 

Gasconnade, ww, fr, Großſprecherei. Gas cogner, 
Großſprecher, Aufſchneider, Prahlhans. 

Gas, s, fläm, Luftart, luftförmige Flüffigkeit. Gas- 
generator, m, It, Gaserzeuger. Gasindika- 
tor, m, e s, Gasdruckmeſſer. 
Gaskonſument, m, Gasverbraucher. Gas- 
monteur, m, fläm-fr, Rohrleger. Gas- 
reſervoir, s, Gasbehälter. 

Gaſel, s, arab = Ghaſel. 

Gaſolin, s, fr, Petroleum⸗Ather. 

Gaſometer, s, greh, Gasbehälter; Gasmeſſer; 
Gasuhr. Gafometer-Baffın, s, greh-fr, 
Waſſerbehälter des Gasmeſſers. Gaſometrie, 
10, grch, Gasmeſſung. gaſometriſch, auf 
Gasmeſſung bezüglich. 

gaſtriſch, greh, den Unterleib, Magen betreffend. 

Gaſtronomie, w, greh, Kochkunſt, Geſchmacks⸗ 
wiſſenſchaft. Gaſtronom, Gut⸗, Fein⸗, Wohl⸗ 
ſchmecker; Kunſtkoch. 

gattieren, fr, Baumwolle ſortieren; Erze miſchen. 
Gattierung, Erzgemiſch (durch Miſchung der 
Erze verſchiedenen Gehalts zur Verhüttung 
vorbereites Erzmaterial). 

Gaucho, span, Viehzüchter in Südamerika. 

Gaudium, s, It, Freude, Vergnügen. 
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gaufrieren, fr, preſſen, fälteln. 

Gault, m, engl, blauer (grauer) Kalkmergel. 

Gaultheria-Ok, s, (Gaulthier) Wintergrün⸗Ol. 

Gavaſſine, w, tr, Zugſchnur. 

Gavotte, w, fr, franzöſiſcher Tanz. 

Gaze. w, fr, Schleier, Flortuch. 

Gazette. w, fr. Zeitung. 

Gelatine, u, fr, Leimgallerte. Gelatine-Folie, 
20. Leimgallerte in Tafelform. Gelatine- 
papier, s, Glaspapier. gelatinieren, mit 
Leimgallerte überziehen. Gelatinographie, s, 
ww, Verfahren zu Vervielfältigung von Hands 
zeichnungen durch Gelatinieren. 

Gelee, s, fr, Gefrornes, Zuckerſülze, Dickſaft. 

Gemme. w, lt, geſchnittener Edelſtein. 

Gendarm. fr, Schutzmann. Gendarmerie, 0, 


Schutzmannſchaft. Jeldgendarm, Jeld⸗ 


Schutzmann. 

Gene, w, tr. Marter, Bedrängnis, Störung, 
Zwang, Verlegenheit. 

Genealogie, w,grch, Geſchlechtskunde; Geſchlechts⸗ 
regiſter; Geſchlechtsfolge. genealogiſch, nach 
Geſchlechtern, geſchlechtskundig. 

general, generell, It, allgemein. General- ., 
Haupt-. . . generalifieren, verallgemeinern, 
aufs ganze anwenden. Generalmarſch, m, 
Sammelruf. Generalpardon, m, Geſamt⸗ 
begnadigung. 

Generation, 20, It, Erzeugung; Menſchen⸗geſchlecht, 
alter; Geſchlechtsfolge; Nachkommenſchaft, 
Stamm. 

Generator, m, It, Erzeuger. 

generös, fr, edelſinnig; freigebig. Generoſität, 
10, großmütiger Sinn; Freigebigkeit, Un⸗ 
eigennützigkeit. 

9 grch, Schöpfung, Erzeugung; 1. Buch 

coſis. 

Genever, m. fr, feiner Wacholderſchnaps. 


r 
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genial, It. ſchöpferiſchen Geiſtes. Genie, s, fr, hohe 
Geiſtesanlage, Schöpferkraft, ſchöpferiſcher 
Geiſt; Kriegsbaukunſt. Genieweſen, Kriegs⸗ 
bauweſen. 

genieren, fr, läſtig fallen; Zwang anthun: 
peinlich ſein. ſich genieren, Umſtände 
machen. 

Genitalien, pl, It, Geſchlechtsteile. 

rn lt, zweiter (Beugungs:)Fal, Be⸗ 
itzfall. 

Genius, m, It, Schutzgeiſt; (guter) Engel; 
Zeitgeiſt; Geiſtes⸗, Schöpferkraft. 

Genre, s, fr, Gattung, Art. Genrebild, s, Bild, 
Scene aus dem Leben. 

gentif, fr, artig, niedlich; höflich; leutſelig, 
großmütig, freigebig. 

Gentleman, engl, Mann von Bildung und Er⸗ 
ziehung; feiner Mann. 

genuin, It, echt, rein; lauter. 

Genus, 5, It, Geſchlecht (masculinum männliches, 
femininum weibliches, neutrum ſächliches); 
Geſchlechtsform; Gattung. 

geocykliſch, greh, den Umlauf der Erde dar⸗ 
ſtellend. Geodäſte, w, greh, Feldmeſſung, 
Erd-, Feld-Meßkunſt. geodätiſch, auf Feld⸗ 
meſſung bezüglich. Geodät, Feldmeſſer. 
Heodynamik, w, Lehre von den wirkenden 
Kräften der Erde. Geognoſte, w, Erdſchichten⸗, 
Geſteinkunde. geognoſtiſch, Geognoſie be— 
treffend. Geognoſt, Gebirgskenner. Geo- 
gonie, w, Erdbildung. Geographie, 10, Erd⸗ 
beſchreibung, Länderkunde. geographiſch. 
erd⸗, länder⸗kundig, Georgraphie betreffend. 
Geograph, Erdbeſchreiber. Geologie, w, 
Erdentſtehungs⸗, Erdbildungs⸗Lehre. geo- 
logiſch, Erdbildung(slehre) betreffend. Geo- 
ſogle), Erdbildungs⸗Kundiger. Geometrie, 
w, Lehre von der Meſſung der Räume, 
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Raum(größen)lehre. geometriſch, auf Geo⸗ 

metrie bezüglich. Geometer, Feldmeſſer. 
Geofkopie, w, Erdbetrachtung. Geoſtatik, 
20, Gleichgewichtslehre. Geothermometer, s, 
Erdwärmemeſſer. geozentriſch, auf den Erd⸗ 
mittelpunkt bezüglich. 

Ger, s, celt, Spieß, Lanze. 

Gerant, fr, Geſchäftsführer, (Zeitungs⸗ Heraus⸗ 
geber. ſich gerieren, ſich betragen (benehmen, 
aufführen, gebaren, ausgeben für). 

Germanismus, m, It, Eigentümlichkeit d. deutſchen 
Wort⸗ oder Redefügung. Germaniſt, Deutſch⸗ 
gelehrter. J Wiſſenſchaft des 
Deutſchen (deutſcher Sprache, Geſchichte ꝛc.). 
germaniſtiſch, deutſchgelehrt. 

Geſpons, s, It, Gatte (Gattin), Braut (Bräutigam). 

Geſte, 06, lt. Gebärde, (Hand-, Körper-) Bewegung. 
geſtikulieren, Gebärden (beim Sprechen) 
machen. Geſtikulation, w, Gebärdenſprache. 

Geſtion, 20, It, Geſchäftsführung, Verwaltung. 

Gchhaſel, s, arab, kleines orientaliſches Lied 
(zweizeilige Strophen mit regelmäßig ver- 
ſchränkten Reimen). 

Giaur, m, türk, ungläubiger Hund (Schimpf⸗ 
wort auf die Chriſten). 

Gig, s. engl, zweirädriger Gabelwagen; Sechs- 
ruderboot. 

on m, grch. Rieſe. gigantiſch, rieſenhaft, 
rieſig. 

Gilet, s, fr, Weſte. 

Gin, m, engl, Wacholderſchnaps. 

Gingham, m, engl, (ſchottiſche oder Wiener) 
Leinwand. 

Girandole, w, fr, Armleuchter, Feuergarbe. 

Giro, s, it. Übertragung eines Wechſelbeſitzrechts 
auf einen andern. giro in procura, Über⸗ 
tragung eines Wechſelrechts zur Einkaſſie⸗ 
rung. giro in bianco, unausgefülltes 
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Giro. Giro-Baluta, w, Zahlungswährung. 
8 Überträger eines Wechſels. Gira 
ar, Übernehmer eines Wechſels. girieren, 
Wechſel (Anweiſung, Forderung) übertragen, 
überweiſen. 

Glace, w, fr, Gefrornes. glacieren, mit Zucker⸗ 
qub überziehen; Spiegelglanz geben. 

8 s, fr, Wehr-Abhang, Bruſtwehr-Ab⸗ 


achung. 

Gladiator, It, Ring⸗, Schaukämpfer. 

Gliadin, s, greh, Pflanzenleim. 

4 m, It, Kugel, Ball; Erd⸗, Himmels⸗ 
ugel. 

Glorie, w, It, Ruhm, Herrlichkeit; Strahlen⸗ 
glanz, Heiligenſchein. gloriſtzieren, ver⸗ 
herrlichen, verklären. gloriös, ruhm⸗, 

lanzvoll, glorreich. 

Gtoffar, s, grch, Wörterbuch. Gloffe, w, An⸗ 
merkung, Randbemerkung; lyriſch refleftie- 
rendes Gedicht (das über gegebene Verſe 
ſtrophenweiſe, und den gegebenen Vers am 
Ende der Strophe wiederholend, eigene 
Gedanken ausſpricht). gloſſteren, (Rand⸗) 
Bemerkungen machen. 

Glucin, Glycin, s, greh, Süßerde. 

Glukoſe, w, greh, Traubenzucker. 

Glutin, Gluten, s, It, Klebe⸗, Pflanzenleim. 
glutinös, kleberartig. 

Slmerid, s, grch, zuſammengeſetzter Glycerin⸗ 
ther. 


Glycerin, s, greh, Olſeife, Olſüß, Scheele's Süß. 
Glycyrrhizin, s, greh, Süßholzzucker. 
Glykokoll, s, greh-It, Leimſüß, Leimzucker. 
lyphogen, s, greh, franzöſiſche Beize. 
ſyptik, w, greh, Steinſchneidekunſt. Glypto- 
ö thek, 0, greh, Sammlunggeſchnittener Steine. 
Gnome, 1. m, fr, Erdgeiſt, Erdmännchen. 2. 10, 
grch, Sinngedicht, Sinn, Denkſpruch. gno- 
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miſcher Dichter, Spruchdichter. Gnomon, 
m, Stab zur Meſſung der Sonnenhöhe. 
Gnomonik, w, greh, Meſſung(skunde) der 
Sonnenhöhe. 

Gnoſts, w, greh, Offenbarung, Geheimkunde. 
Gnoſtiker, Eingeweihter, Geheimkundiger. 
gnoſtiſch, geheimkundig. Gnoſtizismus, m. 
Lehre von den Religionswahrheiten, deren 
ſich die Gnoſtiker (als Eingeweihte) in den 
erſten Jahrhunderten nach Chr. rühmten. 

Gobelet, m, fr, Würfelbecher. 

Gobelin, m, fr, gewebte, geſtickte Wand-) Tapete. 

goddam, engl, Gott verdamm'! 

Goi, pl, Goijim, m, hebr, Chriſt, Nichtjude. 

Golf, m, it, Meerbuſen, Bucht. 

Golgas, m, türk, gedruckter Flanell. 

Gondel, zw, it, Nahen. Gondolier, Schiffer, 
Nachenführer. 

Gong, m, chin, Pauke, Lärmglocke. Gong- 
metall, s, klingende Bronze. 

Goniometrie, w, greh, Winkelmeſſung. Gonio- 
meter, s, Winkelmeſſer. 

Gonorrhöe, 20, greh, Samenfluß, Tripper. 

Gordiſcher Knoten, vielmals geknüpfter Knoten, 
den niemand löſen konnte, und den Alexander 
der Große dadurch löſte, daß er ihn zerhieb. 

Gorgonen, pi, greh, häßliche Weibsbilder, 
Schreckfratzen (nach den 3 häßlichen Schwe⸗ 
ſtern Euryale, Stheno und Meduſa der 
Griechenſage). 5 

Gorilla, m, greh, Menichenaffe. 

Gouache, fr, Waſſerfarben⸗Malerei. 

Goudron, m, fr, Mineralteer, Braunkohlenteer. 

Goulard'ſches Waſſer, Gemiſch aus Bleieſſig 
mit Waſſer und Alkohol. 

Gourmand, fr, Wohl-, Feinſchmecker, Lecker⸗ 
maul. Gourmandiſe, ww, Leckerei. 
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Sout, m, fr, Geſchmack, Gefallen. goutieren, 
Geſchmack finden. 

Houvernement, s, fr, Statthalterſchaft, Ver- 
waltungs⸗, Regierungsbezirk. Gouverneur, 
Statthalter, Landpfleger, Hofmeiſter. Gou- 
vernante, Erzieherin. 

Gowan, m, engl. zerſetzter Granit. 

Grad, m, lt. Stufe, Rang. Gradation, , 
Stufengang, Abſtufung, Steigerung. gra- 
datim, ſtufenweiſe, von Stufe zu Stufe, 
allmählich. Graduieren, in Grade teilen, 
abſtufen, mit akademiſcher Würde bekleiden. 
Graduierung, w, Gradeinteilung. graduell, 
grad⸗, ſtufenweiſe. 

gräcifieren, It, griechiſch machen, nach Griechen⸗ 
art machen. Gräcismus, m, griechiſche 
Sprach-, Redeeigentiimlichkeit. 

rains, pl, fr, Seidenraupen⸗Eier. 
rammatik, w, greh, Sprachlehre. gramma- 
tiſch, auf Sprachlehre bezüglich, begründet. 

Granat, m, It, 1. Edelſtein, 2. kleiner Seekrebs. 
Granate, w, fr, Platzgeſchoß. 

Grand, m, fr, Schotter. Grandſchüttung, ic, 
Beſchotterung. 

Grande, m, span, Hochadeliger. Grandezza, 10, 
Würde (eines Granden), Vornehmthuerei. 

grandios, it, groß, großartig, erhaben. 

granieren, granulieren, It, körnen, ſchraffieren. 

Granit, m, It, Urgeſtein. Granitell, s, ſehr 
feinkörniger Granit. Granitpapier, 5, ge⸗ 
ſprenkeltes Buntpapier. 

granulieren, lt, körnen. Granulation, wo, 
Körnung. granulös, It, körnig, voll Körner. 

Graphik. w, greh, Schreib⸗,Zeichenkunſt. graphiſch, 
durch Schriftzeichen ausgedrückt. Graphit. 
m, Reiß⸗, Waſſerblei. graphitieren, mit 
Graphit einſchwärzen, mit Graphit (ab—) 
decken. graphitiſch, graphithaltig. Grapho- 
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logie, w, Handſchriften-Kunde, Wiſſen⸗ 

ſchaft, aus der Handſchrift auf den Cha⸗ 
rakter zu ſchließen. Graphometer, s, Win⸗ 
kelmeſſer. 

graſſieren, It, herrſchen, um ſich greifen. 

Gratiale, s, It, Trinkgeld. 

gratias! It, ich danke, Dank jei..!; s, Tiſchgebet. 

Gratiſtkation, , It, Vergütung, Vergünſtigung, 
Gnadengeſchenk. 

gratis, It, unentgeltlich, umſonſt. 

Gratulation, w, It, Glückwunſch. Gratulant, 
Glückwünſchender. gratulieren, Glück wün⸗ 
ſchen, herzliche Teilnahme ausdrücken. 

Gravamen, s. It, Beſchwerde. 

grave, It, ernſthaft, ſchwer. 

Graveur, fr, Schrift, Bild⸗, Kupfer⸗, Stempel⸗ 


ſtecher. gravieren, ſtechen, ausſchneiden, 


ätzen; beſchweren, drücken, zur Laſt liegen. 

Gravimeter, s, It-greh, Schwere⸗, Schwerkraft⸗ 
meſſer. 

Gravität, w, 1, Ernſthaftigkeit, Würde, Ge⸗ 
meſſenheit, Steifheit, Wichtigkeit. gravi⸗ 
tätiſch, gewichtig, mit angenommener (jteifer) 
Würde. 

Gravitation, . It, Schwerkraft: Anziehungskraft. 
gravitieren, wuchten, vermöge der Schwer— 
kraft hinſtreben (nach). 

Grazie, w, It, Anmut, Liebreiz, Holdſeligkeit. 
graziös, anmutig, lieblich, formenſchön. 

Grefſter, fr, Gerichtsſchreiber. 

Groͤge, w, fr, Rohſeide. 

Gremium, s, lt, Schoß; Innung, Gemein⸗ 
ſchaft, Vereinigung. 

Grenadier, fr, urſprlinglich: Granatenwerfer; 
jetzt bei der Garde: Soldat des 1. oder 
2. Bataillons; bei der Linie: Soldat be⸗ 
ſtimmter Regimenter (Grenadier-Regim.). 

Grenadillholz, s, fr, rotes Ebenholz. 
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Grenadine, w, fr, leichter Seidenſtoff. 

Grenetten, pl, fr, türkiſche Gelbbeeren. 

Grez, m, fr, Rohſeide. 

grillieren, fr, röſten. 

Hrimaſſe, w, fr. Mißgebärde, Fratze. 

e greh, anſteckender Schnupfen mit 

ieber. 

Griſette, ww, fr, Nähterin; leichtfertiges Mädchen. 

Grog. m, engl, Getränk aus Waſſer, Rum und 
Zucker. 

Groom, engl, Reitknecht. 

Gros, s, fr. Hauptmaſſe, großer Haufe. en 
gros, im großen. Hroſſiſt, Großhändler. 

Gros-de- Naples, m, fr, ſchwerer Seidenſtoff. 

Grosgrain, m. fr, ſchwerer gerippter Seidenſtoff. 

Groſſerie, w, fr, 1. Großhandel; 2. grobe Eiſen— 
ware. N 

Groſſular, m, It, grüner Granat, Kalkgranat. 

grotesk, fr. ſeltſam, grillenhaft, wunderlich. 

„Groteske, w., Pflanzenverſchlingung mit 
Menſchen- und Tiergeſtalten. 

Grubber, m, engl, Schar⸗Egge. 

grundieren, den erſten Anſtrich machen. Grun⸗ 
dierfarbe, fr, Deckfarbe. 

Grus, m, ahdtsch, Bauſchutt. 

Guadrone, w, fr, Beule. 

Guano, m, span, angehäufte tieriſche Kotmengen; 
Vogeldünger, Vogeldung. Guano -Super- 
phosphat, s, span-It-grch, aufgeſchloſſener 
Guano. 

Guarana, w, span, braſilianiſche Schokolade. 

Guardian, span, Kloſtervorſteher. 

Guazzo, m, it, = Gouache. 

Gubernium, s, It, (Provinzial-) Regierung. 

Gueridon, m, fr, Leuchterträger. 

Guerilla-Krieg, m, span, Gebirgskxieg, kleiner 
Krieg, Einzelkrieg. ur 

guerre, w, fr, Krieg. à la guerre comme à 


Guide — 120 — habil 


la guerre, (im Kriege wie im Kriege), im 


Kampfe gelten alle Mittel. 

Guide, fr, Führer, Wegweiſer. 

Guillochen, pl, fr, mannigfach verſchlungene 
Kreiſe und Kurven in den verſchiedenſten 
Muſtern (als Verzierung von Uhrgehäuſen, 
Knöpfen ꝛc.). guillochieren, Guillochen 
gravieren. 

Guillotine, w, fr, (Dr. Guillot) Fallbeilmaſchine. 
guillotinieren, durch das Fallbeil hinrichten. 

Guipüre, w, fr, verſchlungene Häkelſpitze. 

Guirlande, w, fr, Blumengewinde, Ranke. 

Gulaſch, m, ung, Piefiertteiie. 

Guſto, m, it, Geſchmack. Vgl.: de gustibus. 

gutta cavat lapidem, lt, (ſteter) Tropfen 
höhlt den Stein. 

guttural, It, aus der Kehle kommend, Kehl⸗ 

Gymnafium, s, grch, Gelehrtenſchule; (höhere) 
Mittelſchule. Gymnafiafl, m, Schüler an 
einem Gymnaſium. 

cymnaſtik, w, greh, Turnerei, Turnkunft. 
Gymnaſtiker, Turner. gymnaſtiſche Abung, 
Turn-, Leibesübung. 

Gynäkologie, w, greh, Lehre von den Frauen⸗ 
krankheiten. Gynäkolog, Frauenarzt. 
e s, grch, Gynäceum, , It, Frauen⸗ 

gema 


Y. 


Habeas-Corpus-Akte, w, engl-It, Grundgeſetz 
zum Schutze der perſönlichen Freiheit. 
habent sua fata libelli, It (Horaz), Bücher 

haben ihre Schickſale. 
habil, It. geſchickt. Haßilität, w, Geſchicklichkeit. 
ſich habilitieren, durch Verteidigung einer 


F 


Habit — 121 — Harmonie 


Streitſchrift das Recht zu Vorleſungen an 
einer Hochſchule erlangen. Habilitation, 
10, Aufnahme unter die akademiſchen Lehrer. 

Habit, s, It, Kleidung, Tracht. 

babitieren, It. wohnen. 

Haßbitué, fr, Stammgaſt. 

haßbituell, fr, gewohnt, geläufig. 

Habitus, m, It, äußerliches Behaben, äußere 
Haltung, Ausſehen. 

Haché, s, fr, Hackfleiſch. 

Hades, m. grch, (Gott der) Unterwelt. 

Hämaglobin, Hämatoglobin, s. greh-It, Blut: 
kriſtall. Hämatit, m, grch, Blutſtein, roter 
Glaskopf. 

Hämorrhoiden, pl, greh, goldene Ader. 

Häreſtie, 10, greh, Ketzerei, Irrlehre. Säretiker, 
Ketzer, Irrlehrer. 

Ssakett, s, fr, Ponton⸗, Brückenwagen. 

Hallucination, w, It, Augen⸗, Sinnentäuſchung. 

Sallymeter, s, grch, Bierprüfer. 

Halogene, pl, grch, Salzbild(n)er. 

Halometer, s, greh, Salzwage. Halometrie, w, 
Meſſung des Salzgehalts. 

Sandikap, s, engl, Rennen, bei welchem das von 
den Pferden zu tragende Gewicht nach ihrem 
Alter und ihren Leiſtungen beſtimmt wird. 

Handſchar, m, türk, Dolch. 

Hanſeate, Bewohner einer Hanſeſtadt. 

haranguieren, fr, feierlich anreden, Anſprache 
halten; das große Wort führen, abkanzeln. 

Harem, s. türk, Frauenhaus, Frauenwohnung. 

Harlekin. m, fr, Hanswurſt. Harlekinade, w, 
Hanswurſterei. 4 

Harmonie, w, greh, Wohlklang: Überein⸗ 
ſtimmung, Einklang. harmoniſch, überein⸗ 
ſtimmend, wohlklingend. harmonieren, zu⸗ 
ſammenſtimmen; freundſchaftlich zu ein⸗ 


Harpagon — 122 — Hektograph 
ander ſtehen; ſich in richtigem Verhältniſſe 
befinden. f 


Harpagon, grch, Geizhals. 
harpeggieren, it, harfenartig ſpielen. 


Harpune, ww, fr, Wurfſpieß. harpunieren, die 


Harpune werfen. 
Harpyie, w, greh, Raubfurie, Strafgöttin. 
Haſard m, = Hazard. 
Hatſchier, m, it, Bogenſchütze; Leibwächter. 
Hattiſcherif, beſſer Khattiſcherif, m, türk, Er⸗ 
laß des Sultans. 
Hauſſe, w, fr, Steigen der Börſenkurſe. Hauſſter, 
Spekulant auf ſteigenden Kurs. 
Hautboiſt, fr, Militärmuſiker. 
Hautevolée, w, fr, vornehme Geſellſchaft. 
Haut-gout, m, fr, Hoch-, Wildgeſchmack. 


Hautrelief, s, fr, erhaben ausgeführte Bildnerei. 


Havarie, w, fr, Seeſchaden; vermehrte Gee- 
fracht-Auslage. 

Hazard, m, fr. Zufall; Wagnis. hazardieren, 
wagen, aufs Spiel ſetzen. Hazardſpiel, 
Glücksſpiel, Zufallsſpiel. 

Hebdomadar, m, It, Wöchner, Wochenaufſeher. 

Hebe, grch, Göttin der Jugend. 

Hedſchra, w, arab = Hegira. 

Hegemonie, w, grch, Staats⸗Obergewalt. 

Hegira, ꝛb, arab, Mohameds Flucht von Mekka nach 
Medina (632); Beginn der islamitiſchen 
Zeitrechnung. 

Hekatombe, w, greh, Opferung von hundert 
Opfern, beſ. Rindern. 

Heſtatoſtylon, s, greh, hundertſäuliger Bau. 

Hektik, w, grch, Schwindſucht. Hetiker, 
Schwindſüchtiger. hektiſch, ſchwindſüchtig. 

Helitogramm, s, grch, Hundertgrammgewicht. 

Hektograph, m, greh. Vervielfältiger („Hundert⸗ 
3 Hektoliter, s, greh, Hundert 

itermaß. 


— ea 
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Helenin, s, It, Alantkampher. 

Helikon, mn, greh, Muſenſitz (Berg Griechenlands, 
auf welchem die Muſen wohnten). 

Heliochromie, w, greh, Farbenphotographie. 
heliochromiſch, farbenphotographiſch. Helio- 
graph, m, Sonnenlicht⸗Fernſchreiber. helio- 
graphiſch, durch Sonnenlicht gezeichnet. 
Heliometer, s, Vorrichtung zum Meſſen 
kleinſter Winkel. Helioſkop, s, Sonnenglas. 
Helioſtat, m, Lichtträger. 

Helios, m, greh, Sonne; Sonnengott. 

Helix, m, greh, Schnirkelſchnecke; Helingetriebe, 
Schnecken⸗Getriebe. 

Hellenismus, m. grch, Eigentümlichkeit der 
riechiſchen Sprache. Hellene, Grieche. 
gelkeniſtiſch, griechiſch nach Art der Bibel. 

Helot, greh, ſpartaniſcher Sklave. 

hemi ... halb, zur Hälfte. Hemiöder, s, grch, 
Halbflächner. Hemiſphäre, w, greh, Halb- 
kugel, Erdfugel-Hälfte. Hemitropie, w,, 
greh, Zwillingskryſtall. 

Hemlock-Extrakt, s, engl-It, amerikan. Tannin⸗ 
Auszug. 

Hendelagon, s. greh, Elfeck. 

Henna, w, arab, (rotes) Pulver zur Färbung 
der Fingernägel. 

Hepar, w, It, Schwefelleber. 

Heptaeder, s, greh, Siebenflach. Heptagon, s, 
grch. Siebeneck. 

Heraklide, m. greh, Nachkomme des Herakles. 

Heraldik, w, gech, Wappenkunde, Wappenlehre. 

Serbarium, s, It, Pflanzenſammlung. > 

Heredität, w, It, Erbſchaft. 

Hermaphrodit, m. greh, Zwitter. 

Hermeneutik, 20, greh, (Bibel⸗„Auslegung(skunde). 
hermeneutiſch, (Bibel) auslegend. 

hermetiſch, greh, verſchloſſen, luftdicht. 

Hermoglyphik, w,grch, Bildſäulen⸗Meißelkunſt. 
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Seroismus, m, greh, Heldenſinn, Heldenmut. 
Heros, Held, Halbgott. heroiſch, helden⸗ 
mütig. 

Heſperien, s, greh. Italien. 

Hetäre, w, greh, Buhlerin (Alt⸗Griechenland.) 

heterodox, greh, irrgläubig. Heterodozie, w, 
Irrglaube. 

heterogen, greh, ungleichartig, fremdartig. 

Heteromorphit, m, grch, Federerz. 

Hetman, russ, Koſakenhauptmann. 

Heureka, grch (Archimedes), ich hab's gefunden! 

Heuriſtik, w, greh, Erfindungslehre. 

ssexaeder, s, greh, Sechsflach, Würfel. Hera- 
gon, s, grch, Sechseck. heragonal, ſechs⸗ 
eckig. hexangulär, ſechswinkelig. Hera- 
ſtylon, s, greh, ſechsſäuliger Bau. 

Hezameter, m, grch, ſechsfüßiger Vers. 

Hibernien. s. It. Irland. 

hißbrid, hybrid, It, zweigeſchlechtig, zwitterhaft. 
vox hibrida, w. Zwitterwort. 

Hickory, m. engl, weißer amerik. Walnußbaum. 

Hierarchie, ww, greh, Prieſter⸗, Pfaffenherrſchaft; 
Rangſtufenleiter. hierarchiſch, prieſter⸗ 
herrlich. 

Hieroglyphe, w, greh, ägyptiſches Bilderſchrift⸗ 
Zeichen. hieroglyphiſch, bilderſchriftlich. 

Hierokratie, ww, hierokratiſch, greh = Hierar⸗ 
chie, hierarchiſch. 

Hippodrom, s, greh, Rennbahn. Hippogryph, 
m, grch, Flügelroß. Hippokrene, w, greh, 
Muſenquell. Hippopotamus, m, grch, 
Flußpferd. 

Hippurſäure, w, grch, Pferdeharnſäure. 

Hiſtometer, s, greh. Webſtärkemeſſer. 

Hiſtoriß, w, It, Geſchichtskenntnis. Hiſtoriker, 
Geſchichtsforſcher, Geſchichtskundiger. hiſto⸗ 
riſch, geſchichtlich. 

Hiſtrione, It, Schauſpieler. 


hoc volo — 125 — honny soit 


hoc volo, sic jubeo (sit pro ratione voluntas), 
lt (Juvenal), dies will ich, ſo befehle ich 
(ſtatt Angabe des Grundes gelte mein Wille). 

Hodegeſe, Hodegetik, zw, greh, Wegweiſung, 
Anleitung. 

Ho dograph, m, greh, Wegweiſer, Wegbeſchreiber. 
Hodometer, s, Wegmeſſer. 

Hokuspokus, mod. s, Gaukelei, Taſchenſpielerei. 

Holm, m, altnord, kleine Flußinſel. 

Soloeder, s, grch, Körper mit Flächen, welche 
ſämtlich um eine Achſe liegen. 

Ho lograph, s, greh, eigenhändig geſchriebene 
Urkunde. g 

Holothurien, pl, greh, wurmähnliche Strahltiere. 

homagial, It, huldigungsmäßig. Homagial- 
Eid, Lehnseid. 

Homiletik, m, greh, Kanzelredekunſt. Homile- 
tiſch, kanzelredneriſch. | 

Homilie, w, greh, Bibelerklärung; Predigt, 
geiſtliche Anſprache. 

homo, m, It, Menſch, Mann. homo sum, hu- 
mani nihil a me alienum puto, It, ich 
bin ein Menſch, nichts Menſchliches betrachte 
ich als mir fernliegend. 

Homöopathie, w, greh, Heilverfahren, welches 
ähnliche Krankheitserſcheinungen erregende 
Mittel anwendet. Homöopath, Arzt der 
homöopathiſchen Heilmethode. 

homogen, greh, gleichartig. 

homolog, greh, gleichlautend. 

Somonym, grch. gleichnamig; gleichlautend. 

honett, It, anſtändig, ehrbar. 

Hongroiſe, w, fr, ungariſche Weiſe. 

Honneurs, pl, fr, Ehrenbezeigungen; Karten- 
trümpfe; Honneurs machen, Gäſte begrüßen. 

honny soit qui mal y pense, fr. ein Schelm, 
der Schlechtes dabei denkt (Wahlſpruch des 
engliſchen Hoſenbandordens). 


Honorar — 126 — huj 


Honorar, s, It, e Ver⸗ 
gütung, Beſoldung, Entſchädigung. hono- 
rieren, vergüten; Ehre erweiſen; belohnen, 
bezahlen; einlöſen (Wechſel). Honorant, 
Ehrenzahler (eines Wechſel z Honorat, 
zu deſſen Ehre ein Wechſel eingelöſt wird. 
Honoratioren, pl, Standesperſonen, Leute 
von Anſehen. 

Honved, ungar, Landwehrmann. 

Hoofd, s, holl, Hafendamm⸗Haupt. 

Hora, w, It, (Bet⸗„Stunde. Horen, pl, Zeit⸗ 
göttinnen. 

Horifont, m, greh, Geſichtskreis; Faſſungskraft. 
Hrizontak, wagerecht. 

Horolog, m, greh, Stundenweiſer, Uhr. 

Horoſkop, s, greh, Zeichendeutung, Wahrſagung 
künftiger Schickſale. 

horrend, It, fürchterlich, ſchrecklich; grauen⸗ 
erregend. 

horreur, n, fr, 8 Abſcheu. 

horribel — horrend. 

hors d'oeuvre, s, fr, Nebenwerk; Zwiſchen⸗ 
ſpeiſe, Beigericht. 

Hortation, w, It, Ermahnung. hortativ, er⸗ 
munternd. 

Hortikultur, z, lt, Hortologie, w, It-greh. Garten⸗ 
bau, Kunſtgärtnerei. 

Hoſiannah! hebr, er ſei geprieſen! 

Hoſpital, s, it, Siechenhaus, Krankenhaus; 
Armen⸗, Verſorghaus. 

Hoſpiz, s, It, Gaſthaus; Herberge. 

Hotel, s, fr, Haus, Gaſthaus. hötel garni, 
Gaſtwohnung. Hotelier, Gaſtwirt, Gaſt⸗ 
hofbeſitzer. 

Hugenott, fr, (Hugo) Reformierter in Frankreich. 

Huiſſier, fr, Gerichtsdiener. 

huj. (hujus), lt, desſelben (Monats). 


human — 127 — Hydrodynamik 


human, t. menſchenfreundlich, mild, wohlwollend. 
Humaniora, pl, ſchöne Künſte und Wiſſen⸗ 
ſchaften. humaniſtiſch, ſchönwiſſenſchaftlich. 
humanitär, menſchenliebend. Humanität, 
10, Menſchenfreundlichkeit; Leutſeligkeit. 

Humbug. m, engl, Täuſchung, Schwindel, blauer 
Dunjt; Blödſinn, Unſinn. 

Humidität. w, It. Feuchtigkeit, Näſſe. 

Humor, m, It. gute Laune. Humoreske, w, 
launige, heitere Erzählung. SHumoriſt, 
frohlauniger Menſch (Schriftſteller). humo— 
riſtiſch, frohlaunig, ſcherzhaft. 

Humus, m, It,. Damm⸗, Gewächserde. 

Nn Hyalotypie, w, greh, Glasätz⸗ 
unſt. 

Hyalurgie, w, greh, Wiſſenſchaft von der Glas— 
erzeugung. 

Hydra, w, grch, ſagenhaftes vielköpfiges Un⸗ 
geheuer. 

Hydratwaſſer, s, chemiſch gebundenes Waſſer. 

Hydraulik, w, greh, Mechanik der flüſſigen 
Körper (Hydromechanik); im engern Sinn: 
Lehre von der Bewegung des Waſſers und 
der tropfbar flüſſigen Körper überhaupt 
(Hydrodynamik). Hydrauliker, Waſſer⸗ 
bautechniker. hydrauliſch, auf Hydraulik 
bezüglich, auf Geſetzen der H. beruhend. 

Hydriatik, ww, greh, Waſſerheilkunde. 

Hydrodynamik, 10, greh, Waſſerkraft⸗Lehre. 
Hydrogenl(ium), s, greh, Waſſerſtoff. Hy- 
drograph, m, greh, Aufnehmer von See⸗ 
karten. Hydrographie, w, Seekarten⸗Auſ⸗ 
nahme. hydrographiſche Karte, Seekarte. 
Hydrometallurgie, 10. greh, Metallge⸗ 
winnung auf naſſem Wege. Sydrometer, 
s, greh, Waſſermeſſer, Waſſerwage. Fydro- 
metrie, w, Waſſermeſſungslehre. hydro- 
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metriſch, auf Waſſermeſſung bezüglich. 
Hydropathie, w, greh, Waſſerheilkunde. 
Hydropath, Waſſer⸗Arzt. hydropathiſch, 
waſſerheilktundig. Hydrophan, m, greh, 
Waſſeropal. Hydrophor, m. greh, Waſſer⸗ 
hebe⸗Vorrichtung. Hydroſkop, s, grch, 
Waſſeruhr. Hydroſkopie, 20, Prüfung der 
Waſſer-Beſtandteile. Hydroſtatik, w, greh, 
Lehre vom Gleichgewicht tropfbar flüſſiger 
Körper. hydroſtatiſch, auf Hydroſtatik be⸗ 
züglich. Hydrotechnik, w, greh, Waſſer⸗ 
baukunde. Hydrozygen- Gas, s, grch, Knall⸗ 
gas. 
Hyetometer, s, greh, Regenmeſſer. 
Hygieliha, greh, Göttin der Geſundheit. 
Hygiene, w, greh, Geſundheitslehre. Hygie- 
nißer, Geſundheitslehrer. 
Hygrometer, Hygroſkop, s, grch, Luftfeuchtig⸗ 
keitsmeſſer. 
Hymen, m, grch, Gott der ehelichen Liebe. 
Hymne, w, greh, Lobgeſang. 
Hypäthron, s, greh, Oberlicht. 
hyper ..., greh, über 
Hyperbel, w, greh, Schnitt eines Kegels und 
Gegenkegels durch eine mit zwei Kanten 
gleichlaufende Ebene; Übertreibung. hyper- 
boliſch, in der Form einer Hyperbel; über⸗ 
treibend. 
Hypertrophie, w, greh, übermäßige Ernährung. 
Hypnoſe, w, greh, traumähnlicher Zuſtand. 
hypnotiſch, einſchläfernd, ſchlaferzeugend. 
hypnotiſteren, in Schlaf verſetzen. 
Hypochlorit, s, grch, unterchlorigſaures Salz. 
Hypochondrie, w, greh, Übellaunigkeit, Trüb⸗ 
ſinn. Hypochonder, Trübſinnkranker; 
Grillenfänger. hypochondriſch, übelgelaunt, 
trübſinnig. 
Hypocykloide, 16. greh, Umradlinie, Spirale. 
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Hypokriſie — 129 — identifizieren 


Hypofriſie, w, greh, Heuchelei, Verſtellung, 
Gleisnerei. 

Hypothek, w, grch, Grundſchuld, Verpfändung 
eines unbeweglichen Vermögensſtücks, Grund— 
pfand. hypothekariſch, dem Grundbuch ein⸗ 
verleibt, pfandrechtlich. hypothekariſche 
Klage, Pfandklage. 

Hypotheſe, w, greh, Vorausſetzung, als Be⸗ 
dingung angenommene Mutmaßung. hypo- 
thetiſch, vorausgeſetzt, Bedingungs⸗ . 

Hypſometrie, w, grch, Höbenmeſfung. 

Hyſterie, w, greh, Mutterkrankheit. hyſteriſch, 
an Nerven⸗Überreizung leidend. 


J. 


Jambus, m, greh, Versfuß (— —). 

Iberien, s, It, Spanien. N 

ibidem, It, ebenda(jelbit). 

Ichthyoftolla, w, greh, Hauſenblaſe, Fiſchleim. 

Ideal, 8, greh, Urbild, Vorbild. ideal, ideell, 
vorbildlich; muſtergiltig. idealiſteren, aus 
der Wirklichkeit herausheben, veredeln. 
Idealismus, m, Lehre von der Urſprüng⸗ 
lichkeit der Vernunftsbegriffe; Gedanken⸗ 
leben. Idealiſt, Anhänger dieſer Lehre; 
Ideenſchwärmer. idealiſtiſch, vorgeſtellt, ge⸗ 
dankenbildlich. 

Idee, w, greh, Urbild, Begriff; Anſchauung; 
Einfall; Vorſtellung des Überſinnlichen. 

idem, It, der⸗, dasſelbe. 

identiſtzieren, It, als gleich (einerlei) betrachten, 
unter einen (u. denſelben) Begriff bringen. 
identiſch, einerlei, gleichgeltend, unter einen 
(u. denſelben) Begriff fallend. Zdentität, 
10, Weſenseinheit, Gleichheit. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 9 
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Ideolog, greh, Schwärmer. 

id est, It, das iſt, das heißt, nämlich. 

Idiom, 5, greh, Spracheigenheit, Mundart. 

Idioſynkraſte, w, greh, unüberwindlicher (krank⸗ 
hafter) Widerwille. 

Idiot, greh, Unwiſſender, Nichtkenner, Stümper; 
Tropf, Blödſinniger; idiotiſch, unwiſſend, 
blödſinnig. 

Idiotikon, s, greh, Wörterbuch einer Mundart. 

Idiotismus, m, greh, mundartlicher Ausdruck. 

Idol, s, greh, Schatten⸗, Götzenbild. Sdolatrie, 
20, greh, Götzen⸗, Bilderdienſt. ä 

Idus, pl, It, der 15. oder 13. Monatstag im 
röm. Kalender. 

Idyll, s. Idylle, ww, greh, ländliches Gedicht; 
Schäferlied; Schäferſcene. idylliſch, länd⸗ 
lich, hirtenmäßig; ſchlicht. : 

ignorant, It, unwiſſend, unkundig. Ignorant, 
Nichtwiſſer. Ignoranz, w, Unwiſſenheit, 
Kenntnisloſigkeit; Unerfahrenheit. igno- 
rieren, nicht beachten, nicht kennen wollen. 

Ikonographie, 0. greh, Bilderkunde, ⸗lehre. 

SRofaeder, m, greh, Zwanzigflach. 

Ilias, w, greh, Homers Heldengedicht, die Be⸗ 
lagerung der Stadt Troja behandelnd. 
Illata, pl, It, mitgebrachte Gegenſtände, Ein⸗ 

richtungsſtücke. 

illegal, It, ungeſetzlich. Illegalität, w, Unge⸗ 
ſetzlichkeit. illegitim, unrechtmäßig, außer⸗ 
ehelich. Illegitimität, w, Unrechtmäßig⸗ 
keit, außereheliche Herkunft. 

illideral, It, unfreiheitlich. 

illiquid, It, nicht flüſſig; nicht einziehbar. 

Illumination, , It, Erleuchtung; feſtliche Be⸗ 
leuchtung. illuminieren, er⸗, beleuchten; 
mit Farben ausmalen. Illuminat, Er⸗ 
Pi Lichtbruder (1776: Illuminaten⸗ 

rden). 
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Illuſion, 20. It, Einbildung, Wahn, Trug, Blend— 
werk. illuſoriſch, eingebildet. 

Illuſtration, w, It, Bilderſchmuck; Abbildung. 
illuſtrieren, mit Bildern ſchmücken; zieren. 

flluſtre, fr, berühmt. 

imaginär, It, eingebildet, ſcheinbar. Imagina- 
tion, w, Einbildung(skraft); Vorſtellung. 

Imitation, w, It, Nachahmung, Nachbildung. 
Imitator, Nachahmer. imitieren, nach⸗ 
ahmen; imitiert, nachgeahmt, unecht. 

immanent, It, inne wohnend, innerhalb. 

immatrikulieren, It, in die Studentenliſte ein⸗ 
zeichnen. Immatrikulation, , Einzeich⸗ 
nung in die Univerſitätsliſte als Studierender. 

immediat, It, (reichs)unmittelbar. ISmmediat- 
Eingabe, unmittelbar an den Landesherrn ꝛc. 
gerichtete Eingabe. 

immens, It. unermeßlich. immenſuraßbel, un⸗ 
(er) meßbar. 5 


imminent, It. bevorſtehend, drohend. 


Immobiliarvermögen, s, It. Grundeigentum. 
Immobilien, pl, unbewegliche Sachen; 
Grundeigentum, Liegenſchaften. 

Immoralität, w, It. Unſtttlichkeit. 

mmortalität, w, It, Unſterblichkeit. 

mmun, It, abgaben⸗, ſteuer⸗, krankheits⸗, an⸗ 
ſteckungsfrei. Immunität, w, It, Abgaben⸗, 
Steuer-, Krankheits-, Anſteckungs-Freiheit. 

Imparität, w, It, Ungleichheit. 

impaſtieren, paſtös malen, Farben dick und 
kräftig auftragen. 

Imperativ, m. It, Befehlsform. Imperator, 
Feldherr, Herrſcher, Kaiſer. SImperatriz, 
Kaiſerin. 

imperfekt, It, unvollendet; unvollkommen. Im- 
perfektum, s, unvollendete Vergangenheit. 

mperiale, v, fr, Oberſitz (auf Omnibuſſen ꝛc.). 
mperſonal, It, unperſönlich. 


9 * 
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impertinent, It. unverſchämt, frech. Imperti⸗ 
nenz, w, Unverſchämtheit. 

impetuoso, it, ungeſtüm, heftig. 

implieite, It. inbegriffen. 
Imponderabilität, w, It, Unwägbarkeit. Im- 
ponderabilien, pl. unwägbare Stoffe. 
imponieren. It. Eindruck machen; Achtung ab⸗ 
gewinnen. impoſant, bedeutſam, Ehrfurcht 
gebietend; überwältigend. 

Import, m. It, (Waren⸗)Einfuhr. importieren, 
einführen. 

Impoſt, m, It, öffentl. Abgaben (und Gefälle). 

impotent, it, unvermögend, zeugungsunfähig. 
Impotenz, 20, Unvermögen; Zeugungsun⸗ 
fähigkeit. f 

imprägnieren, It, tränken, ſättigen. 

impraktikabel, fr, unthunlich. 

Impreſario, it, (Theater-) Unternehmer, Ver⸗ 
anſtalter. 

Imprimatur, s, It, Druckerlaubnis. 

Impromptu, s, fr, Stegreifrede; Gelegenheits⸗ 
gedicht; ſinnreicher (beſ. muſikal.) Einfall. 

Improviſation, w, It. Dichtung (Rede ꝛc.) aus 
dem Stegreif. Improviſator, Stegreif⸗ 
redner. improviſteren, unvorbereitet, aus 
dem Stegreife dichten, reden 2c. 

Impubertät, 20. It. Unmannbarkeit. 

Impudenz, 20, It. Schamloſigkeit. 

Impuls, it, Antrieb, Beweggrund; Anſtoß; 
impulfiv, aus ſich ſelbſt heraus. 

imputieren, It, zuſchreiben, zurechnen, zur Laſt 
legen. Imputation, w, Zurechnung. 

in abstracto, It, an ſich betrachtet, dem Begriffe 
nach. in aeternum, auf ewig, in Ewigkeit. 
in ealculo, rechnungsmäßig, rechneriſch. 
in conereto, im beſondern, im ein⸗ 
zelnen Falle; nach den Umſtänden des 
Falles. in continuo, It, fortlaufend, un⸗ 
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unterbrochen. in contumaciam, It, bei Ver⸗ 
ſäumnis. in corpore, It, insgeſamt. in 
deposito, in Verwahrung. in dörso, auf 
der Rückſeite (einer Schrift). in dubio, im 
Zweifel. in dulei jubilo, in Saus und 
Braus, in ſüßem Jauchzen, in Freuden 
und Herrlichkeit. in duplo, in doppelter 
Ausfertigung. in effigie, im Bildnis. 
in extenso, der geſamten Ausdehnung 
nach. in fldem, zur Beglaubigung. in 
folio, in der Größe eines halben Bogens. 
in fraudem, in betrügeriſcher Abſicht. in 
grosso, it, im großen. in inflnitum, It, ins 
unendliche. in litteris, in den Wiſſen⸗ 
ſchaften. in loco, an Ort und Stelle. in 
magnis voluisse sat est, in großen Dingen 
den Willen gehabt zu haben genügt. in mar- 
gine, auf dem Rande. in medias res, 
mitten in die Sache (ohne lange Ein⸗ 
leitung). in mora, im Verzuge. in mo- 
ribus, in den Sitten. in natura, in 
Natur, in Wirklichkeit. in (puris) natu- 
ralibus, im (reinen) Naturgewande (ohne 
Kleidung). in nomine Domini, im Namen 
des Herrn. in nuce, in Kürze, im Aus⸗ 
zuge. in optima forma, in beſter Form. 
in partibus, in den Ländern der Heiden. 
in pejus, zu ungunſten. in petto, it, im 
Sinne, in Abſicht. in pleno, in voller Ver⸗ 
ſammlung. in praxi, in der Ausübung. in 
promptu, in Bereitſchaft, zur Verfügung. 
in spe, hoffentlich. in statu quo, im Zuſtande, 
wie es gerade iſt. in statu quo ante, im 
Zuſtande, wie es geweſen iſt. in summa, 
zuſammen. in suspenso, in der Schwebe. 
in triplo, in dreifacher Ausfertigung. in 
usu, zum Gebrauche. in usum Delphini, 
zum Gebrauche des königlichen Prinzen; von 
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Werken, deren für die Jugend ungeeignete 
Stellen entfernt ſind. in vino veritas, 
lt, im Weine l(iſt) Wahrheit; d. h. der 
Wein löſt die Zunge. 

inacceptabel, fr, unannehmbar. 

inaktiv, It. außer Dienſt, unthätig, geſchäftslos. 
Inaktivität, w, Unthätigkeit, Dienſtloſig⸗ 
keit, Ruheſtand. 

inartikuliert, It, undeutlich, unverſtändlich. 

inaugurieren, It, einweihen, feierlich einſetzen. 
Inauguration, w, Einweihung; Einſegnung; 
feierliche Einführung in ein Amt. 

incarcerieren, It, einſperren, in das Schul⸗ 
gefängnis einſchließen. 

Incaſſo, s, it, Einkaſſierung. Incaſſo-Speſen, 
Einziehungskoſten. ö 

Inceſt, m, It, Blutſchande. 

Incidenz, 7, It, Zwiſchenfall; Nebenſtreit 
(Incidentſtreit). 

inelusive, lt, einſchließlich, mit Einſchluß. 

indeklinabel, It, unbiegſam, unwandelbar. 

indelikat, It, unzart, unfein. 

Indemnität, w, It. Schadloshaltung; Strafloſig⸗ 
keit; nachträgliche Genehmigung. 

Independenz, w, It, Unabhängigkeit. Indepen ; 
dent, Unabhängiger (beſonders von der eng= 
liſchen Staatskirche). 

Indes, s, It, Verzeichnis (verbotener Schriften); 
Regiſter, Inhaltsangabe. Indizien, pl, 
Spuren, Merkmale; Verdachtsgründe. in- 
dizieren, anzeigen, darauf hindeuten. 

indezent, It, unſchicklich, unanſtändig. 

indifferent, It, gleichgiltig; teilnahmlos, kalt⸗ 
ſinnig, lau. Indifferentismus, m. Teil⸗ 
nahmloſigkeit; Lauheit. Indifferenzlinie, 20, 
neutrale Mittellinie eines Magneten. 

Indigenat, s, It, Staatsangehörigkeit; Heimats⸗, 
Bürgerrecht. 
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Indigeſtion, w, it, Unverdaulichkeit; Ver⸗ 
dauungsſtörung. 

Indignation, w, lt, Entrüſtung, Empörung, 
Unwillen. indigniert, unwillig, entrüſtet. 

Indiſativ, m, It, beſtimmt ausſagende Redeweiſe. 

Indikator, m. It. Spannungsmeſſer. 

indirekt, It, mittelbar, nicht geradezu. 

indiskret, It, nicht verſchwiegen, unbeſonnen, 
zudringlich. Indiskretion, w, Vertrauens⸗ 
Hebe Rückſichtsloſigkeit, Zudring⸗ 
ichkeit. 

indisponiert, It, verſtimmt, übellaunig. Indis- 
poſition, 10, Mißſtimmung; Unpäßlichkeit. 

indiszipliniert, It, ungeſchult. 

individualifieren, It, einzeln behandeln; ver⸗ 
einzeln; die Eigentümlichkeit eines Weſens 
beſchreiben. Individualität, 20, Eigenart, Be⸗ 
ſonderheit; Eigenweſenheit. individuell, 
eigentümlich, perſönlich, jemandem beſon— 
ders eigen. Individuum, s, Einzelweſen, 
Einzelner. 

indofent, It, unempfindlich. Indolenz, w, Un⸗ 
empfindlichkeit. 

Indorſat, s, It, Beſcheid auf der Rückſeite einer 
Eingabe. 

Indoſſament, 3, it, — Giro. indoſſteren — 
girieren. 

Induktion, 1%, It, Beweisantretung; Folgerung, 
Schlußreihe, Erregung elektriſcher Ströme 
durch elektriſche Ströme (Voltainduktton) 
oder durch Magnete (Magnetinduktion). 

Indult, m, It, Nachſicht; Vergünſtigung. 

Induſtrie, w, It, Gewerb⸗, Kunſtfleiß; Betrieb⸗ 
ſamkeit. Induſtrieritter, Glücksritter, 
Hochſtapler. induſtriell, gewerbfleißig, be⸗ 
triebſam. Induſtrieller, Gewerbtreibender. 

inegal, It, ungleich, uneben. 

Inertie, w, It, Trägheit; Beharrungsvermögen. 
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ineſſentiell, lt, unweſentlich. f 

Inexpreſſtbles, pl, fr, Beinkleider. 

infallibel, lt, unfehlbar. Infallibilität, 10, 
Unfehlbarkeit. 

infam, It. ehrlos, abſcheulich; niederträchtig. 
Infamie, 10, Schändlichkeit, Ehrloſigkeit. 

Infant, span, Königsſohn. 

Infanterie, w, span, Fußvolk, Fußſoldaten. 

Infektion, 20, It, Anſteckung; Vergiftung. 

inferiert, It, eingebracht. 

Inferiorität, w, It, Unterordnung; ſchlechtere 
Beſchaffenheit. 

infernal, It, hölliſch, teufliſch, verrucht. 

inſiltrieren, It, eintröpfeln. 

Inſinitiv, m, It, Zuſtands⸗, Nennform. 

inflammieren, It, entzünden, anfeuern. 

Inſtexion, w, It, Beugung (des Lichts). 

Influenz, w, It, Einfluß; Beeinfluſſung; elektr. 
Verteilung, die ein mit Elektrizität gela⸗ 
dener Körper in benachbarten Körpern be⸗ 
wirkt. inflezidel, lt, unbeugſam. Infle⸗ 
kionspunkt, m, Wendepunkt. Influenza, 
10, it, Grippe. influieren, Einfluß ausüben, 
einwirken. 

Information, w, It, Erkundigung, Nachfrage, 
Bericht. Informator, Hauslehrer. infor- 
mieren, unterrichten, in Kenntnis ſetzen. 

Inful, 10, It, Biſchofsmütze. 

Infuſorien, pi, It, mit freiem Auge nicht ſicht⸗ 
bare Waſſertierchen. 

en fr, Landmeſſer, Baumeiſter, Tech⸗ 


niker. 

tant It, ſinn⸗, geiſtreich; erfinderiſch, ſcharf⸗ 
innig. 

Ingrediens, s, It, Beſtandteil, Miſchteil, Zuthat. 

Ingroſſtſt, fr, Großhändler. 

inhärieren, It, anhaften, ankleben, anhängen. 

inhaftieren, verhaften, einſperren. 
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inhalieren, It, einatmen. Inhalations apparat, 
m, It, Einatmungsvorrichtung. 

inhibieren, It, verhindern; die Zahlung ſperren, 
zurückhalten, hemmen; verbieten; eine For⸗ 
derung pfänden. Inhibition, , Beſchlag⸗ 
nahme; Sperrung; Pfändung. Inhißito- 
rium, s, It, Beſchluß auf Pfändung einer 
Forderung. N 

iuhuman, It, unmenſchlich. Inhumanität, w, 
Unmenſchlichkeit; Härte. 

Initiale, w. It, Anfangsbuchſtabe. 

Initiative, , It, Eröffnung, Anregung, Anſtoß; 
die Initiative ergreifen, mit der Thätigkeit 
beginnen, den Anfang machen. 

Injektion, 20, It, Einſpritzung. 

Injurie, w, It, Ehrenbeleidigung. Injurien - 
prozeß, m, Ehrenklage. injuriös, ſchimpflich. 

Inkarnat. s, It, Fleiſchfarbe. Inkarnation, 20, 
Fleiſch⸗, Menſchwerdung. 

Inkaſſo = Incaſſo. 

Inklination, w, It, Neigung, Hang. inkli⸗ 
nieren, neigen, Hang haben (zu). 

inkognito, It, unter fremdem Namen; unerkannt. 

inkommodieren, It, beläjtigen ; beſchwerlich fallen. 

inkompetent, It, unzuſtändig; unbefugt; un⸗ 
gültig. Inkompetenz, w, Unzuſtändigkeit. 

inkonſequent, It, folgewidrig. Inkonſequenz, 
20, Folgewidrigkeit, Mangel an Überein⸗ 
ſtimmung. 

inkontrieren, vergleichen. 1 

Inkonvenienz, w, It, Unſchicklichkeit; Übel⸗, 
Mißſtand; Ungelegenheit. 

Inkorporation, w, It, Einverleibung. inkor- 
porieren; einverleiben. 

inkorrekt, it, fehlerhaft; unrichtig. 

inkriminieren, It, anklagen, bezichtigen; zur 
Laſt legen. 


inkruſtieren — Inſtallation 


inkruſtieren, It, überkruſten. Inſtruſtation, 
2, Überkruſtung. 

Inſtulpant, It, Ankläger. Inkulpat, Angeſchul⸗ 
digter, Beklagter. inkulpierend, belaſtend. 

Inkunabel, w, It, Erſtlingsdruck, Wiegendruck. 

inkuraßel, It, unheilbar. 

inokulieren, It, einimpfen, pfropfen. 

inopportun, It. unzeitig, ungelegen. 

Inquilin, m, It., Einwohner, Inlieger. 

inquirieren, It, vernehmen; unterſuchen; (peinlich) 
befragen. Inquiſition, 10, Unterſuchung; 
Glaubens-, Ketzergericht. 

inrotulieren, It. Prozeßſchriften zur Urteils⸗ 
ſchöpfung einlegen. 

Infekt, s, It, Kerbtier. 8 

Inſerat, s, It, Einrückung; Bekanntmachung; 


Anzeige. inſerieren, einrücken, veröffent⸗ 


lichen, anzeigen. Inſertion, w, Einrückung. 
Inſignien, pl, lt, Standes-, Ehrenzeichen; Klei⸗ 
nodien. 
inſinuieren, It, behändigen; ſich inſinuieren, 
ſich einſchmeicheln. Inſinuation, 20, Behän⸗ 
digung; Zuſtellung; Unterſtellung. 
infkrisieren, It. einſchreiben. Inſkription, 10, 
Inſchrift; Aufnahme (auf Univerſität). 
Inſolation, wo, It, Beſtrahlung durch die Sonne. 
inſolent, It, grob. Inſolenz, w, Grobheit. 
inſolvent, It, zahlungsunfähig. Inſolvenz, w, 
Zahlungsunvermögenkheit), unfähigkeit. 
Inſpektion, zo, It, Aufſicht. Inſpektor, Auf⸗ 
ſeher. inſpizieren, die Aufſicht führen, be⸗ 
aufſichtigen. 
Inſpiration, zo, It, Begeiſterung. infpirieren, 
einflößen; begeiſtern; beeinflufjen. 
Inſtallation, 20, It. 1 Einweiſung (in 
ein Amt). inſtallieren, beſtallen, einſetzen, 
hinweiſen. 


* 


— 


mn 0. 


Inſtanz ee Interdikt 


Inſtanz, w, It, Gerichtsſtand. inſtanzenmäßig, 
auf dem dienſtordnungsmäßigen Wege. 
Inſtinkt, m, It, Naturtrieb, blinder Trieb. in⸗ 

ſtinktiv, aus Naturtrieb. 

Inſtitut, s. It, Anſtalt; Lehr⸗, Erziehungsanſtalt; 
Privatſchule. Inſtitution, w, Einrichtung; 
Stiftung. 

inſtruieren, lt, an⸗, unterweiſen; belehren. 
Inſtruktion, 20, It. Anweiſung, Verhaltungs⸗ 
regeln; Vorſchrift. inſtruktiv, lehrreich, 
belehrend. Inſtrultor, Hofmeiſter. 

Inſtrument, s, It, Werkzeug; Beweisſchrift, 
Urkunde. 

Inſubordination, w, Nicht⸗ Unterordnung; Auf⸗ 
lehnung, Widerſetzlichkeit. 

Inſulte, w, It, Beſchimpfung. inſultieren, be⸗ 
ſchimpfen. 

Inſurgent, It, Aufſtändiſcher. inſurgieren, auf⸗ 
wiegeln. Inſurrektion, 20, Aufſtand, Em⸗ 


pörung. 

intabulieren, It, dem Grundbuch einverleiben; 
eintragen. 

integral, It, ſelbſtändig beſtehend. Integrität, 
w, Unverletztheit. integrierend, weſentlich. 

Intellekt, m, It, Erkenntnisvermögen. intellek- 
tuell, verſtändig, einſichtsvoll. intelligent, 
verſtändig, geiſtig gebildet. Intelligenz, w, 
Verſtand, geiſtige Kraft. 

intempeftiv, It, unzeitig. 

Intendant, It. Oberaufſeher. Intendanz, zo, 
Oberaufſicht. 

Intenſttät, w, It, innere Stärke. intenfiv, 
kräftig, nachdrücklich; der innern Kraft nach. 

Intention, ww, It, Abſicht, Vorſatz, Beſtreben. 

inter arma silent leges, It, im Kriege gilt 
kein Geſetz. 

. 6, It, gerichtliches Verbot; Kirchen⸗ 
ann. 
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intereſſant, It, anziehend, Teilnahme erregend. 
Intereſſe, s, Teilnahme, Reiz; Vorteil, Zins. 
Intereſſent, Teilnehmer. intereſſteren, teil⸗ 
nehmen; Vorliebe empfinden. 

Interferenz, o, It, gegenſeitige Einwirkung zu⸗ 
ſammentreffender Wellen. 

Interieur, s, fr, Inneres. 

interim, it, einſtweilig. Interimiſtikum, s, 
einſtweilige (vorläuftge) Anordnung. interi- 
miſtiſch, einſtweilig, vorläufig. 

Interjektion, w, lt, Empfindungswort. 

interlinear, It, zwiſchenzeilig. 

Interludium, s, It, Zwiſchenſpiel. 

Intermezzo, s, it, Zwiſchen⸗ſpiel,⸗fall. 

eee It, zeitweilig aufhören, aus⸗ 
etzen. 

intern, It, inländiſch. 

international, It, völkerrechtlich. Internatio- 
nale, 20, Völkerbund. 

internieren, It, in das Innere eines Landes 
verweiſen, auf einen beſtimmten Raum be⸗ 
ſchränken. 

Interpellation, w, lt, Anfrage (an eine Re⸗ 
gierung), Einfrage, Einrede. interpellieren, 
Anfrage ſtellen, um Erklärung einkommen. 

Interpolation, ww, It, Einſchaltung; Verfälſchung. 

Interpretation, w, It, Auslegung, Erklärung, 
Verdolmetſchung. interpretieren, auslegen, 
verdolmetſchen. Interpretator, Ausleger, 
Erklärer. 

Interpunktion, w, It, Abteilungszeichen, Satz⸗ 
zeichen; Satzabteilung durch Unterſcheidungs⸗ 
zeichen. interpungieren, Satzzeichen machen. 

Interregnum, s, It, Zwiſchenregierung, Reichs⸗ 
verweſung. 

Interrogativum, s, It, Fragelfür)wort. 

Intervall, s. It, Zwiſchen(zeit)raum; Verhält⸗ 
nis der Schwingungszahlen zweier Töne. 


* 


| 


intervenieren — 141 — Inventar 


intervenieren, It, vermitteln; ſich einmijchen; 
ſich ins Mittel legen. Intervention, , 
Vermittelung; Dazwiſchenkunft. Inter- 
venient, Vermittler. 

interzedieren, It vermitteln. Interzedent, Ver⸗ 
mittler. Interzeſſton, w, Vermittlung. 

Inthroniſation, w, It. Erhebung auf den Thron. 

Intimat, s, It, gerichtl. Verſtändigung. inti- 
mieren, gerichtlich verſtändigen. 

Intimität, , It. Vertrautheit, Innigkeit. intim, 
vertraut, innig. a 

intolerant, it unduldſam. Intoleranz, w, Uns 
duldſamkeit. 

intonieren, It, anſtimmen. 

Intraden, pi. It, Staatseinkünfte. 

intranſitiv, It. nicht überleitend. 

Intrigſ(uhe, 20, fr, Argliſt, Ränkeſucht. intrigieren, 
Ränke ſchmieden. Intrigant, Ränkeſchmied; 
einen ſolchen darſtellender Schauſpieler. 
intrigant, ränkevoll. 

intrikat, It, verworren, heikel. 

Introduktion, zo, It, Einleitung: Vorſpiel. in- 
troduzieren, einleiten, einführen. 

Introitus, m, It, Eingang; Beginn des Meß⸗ 
opfers. 

Intuition, ww, It, innere (geiſtige) Anſchauung; 
Beſchaulichkeit. 

Inundation. 2%, It, Überſchwemmung. inun. 
dieren, überſchwemmen. 

invalid, It. Schwach; dienſtunfähig; gebrechlich. 
Invalide, dienſtunfähiger Beamter (Soldat). 

Invaſton, w, It, (feindlicher) Einfall. 

Inveſttive, w, It, Schmähung; Schimpfrede; 
Läſterung. 

invenit, It, erfunden (erfunden) von. 

Inventar, Inventarium, s, It, Beſitzſtand⸗Ver⸗ 
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zeichnis; Beſitzſtand; Wirtſchafts⸗, Geſchäfts⸗ 
beſtand. inventariſteren, ein Beſitzſtands⸗ 
Verzeichnis aufnehmen. Inventur, w, Lager⸗ 
aufnahme, ⸗beſtand; Lagerbuch. 

Invention, w, It, Erfindung. inventiös, erfin⸗ 
deriſch. 

e 20, It, Wortverſetzg.; verſetzte Wort⸗ 
olge. 

Inveſtitur, w, It, Belehnung; feierliche Ein⸗ 
weiſung. inveſtieren, einkleiden, einweiſen; 
belehnen. 

invigilieren, It, überwachen; beaufſichtigen. 

Invitation, w, fr, Einladung; höfliche Auf: 
forderung. invitieren, einladen; höflich 
auffordern. 

Invokation, w, It, Anrufung. 

involvieren, It, mit enthalten, einſchließen. 

Sonen, Jonten (greh, „Gehende“), pl, die durch 
die Elektrolyſe abgeſchiedenen Beſtandteile 
(Anion, s, der zur poſitiven Elektrode gehende 
elektronegative Beſtandteil; Kation, s, der 
zur negativen gehende elektropoſitive Be- 
ſtandteil). 

ipso facto, lt, durch die That ſelbſt. ipso 
jure, durch des Recht ſelbſt. 

Iris, w, greh, Regenbogen; Regenbogenhaut 
des Auges. jrildi)hſteren, in den Regen⸗ 
bogenfarben ſpielen. 

Ironie, w, greh, Spottrede; feiner Spott. iro- 
niſch, ſpöttiſch, ſpöttelnd, höhnend. 

Irradiation, w, It, die Erſcheinung, daß uns 
helle Gegenſtände auf dunklem Grunde 
größer, dunkle Gegenſtände auf hellem 
Grunde kleiner vorkommen. 5 

irrational, fr, unvernünftig, unberechenbar. 

irregulär, It, regellos. Irregularität, 20, Regel⸗ 
loſigkeit. 
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irrefevant, It, unerheblich, unweſentlich. 

irreligiös, It, gottlos, religionswidrig. Srrefi- 
giofität, 1b, Gottloſigkeit. 

irreparabel, It, unerſetzlich; nicht wieder her⸗ 
ſtellbar. 

irritieren, fr, erregen, erzürnen; reizen. 

Ischias, w, greh, Hüftſchmerz, Hüftweh. 

Sfis, greh, ägypt. Göttin der Fruchtbarkeit. 

Islam, m, arab, Religionslehre Muhammeds. 
islamitiſch, der muhamedaniſchen Religion 
angehörend. 

Sfobaren, pl, greh, Linien gleichen Luftdrucks. 
Sſochimenen, pl. greh, Linien gleicher 
mittlerer Wintertemperatur. iſochromatiſch, 
grch, = orthochromatiſch. iſochron, gıch, 
der Zeit nach übereinſtimmend; Sſochronis⸗ 
mus, m, gleiche Dauer der Schwingungen 
eines Pendels 2c. Sſodynamen, pl, grch, 
Linien gleicher magnetiſcher Intenſität. 
Sfogon, s, greh, Gleicheck. Jſogonen, pi, Linien 
gleicher magnetiſcher Deklination. SIforli- 
nen, pl, greh, Linien gleicher magnetiſcher 
Inklination. SIfofatoren, pl, It, Nichtleiter 
der Elektrizität. iſolieren, It, abſondern; 
vereinzeln; außer Verbindung ſetzen. ifo- 
metriſch, greh, gleiches Maß habend. Zſo- 
thermen, pl, greh, Linien gleicher mittlerer 
Sonnenwärme. Sſothermen, pl, greh, Linien 
gleicher mittlerer Jahreswärme. iſotrop, 
greh, nach allen Richtungen mit gleichen 
Eigenſchaften begabt (aniſotrop, nach ver⸗ 
ſchiedenen Richtungen verſchiedene Eigen— 
ſchaften zeigend). 

Sspramwniß, russ, Polizeichef, Art Landrat. 

ſthmus, m, greh, Landenge, Meerenge. 
tem, It, desgleichen. 

Sterativum, s, It, Wiederholungswort. 
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J G. 


Sabot, s, fr, Buſenſtreif. 

Jakobiner, wilder Freiheitsmann (nach der 
Schreckenspartei der erſten frz. Revolution). 

Salon, m, fr, Abſteckpfahl, Richtfähnchen. jalon⸗ 
nieren, mit Pfählen abſtecken. 

Salonfie, w, fr, Rollvorhang, Rolllfenſter)laden. 

japanieren, im Ofen lackieren. 

Jargon, 25 fr, Kauderwelſch, fehlerhafte Sprech⸗ 


wei 

„ bunt ſprenkeln; (Stoffe) mit wieder⸗ 
kehrendem Muſter beſetzen. 

Jockey, engl, Reitknecht. 

John Rull, engl, (ſcherzhaft) Engländer. 

joRos, It, ſcherzhaft, poſſenhaft. 

Jonathan, bc el Nordamerikaner. 

Jongleur, fr, Gaukler. 

Journal, s, fr, Tagebuch; Zeitſchrift; (Monat3-) 
Blatt. Journaliſt, Zeitungsſchreiber, 
(Tages-)Schriftſteller. Journaliſtik, w, 
Zeitungsſchreiberei, Tagesſchriftſtellerei. 
Journaliſtikum, s, Zeitſchriften⸗Leſezirkel. 

jovial, It, frohſinnig, wohlgelaunt. 

Jubiläum, 8, It, Jubelfeier, Jubelfeſt. Jubilar, 
der ein Judelfeſt Feiernde. jubilieren, 
frohlocken, jubeln, Jubelfeſt feiern. 

Judikation, 20, It, Aburteilung. judizieren, 
aburteilen. Zudicium, 8, It, (gerichtlicher) 
Urteilsſpruch. 

junior, It, jüngerer. 

Junktur, w, It. Verbindung; Gelenk. 

Juno, greh, Gemahlin Jupiters. junoniſch, 
von großer, ſtolzer Geſtalt. 

Jurament, s, it, Eidſſchwur). Jurat, Ge 
ſchworener. 
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jure, it, von Rechts wegen. jus, s, Recht; 
us civile, bürgerliches Recht (publicum, 
Staats⸗, canonicum, Kirchen-, feudale, 
Lehns⸗Recht). 

Jurisdiktion, 20, It. Gerichtspflege; e 

Jurisprudenz, w, It, Rechtsgelehrtheit. Juriſt, 
Rechtsgelehrter. 8 N 

Jury,, w, engl. Schwurgericht; Preisgericht, 
Preisrichterſchaft. 

juste-milieu, s, fr, richtige Mitte. 

juſtieren, It, abmeſſen, eichen; berichtigen. 

Juſtiſtkation, ww, It. Rechtfertigung; Durchſicht, 
Prüfung. juſtiſtzieren, feſt⸗, richtigſtellen; 
rechtfertigen. 

Juſtitiarius, It, Rechtsbeiſtand. Juſtitium, s, 
Aufhören der Gerichtsthätigkeit. 

Juſtiz, w, It, Rechtspflege, Gerichtsbarkeit. 

Juſtorium, s, It, Eich⸗, Kreuzmaß. 

zuxta, It, (da) neben. 


A. 


Fehlendes ſuche man unter C. 


Kabache, w, russ, Schnapskneipe. 

Kabale, w, fr, hämiſcher Anſchlag. Kabalen, pr, 
Ränke, Umtriebe. 

Kabarett, s, fr, Kaffeebrett,⸗haus; Aufſchnitts⸗ 
ſchüſſel. 

Kabbala, w, hebr, jüdiſche Geheimlehre. 

Kabel, s, fr, Ankertau. Tau. 

Kabine, w, fr, Schiffskammer, Koje. 

Kabinett, s, fr, Nebenzimmer, kleines Gemach; 
Geheimzimmer; geheimer Rat; Sammlung. 

Kabotage, w, fr, Küſtenſchiffahrt. 

Kachexie, w, greh, ſchlechter Ernährungszuſtand 
des Körpers. Kachektiſch, ſchlecht ernährt. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 10 


Kadaver 1 Kalle 


Kadaver, m, It, Leichnam, Leiche; Aas. 

Kadenz, w, It, Tonfall, Tonſchluß; Schlußlauf. 
Radenzieren, Tonfall bewirken. 

Kadett, fr, jüngerer; Militärzögling. Kadetten · 
Baus, s, Junker⸗, Offizierſchule; militäriſche 
Erziehungsanſtalt zu Offizieren. 

Kaftan, m, türk, Obergewand. 

Kajolieren, fr, ſchmeicheln, liebkoſen. 

Kajütlthe, w. holl, Schiffszimmer. 

Kalodämon, m, grch, böſer Geiſt. 

Kakophonie, w, greh, Mißklang. 

Kalabreſer, m, it, breitrandiger Hut. 

Kalamität, w, fr, Schaden; Unglück, Unfall; 
Drangſal, Wetterſchaden. Kalamitoſe, m, 
von (Brand-, Waſſer⸗, Wetter⸗ Schaden Be⸗ 
troffener; Verluſtträger, Verunglückter. 

Kalander, m, fr, Mange, (Glätt⸗ Walze. 

Ralcinieren, t, verkalken. Kalcinierung, w, 
Verkalkung. > 

Kalfeyfaktor, it, (Stuben⸗) Heizer; Aufwärter; 
Aushorcher. 

Kaleidophon, s, greh, Klang(figuren)⸗Erzeuger 
(Stäbchen mit glänzenden Knöpfchen oben). 
Kaleidoſkop, optiſches Spielzeug (das in⸗ 
folge Spiegelung verſchiebba rer Glasſplitter⸗ 
chen ſternförmige Figuren zeigt). 

Kaleſche, w, fr, leichter Wagen, Halbkutſche. 

Raffatern, holi, (Schiffs⸗) Fugen ausfüttern. 

Kaliber, s, arab, Geſchütz(rohr)weite. Kalibrieren, 
die richtige Weite geben. 

SKaliko, m, engl, Baumwollgewebe. 

Kafkant, Ii, Bälgetreter. 

Rafkieren, kr, pauſen. 

Kalkül, m, fr, Kalkulation, w, Berechnung, 
Rechnung; Rechnungsaufſtellung. alku- 
lieren, rechnen, berechnen; Rechnung auf- 
ſtellen. 

Kalle, hebr, Braut. 
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Kalligraph, greh, Schönſchreiber. Kalligraphie, 
w, Schönſchreibekunſt. Kalligraphieren, in 
Schönſchrift ſchreiben. 

Kalmäuſer, Grübler, Pfennigfuchſer. 

Ralmieren, fr, beruhigen, ſtillen. Kalmen, pl, 
Windſtillen. 

Kalorie, m, It, Wärme⸗Einheit. Kalorimeter. 
s, Wärmemeſſer. Raloriſch, die durch Wärme 
bewirkte Ausdehnung der Luft als Trieb⸗ 
kraft benutzend. 

Kamee, it, (erhaben) geſchnittener Stein. 

Kamelott, s, fr, Gewebe aus Kammgarn. 

Kameralien, pi. It, Staatswiſſenſchaft. Kamera- 
liſtik, w, Staatspiſſenſchaftslehre. 

Kamiſol, s, fr, Armeljäckchen, Wams. 

Kamorra, w, it, Vereinigung von Perſonen 
aller Stände zu verbrecheriſchen Zwecken. 

kampieren, fr, lagern, im Lager ſtehen. 

Ranalifieren, fr, Kanäle anlegen, durch Röhren 
verbinden. Kanaliſation, w, Kanals, 
Röhren⸗Anlage. 

Kanapee, s, fr, Ruhebett; Polſterlager. 

Kandare, w, ungar, Stangenzügel, Gebißſtange. 

Kandelaber, m, It, (Arm⸗, Kron⸗)Leuchter. 

Kandidat, It, (Amts⸗, Wahl⸗ Bewerber. Kandi- 
datur, 20, (Amts⸗, Wahl⸗ Bewerbung. Ran- 
didieren, als Bewerber auftreten, ſich be⸗ 
werben (um). 

kandieren, arab, über⸗, verzuckern. Kandis, m, 
kriſtalliſierter Zucker. 

anele)l, m, Zimtrinde). 
annelieren, fr, auskehlen, riefen. 

Kannibale, span, Menſchenfreſſer. 

Kanoe, s, indian, Baumkahn. 

Kanon, m, grch, Maßſtab; Richtſchnur; Vor⸗ 
ſchrift; Muſterſammlung; Erd⸗, Grundzins; 
Kettengeſang. Kanoniſch, vorſchriftsmäßig. 
Kanoniſation, , Heiligſprechung. 


10 * 
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Kanonade, 20, fr, Geſchützfeuer; Kanonendonner, 
⸗Gefecht. Kanone, w, ein 18—22 Kaliber 
langes Geſchütz mit flacher Flugbahn und 
großer Ladung in bezug auf das Gewicht 
des Geſchoſſes. Kanonier, Geſchützſoldat. 
Ranonieren, mit Kanonen (behſchießen. 

Kanoniſtus, It, Stifts⸗, Domherr. Kanonikat, 
8, Stiftsherrn⸗amt,⸗würde. 

kanonifieren, It, heilig ſprechen. Kanoniſation, 
w, Heiligſprechung. 

Kanoniſt, It, Kirchenrechtslehrer. 

Kantate, 0, it, Tonſtück ernſten Inhalts; vierter 
Oſterſonntag; Buchhändler⸗Meßtag. 

Kantharide, w, grch, ſpaniſche Fliege. 

Kantilene, w,it, kleines Tonſtück heitern Inhalts. 

Kantille, w, it, gedrehter Gold⸗, Silberdraht 
an den Epaulettes ꝛc. 

Kantine, w, it, Flaſchenkeller; Feldflaſche; 
Soldatenkneipe. 

Kanton, m, fr, Bezirk; (Schweiz) Einzelſtaat. 
Rantonieren, Truppen in die einzelnen Be⸗ 
zirke verteilen; in Einzelbezirken liegen. 
Kantoniſt, Militär⸗, Heerespflichtiger. Kan⸗ 
tonnement, s, Verteilung der Truppen in 
einzelne Bezirke, Ortſchaften ꝛe.; Quartier 
ſtellender Bezirk. 

Kantor, It, Vorſänger. Kantorat, s, Vorſänger⸗ 
Amt. Kantorei, w, Vorſänger⸗Wohnung. 

Kantſchu, m, russ, kurze Peitſche mit geſpaltenen 
Riemen. 

Kanüle, w, fr, Röhrchen. a 

Kanzlei, , It, Schreibſtube. Kanzliſt, Schreiber. 

Kanzone, w, it, Lied. 

Kaolin, s, chines, Porzellan⸗Erde. 

Kap, s. it. Vorgebirge. 

Rapabel, fr, fähig. 

Kapazität, w, It, Fähigkeit; Faſſungsvermögen; 
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fähiger Kopf; jemand, der außergewöhnliche 
Leiſtungen aufweiſt. 

Kapelle, w, It, kleine Kirche; Andachtsraum; 
Muſikerverein. 

Kaper, m, holl, Freibeuter. kapern, Freibeuterei 
treiben. 

Kapieren, It, faſſen, begreifen. 

Kapillar- . „It, Haar⸗ . Sapillarität, 1. 
da en . Sen 

Kapitäl, Kapitell, s, It, Säulenknauf; kleiner 
Antiqua⸗Anfangsbuchſtabe. 

Kapitän, fr. Hauptmann; Schiffsbefehlshaber. 

kapital, It, hauptſächlich, vorzüglich. Kapital, 
8, It, Haupt⸗, Stammgeld. Kapitale, w, fr, 
Hauptſtadt. Kapitaliſteren, zu Kapital 
machen. Kapitaliſt, Kapitalbeſitzer. 

Kapitol, s, It, nationales Prachtgebäude (nach 
der Burg Roms). f 

kapitulieren, It, ſich an den Gegner ergeben: 
ſich zu längerm Dienst verpflichten. Kapi- 
tulation, w, Vertrag zwiſchen kriegführen⸗ 
den Truppenkörpern behufs Einſtellung des 
Kampfes und Übergabe (einer Feſtung ode 
Armee) an den Gegner; Vertrag zwiſchen 
Soldat (Kapitulant) und Truppenteil, wo⸗ 
durch jener ſich zum Weiterdienen verpflichtet. 

Kaponniere, w, fr, bombenſicher eingedeckter 
gemauerter Hohlbau mit Gewehr: und 
Geſchützſcharten. 

Kapotte, w, Kappe, Kapuze; leichter Damenhut. 

Kapriole, w, fr, Luftſprung. 

Raptiös, It, verfänglich. Kaptivieren, für ſich 
gewinnen. 

Kaptus, m, It, Verſtändnis. mente captus, 
geiſtig beſchränkt. 

.Raput, fr, verloren; entzwei. 

Kapuzinade, w, fr, Kapuziner⸗Predigt. 

Karabiner, m, fr, kurze Büchſe. 
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Karabinier, it, Polizeiſoldat. 

Karaſſe, w, fr, dickbäuchige gläſerne Tafel⸗, 
Waſſerflaſche. 

Rarambolieren, fr, zuſammenſtoßen. 

Karamel, m, span, Gerſtenzucker. 

Karat, fr, span, gr Diamantengewicht. 
karätig, wiegend 

Aae w, It, Süßwaſſerfiſch der Karpfen⸗ 
amilie. 

Karawane, w, arab, (Pilger⸗, Händler-) Geſell⸗ 
ſchaft. Karawanſerei, 10, Karawanen⸗Her⸗ 


erge. 

Karbatſche, 10, türk, Lederpeitſche. Rarbatſchen, 
peitſchen. 

Karbonade, w, fr. Rippenſtück, auf Roſt gebraten; 
Brat⸗Rippchen. 

Karbonat, s, It, kohlenſaures Salz. Rarboni⸗ 
fieren, verkohlen (laſſen). 

Karbunktel, s, It, bösartiges Geſchwür. 

Kardomom, m, s, grch, Gewürz. 

Kardinal, It. 9 8 Geistlicher nächſt dem 
Papſt; Getränk; Vogel. 

Kardinal⸗ „ It, Haupt⸗ n 

Rareffieren, fr, koſen, hätſcheln. 

Karfunkel, m, lt, = Rubin (ſ. d.). 

Rarieren, It. (zur Strafe) faſten. 

Karies, w, It, Knochenfraß. 

Karikatur, w, it, Zerrbild. Rarikieren, über⸗ 
treiben, zerrbildlich darſtellen (ſchildern). 
Karikaturiſt, Zerrbilder⸗Zeichner. 

Rariös, It, angefault. 

Karnation, , It, Fleiſchton, Fleiſchfärbung. 

Karneval, m, it. Faſchingszeit, Faſtnacht. 

Karnies, s. It, Geſimsteil; Kranzleiſte. 

Karnivoren, p', It, Fleiſchfreſſer. 

Karo, Carreau, s, fr, Würfel, Quadrat, Viereck. 

Karoſſe, m. it. Staatswagen. 

Karotte, w, fr, Möhre, Mohrrübe. 


Karree 2 FNaſſerolle 


Karree, s, fr, Viereck. 

Karrete, it, ſchlechte Kutſche. 

Barrieren, fr, würfeln in Vierecke teilen; mehr⸗ 
fach ſtreifen. 

Karriole, 20, fr, leichtes Gefährt; Briefpoſtwagen. 

Karronade, w, engl. Schiffskanone. 

Kartätſche, w, it, Patrone aus Pappe 

Kartaune, w, it, 25⸗Pfünder(Geſchützu). 

Kartell, s, fr, gegenſeitige Übereinkunft, Ver⸗ 
trag, Herausforderung. 

Karthauſe, 0 neult, Mönchskloſter. Karthäuſer, 
Kloſtermönch. 

Rartieren, fr. einkarten, eintragen. 

Kartograph, m, greh, Landkarrenzeichner. 
Kartographie, w, Landkartenzeichnung. 
Rartographiſch, in Landkartenform ge⸗ 
zeichnet. 


Kaſerne, w, it, fr, Gebäude zu dauernder 
Unterbringung von Soldaten; auch: hierzu 
eingerichtete Feſtung. 

Kaſino, s, it, Geſellſchaftshaus, ⸗zimmer. 

Kaskade, w, it, Waſſerfall. 

Kasſtett, s, fr, Mütze. 

Kaſſation, w, fr, Vernichtung (eines Urteils); 
Nichtigkeitserklärung; Amtsentſetzung. 
Kaſſerolle, w, fr, kupferner Tiegel; Schmortiegel, 

Schmorpfanne. 


Kaſſette — 152 — Kataſtrophe 


Kaſſette, w, fr, Käſtchen, Geldkäſtchen; vertieftes 
Feld (in gewölbten Decken). Kaſſettiert, 


getäfelt. 

kaſſteren, tr, aufheben, zur Entſcheidung zurück⸗ 
verweiſen; für ungiltig erklären; abſchlägig 
antworten; aus dem Offizierſtand entlaſſen. 
Kaſſation, w, Entlaſſung. Kaſſterer, Kaffen⸗ 
führer, Schatz⸗, Zahlmeiſter, Kaſtner. 

Kaſſonade, w, fr, Farinzucker. 

Kaſtagnette, w, fr, Tanzklapper. 

Rafteien, It, quälen, peinigen. 

Kaſtell, s, It, feſter Platz, Burg, Schloß. Ka⸗ 
ſtellan, Schloßverwalter, Schloßvogt. 

Kaſtor, m, grch, Biber(fell)hut. 

Kaſtrat, m, It, Verſchnittener. Raſtrieren, ver⸗ 
ſchneiden. 

Raſual, It, zufällig, gelegentlich. 

Kaſualien, pl, It, gelegentliche Amtshandlungen. 

Kaſualität, w, It, Zufälligkeit. 

Kaſuiſtik, w, It, Lehre von der Entſcheidung 
von Gewiſſensfragen in Widerſtreitsfällen; 
Behandlung verwickelter Rechtsfälle. 
Kaſus, m, It, Fall, Vorfall; Beugefall. . 

Katafalk, m, it, Leichen⸗, Trauergerüſt. 

Kataſtom be, 6, greh, Begräbnishöhle, Felſengruft. 

Rataleßtiſch, greh, unvollſtändig. 

Katalepſte, w, greh, Starrkrampf. 

Katalog, m, greh, (Bücher⸗) Verzeichnis. kata ⸗ 
Sogifieren, zu einem Verzeichnis zuſammen⸗ 
ſtellen, in ein Verzeichnis aufnehmen. 

Kataplasma, s, greh, (Brei⸗) Umſchlag, Pflaſter. 

Katapult, s, greh, Wurfmaſchine. 

Katarakt, m, grch, Waſſerfall. 

Katarrh, m, grch, Schleimhaut⸗Entzündung; 
Schnupfen. Katarrhaliſch, verſchnupft. 

Kataſter, m, it, Flurbuch. 

Kataſtrophe, w, greh, Wendepunkt; Umſchlag, 
Umſchwung; Glückswechſel. 


D 


um 


Katecheſe — 153 — Kavallerie 


Katecheſe, w, greh, Religionsübung in Form 
von Frage und Antwort. Katechet, Reli⸗ 
gionslehrer nach katechetiſcher Methode. 
Katechetiſt. 20, Lehre von der Katecheſe. Rate- 
chiſieren, Religionsſtunde nach katechetiſcher 
Methode geben. Katechismus, m, Reli⸗ 
gionslehrbuch in Frage und Antwort. 
er m, Schüler eines Katecheten. 

Kategorie, w, greh, allgemeiner Begriff; Be⸗ 
griffsfach; Kaffe, Gattung. Rategorifch, 
beſtimmt ausſagend, unbedingt gültig. 

katexochen, greh, vorzugsweiſe; ausſchließlich. 

Katheder, s, greh, Lehrſtuhl; mediz. Werkzeug. 

Kathedrale, w, greh, Hauptkirche. 

Batholiſch, greh, allumfaſſend, allgemein. Ka- 
tholizismus, m, katholiſcher Glaube. Ka- 
tholik, 1 Ace katholiſchen Glaubens. 

Gation, s, grch, IJ 

Katoptrik, w, as Wpiegei⸗ Lehre (Teil der 


Phyſik). 

Katorphmiäi, pl, russ, zur Zwangsarbeit ver⸗ 
urteilte Sträflinge. 

Rauſal, It. urſächlich endend. Kau- 
ſalität, w, urſächlicher Zuſammenhang, 
Verhältnis von Urſache und Wirkung. 
Kauſalprinzip, s, Grundſatz der Urſächlichkeit. 

Kauſativ, s, It, Bewirkungswort. 

Kauftik, w, grch, Atzkunſt. Rauftifh, beißend, 
ätzend, biſſig. 

Kautel, w, It, Vorſichtsmaßregel; rechtliche Ver 
wahrung. Rauteriſteren, greh, durch Brennen 
wundarzneilich behandeln. 

Kaution, w, It, F Gewähr⸗ 
leiſtung; Bürgſchaft; Haftgeld. 

Kautſchun, m, s, fr, Federharz. 

Kavalier, fr, Edelmann, ritterlicher Herr. 

Kavalkade, w, fr, Schauritt, Reiter (aufzug). 

Kavallerie, w, fr, Reiterei, berittene Mann⸗ 


Kavent — 154 — Klephthe 


ſchaft. Kavalleriſt, Reiter (smann), be⸗ 
rittener Soldat. 

Kavent, It, Bürge, Gewährsmann. Havel, s, 
Bürgſchaft. kavieren, bürgen, Sicherheit 
leiſten, gut ſagen. 

Kaviar, türk, Stör⸗Rogen. 

Kaviller, hebr, Abdecker. Kavillerei, w, Ab⸗ 
deckerei. 

Kawaß, türk. Polizeiſoldat 

Kaziſte, indian, Häuptling. 

Kemle)nate, o, alt-dtsch, Frauengemach, heiz⸗ 
bares Gemach. 

Kenotaphion, s, grch = Cenotaphium. 

Kerameutik, Keramik, w, greh, Töpferkunſt. 

Kerberos = Cerberus. 

Hermes, m, arab, Farbeninſekt, Schildlaus. 

Keroplaſtik, w, greh, Wachsbildnerei. 

Kibitſe, 20, russ, leichter Wagen. 

Kinematik, 20, greh, Lehre von der Bewegung. 

Kiosk, s, türk, Gartenzelt; Zeitungs⸗Ver⸗ 
kaufshäuschen. 

klarieren, It, bereinigen; Schiffsgut verzollen. 

Klaſſiſtkation, w, It, Einordnung (in Klaſſen). 
klaſſiſtzieren, einordnen. 

Slaffiker, it, muſtgergültiger Schriftſteller. 
klaſſiſch, muſtergültig; völlig glaubwürdig. 
Klaſſizität, w, muſtergültige Schriftſtellerei. 

Klauſe, w, It, Einſiedelei; Zelle; Gebirgspaß. 
Klauſel, w, lt. Nebenbeſtimmung; Ein⸗ 
ſchränkung. Klausner, Einſiedler. Klau⸗- 
ſulieren, einſchränken, vorbehalten, ver⸗ 
klauſeln. Klauſur, 0, Abſperrung, Verſchluß; 
Kloſterzwang. Klauſurarbeit, Prüfungs⸗ 
arbeit unter Aufſicht (im Zimmer). 

Klaviatur, w, It, Griffbrett am Klavier, Taſten⸗ 

f 


werk. 
Klephthe, neu-greh, Räuber. 


** 


Kleptomante — 155 — Koätan 


Kleptomanie, w, greh, krankhafte Sucht zum 
Diebſtahl. 

Rlerikal, grch, ſtreng kirchlich. Kleriker, Geiſt⸗ 
licher, Prieſter. Kleriſei, 10. Prieſterſchaft, 
Pfaffentum. Klerus, Prieſterſtand. 

Klient, it, Schützling, Rechtsmündel; Auftrag⸗ 
geber. Klientel, w, Rechtsmündelſchaft; 
Geſamtheit der Auftraggeber eines Anwalts, 
Anwaltskundſchaft. 

Klima, s. greh, Beſchaffenheit der Witterungs⸗ 
verhältniſſe eines Landes. klimatiſch, ein 
Klima betreffend; klimatiſche Verhältniſſe, 
Witterungsverhältniſſe. Klimatologie, 0, 
Lehre vom Klima. 

Klimax, w, grch, Stufenfolge; Steigerung. 
klimakteriſch, eine Stufe bildend, ſteige⸗ 
rungsweiſe. 

Klinik, w. greh, Unterricht am Krankenbett; 
Lehranſtalt dieſer Art; Kliniſter. Lehrer 
(Lernender) an einer Klinik. Klinikum, 
, It. Heilanſtalt. kliniſch, den Unterricht 
am Krankenbett betreffend; zur Klinik ge⸗ 
hörig. 

Klinker, m, holl, hartgebrannter Ziegellſtein). 

Kliſchee = Clichs. 

Kloake, w,. It, Abzugskanal, Schleuſe für Unrat. 

Kloſett, s, engl, Abtritt. 

Klub, m, engl, geſchloſſener Verein. Klubbiſt, 
Mitglied eines geſchloſſenen Vereins. 

Klyſtier, s, grch, (Darm⸗)Einſpritzung; Ein⸗ 
ſpritzer. 

Knickerbocker, engl, Newyorker. 

Knjäs, russ, Hochadeliger, Fürſt. 

knownothings, pl, engl, (Nichtswiſſer), polit. 
Partei in Nord⸗Amerika (gegen die Eins 
wanderung). 

Koadjutor, It. Helfer, beigegebener Pfarrer. 

Koätan, It, Altersgenoſſe, Gleichaltriger. 
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koagulieren — 188 kollateral 


Roagulieren, It, gerinnen. 

koaliſteren, It, ſich verbünden. Koalition, ww, 
Verbindung, Bund. 

Kochin, s, von Prof. Koch bereiteter Impfſtoff 
(Lymphe) gegen Tuberkelbacillen. 

Kodex — Codex. Kodizill Codicill. Rodifi- 
zieren, in das Geſetzbuch einordnen. 

Koefſtzient, m, It, Zahlfaktor. 

Köper, m, holl, Gewebe m. ſchrägliegenden Fäden. 

3 N. süufammenprehbar. Koerzitiv : 


ngs⸗ 

POUR: nn lt, mitbeſtehend, mitvorhanden. 
feen. end, w, Mitbeſtehen, Mitvorhanden⸗ 
ein 

Kognat, m, lt, Spillmage (Verwandter von 
mütterlicher Seite). 


ee w, It, Kenntnis, Kunde; Entſchei⸗ 


ung. 

PR w, It, Zuſammenhang. Kohäſton, w, 
Zuſammenhalten; Feſtigkeit. Kohäſiv, zu⸗ 
ſammenhaltend. 

Kohorte, 20, It, Truppenabteilung. 

Koinzidenz, w, It, Zuſammentreffen, Zuſammen⸗ 
fall. Koinzident. zuſammenfallend. 

Kokarde, w, fr, Ab⸗, Feldzeichen; Hutſchleife. 

Rokett, fr, gefallſüchtig. Kokette, w, gefall⸗ 
ſüchtiges Mädchen oder Frau. Koketterie, 
20, Gefallſucht, Gefallſüchtelei; Buhlkunſt. 
Rokettieren, liebäugeln, buhlen. 

Koleopteren, pl, greh, Scheideflügler; Horn⸗ 
flügler, Käfer. 

Kolik, w, grch, Leibweh, Darm⸗, Bauchkrampf. 

Kollaborator, It, Mitarbeiter; Lehrer, Geiſt⸗ 
licher. Kollaboratur, w, Stelle eines Kolla⸗ 
borators. 

Kollaps, m, It, Zuſammenfallen; ſchnelle Ab⸗ 
nahme der Kräfte. 

kollateral, It, nebenſtändig; Seiten⸗ 


Kollation — 157 — Koloratur 


Kollation, zo, It, Vergleichung, Durchſicht; Im⸗ 
biß. KRollationieren, vergleichen, durchſehen. 

Kollatur, w, It, Beſetzungsrecht. 

Kollege, It, Amtsgenoſſe; Berufsgenoſſe; Mit⸗ 
arbeiter. Kollegialität, w, Amtsgenoſſen⸗ 
ſchaft; Einmütigkeit. Kolleg(ium), s, 
Amtsgenoſſenſchaft; Vorleſung. 

Kollektaneen, pi, It, geſammelte Bemerkungen, 
Leſefrüchte; Sammelheft. Kollekte, vw, 
(Geld⸗ Sammlung (für milden Zweck). 
Kollekteur —= Collecteur. Koflektieren, 
milde Gaben ſammeln. Kollektion, 20, 
(Muſter⸗⸗ Sammlung. Kollektivum, s, lt, 
Sammelname, Sammelwort. Kollektiv 
Vollmacht, Geſamtvollmacht. 

Koller, Kollett, s, fr, Wams, Jacke. Koller, m, 
greh, Gehirnkrankheit. f 

kollidieren, It, an⸗, aufeinander ſtoßen; feindlich 
zuſammentreffen. Kolliſton, 0, Zuſammen⸗ 
ſtoß, Widerſtreit, Uneinigkeit, Verlegenheit. 

Kollo, s, it, (pl, Kolli) Frachtſtück. 

Kollodium, s, It, Klebäther. 

Kolloquium, s, It, Unterredung, Vorleſung. 

Kolluſion, w, It, unerlaubtes Einverſtändnis 
der ſtreitenden Teile. 

Kolon, s, greh, Doppelpunkt. 

Kolonie, w, It, Anſiedelung, Pflanzort. Holoni- 
fation, 16. Beſiedelung. Kolonifieren, be⸗ 
ſiedeln. Koloniſt, Anſiedler, Anbauer. 

Kolonnade, w, fr, Säulenhalle, Säulengang. 
Kolonne, w, Heeresabteilung, Säule. 

Kolophonium, s, grch, Geigenharz. 

Koloratur, w, It, Verzierung (der Melodie, des 
Geſanges); Läufer, Triller. Kolorieren, 
ausmalen; färben; beſchönigen. Koloriſt, 
Ausmaler; Meiſter in der Farbengebung. 
Kolorit, s, Färbung; Farben⸗gebung; 
⸗wirkung; Darſtellungsweiſe. 


Koloß — 158 — Kommandant 


Koloß, m, greh, Rieſe, Hüne; Rieſenbild. Roloſſal, 

ſehr groß, ungeheuer, gewaltig. Koloffa- 
lität, w, Rieſengröße. Kolloſſeum, s, Amphi⸗ 

theater in Rom; Vergnügungspalaſt,⸗haus. 

Kolportage, w, fr, Verkauf von Waren durch 
Herumwandern. Kolportenr, wandernder 
Händler. Kolportieren, Waren herum⸗ 
tragen, mit Druckſachen hauſieren; Gerücht 
verbreiten. 

Kolumbarium, s, It, Grabſtätte mit Niſchen 
für Urnen; Taubenſchlag. 

Kolumbine, fr, Figur der it. Poſſe, Braut des 
Bajazzo. 

Kolumne, vo, It, Druckſeite, Druckſpalte. 

Kombattant, fr, Kämpfer. 

Kombination, w, It, Verknüpfung, vergleichende 
Zuſammenſtellung; Vermutung. Kombi- 


nieren, vereinigen; verknüpfen; vermuten. 


Kombiniert, vereinigt; gemeinſchaftlich. 

Komet, m, greh, Schweifſtern. 

Komfort, m, fr, Bequemlichkeit. komfortabel, 
bequem eingerichtet; behaglich. Komfor- 
tabel, m. (öſterr.), zweiſitziger Einſpänner. 

komiſch, grch, luſtig, ſpaßhaft. Komiker, Dar⸗ 
ſteller (Dichter) von luſtigen, drolligen Rollen. 


Komik, w, Lächerlichkeit; Kunſt, lächerlich 


darzuſtellen. 

Komitat, s, It, Geleit, Gefolge; (ung.) Bezirk. 

Komitee, s, fr, (Beratungs⸗)Ausſchuß. 

Komitien, pl. It, Wahlverſammlung; Reichstag. 
Komitial⸗ .. , Reichstags⸗ 

Komma, s, grch, Beiſtrich. 

Kommandant, fr, (miltär.) Befehlshaber (be⸗ 
ſonders einer Feſtungh). Kommandantur, 
w, Wohnung und Amt eines Komman⸗ 
danten. Kommandeur, Truppen⸗Befehls⸗ 
haber. Rommandieren, befehl(ig)en, gebieten. 
Kommanditär, ſ. Kommanditgeſellſchaft. 


Kommende — 159 — kommun 


Kommandite, w, Zweig⸗, Nebengeſchäft. 
Kommanditgeſellſchaft, w, Handelsgeſell⸗ 
ſchaft von teils mit ihrem ganzen Vermögen 
haftbaren Teilhabern (Komplementaren), 
teils nur mit ihrer Einlage haftenden 
(Kommanditären, Kommanditiſten). Kom- 
mando, s, Befehl; Befehlsruf; (abbefohlener) 
Truppenteil. 

Kommende, w, It, einſtweiliger Genuß einer 
geiſtlichen Pfründe, Ritterordens⸗Gut. 

Rommenſurabel, It, meßbar. 

Kommentar, m, It, Erläuterungsſchrift; Aus⸗ 
legung. Kommentator, Ausleger. kom- 
mentieren, erläutern, auslegen. Kommen- 
tation, w, gelehrte Abhandlung (Sammlung 
von ſolchen). 

Kommers, m, It, Studenten⸗Kneiperei. kom- 
merfieren, ein Gelage feiern. 

Kommerz, m, It, Handel. kommerziell, auf 
den Handel bezüglich. 

Kommilitone, m, It, Kamerad. 

Kommiß, m, It, Militär; Kommiß...., den 
Soldaten geliefert. 

Kommiſſar, It, Beauftragter; Bevollmächtigter. 
Kommiſſariat, s, Amt, Amtszimmer, Bezirk 
eines Kommiſſars. KRommiſſariſch, auf⸗ 
tragsweiſe; Kommiſſion, w, Ausſchuß (von 
Beauftragten); Auftrag, Beſtellung; Ge⸗ 
ſchäftsbeſorgung, Geſchäft (Gebühr) für fremde 
Beſorgungen. Kommiſſtonär, Geſchäftsver⸗ 
mittler. kommittieren, abordnen; ent⸗ 
ſenden; beauftragen. 

Rommod, it, bequem. Kommode, w, Schub⸗ 
ladelnſchrank). Kommodität, w, Bequem⸗ 
lichkeit; Abort, geheimes Gemach. 

Kommodore, engl, Befehlshaber eines Ge—⸗ 
ſchwaders. 

kommun, It, gemeinlſchaftlich); unfein. Kom- 


Kommunikant — 160 — kompetent 


mune, 20, Gemeinde (ſ. Commune). kom- 
munal, eine Gemeinde betreffend. Kommu- 
nalgarde, w, Bürgerwehr. Kommunion, 
20, Abendmahlsfeier. Kommunismus, m, 
(Lehre von der) Gütergemeinſchaft. Kom- 
muniſt, Anhänger des Kommunismus. 

Kommunikant, It, Teilnehmer am Abendmahl, 
Abendmahlsgenoſſe. Kommunion, w, 
Abendmahl. kommunizieren, am Abend⸗ 
mahl teilnehmen; mitteilen, ein Kommu- 
niſtat s, (behördliche Mitteilung) übermitteln. 
Kommunikation, w, Verbindung; freier 
Zugang; Verkehr. Kommunifkationslinie, 
20, Verbindungslinie. 

Komödiant, greh, Schauſpieler. Komödie, w, 
Luſtſpiel; Schauſpielerei; Gaukelſpiel; 
Scherz, Narrheit. 

Kompagnon, fr, Geſchäftsteilhaber; Genoſſe. 

kompakt, It, feſt; gedrungen; dicht. Kompaktat, 
s, Vertrag. 

Kompanie, Compagnie, w, fr, (Handels⸗)Ge⸗ 
ſellſchaft; Bataillonsabteilung. 

Komparative, w, It, Vergleichung; e 
Komparativ, m, Vergleichungsgrad. Rompa- 
rieren, vergleichen; ſteigern. 

Komparſe, m, it, ſtumme Perſon. 

Kompaß, m, It, Nordzeiger. 

Rompendiös, It, abgekürzt, wenig Raum erfor⸗ 
dernd. Kompendium, s, kurz gefaßtes 
Lehrbuch; Abriß, Grundriß; Leitfaden. 

Kompenſation, w, It, Ausgleichung, Entſchädi⸗ 
gung; Aufrechnung; Gegenrechnung. Kom- 
penfieren, gegeneinander aufheben; erſetzen, 
ausgleichen. 

Rompetent, It, berechtigt, zuſtändig. Kompetenz, 
w, Zuſtändigkeit; amtlich gewährte Einkünfte; 
Mitbewirkung, Urteilsfähigkeit. Kompetenz⸗ 


Kompilation — 161 — Kompromiß 


konflikt, m, Zuſtändigkeitsſtreit. Rompe- 
tierende Rate, w, zuſtehender Teilbetrag. 
Kompilation, w, It, Zuſammerſtoppelei. kom- 
pilieren, zuſammen⸗tragen,⸗ſtoppeln. Kom- 
pilator, Verfertiger einer durch Zuſammen⸗ 
tragungen entſtandenen Schrift. 
Komplement, s, It, Ergänzung. Komplementar. 
ſ. Kommanditgeſellſchaft. Komplementär- 
farbe, Ergänzungsfarbe. 
komplett, fr, vollſtändig, vollzählig; im Dienſt⸗ 
anzug. komplettieren, vervollſtändigen. 
Komplex, m, It, Zuſammenfaſſung; Geſamtbe— 
ſtand, Geſamtumfang. Komplice, Spieß⸗ 
geſelle, Mitſchuldiger. Komplikation, . 
Verwickelung. Kompfizieren, verwickeln, 
verwirren, künſtlich zuſammenſetzen. 
Kompliment, s, fr, Verbeugung, Gruß; Em⸗ 
pfehlung, Artigkeit; Schmeichelei. Kom- 
plimente, pl, Umſtände, Ziererei. 
Komplott, s, fr. Verſchwörung, Geheimbund: 
Meuterei. Romplottieren, Geheimbündelei 
treiben; Verſchwörung anzetteln. 
komponieren, It. (in Muſik) ſetzen; tondichten, 
tonſetzen. Komponiſt, Tondichter, Ton⸗ 
ſetzer. Kompoſttion, w, Zuſammenſetzung, 
Miſchung; Tondichtung, Tonſtück, Tonge⸗ 
dicht, Tonſatz. Kompoſitum, s, zuſammen⸗ 
geſetztes Wort; Zuſammenſetzung. 
Kompoſt, m, It, Miſchdünger. 
Kompott, s, fr, Eingemachtes, gedämpftes Obſt. 
Rompreß, It, zuſammengedrängt. Kompreſſe, 20, 
(Preß⸗)Binde, kalter Umſchlag. Kompreſſton, 
1%, Zuſammenpreſſung. komprimieren, zu⸗ 
ſammendrängen, verdichten; preſſen. 
Kompromiß, s, m, It, Vereinbarung; Einigung; 
ſchiedsrichterlicher Vergleich. kompromit⸗ 
tieren, ſich verſtändigen; (jemand) bloß⸗ 
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Komptabilitſt — 162 — Konfeffion 


stellen, jemandes Ehre angreifen; mit ver⸗ 
wickeln (in). 

Komptabilität, 20, It, Verantwortlichkeit. 

Kompulfion, w, It, Antreibung, Nötigung. 

Komteſſe, Comteſſe, fr. Gräfin; gräfliches Fräulein. 

Komtehhur, It, Ordensritter. 

Konchylie, w, greh. Schaltier, Muſchel, Schnecke. 

Kondenfation, ww, It, Verdichtung. Kondenſator, 
m, Verdichter, Verdichtungsvorrichtung. 
Rondenfieren, verdichten, verdicken, zuſam⸗ 
menpreſſen. Kondenſtität, w, Dichtheit, 
Dichtigkeit. 

Kondition, , It. Stellung, Bedingung; Zuſtand. 
fonditional, beding(ungs)weiſe; Konditio- 
nalſatz, m, Bedingungsſatz. Ronditionieren, 
in Stellung ſein, einen Dienſt haben. 

Konditor, It. Zuckerbäcker. Konditorei, w, 
Zuckerbäckerei. 

Kondolenz, w, It. Beileidsbezeigung, Beileid. 
Rondolieren, Beileid bezeigen, einen Bei⸗ 
leidsbeſuch machen. 

Konduite. w, fr, Aufführung. Kondnitenliſte, 
w, Führungsliſte. 

Kondußt, m. It, (ſicheres) Geleit; Leichengefolge. 
Konduktor, m, Führer, Leiter (auch a. d. 
Elektriſiermaſchine). Kondukteur, Schaffner, 
Führer, Leiter. 

Konfekt, s, It, Zucker⸗werk, ⸗zeug; Zuckerge⸗ 
backenes. 

Konfeſttion, w, It, (Kleidungs⸗)An⸗, Verferti⸗ 
gung; Vollendung. Konfektioneuſe, fr, 
Anprobierfräulein. Konfektionsgeſchäft, 
Handel mit Kleidungsbedarf. 

Konferenz, w, lt, Beratung; Zuſammenkunft; 
Sitzung. Konferieren, beraten, (be)rat⸗ 
ſchlagen; übertragen. 

Konfeſſion, w, It. Glaubens-, Religions⸗Be⸗ 
kenntnis; Glaubensgemeinſchaft. 


| Konfidenz — 163 — Koniferen 


Konfidenz, 10, It, vertrauliche Mitteilung. Ron- 
ſtdentiell, vertraulich. 

Konfiguration, w, It. Geſtaltung; Stellung. 

Konfirmand, It, der Einzuſegnende. Konſtr⸗ 
mation, ww, (kirchl.) Einſegnung. Konfir- 
mieren, einſegnen; beſtätigen, verpflichten. 

Konfiferie, w, fr, = Konditorei. 

Konfiskation, w, It, (VBermögens-)Einziehung 
(für den Fiskus); Verfallserklärung, Ver⸗ 
kümmerung. Konſtszieren, einziehen, in 
Beſchlag nehmen, mit Beſchlag belegen. 

Konſitüren, pl, fr, Eingemachtes. 

Konflikt, m, It, Widerſtreit, 1 

Konflux, m. It, Zuſammenlauf; Zuſ.⸗ſtrömen. 

Konföderation, w, lt. Bündnis, Bund; Ver⸗ 
einigung. Konföderierte, pl, Verbündete, 
Bundesgenoſſen. 

konform, It, übereinſtimmend. Konformität, 
20, Übereinſtimmung. Konformatoriſch, 
beſtätigend. N 8 

Konfrontation, w, It, Gegenüberſtellung. kon- 
frontieren, gegenüberſtellen, gegenſeitig ins 
Verhör nehmen. 

konfus, It, verwirrt. Konfuſton, w, Verwirrung, 
Durcheinander; Beſtürzung. 

Rongenial, It, geijtesverwandt. Kongenialität, 
w, Geiſtesverwandtſchaft. 

Kongeſtion, w, It, Blutandrang. 

Konglomerat, s, It. zuſ.⸗geballte Maſſe; Stein⸗ 
geröll; Häufung, Klumpen. 

Kongregation, w, It, (geiſtl.) Verbrüderung, 
Ordensverbindung. 

ongreß, m, It. Zuſammenkunft; Verſammlung. 

ongruent, It, ſich deckend, übereinſtimmend; 
gleichgeſtaltet. Kongruenz, 20, Überein⸗ 
ſtimmung, Gleichgeſtaltung. Rongruieren, 
gleich ſein, ſich decken. 

Koniferen, pl, It, Nadelhölzer. 
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koniſch — 164 — fonner 


koniſch, It, kegelförmig, ſpitz zulaufend. 

Konjektur, w, It, Vermutung; mutmaßliche 
Lesart. Konjekturieren, (Ronjizieren), ver⸗ 
muten, mutmaßen; eine Lesart vermuten. 

Konjugation, 20, lt, Abwandlung der Zeitwörter. 
Ronjugieren, abwandeln. 

Konjunktion, , It, Bindewort. Konjunktiv, m, 
bedingende (abhängige) Redeweiſe. Kon- 
junktur, w, Verknüpfung von Umſtänden; 
zuſammenwirkende Umſtände, Zeitläufe (u. 
dadurch bewirkte Geſchäftsausſichten). 

Konkev, It, hohlrund. Konkavität, w, Hohlſein, 


Höhlung. 

Konklave, s, It, verſchloſſenes Gemach; Ort der 
Papſtwahl. N 

Konklufion, w, It, Folgerung, Schlußfolge, 
Schlußſatz. Ronkluſtv, ſchließend, folgernd. 

Konkordanz, , It, Verzeichnis aller in der Schrift, 
Litteratur ꝛc. vorkommenden Wörter ꝛe. 
mit Beleg durch Stellenangabe. Konkordat, 
s, Vertrag in Kirchenſachen, Vereinigung 
zwiſchen Staat und Kirche. Konkordia, w, 
Eintracht. 

Konſtrement, s, It, feſter Körper. 

konkret, It, feſt, körperlich; wirklich, weſenhaft, 
in Wirklichkeit vorhanden. Konkretion, w, 
Verdichtung, Zuſammenhäufung. i 

Konkubinat, s, It, wilde Ehe. Konkubine, 
Kebsweib, Kebſe, Beiſchläferin. 

Konkurrent, It, Mitbewerber. Konkurrenz, 2%, 
Mitbewerbung, Wettbewerb. konkurrieren, 
wetteifern, ſich mitbewerben; mitwirken. 

Konkurs, m, It, Zahlungseinſtellung,⸗unfähig⸗ 
keit. Konkursverfahren, s, Gemeinſchuld⸗ 
verfahren. 

Konnexz, It, zuſammengehörig, im Zuſammen⸗ 
hang ſtehend. Konnex, m, Zuſammenhang. 
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Konnivenz — 165 — Konſonant 


Konnexion, w, (einflußreiche, hochreichende) 
Verbindung. 

Konnivenz, 10, It, (ſtillſchweigendes) Gehenlaſſen; 
Nachſicht, Überſehen. 

Konnoſſement, s, it, Seefrachtbrief. 

Konquiſtador, span, Eroberer. 

Konrektor, It, Mitrektor. 

Konſekration, w, It, Weihung, Einſegnung. 
Ronfekrieren, (ein) weihen. 

Ronfekutiv, It, in der Folge eintretend. Kon- 
fekutivfag, m, Folgeſatz. 

Konſens, m, It, Erlaubnis, Genehmigung. 
Ronfequent, It, folgerecht, beharrlich; SKonfe- 
quenz, 20, Folgerichtigkeit; Beharrlichkeit. 
Ronfervativ, It. (ſtaats)erhaltend. Konſervator, 
Aufſeher über Sammlungen. Sonferva- 
tions brille, 20, Schutzbrille. Konferva- 
forium, s, It, höhere Lehranſtalt für Muſik. 
Konſerve, fr, Eingemachtes, Dauerware. 

Ronſervieren, bewahren; inſtandhalten. 

Ronſignieren, It, aufzeichnen; zum Verwahr (Ver⸗ 
kauf) übergeben; Soldaten in der Kaſerne 
bereit halten. Konſignation, w, Aufzeich⸗ 
nung, Verzeichnis. 

Ronfiftent, It, haltbar, dicht, feſt, dauernd. 
Konſtſtenz, 10, Dichtigheit, Feſtigkeit; Halt⸗ 
barkeit. 

Konſiſtorium, s, It, geiſtl. Behörde, Kirchenrat. 

Ronſſtribiren, It, (zum Heeresdienſt) ausheben. 
Konfkription, ww, Aushebung. 

Konſole, 20, fr, Träger, Tragſtein; Pfeilertiſchchen. 

konfolidieren, It, begründen, ſicherſtellen. Kon- 
ſolidation, w, Vereinigung, Sicherung. 
Konſols, pl, fr, gedeckte Staatsſchulden; 
Staatsſchuldſcheine. 

Konſonant, m, It, Mitlaut(er). Konſonanz, ꝛ0, 
Ein⸗, Zuſammenklang. 


Konſorte — 166 — Konſum 


Konſorte, It, Genoſſe, Mitbeteiligter. Konſor- 

tium, s, Gemeinſchaft, Genoſſenſchaft. 

Konſpiration, w, It, Verſchwörung; Meuterei. 
Ronſpirieren, ſich verſchwören, zuſ.⸗rotten. 

Konſtabler, engl, Schutzmann, Poliziſt. 

Konſtant, It, beſtändig, ſtätig, unwandelbar. 

Ronftatieren, It, beſtätigen; feſtſtellen; erhärten. 

Konſtellation, ww, It, Stand der Geſtirne; Zus 
ſammentreffen von Umſtänden. 

Konſternation, w, It, Beſtürzung; Betroffenheit. 
konſternieren, in Beſtürzung verſetzen, ver⸗ 
blüffen. 

Konſtituent, It, Auftrag⸗, Vollmachtgeber. Ron- 
ſtituieren, begründen, einrichten, feſt⸗, ein⸗ 
ſetzen; belangen, zur Rede ſtellen. Kon- 
ſtitution, w, Verordnung; Berfaflung; 
Staatsgrundgeſetz; Körperzuſtand. Kon- 
ſtitutionell, verfaſſungsmäßig; dem Körper⸗ 
zuſtand gemäß. 

Konſtriktion, w, It, Zuſammenſchnürung. 

konſtruieren, It, errichten, aufbauen; herſtellen; 
Worte ſprachlich ordnen; Figuren zeichnen. 
Konſtruſtion, w, Bauart; Zuſammen⸗ 
ſetzung; Wortfügung; Figurenzeichnung. 

Konſul, m, it, oberſter Staatsbeamter (in 
Republiken); in fremden Ländern zum 
Schutz des Handels angeſtellter Beamter. 
Konſulat, s, Amt und Wohnung eines 
Konſuls. Konſulent, Rechtsberater; An⸗ 
walt. Ronfuftieren, zu Rate ziehen, berat⸗ 
ſchlagen. Konſult, m, Beſchluß. Konſul⸗ 
tation, ww, Zurateziehung. 

Konſum, m, It, Verbrauch. Konfumieren, ver⸗ 
brauchen, verzehren. Konſument, Ver⸗ 
braucher. Konſumſp)tion, w, Verbrauch. 
Konſumtp)tibiſien, pl, Verbrauchsgegen⸗ 
ſtände, Genußwaren. 


kontagiös — 167 — kontrahieren 


kontagiös, It, anſteckend. Kontagium, s, An⸗ 
ſteckungsſtoff. 

Kontakt, m, It, Berührung. 

Rontant, comptant, fr, bar. 

Rontemplativ, It, beſchaulich, tiefſinnig. 

Rontentieren, fr, befriedigen, zufrieden ſtellen; 
Genüge leiſten; abzahlen. 

Konterfei, s, fr, (Eben⸗)Bild, Gemälde. 

Kontext, m, It. Zuſammenhang, Inhalt (eines 
Schriftſtücks); Redeverbindung. 

Rontieren, it, ſtunden. 

Kontinent, m, It, Feſtland. kontinental, feſt⸗ 
ländiſch. 

Kontingent, s, It, Pflichtteil, ſchuldiger Anteil; 
zu ſtellende Truppenzahl. Kontingentieren 
die zu ſtellende Truppenzahl feſtſtellen. 

Kontinuation, w, It, Fortſetzung. Kontinuieren, 
fortfahren, fortſetzen. Kontinuierlich, fort⸗ 
dauernd, ſtätig. Kontinuität, w, Fort⸗ 
dauer, Stätigkeit, ununterbrochene Ver⸗ 
bindung. 

Kontokorrent, s, it, Rechnungsauszug. 

Kontor = Comptoir. 

Kontra - 2 „ „9 Rontra- 5 „ 2„ 5 It, Gegen⸗ og 
gegen⸗ ..; Kontradiktoriſch, einander 
als Gegenſatz bedingend, ſich gegenſeitig 
aufhebend, ausſchließen. 

n It, entgegengeſetzt, widerſtreitend, 
widrig. 

Rontrahieren, It, einen Vertrag ſchließen; einen 
Zweikampf verabreden. Kontrahage, w, 
Forderung zum Zweikampf. Kontrahenten, 
pl, vertragſchließender Teil; (Geſchäfts—) 
Beteiligter. Kontrakt, m, Vertrag. Kon- 
traktlich vertragsmäßig. Kontrakt, ge⸗ 
lähmt, gekrümmt. Kontraktion, w, Zu⸗ 
ſammenziehung; Abkürzung, Verkürzung; 
Lähmung, Verkrümmung. 


Kontrapunft — 168 — Konvent 


Kontrapunkt, m, It, Tonſetzkunſt; Kunſt des 
Stimmenwechſels. 

kontraſignieren, It, gegenzeichnen, unter Ver⸗ 
antwortung mitzeichnen. 

Kontraſt, m, It, Gegenſatz, Abſtand, Widerſpruch. 
kontraſtieren, Gegenſatz bilden, im Gegen⸗ 
ſatze ſtehen (zu). 

Kontravenient, It, Zuwiderhandelnder. Ron= 
travenieren, übertreten, zuwiderhandeln. 
Kontravention, w, Übertretung, Zuwider⸗ 
handlung. 

Kontrebande, w, fr, Schleichhandel, Schleich⸗ 
ware, Schmuggelei., 

Kontremarke, w, fr. Überwachungsmarke (die 
zum Wiedereintritt ausgefolgt wird). 

Kontretanz, m, engl. Geſellſchafts⸗, Quertanz. 

Kontribuent, It. Steuerpflichtiger. Kontri-, 
buieren, beiſteuern, Abgaben entrichten. 
Kontribution, w, Bei⸗, Kriegsſteuer; Brand⸗ 
ſchatzung. 1 

Kontrolle, w, It. Überwachung, Aufſicht. Kon⸗ 
trolleur, Controleur, Aufſeher, Aufſichts⸗ 
beamter. kontrollieren, überwachen; be⸗ 
aufſichtigen. u. 

Kontroverſe, w, It, Streit; Streitfrage. 

kontumazieren, It, in Abweſenheit verurteilen, 
Verſäumnisurteil fällen. Kontumaz, w, 
Verſäumnis, Verſäumung. in contumaciam, 
in Abweſenheit (des Verklagten).“ 

Kontur, 20, fr, Umriß. } 

Kontuſton, w, It, Quetſchung, Brauſche, Brüſche. 

Konvenienz, w, It, Schicklichkeit. konvenieren, 
paſſen, bequem ſein. 

Konvent, m, It. Verſammlung(sort), Zuſammen⸗ 
kunft. Konventiſtel, s, heimliche Zu⸗ 
ſammenkunft. Konvention, 20, Überein⸗ 
kunft; Vertrag. Konventional- .. ., ders 
tragsmäßig; Konventionalſtrafe, Strafe 


Konvergenz — 169 — Konzil 


für den Fall der Nichterfüllung. konven- 
tionell, dem Brauch (Her-, Übereinkommen) 
gemäß. Konventuak, Kloſtergenoſſe. 

Konvergenz, ww, lt. Annäherung. Ronvergent, 
gegeneinander geneigt, ſich nähernd. Ron⸗ 
vergieren, ſich einander nähern. 

Konverfation, v. fr, Unterhaltung; mündlicher 
Verkehr. Konverſationslezikon, s, Sach⸗ 
wörterbuch. Ronverfieren, ſich unterhalten. 

Konverſion, ww, It, Verwandlung. Konvertieren, 
lt. umwandeln, den Zinsfuß ändern; be⸗ 
kehren. Konvertit, (Neu⸗)Bekehrter. 

konvex, It, hochrund, gewölbt; linſenförmig. 

Konvißt, s, It, Freitiſch (auf Hochſchulen). 

Konvivium, s, It. Gelage. 

Ronvocieren, It. zuſammenberufen. Konvokation, 
10, Zuſammenberufung. 

Konvoi, Convoi, s, fr, Zug, Bahnzug; Ehren-, 
Schutzgeleit. 

Konvolut, 5, It, Rolle, Bündel. 

Konvulſton, w, It. Zuckung, Krampf. Ronvul- 
fivifh, krampfhaft. 

Ronzedieren, It, zugeſtehen. 

Konzentration, w, it, Zuſammendrängung, 
Vereinigung an einem Punkte; Verdichtung. 
Ronzentrieren, zuſammendrängen: verdich- 
ten, verſammeln, vereinigen. Konzentriſch, 
mit gemeinſamem Mittelpunkte; umfaſſend. 

Konzept, Concept, s. It, ſchriftl. Entwurf. 

Konzert, s. It, Aufführung von Muſikſtücken: 
übereinſtimmen. Konzertieren, Muſikſtücke 
aufführen. 

Konzeffion, 10, It, Erlaubnis, Zugeſtändnis, 
(obrigkeitl.) Genehmigung. Konzeſſtonär, 
Inhaber einer obrigkeitlichen Genehmigung. 
Ronzeſſtonieren, eine obrigkeitliche Geneh- 
migung erteilen. 

Konzil, 5, it, Kirchenverſammlung. 


Konzinnität — 170 — Korreferent 


Konzinnität, Concinnität, w, It, Angemeſſenheit 
des Ausdrucks. 

konzipieren, It, entwerfen. Konzipient, Ver⸗ 
fa ſſer; niederer Kanzleibeamter. 

Ronzis, concis, It, kurz gedrängt. 

Kooperation, w, It, Mitwirkung. Rooperieren, 
mitwirken, mithelfen. 

Kooptation, 10, It, Ergänzungswahl. Koop⸗ 
tieren, hinzuwählen; ergänzen (Vorſtand ꝛc.). 

koordinieren, It, beiordnen. 

Kopal, m, mexikan, hartes Baumharz. 

Kophta, m, hebr, Geheimbunds-Oberhaupt. 

Kopialien, pi, It, Abſchreibegebühren; Schreib- 
lohn. Kopieren, abſchreiben; abpreſſen; 
nachahmen. Kopirmanual, s, Abſchrifts⸗ 
buch. Kopiſt, (Lohn⸗) Schreiber. 

Ropiös, It, reichlich, üppig; zahlreich. 

Kopula, w, It, Band, Satzband, Satzteil. Ropn- 
lieren, It, verbinden; vermählen. 

- Roram, It, von Angeſicht zu Angeſicht, Auge in 
Auge. Koramieren, zur Rede ſtellen. coram 
publico, vor aller Welt, vor aller Augen. 

Rordial, It. herzlich, vertraulich; gemütlich. 
Kordialität, 20, Herzlichkeit, Vertraulichkeit. 

Kordon, Cordon, m, fr, Schnur, Band; ein⸗ 
ſchließende Truppenkette. 

Korduan, m, span, feines Leder (aus Cordova). 

Kornett, m, fr. Fähnrich (der Reiterei). 

Korporal, It, Gefreiter; Unteroffizier. 

Korporation, 20, It, Körperſchaft; Genoſſenſchaft, 
Innung, Zunft. Korporativ, von einer 
Körperſchaft ausgehend. 

Rorpulent, It, (wohlhbeleibt, feiſt. Korpulenz, 
20, (Wohl)Beleibtheit, Dicke. 

Korpus, It, 1. m, Körper; 1. w, größere Druck⸗ 


ſchrift. 
n lt, zweiter Berichterſtatter, Neben-, 
Gegenberichterſtatter. 


korrekt — 171 — kosmiſch 


korreſt, It, richtig, fehlerfrei. Korrektion, w, 
Beſſerung; Züchtigung. Korrektionär, 
Züchtling, Zuchthäusler. Korrektiv, s, 
Zuchtmittel. Korrektor, Druckberichtiger. 
Korrektur, w, (Druck⸗, Schularbeit-) Be⸗ 
richtigung. 

Korrelat, s. It. Wechſelbegriff. Korrelative, 
ww, Wechſelbeziehung. Rorrelativ, in gegen⸗ 
ſeitigem Bezuge (Wechſelbeziehung) ſtehend. 

Korreſpondent, m, It, Briefſchreiber; Abſender; 
Berichterſtatter. Korreſpondenz, w, Brief⸗ 
wechſel; Briefaustauſch; Zeitungsbericht. 
Rorreſpondieren, Briefwechſel unterhalten; 
im B. ſtehen; berichten (für Zeitungen). 

Korridor, m, it, Flur, Gang. 

korrigieren, It, berichtigen; (ver)beſſern; durch⸗ 
ſehen; tadeln, zurechtweiſen. 

1 lt, zernagen; ätzen. Korrofiv, 
ätzend. 

Rorrumpieren, It, verderben; beſtechen. korrupt, 
verderbt; verfälſcht; verſchroben. Korrup- 
tion, ww, Verderbnis; Fälſchung; Fäulnis; 
Verführung. 

Korſar, m, span, Seeräuber, Freibeuter; Raubſchiff. 

Korſett, s, fr, Leibchen, Schnürbruſt, Mieder. 

Korſo, m, it, Schau⸗Fahrt. 

Korvette, w, fr, leichtes Seeſchiff. 

Korybant, grch, Prieſter der Göttin Kybele. 
Koryphäe, w, greh, Chorführer; Haupt, Spitze, 
Vornehmſter, hervorragender Kenner. 
koſcher, hebr, in Ordnung, erlaubt (beſonders 
von Speiſen). nicht recht Rofher fein, nicht 
ganz vernünftig ſein. mir iſt nicht koſcher, 

ich fühle mich nicht wohl. 

Kosmetik, ww greh, Schönheitspflege; Ver⸗ 
ſchönerungskunſt. Kosmetika, pl, Schmink⸗ 
mittel. Rosmetifh, Schönheit pflegend. 

kosmiſch, greh, das Weltall betreffend. Kosmos, 


Koſtüm — 172 — Krawall 


m, Weltall. Kosmogonie, 20, Weltſchöpfungs⸗ 
lehre. Kosmographie, w, Weltbeſchreibung. 
Kosmologie, ww, Weltordnungslehre. Kos- 
mopolit, m, Weltbürger. Ros mopolitiſch, 
weltbürgerlich. Kosmopolitismus, m, Welt⸗ 
bürgertum. 

Koſtüm, s, fr, Kleidung, Tracht, Gewand(ung). 
Roftümieren, kleiden. 

Kotelett, s, fr, Rippenſtück, (Brat⸗)Rippchen, 
Rippenſchnitzel. 

ae 90 fr, geſchloſſene Geſellſchaft; Sippe, 

und. 


Kothurn, m. grch, hohe Fußbekleidung der 
Schauſpieler im Trauerſpiel des Altertums. 

Rotieren, fr, bezeichnen. 

Kotillon, m, fr, Geſellſchaftstanz mit abwechſeln⸗ 
den Touren. 

Kolt)tjis, p', russ, Pantoffel. N 

Kouleur, 2c, fr, Farbe; Trumpffarbe im Karten⸗ 
ſpiel; Studentenverbindung. 

Koup, m, fr, Schlag, Stoß; Zug (beim Spiel); 
einen Koup machen, etwas Gewagtes glück⸗ 
lich ausführen. f 

Koupon, m, fr, Zinsanweiſung an einem An⸗ 
logen oupieren, abſchneiden, durch⸗ 
ochen. 

Kourage, w, fr, Mut. Rouragieren, Mut zu⸗ 
ſprechen. Rouragiert, mutig. 

Kourtage, 1, fr. Maklergebühr. 

Kouſin, m, fr, Vetter. Kouſine, w, Baſe. 

Kraal, m, holl, Hottentottendorf. f 

Kraniologie, w, greh, Schädellehre. Kranio⸗ 
metrie, 20, greh, Schädelmeſſung. 

Krapüle, Crapule, w, fr, Geſindel. 

Rraß, fr, grob, plump, grell; ſchroff; ach, 

Krater, m, greh, feuerſpeiender Berg; Schlund, 
Offnung eines ſolchen. 

Krawall, m, fr, großer Lärm. 


Krawatte en Kronos 


Krawatte, w, fr, Halsbinde, Halstuch. 
Kreatur, w, It, Geſchöpf. 
Kredenz . . . w, it, Anrichte ... kredenzen, an⸗ 
bieten, darreichen; vorkoſten; zutrinken. 
Kredit, m, It, (guter) Ruf, Vertrauen, Treu 
und Glaube. AKreditieren, borgen, auf 
Borg geben. Kreditiv, s, Beglaubigungs⸗ 
ſchreiben, Vollmacht. Kreditor, Gläubiger. 

Kreml, m, russ, Feſtung; kaiſerlicher Palaſt in 
Moskau. f 

Kremor tartari, s, It, gereinigter Weinſtein. 

kRrenelieren, fr, mit Schießſcharten verſehen. 

Kreoſot, s, greh, desinfizierende, erhaltende 
Flüſſigkeit, auch Arznei. 

Ärepleren, it, berſten, platzen; verenden, ver⸗ 
recken. 

Krethi und Plethi, pl, hebr, Geſindel, Pack. 

Kretin, fr, körperlich und geiſtig Verkrüppelter. 

Kretſcham, m, slaw, Dorfſchenke. 

Krida, Crida, w, It, Zuſammenrufen der Gläu⸗ 
biger. Kridar, Gemeinſchuldner. 

kriminal, It, ſtrafgerichtlich; peinlich. Krimi- 
nal-... Straflrechts⸗⸗ ...; Kriminal- 
juſtiz, 2, Strafrechtspflege. Kriminaliſt, 
Strafrechtslehrer. 

Krinoline, w, fr, Reifrock. 


Kriſe, Kriſts, w, greh, Entſcheidung, Wende⸗ 


punkt. 

Kriterium, s, greh, Unterſcheidungszeichen; 
Merkmal; leitender Geſichtspunkt. 

Kritik, w, greh, Beurteilung. Kritifkaſter, 
Silbenſtecher. Kritiker, Kunſtrichter, Be— 
urteiler. Kritiſch, prüfend; mißlich; ent⸗ 
ſcheidend. Kritifieren, beurteilen, prüfen; 
durchhecheln. 

Kröſus, m, (lydiſcher König 600 v. Chr.), ſtein⸗ 
reicher Mann, Millionär. 

Kronos, m, greh, Gott der Zeit. 


Kruſtaceen B sche Kurat 


Kruſtaceen, pl, It, Schaltiere. 

Kruziſta, s, It, Kreuz, der gekreuzigte Chriſtus. 

Krypte, w, greh, unterirdiſche Kirche. 

Kryptogame, w, grch, blütenloſe Pflanze. 

Krypto . greh, Geheim 

Rryſtalliſteren, grch, Kryſtalle bilden. 

Rubieren, It, eine Zahl zur dritten Potenz er⸗ 
heben. Kubikmeter, m, greh, Raummeter. 
kRubiſch, würfelförmig. Kubus, m, lt, 
Würfel. 

Küraſ m, fr, Bruſtharniſch. Küraſſter, Panzer⸗ 
reiter. 

Kuffe, w, holl, ſtumpf gebautes Schiff. 

Kujon, m, it, Schurke. kujonieren, ſchinden. 

Kukuruz, m, slaw, Mais. 

Rulant, coulant, fr, geläufig, gewandt, ent⸗ 
gegenkommend; glatt (im Verkehr). Kulanz, 


20, Glattheit, Entgegenkommen (im Verkehr). 


Kuli, m. chines, Tagelöhner, Auswanderer. 

kulinariſch, It, die Kochkunſt betreffend, Tafel-... 

Kuliſſe, Couliſſe, w, fr, Falz; Seitenwand; Ver⸗ 
ſammlung der Pfuſch⸗, (Winkel⸗)Makler. 

Kulmination, w, it, Gipfelung, Höhepunkt. 
kRulminieren, den Höhepunkt erreichen. 

Kult. m, It, Gottesdienſt; Verehrung. Kulti⸗ 
vator, m, vielſchariger Pflug. kultivieren, 
bearbeiten, pflegen; bebauen. Kultur, ꝛ0, 
Pflege, Bildung, Verfeinerung; Veredelung. 
Kulturkampf, Kampf für die Rechte des 
Staates gegen kirchliche Anſprüche. Kultus, 
m, Gottesdienſt, Kirchenweſen. 

Kumpan (— Kompagnon), m, fr, Genoſſe. 
Kumulation, w, It, Anhäufung. kumulativ, 
(an)häufend. kumulieren, anhäufen. 

Kumys, m, russ, gegorene Stutenmilch. 

Kur, w, It, Heilung. 

Kurat, m, It, ſtellvertretender Pfarrer. Ku- 
ratel, w, Vormundſchaft, Pflegſchaft. Ku- 


Kurbette — 175 — Kyrie 


rator, Vormund, Pfleger. Kuratorium, 
s, Aufſichtsbehörde. 

Kurbette, Courbette, w, fr, Bogenſprung, kurzer 
Galopp. Kurbettieren, kurzen Galopp 
reiten, Bogenſprünge machen. 

Rurial, It, in Kanzleien üblich. Kurialſtil, m, 
Gerichtsſtil, förmliche Schreibweiſe. 

Kurie, w, It. päpſtlicher Hof. 

Kurier, fr, Eilbote. 

kurieren, It, heilen. . 

Rurios, It, wunderlich, ſeltſam. Kurioſttät, ꝛc, 
Merkwürdigkeit, Sehenswürdigkeit; Schnurre. 
Kurioſum, s, ſeltſames Ereignis, ſeltſame 
Nachricht. N 

Kurrende, w, lt, Schar von Knaben (Kurren- 
daner), die von Haus zu Haus gegen Ent⸗ 
gelt geiſtliche Lieder ſingen; Rundſchreiben. 

Kurrent, It, laufend. Kurrentſchrift, deutſche 
Schreibſchrift. 

Kurs, m, It, Lauf; Börſenpreis, Geltung; 
Richtung; Lehrgang. kurſteren, im Um⸗ 
laufe ſein. Rurfiv = kurrent. Kurſoriſch, 
fortlaufend, beſchleunigt. Kurſus, m, Lehr⸗ 


gang. 

. vw, fr, Mittelwall; (Bühnen⸗)Mittel⸗ 
vorhang. 

Kurtiſan, Höfling. Kurtiſane, fr, leichtlebiges 
Frauenzimmer, Dämchen. 

kuruliſch, lt. Ehren 

Kurve, 10, It, krumme Linie. 

Kuſtos, It. Wächter, Hüter. 

Kuvert, Couvert, s, fr, Briefumſchlag. kuver⸗ 
tieren, umhüllen, in Umſchlag legen. 

Kur, m, slav, Anteillſchein). 

e, w, greh, Hundeführungs⸗Kunſt: 

a 


Jagd. 
Kyrie eleiſon, greh, „Herr, erbarme dich!“ 
(Gebet). 


labet — 176 — Lanzette 


C. 


Cadet, fr, verloren, kraftlos. 

7 it, die Lippen betr. labiales, pl, Lippen⸗ 
aute. 

Laboratorium, , It, Arbeitsraum, Werkſtatt, 
Werkſtube. Laborant, Arbeiter. laborieren, 
arbeiten; leiden an etwas, behaftet ſein (mit). 

Cabyrinth, s, greh, Irrgarten; unentwirrbares 
Durcheinander. 

Tady, w, engl, Frau, (adelige) Dame. 

lädieren, It, verletzen, beſchädigen; beeinträch- 
tigen. Läſion, 0, Verletzung; Beeinträch⸗ 
tigung. 

Cafette, w, fr, Kanonengeſtell. 

Fagune, w, it, Küſtenſee; Küſtenſumpf. 


CTaie, m, It, Nichtprieſter; Nichtfachmann. laien - 


Haft, nichtfachmänniſch. 

CLals, grch, (Name einer altgriech.) Buhlerin. 

Tai, fr, Diener. 

Takonismus, m, greh, Kürze im Ausdruck. 
lakoniſch, kurz, bündig. 

Lakritze, 10, greh, Sützholz(ſaft); Süßwurzel. 

Tambrequins, pl, fr, Bogens, Fenſterbehänge. 

en e m, fr, untere Bekleidung der Zimmer⸗ 
wa 

Camelle, ww, It, Blättchen. 

Tamentation, w, fr, CTamento, s, it, Wehklage, 
Jammer. tamentoſo, it, im Klageton. lamen - 
tieren, wehklagen, jammern. 

laminieren, fr, dünnſchlagen, walzen. 

CTampion, m, fr, Papierlaterne, bunte Laterne. 


Fancade, w, fr, Bogenſprung (des Pferdes). 


lancieren, in Gang bringen, ſchnellen. 
CLanzette, w, fr, Grabſtichel; Wundnadel, Laß⸗ 
eiſen. 
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Lanzier — 177 — Ladifundium 


Tanzier, fr, Lanzenreiter. 

lapidar, It, inſchriftenartig, kurz, gedrängt; 
De Tapidarſtil, m, gedrängte Schreib⸗ 
weije. 

lapis lazuli, m, It, = Laſur. 

Tappalie, w, It, unbedeutende Kleinigkeit, Lum⸗ 
perei. 

Tapſus, m, It, Irrtum, Verſehen; 1. calami, 
pennae, Schreib-, 1. linguae, Sprachfehler. 

Tararium, s, It, Haustempel. Caren, pl, Haus⸗ 
götter Altroms. 

Targhetto, s, it, (Muſikſtück) in langſamer Gang⸗ 
art. largo, it, langſam. 

ne 8, Schnickſchnack; eitles, hohles Ge⸗ 
rede. a 

farmoyant, fr, weinerlich. 

CTaryngologle), greh, Arzt, der ſich vorwiegend 
mit der Behandlung von Kehlkopfskrank⸗ 
heiten befaßt. Taryngoſkopie, w, Behand⸗ 
lung, Heilung mit dem Keglkopfſpiegel 
(Taryngoſkop, s.). 

lasciate ogni speranza, (voi ch’ entrate) it, 
(Dante), gebt jede Hoffnung auf (ihr, die 
ihr eintretet). 5 

W I ſchlüpfrig. Tascivität, 20, Schlüpf⸗ 
rigkeit. 

CLaſſo, m, span, Fangſtrick, Wurfſchlinge. 

Taſtadie, w, neu-lt, (Schiffs⸗)Ladeplatz. 

last, not least, engl, Letzter, doch nicht Schlech⸗ 
teſter (als Entſchuldigung, daß man jemand 
oder etwas zu letzt geſtellt hat). 

&£afur, m, It, blauer Stein; w, Übermalung 
mit durchſichtiger Farbe. 

latent, It, verborgen, verſteckt. 

Lateral, It, ſeitwärts, von der Seite. 

CTateran, m, It, päpſtlicher Palaſt (in Rom). 

laterna magica, w, It, Zauberlaterne. 

Tadifundium, s, It, Groß⸗Grundbeſitz. 
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Tatitüde, w, fr, Breite. katitudinal, It, den 
Breitegrad betreffend. 

Tatrine, w, It, Senkgrube. 

Catus, s, It, am Ende einer Seite zuſammen⸗ 
gezogene, auf die nächſte Seite zu über⸗ 
tragende Summe. 

Lava, w, it, aus einem feuerſpeienden Berge 
ausgeworfene glühende Flüſſigkeit. 

CTavement, s, fr. (Darm⸗)Einſpritzung. Lavoir, 
s, Waſchſchüſſel. 

lavieren, fr, im Zickzack ſegeln; behutſam vor⸗ 


gehen. 

Tawine., w, It, Schneeſturz. 

fax, fr, ſchlaff. 

Taxanz, w, It, Abführmittel. 

Tazarett, s, it, Kranken⸗, Siechenhaus. 

CLazzarone, it, Eckenſteher, Herumlungerer. 

Cazzi, pl, it, Späße. 

Leader, m, engl, Leitartikel. 

CLeckage, w, kr, Gewichtsverluſt. 

legaliſteren, It, beglaubigen. legal, geſetzmäßig. 
Legaliſterung, w, behördl. Beglaubigung. 
Tegalität, w, Geſetzlichkeit, Rechtsgiltigkeit. 

Tegat, m, It, päpſtl. Geſandter; s, Vermächtnis; 
Stiftung, Tegatar, Vermächtnisnehmer. 
Cegation, w, Geſandtſchaft. Tegator, Ver⸗ 
mächtnisgeber. 

legato, it, gebunden, gedehnt. 

Legende, w, It, Heiligengeſchichte; Wunder⸗ 
märſchen). 

leger, fr, leicht (fertig), ungezwungen; flatter⸗ 
haft, oberflächlich. 

legieren, It, 1. vermachen; 2. edleres Metall 
mierten e 2 EEE 
Legierung, w, Metallverſchmelzung. 

Legion, w, lt, Kriegshaufen; große Menge. 
Legionär, Mitglied einer (Ordend-)Legion; 
Legionsſoldat. 


F 


* 
Latitüde 1 Legion 


Zr 


Legislation — 179 — Letter 


Cegis lation, 10, It, Legislatur, w, Geſetzgebung; 
. Verſammlung (Gewalt); Legis- 
atur-Periode, w, Wahldauer. kegistativ, 

geſetzgebend, geſetzgeberiſch. 

legitim, It. rechtmäßig, geſetzlich berechtigt; ähn⸗ 
lich; echt. Legitimation, , Ausweis; 
i Beglaubigungsſchein: Ehelich⸗ 
ſprechung. kegitimieren, (ſich) ausweiſen, 
für echt erklären, die Giltigkeit nachweiſen. 
Tegitimiſt, Anhänger der Bourbonen. Te- 
gitimität, 20, Rechtmäßigkeit; Gejeglichkeit; 
Echtheit. 

Teguminoſe, w, It, Hülſenfrüchte tragende 
Pflanze. 

Lektion, w, It, Lehr⸗, Unterrichtsſtunde: Vor⸗ 
leſung; Lernſtück; Verweis. Lektions⸗ 
katalog, m; Verzeichnis der Vorleſungen. 
Tektor, Vorleſer; akad. Lehrer der neueren 
Sprachen. Lektüre, w, Leſen; Beleſenheit; 
Leſebuch; Leſeſtoff. 

fenitiv, It, lindernd; s, Linderungsmittel. 

lentando, it, zögernd. lento, it, langſam. 

leoniniſch, It. nach Löwenweiſe': leoniniſcher 
Bers, m, Hexameter, deſſen Mitte und 
Schluß ſich reimt. teoniſch. unecht. 

D w, It, Schuppenflügler (Schmetter⸗ 

ng 

Lepra, £eprofis, w, greh, Ausſatz. 

les extrömes se touchent, fr, die äußerſten 
Gegenſätze berühren ſich. 

fetaf, It, tödlich, todbringend. 

I' Etat, c'est moi! fr, der Staat bin ich! 

Lethargie, w, greh, Schlafſucht. kethargiſch, 
ſchlafſüchtig. 

Cethe, w, greh, (Strom der) Vergeſſenheit (in 
der Unterwelt). 

&etter, w, It, (Druck⸗Buchſtabe. lettre de 
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Leukorrhöe — 180 — Licenz 


cachet, 20, fr, königliches Befehlsſchreiben; 


Verhaftungsbefehl. 
Teukorrhöe, 20, greh, weißer Fluß. 
CLevante, w, it, Morgenland, Oſten. 


Tever, s, fr, Aufſtehen; Morgenbeſuch. levee 


en masse, w, Volksaufſtand, Landſturm. 

Teviathan, m, hebr, Meer⸗Ungetüm. 

levieren, fr, 1. Wechſel zum Proteſt gehen laſſen; 
2. in die Schäfte einziehen. 

CLevigator, m, It, Schlämmvorrichtung. kevi⸗ 
gieren, ſchlämmen. 

CLevuloſe, w, fr, Fruchtzucker (im Honig). 

Vexactitude est la politesse des rois, fr, 
Pünktlichkeit iſt die Höflichkeit der Könige. 

CLexikon, s, greh, Wörterbuch. leziſaliſch, nach 
der Weiſe eines Wörterbuchs. Lexikograph, 
Wörterbuchſchreiber. Texikographie, w 
greh, Wörterbuch⸗Abfaſſung. 


Pheure de l’absinthe, 2, fr, (die Stunde des 
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Schnapſes), Nachmittagszeit zwiſchen 4 und 


6 in Paris. - 

EsSsomdre, s, fr, ein Kartenſpiel. 

Liaifon, w, fr, Verbindung, Vereinigung; 
(Liebe3-)Berhältni3. 

Liane, w, It, Schlingpflanze. 

Cibell, s, It, Schrift: Klag⸗, Schmähſchrift. 
Libellat, s, Klag⸗Anſpruch. 

Tibelle, ww, It, Waſſerjungfer, Waſſerwage. 

liberal, It, freiſinnig. Liberalismus, m, Frei⸗ 
ſinnigkeit. Liberalität, 20, Freigebigkeit; 
milde Geſinnung, Freiſinnigkeit. 

Ciberté, 20, fr. Freiheit. 

CLibertin, fr, ee Wüſtling; Freigeiſt. Li- 
bertinage, 20, Zügelloſigkeit; lockeres Leben. 
Tibertinismus, m, Freiheitsſucht. 

CLibretto, 5, it, Operntext(buch). 

Kicenz, w, It, Erlaubnis(ſchein): Befugnis; Un⸗ 
gebundenheit. poetiſche Licenz, dichteriſche 


Licitation A 181 — liquid 


Freiheit. Ticentiat, zu Vorleſungen be⸗ 
fugter Geiſtlicher mit einem gewiffen aka⸗ 
demiſchen Grad. > 

Ticitation, w, It. Feilbietung; Verjteigerung; 
Unterbietungsverfahren. kicitieren, bieten, 
verſteigern; an den Meiſtbietenden ver- 
kaufen. Ticitator, Feilbietungs⸗Vollſtrecker. 

Tiga, w, it, Bündnis. Ligatur, w, It, Unter⸗ 
bindung; Bindung. 

Ligroin, s, flüchtiges Erdöl. 

Tigue, 1s, fr, Bund, Bündnis. 

fiteren, fr, ſich verbünden. liiert, befreundet. 

Likör, m, fr, Schnaps. 

Liliputaner (Swift), daumenhoher Bewohner 
des ſagenhaften Königreiches Liliput. 

Limaille, w, fr, Feilſpäne. 

Timbus, m, It, Gradbogen. 

limitieren, It, begrenzen; einſchränken; Preis 
vorſchreiben. Cimitum, s, vorgeſchriebener 
(äußerſter) Preis. 

Timonade, w, fr, Kühltrank; Zucker⸗, Citronen⸗ 
waſſer. 

linear, It. linienförmig. Tinearzeichnung, w, 
Umrißzeichnung. 

Lingerie, w, fr, Leinwandhandlung. 

linguales, pl, It, Zungenbuchſtaben. 

CLinguiſt, It, Sprachgelehrter. Linguiftiß, 0, 
Sprachenkunde, Sprachwiſſenſchaft. klingu⸗ 
iſtiſch, ſprachwiſſenſchaftlich. 

liniieren, It, Linien ziehen. 

Linon, s, fr. Schleiertuch. 

lion, m, fr, Löwe (des Tages). lionne, 20, Löwin 
(des Tages). 

liquid, It, flüſſig; klar; zahlbar. liquidae, p', 
flüſſige Laute. Liquidation. ), Forderungs⸗ 
nachweis, Koſtenberechnung; Geſchäftsauf⸗ 
löſung. liquidieren, den ee 
weis aufſtellen; in Rechnung bringen, 
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Koſten anſetzen; ein Geſchäft auflöſen. 
Liquideerung, 20, Forderung. 

Fifere, w, fr, Grenze, Saum. 

Litanei, w, greh, Klagelied; ermüdende Auf⸗ 
zählung, Klage. 


Literatur, w lt, Bücher⸗, Wiſſenſchaftskunde. 


Titerat, Schriftſteller. literariſch, bücher⸗ 
kundig; ſchriftſtelleriſch (thätig). 

Lithographie, w, greh, Steindruck. CTitho⸗ 
graph, Steindrucker. lithographiſch, auf 
Stein gezeichnet; durch Steindruck hergeſtellt. 
Tithophanie, 26, greh, durchſcheinendes Bild. 

CLithokolla, 20, greh, Steinkitt. 

Tithophon, s, greh, Patent⸗Zinkweiß. 

Titiskonſort. mlt, Streitgenoß(inRechtshändeln). 
Titispendenz, 10, Rechtshängigkeit. 

Citorale, s, It, Küſtenland. 

Fitteratur — Literatur, ꝛc. 

Liturgie, w, grch, Kirchenordnung, Kirchen- 
brauch, Kirchengebet. kiturgiſch, die gottes⸗ 
dienſtlichen Gebräuche betreffend. 

Livree, w, fr, Dienertracht. 

CLochcamera, w, dtsch-It, Dunkelkaſten ohne Linſe. 

locus communis, m, lt, Gemeinplatz; land⸗ 
läufiger Vergleich. 

Logarithmus, m, greh, Verhältniszahl, berech⸗ 
net, um weitläufige Rechnungen abzukürzen. 

CToge, w, fr. Schauzelle; Verſammlungsſtätte der 
Freimaurer. Togement, s, Wohnung, Be⸗ 
hauſung; Verbauung (Deckung kleineren Um⸗ 
fangs für Infanterie oder Geſchütze). 

CTog(g), s, schwed, Fahrtenmeſſer (zum Meſſen 
Fahrgeſchwindigkeit von Schiffen). 

Toggia, w, it, Säulengang. 

logieren. fr, wohnen; herbergen; beherbergen. 
Logis, s, fr, Wohnung, Behauſung. 

Logik, w, greh, Denklehre. logiſch, 5 Denkge⸗ 


a 
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Logogriph — 183 — Lünette 


ſetzen entſprechend; folgerichtig, denkrichtig. 
Logiker, Lehrer der Denkgeſetze. 

Togogriph, m, grch. Buchſtabenrätſel. 

lokal, It, örtlich. Lokal, s, Ortlichkeit; Loßal-... 
Orts⸗ ... lokaliſteren, verörtlichen, auf eine 
Ortlichkeit beſchränken. Lokalität, w, Räum⸗ 
lichkeit; Gebäude; Zimmer. Loßation, , 
Platz⸗, Orts⸗, Rang⸗Beſtimmung. Tokativ, 
m, den Ort bezeichnender Kaſus (Fall). 

Tokomobile, w, It, trag⸗, fahrbare Dampf⸗ 
maſchine. Lokomotive, 20, It, Dampfwagen, 
Dampfroß. 

Tokus, m, It. Ort; geheimer Ort, Abort. 

Lofution, w, It, Redensart. 

Lombard, m, s, it, Leihbank; Leihbankſchein. 
lombardieren, verpfänden; Leihgeſchäfte 


machen. 

CTonge, w, fr, Leitſeil. 

CToquacität, w, It, Redſeligkeit. 

Cord, m, engl, hoher Adelstitel (England); 
Ford Mayor, Oberbürgermeiſter (v. London). 

CLorette, w, fr, Buhlerin. 

Corgnette, w, fr, Handbrille. Torgnon, s, 
Glas für ein Auge, Kneifer. 

Cotſe, m, holl, Schiffsführer. 

Cotterie, w, fr, Los⸗, Glückſpiel. Lotto, s, it, 
Zahlenſpiel. 

CTowry, w, engl, Eiſenbahnkarren, Blockwagen. 

foyal, fr, geſetzlich; ehrlich. Loyalität, , 
Staatsſinn; ehrliche, rechtliche Geſinnung. 

lucidum intervallum, s, It, lichter Augenblick 
(eines Geiſteskranken). 

Lucifer, m, It, Teufel. 

CTudimagiſter, m, It, Schulmeiſter. 

Ffünette, w, fr, halbkreisförmiges Fenſter; 
offenes Feſtungswerk (von der Grundriß⸗ 
form iſolierter Baſtionen), Bollwerk, 
Schanze. 


Lüſtre Be 184 . Lynch 


£üflre, m, fr, Pracht, Glanz; Kronleuchter; 
Art Zeug. 

lukrativ, It, gewinnbringend, einträglich. kukrie⸗ 

ren, gewinnen, Vorteil haben. 

Fukubration, w, It, Nachtarbeit; gelehrte Ab⸗ 
handlung. kukubrieren, Nachtarbeit ver⸗ 
richten, nachts ſtudieren. 

lukulent, It, lichtvoll, verſtändlich. 

lukulliſch, It, üppig, ſchwelgeriſch, verſchwende⸗ 
riſch (nach dem reichen Römer Lucullus). 

lunar, It, dem Mondlaufe gemäß. Lunarium, 
8, It, Vorrichtung zum Veranſchaulichen der 
Mondbewegung. kunatiſch, mondſüchtig. 

Lunchl(eon), m, engl, Imbiß; Frühſtück. 


union fait la force, fr, Einigkeit macht 


ſtark. i 
Tupe, w, fr, Vergrößerungsglas. 
Fupine, w, It, Wolfsbohne. 
Tupulin, s, It, Hopfenbitter, Hopfenmehl. 


Iupus in fabula, m, It, der Wolf in der Fabel 


(von jemandem, der plötzlich, während ge⸗ 
rade von ihm geſprochen wird, erſcheint). 

Tuſitanien, s, It, Portugal. 

CLuſtring, m, engl, Glanztaffet. 

Tuſtrum, s, It, fünfjähriger Zeitraum. 

N lt, verkitten. TLutum, s, Dichtungs⸗ 
itt. 

Tuxation, 20, It, Verrenkung. 

luxuriös, it, verſchwenderiſch, prunkliebend. 

Cuxus, m, Aufwand, Prunkliebe, Prunkſucht. 

Tuzerne, ww, It, Klee⸗Art. 

Tyceum, s, It, Gelehrtenſchule. 

Tykopodium, s, greb, Bärlapplkraut). 

lykurgiſch, greh, nach Art des (athenienſ. Geſetz⸗ 
gebers) Lykurg. 

Tymphe, 10, greb, helle Flüſſigkeit, Blutwaſſer; 
Impfſtoff. 

CLynch, w, engl, Cynch-Juſtiz, w, Gerechtigkeits⸗ 


Lyra — 15 — Maffia 


pflege durch Volksgewalt. Inndyen, Volks⸗ 
juſtiz üben. 
Tyra. w, grch, Leier. Lyrik, w, ſingbare 
Dichtung. Lyriker, Liederdichter. kyriſch, 
liedartig, ſangmäßig; gefühlvoll. 


Ai. 


Maalbrief, m, holl, Schiffsbauvertrag. 

Maat, m, hol. Genoſſe. 

Maccaroni, pl, it, Nudeln. maccaroniſch, aus 
verſchiedenen Sprachen gemiſcht. 

machiavelliſtiſch, it, nach Art des (ital. Staats⸗ 
manns und Gelehrten) Macchiavelli (F 1527), 
jedes Mittel benutzend. Madjiavellismus, 
m, Lehre von der unbeſchränkten Willkür 
eines Herrſchers. 

Nachination, 20, It, Anzettelung. machinieren, 
Ränke ſchmieden, (an)zetteln. 

Machſor, m, hebr, jüdiſches Gebetbuch. 

Madame, w, fr, gnädige Frau. Mademoiſelle, 
10, Fräulein, Jungfer. 

Madonna, ww, it, heilige Jungfrau. 

Madrigal. s, it, kleines Hirtengedicht. 

mäandriſch, greh, vielfach gewunden oder ver— 
ſchlungen (nach dem phrygiſchen Fluß 
Mäander). 

Mäcen, It, Gönner der Künſte, Unterſtützer der 
Kunſt und Wiſſenſchaft (nach dem reichen 
Zeitgenoſſen des Kaiſers Auguſtus). 

Mänade, w, grch, raſendes Weib. 

Märtyrer, m, greh, Glaubenszucht, Blutzeuge. 
Martyrium, 5. Opfertod. 

maeſtoſo, it, feierlich. 

Maeſtro, it, Meiſter. 

Malf)ſta, w, it, geheime Verbrecherbande; ge- 
heime Verbindung zur Rache. 


Magazin — 186 — Maitre 


Magazin, s, fr, Vorrats⸗, Lagerhaus; Kauf⸗ 
laden; Zeitſchrift; Magazinier, Lagerver⸗ 
walter. 

Magie, vw, greh, Zauberkunſt. Magier, dich. 
berer. Magiker, Taſchenſpieler. magiſch, 
zauberiſch, zauberhaft. 

Magiſter, It, Lehrer. Magiſterium, s, Magiſter⸗ 
würde. Magiſtrat, m, Stadtrat; (Stadt⸗) 
Obrigkeit. Magiſtratsperſon, 20, Ratsherr. 
Magiſtratur, w, obrigkeitliche Würde. 

Magnat, It, vornehmer Adliger; Mitglied 
des ungariſchen Herrenhauſes. 

Magneſia. ww, It, Bittererde. 

Magneſium, s, It, hellleuchtend verbrennendes 
Metall (bei Momentaufnahmen angewandt). 

Magnet, m, It. Stahl (Eiſen) mit dem Vermögen, 
Eiſen an ſich zu ziehen; Anziehungskraft, 
Gegenſtand der Anziehung. magnetiſch, 


anziehend. Magnetiſeur, Arzt, welcher den 


Magnetismus, m, (Anziehungskraft des 
Eiſenſteins) als Heilmittel anwendet. mag- 
netifieren, magnetiſche Kraft mitteilen; in 
magnetiſchen Schlaf verſenken. 

Magnificenz, w, It, Herrlichkeit (Titel für 
Univerſitätsrektoren). 

magniſik, fr, großartig, Bd: prädtig. 

Magyar, m, ungar, (echter) Ungar. 

Maidenſpeech, m, engl, Jungfernrede. 

Maillot, s, fr (Erfindername), Art Trikot, 
Strieitoff. 

Mainotten, pl, fr, Hängeeijen; ene 

Maire, m, fı, Bürgermeiſter. Mairie, w, 
Bürgermeiſterei. 

Maiſon, w, fr, Haus; maison de santé, Irren⸗ 
heilanſtalt. 

Maitre, fr, Herr; Maitre d'hotel, Haushof⸗ 
meiſter. maitre de plaisir, Anordner, 


Majeſtät — 187 — Malheur 


Leiter bei Unterhaltungen, Feſten. Maitreſſe, 
w, Geliebte; Zuhälterin. 

Majeſtät, w, It, Herrlichkeit; Erhabenheit; 
König; Kaiſer. mafeſtätiſch, herrlich, er⸗ 

haben. 

Majolika, w, span, mit Schmelzfarben bemalte 
Thonware. 8 

Majorat, s, lt, Vorrecht des Alteſten auf das 
Erbgut: Erbgut. 

Majordomus, It, Hausmeier, Stellvertreter der 
fränkiſchen Könige. i 

mejorenn, It, mündig, großjährig. Majo- 
rennität, 10, großjähriges Alter. 

majoriſieren, lt, durch (Stimmen⸗) Mehrheit 
(Majorität) überwältigen; vergewaltigen. 

Majuskel, w, It, großer Buchſtabe. 

Makel, m, It, Flecken, Fehler. 

Makadam, m, engl, nach Mac Adam's Syſtem 
gebaute (Land)ſtraße. makadamiſteren, mit 
kleinen Pflaſterſteinen (Steinſchutt) pflaſtern. 

Maſtame, w, arab, Erzählung in gereimter 
Proſa. 

Makintoſh, m, schott, waſſerdichter Oberrock. 

Makrobiotik, w, greh, Kunſt, lange zu leben. 

Makrokosmos, m, grch, Weltgebäude. 

Malfirophon, s, grch, Lautverſtärker. 

Makulatur. w, It, Zeitungspapier, Einſchlag⸗, 
Packpapier; unbrauchbares, Einſtampf-Pa⸗ 
pier. makulieren, zu M. machen. 

malade, fr, krank, unpäßlich. 

mala fide, It, in böſer Abſicht. 

mal à propos, fr, zur Unzeit, ungelegen. 

Maleſtz, s, It, Verbrechen; (ſcherzhaft) Unfug. 
Malefikant, Übelthäter. 

malentendu, s, fr, Mißverſtänduis, Irrtum. 

Malepartus, m, It, Wohnort des Reineke Fuchs. 

malevolent, It, übelwollend. 

Malheur, s, fr, Unglück. 


malhonnett — 188 — Manöver 


malhonnett, fr, unehrenhaft, unfein. 

Malice, w, fr, Bosheit. malitiös, boshaſt, 
argliſtig. 

malträtieren, fr, mißhandeln. 

Mafverfation, 20, It, Unterſchleif. mafverfieren, 
veruntreuen. 

Mameluß, ägypt, Leibwächter. 

Mammon, m, arab, Schatz, Geld, Geldgötze. 

Mamfell, 20, fr, Jungfer. 

Mancheſter. m, engl, Baumwollſamt (nach der 
engl. Stadt M.). 

Mandant, m. It. Auftraggeber. Mandat, s. Auf⸗ 
trag; Befehl. Mandatar, Auftragnehmer. 

Mandarin, m, chines, vornehmer Beamter. 

Mandarine, w, kleine Apfelſine. 

Mandoline, w, it, kleine Laute. 

Mandragora, w, grch, Alraun, Zauberwurzel. 

Mandrill, m, span, Waldaffe, Waldteufel. 

Manege, 20, fr, Reitbahn, Reitſchule. 

Manichäer, m, hebr, Gläubiger. 

Manie, w, greh, Sucht, Wahn. 

Manier, w, fr, Art, Weiſe; Eigentümlichkeit; 
(gute) Umgangsform. manieriert, gekünſtelt, 

eſucht, unnatürlich. 

manierlich, gut erzogen, wohlgeſittet. 

Manifeſt, s, It. (öffentl.) Bekanntmachung; 
landesherrlicher Erlaß. manifeſtieren, Mine 
baren, kundthun, bekannt machen; den 
Lasten, -Eid (Offenbarungs⸗ Eid) 
eiſten 

Manipulation, vo, It, Behandlung, Gebahrung; 
Handlungsweiſe; Hand», Kunſtgriff. ma- 
nipulieren, mit der Hand verrichten; 
Maßnahmen treffen, in die Hand nehmen. 

mankieren, fr, fehlen; fehlſchlagen; verſagen. 
Manko, s, it, Mangel, Fehlbetrag; Ab⸗ 


gang. 
Manöver, s, fr. Kriegs⸗, Heeresübung; Heer⸗ 


Manometer — 189 — Marioneti 


bewegung; Umtriebe, Schliche. manönrieren, 
ſich hin und her bewegen, Schwenkungen 
machen; Winkelzüge machen. 

Manometer, s, grch, Dampfdruckmeſſer. 

Manſarde, w, fr, gebrochenes Dach, Dachge— 
ſchoß, Giebelſtube. 

Manſchette, w, fr, Handkrauſe, Stulpe. 

Mantik, w, greh, Wahrſagekunſt. 

Mantille, w, span, Frauenmäntelchen. 

Manual, s, It, Hand⸗; Tagebuch; Griffbrett. 
Manualakten, pl, Handakten. Mannal⸗ 
Texikon, s, It-greh, Handwörterbuch. 

Manufaktur, 20, It, Erzeugung durch Hand⸗ 
arbeit; Fabrik (beſonders von Geweben). 
Manufakt, s, durch Handarbeit erzeugte 
Ware. manufakturieren, verfertigen, ver⸗ 
arbeiten. Manufakturiſt, Manufaktur⸗ 
waren⸗Händler. 

manu propria, eigenhändig. 

Manufkript, s, It, Handſchrift; zum Drucke be⸗ 
ſtimmtes Geſchriebenes. 

manus manum lavat, It, eine Hand wäſcht die 
andere. 

Mappeur, m, fr, Landkartenzeichner. 

Maraschino, m, it, Kirſchbranntwein. 

Marasmus, m, grch, Altersſchwäche, Abzehrung. 

marcando, it, mit Nachdruck; hervorgehoben. 

Marchand⸗Tailleur, fr, Verkäufer fertiger Klei⸗ 
der. Marchande de Modes, Putzhändlerin. 

Marcheſe, m, it, = Marquis. 

Marginalien, pl, It, Randbemerkungen, =ver= 
merke. marginieren, mit R. verſehen. ad 
marginem, am Rande. 

Mariage, w, fr, Heirat; Art Kartenſpiel. 

Marine, w, it, Seemacht; Seeweſen. 

marinieren, fr, einſalzen. 

Marionette, w, fr, Drahtpuppe. Marionetten⸗ 
theater, s, Puppenſpiel. 


maritim — 190 -» Maſſakre 


maritim, It, Seeweſen betreffend. 

markant, fr, hervorſtechend. 

Marketender(in), fr, Soldaten⸗, Feldwirtlin). 

marßieren, fr, bezeichnen, kennzeichnen; kennt⸗ 
lich machen; ſtempeln. 

Markiſe, w, fr, = Marquiſe. 

Marmelade, w, fr, gezuckerter Fruchtſaft; 
Fruchtmus. 

marmorieren, It, ein Marmor⸗Anſehen geben; 
marmorartig anſtreichen ꝛc. 

marode, fr, ermattet, müde. Marodeur, fr, 
Nachzügler; Plünderer. marodieren, plün⸗ 
dernd herumſtreichen. 

Marokin, 5, fr, marokkaniſches Ziegenleder. 

Marone, w, it, große ſüße Kaſtanie. 

Marotte, w, fr, Grille, Laune, Schrulle. 

Margueur, Markör, m, fr, Aufwärter. 


Marquis, m,. fr. Markgraf. Marquiſe, 20, Mark⸗ 


gräfin; Sonnendach. 

Mars, m, It, Kriegsgott. 

Marſeillaiſe, w, fr, Revolutionslied von Rouget 
de l'Isle. („Allons, enfants de la patrie!“) 

martialiſch, It, kriegeriſch. 

Marzipan, s, it, Zucker⸗ und Mandelbrot. 

Maſchine, w, fr, Triebwerk. Maſchinerie, w, 
en Maſchiniſt, m, Maſchinenführer, 
aufjeher. 

Mafel, s, (chald. Stern) Glück. 

Maskerade, w, fr, Mummenſchanz; Masken⸗ 
ſcherz. maskieren, vermummen, bemän⸗ 
teln, verkleiden. 

Maskulinum, s, lt, Wort männlichen Ge⸗ 
ſchlechts; Mann. 

Maſſage, w, fr, Heilverfahren mittelſt Knetung: 
Durcharbeitung des Körpers. Maſſeur, 
m, Kneter. maſſteren, kneten, walken. 

1 6, fr, Gemetzel. maſſakrieren, hin⸗ 
morden. 


1 r 


maſſiv Ha mauvais 


maffiv, fr, mäßig, feſt; gediegen; grob. 

Maſter, m, engl, Herr, junger Herr. 

Matador, m, span. 1. Trumpf. 2. = Koryphäe. 
3. Stiertödter. 

Mater, w, t. Mutter. mater dolorosa, Schmer= 
zensmutter (Maria). 

Material, s, Zeug, Stoff; Hilfsmittel; Gerät, 
Bedarf. Materie, ww, lt, Stoff, Gegenſtand; 
Eiter. materiell, ſtofflich, körperlich; inhalt⸗ 
lich, weſentlich; (grob)ſinnlich. Materia- 
fismus, m, Lehre, welche nur das Körper— 
liche anerkennt. materialifieren, verkörpern. 
Materialiſt, 1. Anhänger dieſer Lehre; 
2. Gewürzhändler, Dütenkrämer. materia- 
liſtiſch, nur das Körperliche anerkennend. 

Mathematik, w, greh, Wiſſenſchaft von den 
Größen. mathematiſch, der Größenkunde 
gemäß; unumſtößlich, unbedingt ſicher. 

athematiker, Größenlehrer, ⸗kenner. 

Matinee, w, fr, Vormittags⸗Geſellſchaft; Mor⸗ 
genunterhaltung. 5 

Matrikel, 20, It. Einſchreibebuch (Tauf⸗, Sterbe⸗, 
Trau⸗) Verzeichnis; Rolle; (Studenten-) Ein⸗ 
ſchreibeurkunde. matrikulieren, in die 
Rolle einſchreiben. 

Matrimonium, s, It. Ehe. 

Matrize, w, It, Gieß⸗, Schriftmutter, Prägſtock, 
Prägunterlage, Untergeſenk, Stanze. 

Matrone, w, it, ehrwürdige alte Frau. 

mattieren, fr, abdunkeln, (ab) ſchwächen. 

Maturität, w, It, Reife. Maturitätsezamen, 
8, It, Reifeprüfung. 

Mauſchel, m, hebr, Jude (Schimpfwort). mau- 
ſcheln, mit jüdiſcher Färbung ſprechen. 
Mauſoleum, s, greh, Grabmal des kariſchen 

Königs Mauſolus; Ehrengrab(mal). 
mauvais sujet, s, fr. ſchlechter Menſch, elender, 
verbummelter Wicht. 


Marime — 192 — Melange 


Maxime, 20, fr, Grundſatz; (Maß⸗, Verhaltungs⸗) 
Regel; beſtimmender Grund. 

1 elt, Größtes, Höchſtes. Mazimal⸗ 

6 eilt 

Mayonnaiſe, 20, fr, geſulztes Geflügel, geſulzter 
Fiſch; Fiſch-, Geflügelgemengſel. 

Mechanik, 20, greh. Bewegungs- und Gleichge⸗ 
wichts-Lehre. Mechanismus, m, Triebwerk; 
Einrichtung. mechaniſch, maſchinenmaßig, 
geläufig; gedankenlos. 

Medaille, w,fr, Denk⸗, Schaumünze. Medaillenr, 
Stempelſchneider. Medaillon, 5, Schau⸗ 
ſtück, Denkmünze. 

Media, , It, weicher Verſchlußlaut. 

median, It, mittelgroß. Mediante, w, it, Mit⸗ 
telton (der Quinte, alſo) Terz. 

mediatiſteren, It, der Landeshoheit entkleiden. 

Medikament, s, It, Heilmittel. Medikaſter, 


Quackſalber. Medikaſterei, 20, Quackſalberei. 


Mediſance, w, fr, Schmähſucht. medifant, 
ſchmähſüchtig. mediſteren, Übles nachreden. 

Meditation, w, It, Betrachtung. meditieren. 
nachdenken. 

e 8, It, vermittelndes Glied, Mittels⸗ 
perſon. 

Medizin, w, It, (Arzneikunde), Heilwiſſenſchaft. 
Mediziner, Arzneikundiger. medizinieren, 
Arznei nehmen. mediziniſch, arzneilich. 

Meduſa, w, greh, ſ. Gorgonen. f 

Meduſe, w, It, Qualle. 

Meeting, s, engl, Verſammlung; Zuſammenkunft. 

Megäre, w, greh, Furie, böſes Weib. 

Melancholie, ww, greh, Schwermut. Melancho⸗ 
fißer, Schwermütiger, Trübfinniger. melan- 
choliſch, ſchwermütig, trübſinnig, kopf⸗ 
hängeriſch. 

Melange, w, fr, Miſchung, Gemiſch; Gemenge; 
Milchkaffee. 


2 ͤ 7, ‚Mentor 


Melaſſe, w, fr, Zuckerſatz; brauner Sirup. 

melieren, fr, vermiſchen, vermengen. 

Melinit, s, fr, Sprengſtoff von Honigfarbe (vom 
It mel. Honig). 

Melioration, w, It, Verbeſſerung. meliorieren, 
(ver)bejjern, einträglicher geſtalten. 

Melis. m, fr, gemahlener, Farin⸗Zucker. 

Melodie, w, greh, Singweiſe. Melodik, ww, grch, 
Lehre von der Melodie. melodiös, melo- 
diſch, ſangmäßig, lieblich erklingend. Melo- 
drama, s, greh, Singſpiel, Schauſpiel mit 
Muſikeinlagen. melodramatiſch, ſingſpiel⸗ 
artig. 

Membran, w, It, Häutchen. 5 

Memoire, s, fr, Denkſchrift. Memoiren, pl, 
Memorabilien, pl, it, Denkwürdigkeiten. 

Memorialle), s, It, Erinnerungs⸗buch,⸗ſchreiben. 
memorieren, auswendig lernen. Memo- 
randum, s, It, Denkſchrift, Notiz. 

Menächmen, pl, greh, Zwillingsbrüder. 

Menage, w, fr, Haushaltung; Feldküche; Loch⸗ 
geſchirr⸗-Ständer,-Träger, Eſſig⸗ und Olge⸗ 
ſtell. menagieren, ſparen, ſchonen. id m., 
ſich mäßigen. 

Menagerie, w, fr, Tierbude. 

Mendikant, m, It, Bettelmönch. 

Nene Tekel, s, hebr, ernſte Warnung. 

mens sana in corpore sano, It (Juvenah, ein 
geſunder Geiſt im geſunden Körper. 

menſtrual, It, monatlich. Menſtruation, w, 
lt, Monatsfluß. x 

Menſur, w, lt, Meſſung, Maß; Maßgefäß; 
ſtudentiſcher Zweikampf. 

Menſural . . . It, mit ſtrenger Taktbewegung. 

mental, It, in Gedanken beſtehend. Mental- 
refervation, , ſtiller (verſchwiegener) Vor⸗ 
behalt. a 

Mentor, m, It, Begleiter des Telemach; Lehrer. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 13 


Menü — 194 — Metamorphismus a 


ee fr, Speiſeliſte, Speiſezettel; Tiſch⸗ 

arte. 

Menuett, s oder w, fr, ernſter langſamer Tanz 
zweier Perſonen. 

mephiſtopheliſch, greh, ſataniſch, teufliſch. 

mephitiſch, meſitiſch, It, verpeſtend. 

Mercators Projektion, w, It, vom Geographen 
Mercator gezeichnete Landtarte. 

Meridian, m, It, Mittagskreis. 

merkantil, it, den Handel betreffend. mer- 
Rantiliſch, kaufmänniſch. 

merkurialiſch, It, queckſilberhaltig. 

Merlon, m, fr, Shartenzeile; Mauerzacke. 

Mesalliance, w, fr, Mißheirat. 

meſchant, fr, böſe, boshaft. 

Mesmerismus, (franz. Gelehrter Mesmer) m, 
tieriſcher Magnetismus. 

Meffiade, w, hebr, Lehre vom Neſſias (Ge⸗ 
ſalbter des Herrn). meſſtaniſch, auf den 
Geſalbten des Herrn bezüglich. 

Meſtize, m, span, Miſchlin g. 

Metachromatypie, w, grch, Abziehbild; Anz 
fertigung von Abziehbildern. 

Metachronismus, m, greh, Verſetzung eines Er⸗ 
eigniſſes in eine zu ſpäte See 

Metalliques, pl, fr, Staatsſchuldſcheine. 

metalliſteren, fr, mit Metall überziehen. 

Metallochromie, w, greh, Metallfärbung. Me- 
tallographie, w, greh, Zeichnung auf Me⸗ 
tal. Wetalloid, s, greh, nichtmetalliſcher 
Beſtandteil. Metallurg, m, grch, der Hütten⸗ 
kunde Befliſſener. Metallurgie, w, Hütten⸗ 
kunde. metallurgiſch, hüttenkundig. 

metamer(iſch), grch, gleiche, aber verſchieden 
verbundene Beſtandteile beſitzend. 

Metamorphismus, m, greh, Umwandlung feſter 
Körper. Metamorphoſe, w, Verwandlung. 
metamorphoſteren, verwandeln. 


Metapher — 195 — Miasma 


Metapher, w, grch, bildlicher Ausdruck. meta- 
phoriſch, bildlich. 

Metaphraſe, w, greh, Umſchreibung. 

Metaphyſtk, w, greh, Lehre vom Überſinnlichen. 
metaphyſtſch, auf Weſenlehre bezüglich. 
Metaphyſtker, Anhänger der Weſenlehre. 

Metathefis, w, greh, Buchſtaben-Umſetzung. 

Metempſychoſe, ww, greh, Seelenwanderung. 

Meteor, s, greh, ſchnell vorübergehende Luft⸗ 
erſcheinung. meteoriſch, auf Lufterſcheinung 
ſich beziehend. Meteorit, m, Meteorſtein. 
Meteorolog, Witterungskundiger. Meteoro- 
logie, w, greh, Witterungslehre, Wetter: 
kunde. Meteorofkop,s,grch, Vorrichtung zur 
Beobachtung der Witterungserſcheinungen. 

Methode, -w, greh, Lehrgang, Unterrichtsweiſe. 
Methodik, 20, greh, Lehre von der Methode. 
methodiſch, planmäßig, ſchulgerecht, wiſſen⸗ 
ſchaftlich. 

Bun: 1 ‘fr, Gewerbe, Geſchäft, Handwerk; 
zeruf. 

Metonymie, w,grch, Namenvertaufhung. meto- 
nymifh, Namen vertauſchend. 

Metope; w, greh, Zwiſchenfeld; verzierte Füll⸗ 
platte. 

Metrik, w, grch, Lehre vom Versbau. 

Metrologie, w, greh, Maß- und Gewichtskunde. 

Metronom, s, grch, Taktmeſſer. 

Metropole, w, grch, Hauptſtadt. Metropolit, 
Biſchof in einer Hauptſtadt. Metropolitan, 
(Titel von proteſtantiſchen Geiſtlichen). 

Metrum, s. greh, It, Versmaß. 

Mette, w, It, Frühgottesdienſt. 

Meublement, s, fr, (Einrichtung an) Hausgerät. 

Mezzanin, s, it, Halbgeſchoß. 

mezzo, it, mittel. 

Miasma, s, greh, Anſteckungsſtoff. miasma - 
tiſch, übel ausdünſtend. 
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Midſhipman — 196 — Mineralog 


Midſhipman, m, engl. Seekadett. 

Mignon, m, fr, Liebling. 

Migräne, w, fr, (halbſeitiges) Kopfweh. 

Mikado, m, japan, Kaiſer von Japan. 

mißrocephal, greh, mit kleinem Kopfe. Mikro- 
logie, 20, greh, Kleinigkeitskrämerei. Mikro- 
Rosmos, m. grch, (der Menſch als) eine 
Welt im kleinen. Mikrometer, s grch, 
Meßvorrichtung für kleine Entfernungen. 
Mikrophon, s, grch, Vorrichtung zum Hören 
ſehr kleiner Geräuſche. Mikroskop, s, greh, 
Vergrößerungsglas, Kleinſehglas. 

milieu, s, fr, Mitte; (Lebens⸗)Verhältniſſe. 

Militär, 5 It, Kriegsweſen, Wehrſtand, Soldaten⸗ 
tum; m, Soldat, Kriegsmann. militäriſch, 
kriegeriſch, kriegsmänniſch, kriegsmäßig. 


Militarismus, m. Vorherrſchen des Sol— 


datengeiſtes,⸗weſens. 

Miliz, ww, fr, Bürgerwehr, Landſturm. 

Nille, s, It, Tauſend (1000). 

Millennium, s, It, Jahrtauſend. 

Milliarde, w, fr. 1000 Millionen. Million, 0, 
1000 mal 1000. Millionär, Beſitzer einer 
Million. ö 

Mime, greh, Gebärdenſpieler; Schauſpieler. 
Mimik, 20, Gebärdenſpiel; Schauſpielkunſt. 

mimiſch, ſchauſpieleriſch. 

Mimodrama, s, grch, Kunſtreiter⸗Schauſpiel. 

Mimoſe, w, It, Sinnpflanze. 

Minaret, s, arab, Moſcheeenturm. j 

Mine, w, fr, unterirdiſcher (mit Sprengſtoffen 
gefüllter) Gang; Bergwerk. Mineur, fr, 
Minengräber, Schanzgräber. minieren, fr, 
unterirdiſche Gänge anlegen; untergraben, 
wühlen. 

Mineralog, greh, Kenner der Minerale, pl, 
(Steinarten). Mineralogie, w, Lehre von 
den Geſteinen. 
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| Miniatur — 197 — Mitra 


Miniatur, 20, fr, Kleinbild. Miniaturmalerei, 


} 
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Kleinmalerei. en miniature, im Kleinen. 
Minimum, s, It. Kleinſtes; geringſter Preis. 
Minifter, m, It, höchſter Beamter (in einem Ver⸗ 

waltungszweig). miniſteriell, auf ſeiten 

eines Miniſters ſtehend. Miniſterium, s. 

Geſamtheit der Miniſter eines Staates; 

die unter d. Miniſter ſtehende Beamtenſchaft. 

Miniſtrant, It, Meßdiener. 

Minorat, s, It, Erbrecht des Jüngern. 

minorenn, It, unmündig. Minorennität, w, 
unmündiges Alter. 

Minorität, 10. It, Minderzahl, Minderheit. 

Minſtrel, engl, Spielmann. 

Minuend, m, It, zu vermindernde Zahl. 

minus, It, weniger. Minus, s, Fehl⸗, Minder⸗ 
betrag, Ausfall. 

Minuskek, 10, It, kleiner Buchſtabe. 

Minutien, pl, It. Kleinigkeiten. minutiös, 
kleinlich, zierlich. 

Mirabelle, w, span, Pflaume. 

Mirakel, s, It, Wunderwerk. 

Miſanthrop, m, greh, Menſchenfeind. Mifan- 
thropie, w, Menſchenfeindſchaft, Menſchen⸗ 
haß. miſanthropiſch, menſchenfeindlich. 

Miscellaneen, Miscellen, pl, t, vermiſchte Nach- 
richten, Vermiſchtes. 

mise-en-scene, 20, fr, Inſzenierung, „Mache“. 


miſeraßbel, fr, bejammernswert, elend, erbärm⸗ 


lich. Mifere, w, Elend, Jammer; Not. 
Miferere, s, It, 1. Kirchengeſang (Pſalm 57); 
2, Kotbrechen, Darmverſchlingung. 
Mifogyn, m, grch, Weiberfeind. 
Miſſalle), s, It, Meßbuch. 
Miſſton, 16, lt, Sendung; Heidenbekehrung. Mif- 
ſtonar, It, Sendbote, Heidenbekehrer. 
Miffiv, s, It, Sendſchreiben. 
Mitra, w, greh, Biſchofsmütze. 


Mitrailleuſe — 18 — . mokant 


Mitrailleuſe, w, fr, Kugelſpritze. 
nn pl, engl, ſcharf gewürztes Einge⸗ 


machtes 

Mixtur, w, %, Miſch⸗, Arzneitrank. 

Mnemonik, ww, grch, Mnemotechnik, 20, Ges 
dächtniskunſt, Gedächtnisſchärfung. Mnemo⸗ 
niker, Gedächtniskünſtler. mnemoniſch, 
Gedächtnis ſchärfend. 

Mob, m, engl, gemeines Volk, Geſindel. 

mobil, It, beweglich; zug⸗, marſchfertig. Mo- 
Biliar, s, bewegliches Gut. mobiliſteren, 
beweglich machen; auf den Kriegsfuß ſetzen. 

Modalität, 20, It, Beſchaffenheit: Art und Weiſe. 

Modell, s, It, Muſter(bild), Vorbild. Modelleur, 
Former, Muſterverfertiger. modellieren, 
(ab) formen. 

moderieren, fr. mäßigen. 


modern, fr, neulzeitlich), dem jetzigen Geſchmack 


entſprechend. moderniſteren, erneuern. 

modiſtzieren, It, abmeſſen, auf das richtige Maß 
(Verhältnis) bringen; einſchränken. Modiſi⸗ 
Ration, w, nähere Beſtimmung; Beſchrän⸗ 
kung, Einſchränkung. 

Modiſt, m. fr. Putzhändler. Modiſtin, , fr, Pub: 
händlerin,⸗macherin. 

Modulation, w, It, Tonwechſel; Vortragsweiſe. 
modulieren, die Stimme heben und ſenken. 


Modus, m, lt, Art und Weiſe; Redeweiſe; 


modus vivendi, Verkehrsfuß. 

Möbel, s, fr, Hausgerät(ichaft). mößlieren, mit 
Hausgerät ausſtatten. 

Mofette, w, it, böſes Wetter (in Bergwerken). 

Mohair, m, engl, Angoraziegenwollelnſtoff). 

Moira, w, grch, Schiefen geen. 

Moiré, s od. m, fr, gewäſſertes (geflammtes) 
Gewebe. 

mokant, fr. ſpöttiſch, ſpottſüchtig. mokieren, 
(ſich) luſtig machen (über). f 


Suche A 


Molkaſſin — 199 — Monogamie 
a I 
| _ 

Mokaſſin, m, indian, Schnürſchuh. 

Mo laſſe, w, fr, grober Sandſtein. 

Mole, w, it, Molo, m, it, Hafendamm. 

Molekül, s, It, Körperchen. 

mokeſtieren, It, beläſtigen. 

Moſſuske, w, It, Weichtier. 

Moment, s, It, Grund, Umſtand; Beweisſtück; 
m, Augenblick. momentan, augenblicklich; 
flüchtig. Momentaufnahme, w, It-dtsch, 
Aufnahme (meiſt ſich bewegender Gegen: 
ſtände) in kürzeſter Dauer. a 

Monade, w, greh, Einheit. 

Monarch. m, greh, Alleinherrſcher. Monarchie, ꝛ0, 
Alleinherrſchaft. monarchiſch, allein⸗ 
herrſchend. 8 

Moneten, pl, lt, Geld, Bargeld; Vermögen. 

monieren, It, mahnen, rügen, Ausſtellungen 
machen. Monierung, 10, Mahnung, Rüge. 

Monismus, m, It, Einheitslehre. 

Moniteur, m, fr, Anzeiger, Zeitung. 

Monitor, m, It, Panzerſchiff. . 

Monitorium, s, It, Erinnerungs⸗, Mahnſchreiben. 
Monitum, s, Bemerkung. 

Monocle, 5, fr, Augenglas (für ein Auge). 

Monogamie, w, greh. Ehe mit einer Frau. 
monogamiſch, mit einer Frau verehelicht. 
Monogramm, s, grch, verſchlungener Na⸗ 
menszug. Monographie, w, Einzelſchrift, 
Einzeldarſtellung. Monolog, m, Selbſt⸗ 
geſpräch. monologifieren, ein Selbſtgeſpräch 
führen. Monomanie, w, Wahnvorſtellung, 
Grille. Monopol, s, Recht des Allein⸗ 
handels. monopoliſteren, den Alleinhandel 
als Recht beanſpruchen (einführen). Mono- 
poliſt, m, Vertreter der Alleinhandels-Rich⸗ 
tung. monoſyllaßiſch, einſilbig. Mono- 
theismus, m, Eingott-Glaube. Mono- 
theiſt, Vertreter des Eingott-Glaubens. 


Monſter⸗ — 200 — Morphium 
monotheiſtiſch, an nur einen Gott glaubend. 
monoton, eintönig. Monotonie, , Ein⸗ 
tönigkeit. 

Monſter- .. . It, ſehr groß, ſehr bedeutend. 
monſtrös, mißgeſtaltet, unförmlich; wider⸗ 
lich. Monſtroſttät, w, Mißgeſtalt, Uns 
förmlichkeit. Monſtrum, s, Scheuſal, Un⸗ 
getüm. 

Monfun, m, arab, Paſſatwind. 

Montage, w, fr, Aufſtellung von Maſchinen ꝛe. 


fr 


Monteur, Maſchinen ꝛc.⸗Aufſteller. mon⸗ 


tieren, ausrüſten. Montierung, Montur, 
w, Ausrüſtung. 

Montan ..., montanliſtiſch), lt, bergmänniſch. 

Montgolſtere, zo, fr, Luftballlon) (nach dem Er⸗ 
finder benannt). 

Monument, s, It, Denkmal. monumental, 
denkmalartig; großartig. b 

Moräne, w, fr. Gletſchergeröll, Gletſcherwall. 


Moral, w, It, Sittenlehre. moraliſieren, ſittl. 


Betrachtungen anſtellen; den Sittenprediger 


ſpielen. Moraliſt, Sittenprediger, Tugend⸗ 
bold. Moralität, w, Sittlichkeit; Morali- 
täten, pl, geiſtliche Schauſpiele. Moral 
prinzip, s, Sittengeſetz, Sittengrundſatz. 

morando, it, zögernd, verlangſamend. 

Moratorium, s, It. Stundung, Friſtgewähr. 

morbleu! fr, verwünſcht! verteufelt! 

Morelle, w, it, Schwarzkirſche. 

Mores, pl, lt, Sitten; Mores lehren, den 
Standpunkt klar machen. 

morganatiſch, It, zur linken Hand (getraut). 

Morgue, w, fr, Schauhaus, Leichenhalle. 

Mormonen, pl, Sekte in Nordamerika (mit 
Vielweiberei, vom Propheten Mormon, 
420 u. Chr., genannt). 

moros, It, mürriſch, grämlich. 

Morphium, s, grch, ein ſchlafbringendes Mittel. 
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Morphologie — 201 — municipal 


3 w, grch, Bildungs-, Geſtaltungs⸗ 

ehre 

Morfelle, 0, It, Zuckergebäck. 

Mortalität, w, It, Sterblichkeit. 

Wortifikation, w, It, Kränkung. 

Moſaik, s od. w, grch, eingelegte Arbeit. 

Moſchee, w, arab, Bethaus. 

Moskowiter (nach Moskau genannt), Ruſſe. 
moskowitiſch, ruſſiſch. 

Moslem, m, arab, Anhänger des Islam. 

Motette, w, it, Kirchengeſangſtück. 

Motion, 20, It, (Leibes⸗⸗Bewegung; Vorſchlag. 

Antrag. 

Motiv, s, It, 1. (Beweg⸗) Grund; 2. Kunſtmittel, 
Vorwurf. motivieren, begründen. 

Motor, m, It. Beweger, Bewegungsmaſchine. 
motoriſch, bewegend. 

Motto, s, it, (Wahl) Spruch. 

Mouchard, m, fr. (Polizei-) Spitzel. 

8 m, fr. Schaumwein. mouſſteren, 


3 

Mufti, 5. arab, islamitiſcher Oberer; ſ. auch: 
par ordre. 

Mulatte, span, Miſchling eines Weißen und 
Negers. 


mulier taceat in ecelesia, It, es ſchweige das 
Weib in der Verſammlung (der Männer). 

Multiplikant, m, It, Vervielfältigungszahl. 
Multiplikation, 10, Vervielfältigung. mul- 
tipfizieren, vervielfachen, vervielfältigen. 

Mumie, 20, pers, getrockneter(und einbalſamierter) 
Leichnam. 

mundieren, It, ins Reine ſchreiben. Mundum. 
8, Reinſchrift. Mundant, m, Reinſchreiber. 

mundus vult decipi, it, die Welt will be⸗ 
trogen ſein. 

municipal, It, ſtädtiſch. Municipalität, , 
Stadtobrigkeit, Stadtbehörde. 


Munificenz — 202 — Myriade 


Muniſtcenz, w, It, Freigebigkeit, Hochherzigkeit. 
Munition, ww, It, Kriegsvorrat, Schießbedarf. 
Munzeet, m, ostind, Krapp. 

muriatiſch, It, ſalzſäurehaltig. 

Mufaget, m, greh, Muſenfreund, Muſenführer. 
Muſche (fr. mouche), w, Schönheitspfläſterchen; 
„Fliege“ (Bärtchen in der Kinngrube). 
Muſchik, m, russ, Bauer, gewöhnlicher Mann; 

Grobian. 

Muſe, w, greh, Göttin der Kunſt. muſiſch, den 
Muſen geweiht. 

Muſelman, türk, muhamedaniſch Gläubiger. 

Muſeum, s, greh-It, Gemälde⸗, Kunſtſammlung. 

muſtert, neult, moſaik⸗ähnlich verziert. 

Muſik(a), w, greh-It, Tonkunſt. Muſiſtalien, pl, 
Tonſtücke. muſtikaliſch, die Muſik kennend. 
Muſikant, Muſiker, Muſikus, m, Spiel⸗ 
mann. muſtzieren. Muſik machen. 

muſtviſch, eingelegt wie Moſaik (ſ. d.). 

Muskateller, m, it, Muskatwein. 

Muskete, w, neult, Feuergewehr. Musketier, 

d m, fr, Fußſoldat (mit weißem Lederzeug). 

Muflang, m, indianiſches halbwildes Pferd. 

muskulös, It, kräftig, ſehnig. 

Muta. , It, Stummlaut. Mutation, , Stimm⸗ 
wechſel. mutieren, (die Stimme) wechſeln. 
mutatis mutandis, mit den erforderlichen 
Abänderungen. 

Mutilation, 10, It, Verſtümmelung. 

my house is my castle, engl, mein Haus iſt 
meine Burg; in meinem Hauſe bin ich Herr. 

Mylady, w, engl, „gnädige Frau“. Mylord, 
„gnädiger Herr“. 

Mynherr, holl, (mein) Herr. 

myop, grch, kurzſichtig. Myopie, w, Kurz⸗ 
ſichtigkeit. 

Myriade, w, grch, Zahl von 10 000; Unzahl; 
große Maſſe. Myria ..., zehntauſend. 


As 
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myſteriös — 203 — Nation 


myfleriös, greh, geheimnisvoll, rätſelhaft. 
Myſterium, s, Geheimnis; Geheimlehre. 

WMyſticismus, m, greh, Wunderglaube, Geheim— 
nisglaube. Myſtiſtkation, w, Täuſchung, 
Fopperei. myflifizieren, zum beſten haben; 
foppen, betrügen. Myſtiß. 20, greh, Geheim- 
lehre. Myſtiker, Geheimlehrer. myſtiſch, 

eheimnisvoll, dunkel. 

Mythe, w, greh, Sage, Dichtung. mythiſch, 
ſagenhaft. Mythologie, w, greh, Götter- 
lehre. mythologiſch, auf Götterlehre be— 


züglich. 
MNythus, m, = Mythe. 


N. 


Rabob, m, ind, reicher Fürſt; reicher Herr. 

Nänie, w, It, Klagegeſang. 

naiv, fr. offenherzig, unverſtellt, ungekünſtelt. 
Naivität, w, Unbefangenheit, kindliche 
Einfalt. 

Najade, 20, greh, Quellnymphe. 

Nanking, m, chin, Baumwollſtoff. 

Napht(h)a, s, greh, Berg⸗, Steinöl. 

Mapoleonide, Nachkomme Napoleons I. und 

ſeiner Brüder. 

Nargileh, s, pers, Tabakpfeife, bei der der Rauch 
durch Waſſer geht. 

Markofe, w, greh, Betäubung. narkotiſch, be⸗ 
täubend. Markotikum, s, Betäubungs⸗ 
mittel. narkotiſteren, betäuben. 

Narthex, m, grch, innere Kirchenvorhalle. 

naſal, It. durch die Naſe klingend, näſelnd. 
Naſallaut, Naſenlaut. 

natal, It, Geburts⸗ 

Nation, ww, It, Völkerſchaft. Nationale. s, 1. Zu⸗ 


Nativitit — 204 — Negligs 


ſammenſtellg. der jd. kennzeichnenden Verhält— 
niſſe; 2. Kokarde. nationaliſteren, in einlen) 
Volk(sverband) aufnehmen, einbürgern. Na- 
tionalität, w, Volkstum. Nationalößono- 
mie, w, It-greh, Volkswirtſchaft. 

Nativität, wo, It, Geburt; Stand der Geſtirne 
bei einer Geburt. 

naturalia non sunt turpia, it, natürliche 
Dinge ſind nicht ſchimpflich. 

Naturalien, pl, It, Naturkörper, Natur⸗Erzeug⸗ 
niſſe. Naturaliſation, w, Aufnahme in 
eine Staatsgemeinſchaft. naturaliſteren, 
einbürgern. Naturalismus, m, Natur⸗ 
glaube; Wiedergabe der Natur ohne Mil: 
derung des Kraſſen. Raturaliſt, Ans 
hänger des Naturalismus. Naturell, s, 
Naturanlage, natürliche Beſchaffenheit. 

Nautik, w, greh, See⸗, Schiffahrts⸗weſen. nau⸗- 
tiſch, auf das See-, Schiffahrtsweſen be⸗ 
züglich. 

naval, It, zum Schiffsweſen gehörig. 

Navigation, w, It, Schiffahrt. Navigations- 
ſchule, ww, Seeſchule. 

nec aspera terrent, It, auch Widerwärtigkeiten 
ſchrecken nicht ab. 

Neceſſaire, s, fr, Reiſekäſtchen; Arbeitstäſchchen, 
⸗käſtchen. 

Negation, w, It, Verneinung(swort). negativ, 
verneinend, ablehnend, negieren, verneinen. 

Negativ, s, It, chemiſch hergerichtete Glasplatte, 
auf welcher der abzubildende Gegenſtand in 
ſeinen dunklen Stellen hell, in ſeinen hellen 
dunkel erſcheint. Negativprozeß, m, It, Er⸗ 
zeugung des photographiſchen Bildes auf 
der Platte, in welchem Licht und Schatten 
verkehrt erſcheint. 

Negligé, s, fr, Haus⸗, Morgenrock. negligeant, 
nachläſſig. 


Negociant — 205 — neutral 


Regociant, fr, Handelsherr. negociieren, unter⸗ 
handeln, Geſchäft abſchließen. negociabel, 
(in Geld) umſetzbar, einziehbar. 

Negus, m. engl, Art Punſch; afrik. Herrſchertitel. 

Nekrolog, m, greh, Lebensabriß eines Ver- 
ſtorbenen, Nachruf. Nekromant, Toten⸗ 
beſchwörer. Nekropolis, w, Totenſtadt. 

Mektar, m, greh, Göttertrank. Neltarine, w, 
glatter Pfirſich. 

Nemeſis, w, greh, ſtrafende Gerechtigkeit; Ver— 
geltung. f 

Neologie, w, greh, Bildung neuer Wörter. Neo- 
fogismns, m, neue Redensart. 

RNeophyt, greh, Neuling; Neubekehrter. 

Nephritis, w, greh, Nierenentzündung. 

Repotismus, m, It, Vetternwirtſchaft, Sorge 
der Machthaber für ihre Verwandten. 

Neptun. It. Meergott, Beherrſcher des Meeres. 
neptuniſch, durch Einwirkung des Waſſers 
entſtanden. Neptuniſt, Anhänger des Mep- 
tunismus, m, (Lehre, welche die Geſtalt der 
Erdrinde als durch Waſſer entſtanden an- 
nimmt). 

ne quid nimis! It. nicht allzuviel! 

Mereide, w, greh, Seenymphe. 

nervös, It, nervenſchwach, reizbar. Mervofität, 
w, Nervenſchwäche. 

nervus rerum, m, It, (Nerv der Dinge) Geld. 

Neſtor, m, greh, ehrwürdiger Greis (nach dem 
älteſten der Griechen vor Troja), Alteſter. 

netto, it, rein; nach Abzug der Unkoſten. 

Neuralgie, 10, greh, Nervenſchmerz. Neuroſe, 
w, grch, Nervenkrankheit. Neurotum, s, 
grch, Nervenmeſſer. 

neutral. It, parteilos; ſächlichen Geſchlechts; un⸗ 
wirkſam. neutralifieren, unwirkſam machen. 
Neutralität, w, Parteiloſigkeit; Nicht: 


Neveu ur 206 — Nomenklatur 


beteiligung. Neutrum. s, Wort ſächlichen 
Geſchlechts. 

Neveu, fr, Neffe. 

Nexus. m, It, Zuſammenhang. 

niellieren, it, mit Niello, s, (ſchwarzem Schmelz⸗ 
glas) einlegen. 

Migger, m, engl, Neger. 

Nihilismus, m, It, Lehre von der Nichtigkeit 
alles in der Welt Vorhandenen. Rihiliſt, 
Anhänger des Nihilismus, Verſchwörer. 

Nimbus, m, It, Strahlenkranz, Heiligenſchein. 

Nirwana, s, ind, höchſte Glückſeligkeit ohne 
Exiſtenzbewußtſein, ſelige Selbſtvergeſſenheit. 

Nitrat, s, It, ſalpeterſaures Salz. Nitrit, s, 
ſalpetrigſaures Salz. 

Nitrocelluloſe, w, lt, mit Salpeterſäure be⸗ 
handelte Celluloſe. 

Nitrogen, s, grch, Stickſtoff. 

Nitroglycerin, s, greh, (Nobels) Sprengöl. 

Nitroſe, w, It, ſalpetrige Schwefelſäure. 

Niveau, s, fr, wagerechte Ebene; gleicher Stand. 
Nivellement, s, Beſtimmung der Höhen⸗ 
unterſchiede. nivellieren, gleichmachen, 
ebnen. Nivellette, ww, abgeſteckte (traſſierte) 
Bahnlinie. 

noachitiſch, hebr, auf Noah bezüglich. 

nobel, lt, edel; freigebig, großſinnig. Nobili⸗ 
tät, w. Adel. Nobleſſe, ww, adelige Welt; 
edles Benehmen. noblesse oblige, Adel 
verpflichtet; man muß ſich ſtandesgemäß 
benehmen. 

nolens volens, It, gutwillig oder nicht, wohl 
oder übel. noli me tangere, faß' mich 
nicht an; berühre mich nicht. 

nomadifieren, greh, wie Nomaden, pi, (umher⸗ 
ſchweifende Hirten-, Wandervölker) leben. 

Nomenklatur, w, It, Namenverzeichnis. 


1 
MB 


Nominal⸗ — 207 25 notieren 


Nominal . . „lt, dem Namen nach beſtehend. 

nomina sunt odiosa, It, Namen ſind zu ver- 
meiden; man nennt (Fremden gegenüber) 
nicht die Namen (derer, auf welche die Er- 
zählung Bezug hat). 

Nominativ, m, It, erſter Fall, Nennfall. 

nominell, It, dem Namen nach (giltig). 

nominieren, It, namhaft machen. 

Nonchalauce, w, fr, Ungezwungenheit; Rück⸗ 
ſichtsloſigkeit. nonchalant, rückſichtslos, 
ſaumſelig. 

None, w, lt, neunter Ton; neunte Stunde. 
Nonen, pl, fünfter, (März, Mai, Juli, 
Oktober) ſiebenter Tag im römiſchen Monat. 

Nonius, m, (nach dem Erfinder) Zehntelzeiger. 

non olet, it, (Geld) ſtinkt nicht; man merkt 
dem Gelde nicht an, wie es erworben iſt. 

Nonpareille. ww, fr, kleinere Werkdruckſchrift. 

non plus ultra, it. es giebt nichts Beſſeres; 
das Beſte in ſeiner Art. 

Monfens, m, lt, Unſinn, albernes Geſchwätz. 

Norm, 10, It, Richtſchnur. normal, vorſchrifts⸗ 
mäßig. normieren, eine Richtſchnur feſt⸗ 
ſtellen. Normale, w, Einfallot. 

Norne, w, altnord, nordiſche Schickſalsgöttin. 

Noſologie, w, greh, Krankheitslehre. 

Nota, w, It, Zeichen; kleine Rechnung. 

Motabeln, pl, fr, hervorragende Perſonen. 

Notabene, 8, It, Merkzeichen, Nachſchrift. 

Notaßbilität, ww, It, Vornehmheit; einflußreiche 
Perſönlichkeit, bekannte Größe. 

Notariat, 5s, 1, Amt (Schreibſtube) eines 
Notars (ein zur Beglaubigung von Rechts- 
handlungen vereidigter Beamter). 

Note, w, It, Kennzeichen, Merkmal; An-, Bes 
merkung; Rechnung; Schreiben. 

notieren, It, aufzeichnen, verzeichnen. 


Notifikation — 208 — Nymphe 

Motifikation, w, It, Bekanntgabe. notifizieren, 
bekannt geben. f 

Notiz, w, It, Kenntnis; Aufzeichnung. 

Notorietät, 20, It, Offenkundigkeit. notoriſch, 
offenkundig; allbekannt. 

Notturno, s, it, Nachtmuſik, Ständchen. 

Nouveauté, w, fr, Neuheit; neueſter Mode- 
artikel. 

Nova, pl, It. Neues, neue Dinge (Bücher ꝛc.). 

Novelle, w, it, kurze poetiſche Erzählung; Nach- 
tragsgeſetz. Novelliſt, Novellendichter. no- 
e nach Novellen-Art, in Novellen⸗ 
orm. 5 

Rovität, w, It, Neuigkeit, neues Buch, Schau⸗ 
ſpiel ꝛc. 5 

Novize, Uu. Mönch (Nonne) während der Probe⸗ 
zeit; Neuling. Noviziat, s, Probezeit. 


Nuance, vw, fr, Abſtufung, Schattierung, über⸗ 


gang. nuancieren, abſtufen, ſchattieren, 
abſchatten. 

Nudität, 20, It, Nacktheit; Schlüpfrigkeit. 

Nullität, w, It, Nichtigkeit. 

Numerale, s. It. Zahlwort. numerieren, zählen. 
numeriſch, der Zahl nach. Numero, s, it, 
Zahl. Numerus, m, It, Zähler, Zahl; 
Ebenmaß. 

Numismatik, w, greh, Münzkunde. Numis- 
matiker, Münzkenner; Münzkundiger. 
numismatiſch, auf Münzkunde bezüglich. 

Nuntiatur, w, It, päpſtl. Geſandtſchaft. Nun⸗ 
tius, päpſtl. Geſandter. f 

nuptial, It, auf Ehe bezüglich. 

Nutation, w, It. Schwankung. 


nutrimentum spiritus, s, it, Nahrung des 


Geiſtes (Inſchrift der Berliner Bibliothek). 
Nymphe, w, greh, Quellgöttin. 


Oaſe — 209 — Occaſionalismus 


O. 


Haſe, 10, greh, fruchtbare Stelle in einer Wüſte. 

Oöduktion, w, It, Leichenſchau. obduzieren, 
eine Leiche öffnen. 

OGbedienz, ww, It, Gehorſam. 

Obelisk, m, grch, (hohe) Spitzſäule. 

Objekt, s, It, Gegenſtand; Vorwurf, Ziel, Zweck. 
objektiv, gegenſtändlich, rein ſachlich. O- 
jektivität, w, Sachlichkeit. Objektiv, s, It, 
Glas, vor welches der zu beobachtende 
Gegenſtand geſtellt werden muß. 

Os kate, w, It, Mundlack; Brot (b. Abendmahl). 

obligat, lt, verbunden. Obligation, w, Ver⸗ 
pflichtung, Verſchreibung. obligatoriſch, 
verpflichtend, unerläßlich. obligieren, zu 
Dank verpflichten. 

Oligo, s, it, Verbindlichkeit. 

Oblitteration, w, It, Tilgung. 

n 122 länglich. Oblongum, , längliches 

echte 


Obolus, m, greh, Scherflein. 

oßſcön, It, unanſtändig. Oöſcönität, w, unan⸗ 
ſtändige Rede (Handlung). 

Ob ſequien, pl, It, Totenfeier. 

Öbdfervanz, w, It, Brauch, Vorſchrift; (Kloſter—) 
Regel. Oßſervatorium, s, Beobachtungs⸗ 
platz; Sternwarte. obſervieren, beobachten. 

Odfkurität, w, It, Dunkelheit; Unbekanntheit. 
odfkur, dunkel, unbekannt. 

ob ſolet, It, veraltet. 

obſtinat, It, halsſtarrig. 

Odftruktion, 20, It, Hartleibigkeit. BBflruk- 
tionspolitik, w, Verhinderung der Faſſung 
eines Beſchluſſes. 

Oecaſtonalismus, m, It, Lehre vom Wirken 
Gottes durch Zufallsurſachen. 
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Occident, m, It, Weiten; Abendland. 
Occupation, w, It, Beſitzfaſſung. occupieren, 
Beeſitz faſſen. 

Ocean. Ozean, m, greh, Weltmeer. Oceanide, 
Oleanide, w, Meergöttin. 

OchloRratie, w, greh, Pöbel herrſchaft. 

Octroi, m, s, fr, ſtädtiſche (Verbrauchs-) Steuer. 

octroyieren. fr, verfaſſungswidrige Geſetze geben; 
aufzwingen, aufnötigen, aufdringen. 

9 w, türk, Haremsbewohnerin; üppiges 
Weib. 

Ode, , greh, Feiergeſang, Hochgeſang. 

Odeur. s, fr, Duft, Wohlgeruch. 

odiss, t, verhaßt. Odium, s, Haß. 

03% profanum vulgus et arceo, It, (Horaz), 
ich haſſe das gemeine Volk und halte es 
mir fern. a 

Odomometer. s, greh, Wegmeſſer. 

Odem, s, grch, Geſchwulſt. 

Ökonom, m, grch, Landwirt. Ökonomie, w, 
Landwirtſchaft; Wirtſchaftlichkeit. ökono- 
miſch, landwirtſchaftkich; haushälteriſch. 

ökumeniſch, greh, allgemein. 

Onologie, w, greh, Weinbaukunde. 

offenfive, w, It. Angriff. offenfiv, angreifend. 

offerieren, It, anbieten, antragen. Offertle, w,) s, 
it, Anerbieten, Angebot. 

Offertorium, s, It, Opfergeſang. 

Offizial, It. Beamter; Kirchenvorſteher. 

Offiziant, It. Unterbeamter. 

offiziell, It, amtlich. 

Offizin, w, lt, Werkſtätte; Druckerei; Apotheke 

e lt, heilkräftig; von Apotheken ge⸗ 
führt. 

offiziös, It, (halb) amtlich. 

Ohm, s, (elektr.) Widerſtandseinheit (n. d. Er⸗ 
finder). 

Oktaeder, s, greh, Achtflach. 


Oktant — 211 — Omnibus 


Oktant, m, It, Spiegelquadrant (achter Teil 
eines Kreisumfangs). N 

Oktav, s, It, Achtelbogenform. Oktave, . 
Achtklang. 

Oktogon, s, grch, Achteck. 

Okular, s, It, dem Auge zugewendetes Glas im 
Fernrohr. Okukar-Inſpektion, w, It, per⸗ 
ſönliche Beſichtigung. 

Okulation, ww, lt, Impfung; Veredelung. ollu⸗ 
lieren, impfen; (auf einen Stamm) ein⸗ 
augen. 

Okuliſt, 1, Augenarzt. 

Sleomargarin, s, It, Kunſtbutter. 

Oleometer, s, grch, Olwage. 

Dlenm, s, It, rauchende Schwefelſäure. 

Olibanum, s, grch, Weihrauch. 

Olifant, m, altfr, Hiefhorn, Hifthorn. 

Oligarch, m, greh, Anhänger der Oligarchie 
(Herrſchaft weniger Perſonen). oligar⸗- 
chiſch, auf Oligarchie bezüglich. 

olim, It, ehemals, vor Zeiten. 

Olitäten, pl, It, wohlriechende Ole. 

Olivette, w, fr, längliche Korglle, Glasperle. 

Otivin, s, It. Bitterſtoff aus Olbaumblättern. 

Oſca e w, span, Miſchgericht; Miſch⸗ 
maſch. 

Olympiade, w, greh, Zeitraum von 4 Jahren. 

Omega, s, grch, der letzte Buchſtabe des griech. 
Alphabets. Alpha und Omega, Anfang 
und Ende; Inbegriff. 

Omelette, w, fr, Eierkuchen; tant de bruit 
pour une omelette, ſoviel Lärm um nichts. 

Omen, s, greh, Vorzeichen. ominös, von (böſer) 
Vorbedeutung. n 

Omiſſion, w, It, Unter⸗, Auslaſſung. ; 

omnia mea mecum porto, it, alles, was ich 
habe, trage ich bei mir. 

Omnibus, m, It, großer Wagen; Stellwagen. 
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omnipotent, It, allmächtig. Omnipotenz, 20, 
Allmacht. 

Onanie, w, greh, Selbſtbefleckung. Onaniſt, 
Selbſtbeflecker (nach dem hebr. Namen Onan). 

Onkel, fr. Oheim. 

Onomaflikon, s, greh, Wörterverzeichnis. Ono 
matik, ww, Lehre von den (Perſonen⸗-Na⸗ 
men. Onomatopöie, w, grch, Schallnach⸗ 
ahmung, Klangwort. onomatopoietiſch, 
ſchall-, klangnachahmend. 

eee 20, greh, Lehre vom Sein, Weſen⸗ 


ehr 
Opacität. un 15 Undurchſichtigkeit. opak, un⸗ 


durchſicht 


onalifäten, IE wie ein Opal (Halbedelſtein) 


ſchillern. 
Oper, w, it, Singſpiel. 
Operateur, m, fr. Wundarzt. 


1 


N 


Operation, 20, it, Unternehmung; wundärztlicher 


Eingriff. operativ, (thätig) eingreifend. 
operieren, It, verfahren. 
Operette, w, fr, heiteres Singſpiel. 


Orbiumns, m, grch, Schlangenhalter (Stern⸗ 
Dphthahmiatzik, w, grch, Augenheilkunde. Oph- 


thalmie, b, greh, Augenkrankheit. 


Opiat, s, It, Opium (Mohnſaft) enthaltendes 


Mittel. 
Opoſſum, s, amerik-engl, Beuteltier. 


Opponent, It, Gegner. opponieren, widerſpre⸗ 


chen, entgegentreten. 

opportun, it, zeitgemäß. Opportunität, w, 
paſſende Gelegenheit. 

Oppoſition. ww, It, Widerſpruch; Gegenpartei. 
oppoſitionell, zur Oppoſition gehörig. 


Optativ, m, It. Wunſchform. optieren, wün⸗ 


ſchen, ſich entſcheiden (für). 


| 


| 
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Optik — 213 — f Oreade 


Optik, w, grch, Lehre vom Licht. Optiker, Ver⸗ 
fertiger von Augengläſern 2c. 

Optimaten, pl, It, die Vornehmen. 

Optimismus, m, It, Neigung, alles im beſten 
Lichte zu finden. Optimiſt, Schönfärber, 
Schönmaler. optimiſtiſch, ſchönfärberiſch. 

Option, w, It, Wahllrecht). 

Optometer, s, greh, Sehweitemeſſer. 

opulent. It. 7 . Opulenz, w, 
It, Überfluß, Füll 

Opus, 8, It, Werk (bef. litterariſches uud mu- 
ſikaliſches). 

ora et labora, It, bete und arbeite. 

Orakel, s, It, auc sſagung. 

oral, It, mündlich. 

Orange, w, fr, Apfelſine, Pommeranze. Oran⸗ 
gerie, w, Pommeranzenhain; Orangenhaus. 

Orang-Altang. m, malalisch, Menſchaffe, Waldaffe. 

Ora pro nobis, It, bete für uns! 

oratoriſch, It, redneriſch. 

Oratorium, s, It, geiſtliches Singſtück. 

Orbis pietus, It, die Welt in Bildern. 

Orcheſter, s, greh, Platz für die Muſiker (im 
Theater); die bei einer Muſikaufführung 
Mitwirtenden. orcheſtral, z. Orcheſter gehörig. 

Orcus, Orkus, It, (Beherrſcher der) Unterwelt. 

Ordalten, neu-lt, pl, Gottesurteile. 

Order, Ordre, w, fr, Befehl, Auftrag. 

ordinär, fr, gewöhnlich, alltäglich; Ordinärpreis, 
(Buchhdl. ) Ladenpreis. 

Ordinalta, pl, It, Ordnungszahlen. 

Ordinarius, . It, Klaſſenlehrer. Ordinariat, s. 
Amt des Klaſſenlehrers. Ordinarium, s, 
Staatshaushalts-Bedarf. 

Ordination, 20, It, Einſetzung (eines Geiſtlichen). 
ordinieren, weihen; einſetzen. 

Ordonnanz, w, fr, Befehl; abbefohlener Soldat. 

Oreade, ic, greh, Berg-, Waldnymphe. 


Organ 

Organ, s, grch, Werkzeug, Glied; Stimme: 
Zeitſchrift, (Teil eines Organismus, m. 
ſgegliedertes Ganze). organiſch, gegliedert; 
körperlich. Irganiſation, w, Einrichtung. 
organiſteren, einrichten. 

Organiſt, m, fr, Orgelſpieler. 

Organſin, m, fr, gezwirnte Kettenſeide. 

Orgeade, w, fr, Mandelmilch. 

Orgie, w, greh, zügelloſes Gelage, wüſte Feier. 

Orient, m, It, Morgenland, Oſten. Orientale. 
Bewohner des Orients. orientaliſch, dem 
Orient eigentümlich. Orientaliſt, Kenner 
des Orients und ſeiner Sprachen. 

orientieren, fr, ſich zurechtfinden; ſich bekannt 
machen (mit). 

ee 10, fr, alte Reichsfahne (der Frans 
zoſen). 


original, originell, It, urſprünglich, ureigen; 


angeboren; ſeltſam, wunderlich. Original, 
s, Urſchrift; Urbild; Sonderling. Hrigi⸗ 
nalität, w, Urſprünglichkeit, Sonderbarkeit. 

Orkan, m, haytisch, Sturmwind. 

Orkus, m, It, ſ. Oreus. 

Ormolu, s, fr, Maler⸗, Muſchelgold. 

Ornament, s, It, Verzierung, Zierat. ornamen⸗ 
tieren, mit Ornamenten verſehen. Orna⸗ 
mentik, w, Kunſt des Ornamentierens. 

Ornat, s, It, (Amts-) Schmuck, Tracht. 

Ornitholog, m. greh, Vogelkundiger. Ornitho⸗ 
logie, 10, Vogelkunde. 

Orognoſte, w, greh, Gebirgskunde,⸗lehre. Oro⸗ 
graphie, 20, Gebirgsbeſchreibung. Hrometrie, 
20. Gebirgsmeſſung. 

Orpheum, s, greh (Orpheus), Vergnügungs⸗, 
Tonhalle. 

orthochromatiſch, greh, richtigfarbig, die Farben 
richtig, mit ihrem Helligkeitswerte wieder⸗ 
gebend (von photogr. Platten). orthodox, 


— 214 — orthochromatiſch 


Oscillation — 215 — oval 


grch, ſtrenggläubig. Orthodoxie, w, Streng⸗ 
gläubigkeit. Orthoepie, w, grch, Lehre 
von der (richtigen) Ausſprache. Orthoepiſt, 
Ausſprachelehrer, -kundiger. Orthogon, s, 
grch, Rechteck. orthogonal, rechteckig. Ortho- 
graphie, w, greh. Rechtſchreibung. ortho- 
graphiſch, den Regeln der Rechtſchreibung 
entſprechend. Orthopädie, w, greh, Heilung 
von Verkrümmungen an Kindern. ortho- 
pädiſch, Verkrümmungen heilend. Ortho- 
pädiſt, Arzt, welcher ſich mit orthopädiſchen 
Heilungen befaßt. 

Bscillation, w, t, ſchwingende Bewegung, Schwin- 
gung. oscillieren, in ſchwingender Be- 
wegung ſein. > 

Oskulation, , It, innigſte Berührung (zweier 
Kurven). 

Osmometer, s, m. greh, Vorrichtung zur Be- 
ſtimmung der Osmofe (Zuckergewinnung aus 
Rübenmelaſſe) eines Stoffes. 

Osmund, m, schwed, ſchwediſches Eiſen. 

oftenfißef, It, zur Schau geſtellt (getragen), deut⸗ 
lich ſichtbar. oſtenſiv, augenſcheinlich, 
prahleriſch. Oſtentation, w, Schauſtellung; 
Prahlerei. oftentiös, oſtentativ, prahleriſch. 

Oſteria, w, it, Schenke, Wirtshaus, Kneipe. 

Oſtrakismus, m, greh, Scherbengericht. 

0 tempora, o mores! It, o Zeiten, o Sitten! 

Stoplaſtik, ww, greh, künſtliche Ohrenbildung. 

Ottomane, w. fr, niedriges Ruhelager. 

ottomaniſch, türkiſch. 

Jus liette, w, fr. Burgverließ. 

ou est la femme! fr, wo ſteckt die Frau? (an⸗ 
deutende Frage, daß bei allen Ereigniſſen 
eine Frau Urſache oder Mitwirkerin iſt). 

outrieren, fr, übertreiben, überſpannen. 

Ouvertüre, w, fr, Einleitungsſtück; Vorſpiel. 

oval, It, eirund. 
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Ovarium, s, It, Eierſtock. 

Ovation, w, It, Ehrenbezeigung. 

Oralſäure, w, greh-disch, Kleeſäure. 

Oayd, s, greh, Sauerſtoff⸗-Verbindung. 0x9- 
dieren, ſich mit Sauerſtoff verbinden. oxy⸗- 
diſch, oxydhaltig. 

Oxygen, s, greh, Saueritoff. 

Orygon, s, greh, ſpitzwinkeliges Dreieck. 

Ozelot, m, ind, Pantherkatze. 

Ozokerit, m, greh. Erd⸗, Bergwachs. 

Ozon, s, grch, ſtarkriechender Sauerſtoff. Ozono⸗ 
meter, s, greh, Ozonmeſſer. 5 


P. 


Taciſikation, 20, It, Friedensſtiftung, Beruhigung, 
Dämpfung (von Aufruhr in einem Lande). 
pacifizieren, zur Ruhe bringen. Pacifik- 
Bahn, Bahn zwiſchen New⸗York und San 
Francisko. 

Faciscent, It, Vergleich, Vertrag Schließender. 
paciscieren, einen Vergleich, Vertrag ſchließen. 

Vackfong, s, chin, Weißkupfer, Neuſilber. 

Vadiſchah, türk, Großherr. 

Vädagog, grch, Erzieher. pädagogiſch, erzieh⸗ 
lich. Pädagogik, w, Erziehungswiſſenſchaft. 
Vädagogium, s, Erziehungsanſtalt, Lehrer⸗ 
bildungsanſtalt. 

»äonie, 20, greh, Pfingſtroſe. 

Vafel, m, hebr, Ausſchuß. 

Tage, fr, Edelknabe. 

pagina, w, It, Seite. paginieren, mit Seiten⸗ 
ziffern verſehen. 

Pagode, m, chines, Götzelnbild). 

Pair, fr, Peer, engl, Herrenhaus⸗Mitglied. 

Fakt, m, It, Vertrag, Übereinkommen, Ab⸗ 
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machung. paktieren, Vertrag ſchließen, 
übereinkommen. 

Paladin, fr, Ritter; Verehrer; Schützer. 

Taläographie, w, greh, Lehre von den alter⸗ 
tümlichen Schriftarten. 

»Paläolog, greh, Altertumskenner. Paläologie, 
20, Altertumskunde. paläologiſch, alter⸗ 
tumskundig. 

Faläontologie, w, greh, Wiſſenſchaft von den 

Verſteinerungen. f 

Va läſtra, w, greh. Ring⸗, Feſtplatz. 

alais, s, fr, Palaſt. 

Sale m, it, Palaſt. . 

Palette, w, fr, Malerſcheibe, Farbenbrett. 

Falimpſeſt, s, greh, alte (abgekratzte und noch⸗ 
mals überſchriebene) Handſchrift. 

Falingeneſte, ww, greh, Wiedergeburt. 

>Faliffade, w, fr, Schanzpfahl. 

Palladium, s, grch, Schutzbild, Schutzwehr. 

Pallas, greh, Göttin der Weisheit. 

Palliativ, s, It, Schutzmittel. 

Damphlet, s, grch, Schmähſchrift. Vamphletiſt, 
Schmähſchriften-Abfaſſer. 

Fan, grch, Hirtengott; Erreger des Schreckens. 

Fanacee, w, greh, Wundertrank. 

5 m, greh, Inbegriff des römiſchen 

echts. 

Fandur, ung, ungariſcher Fußſoldat. 

Faneel, s, engl, Wandgetäfel; Wandbrett. 

Tanegyrikus, m, greh, Lobpreiſung. panegyriſch, 
lobpreiſend. 

panem et cirsenses, It, Brot und Cirkusſpiele 
(verlangte das römiſche Volk). 

paniſch, greh (von Panſ. d.), allgemein, heftig, jäh. 

Panorama, s, greh, Rundgemälde. 

»Panflavismus, m, greh-neult, Streben nach Ver- 
einigung aller Slavenvölker. panſlawiſtiſch, 


Pantalon = A Paradigma 


Vereinigung aller Slavenſtämme erſtrebend, 
das Geſamt-Slaventum betreffend. 

Pantalon, s, fr, Beinkleid. 

Vantalone, it, Poſſenreißer. 

PVantheiſt, greh. Anhänger, Vertreter des 
Pantheismus, m, (Glauben, daß die Welt 
und Gott eins ſei). pantheiſtiſch, die Welt 
als Gott ſelbſt anſehend. Pantheon, s, 
Ehrentempel. 

PFantine, w, fr, Holzſchuh (mit Oberleder). 

Pantomime, w. greh, Gebärdenſprache. panto- 
mimiſch, ſich durch Gebärden ausdrückend, 
durch Gebärden ausgedrückt. Pantograph, 
m, greh, Storchſchnabel. Pantometer, s, 
Meßtiſch. 

papal, It, päpſtlich. 

Papeterie, w, fr. Papierhandel: Papierware; 
Sammlung von Briefbogen, Briefumſchlägen 
in ſauberem Käſtchen. 

Papier made, s, fr, Papiermaſſe, Papierſtoff. 

Papillote, w, fr, Haarwickel. 

Fapismus, m, grch. Papſttum. Papiſt, An⸗ 
hänger des Papſttums. papiſtiſch, päpſtlich 
geſinnt. 

Paprika, m, ung, ſpaniſcher Pfeffer. 

Papyrus, m, greh, Papierſtaude. 

par, fr, durch. par excellence, vorzugsweiſe. 
par exemple, beiſpielsweiſe. par force, 
gewaltſamerweiſe. par honneur, ehren⸗ 
halber. par force, mit Gewalt. 

Farabel, w, grch, Gleichnis; Kegelſchnitt-Linie. 
paraboliſch, gleichnisartig; in Geſtalt einer 
Kegelſchnitt⸗Linie. 

Parachute, m, fr, Fallſchirm. 

Parade, w, fr, 1. Deckung, Abwehr eines Hiebes 
2c. 2. Anziehen der Zügel; 3. Heeresſchau; 
4. Gepränge, Staat. 

Faradigma, s, greh, Muſter. 
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Paradozon, s, grch, anſcheinend verkehrte, ſelt⸗ 
ſame Behauptung. paradox, ungewöhnlich, 
ſeltſam. 

Faragraph. m, greh, Abſchnitt einer Schrift 
(eines Geſetzes ꝛc.), durch S bezeichnet. 

parakletiſch, greh, tröſtlich. 

»Perapbrafe, w,grch, Umſchreibung, Ausführung. 

Farallaxe, w, greh, Unterſchied zw. d. wirklichen 
und dem Pembaren Stande der Geſtirne. 

Taralleſe, w, greh, gleichlaufende Linie; Ver⸗ 
gleichung. Varallelogramm, s, greh, Viereck, 
deſſen gegenüberliegend. Seiten parallel ſind. 

Paralyfis, w, greh, Lähmung. paralyſteren, 
lähmen; lahm legen. 

Faramente, pl, It, Kirchenſchmuck. 

Varamythie. w, greh, Fabeldichtung. 

»arapet, s, fr, Bruſtwehr. 

paraphieren, greh, mit ſeinem Handzeichen 
(auch: fortlaufender Seitenzahl) bezeichnen. 

Parapluie, m, fr, Regenſchirm. 

Paraſtt, m, greh, Schmarotzer. 

FTaraſol, m, fr, Sonnenſchirm. 

parat, lt, bereit. 

parbleu! fr. verwünſcht! 

Pardon, m. fr. Gnade; Begnadigung; Verzeihung. 
pardonnieren, Gnade gewähren; verzeihen. 

PFarentheſe, w, grch, Einſchaltung; Einſchaltungs— 
zeichen. parenthetiſch, eingeichaltet. 

»Parere, s, it, Gutachten, en 

Sarforce ..., fr, Hetz . ; ſ. a 

Farfum, s, fr, Duft, Wohlgeruch; Riechwaſſer. 
parfumieren, Wohlgeruch verleihen. 

pari, al pari, it, gleich, gleichwertig. 

Taria, ind, der niedrigſten Volksklaſſe Ange⸗ 
höriger; Habenichts, Lump. 

parieren, It, einen Hieb, Schlag abwenden; 
gehorchen, ſich fügen. 


Parität — 220 — Parterre 


Tarität, 20, It, Gleichheit. paritätiſch, gleich 
(behandelt). 

Parkett, s, fr, 1. getäfelter Fußboden; 2. (Thea⸗ 
ter-)Mittelraum; 3. (Börſe) vereidigte Mak⸗ 
lerſchaft. parkettieren, täfeln. 

Parlament, s, fr, Reichstag; Reichs⸗, Stände⸗ 
verſammlung. parlamentariſch, den Formen 
der Verhandlungen des Reichstages ent⸗ 
ſprechend. Parlamentarier, Reichstags⸗ 
abgeordneter. 

Parlamentär, fr, Unterhändler. parlamen- 
tieren, unterhandeln. 

parlieren, fr, ſprechen, plaudern, reden. 5 

Varnaß, m, grch, Muſenberg; Muſenſitz; 
Muſenhain. 

Farochie, 20, greh, Pfarrei; Pfarrſprengel. 
Parodial-... Pfarr(ei)j⸗ 

Zarodie, w, grch, ſpottende Nachbildung. paro- 
diſtiſch, ſpottend nachgebildet. parodieren, 
ſpottend nachäffen. 

»Parofe, 10, fr, Wort, Loſung. parole d’honneur, 
w, Ehrenwort. 

Paroli, s, fr, Kartenohr; durch ein ſolches be⸗ 
zeichnete Verdreifachung des Einſatzes; Ver⸗ 
geltung, Heimzahlung. 

par ordre du mufti, fr, (auf Befehl des muha⸗ 
medaniſchen Geiſtlichen und Geſetzesaus⸗ 
legers), gegen den eigenen Willen auf Befehl. 

Faroxysmus, m, grch, verſtärkter Anfall einer 
Krankheit; fieberhafter Zuſtand. 

Varquet, s, fr, ſ. Parkett. 

Varricidium, s, It, Elternmord. 

pars, w, It, Teil. pars pro toto, ein Teil 
fürs ganze. 

Fart, m, It, Anteil; Rolle. partieren, verteilen. 
Partiſan, fr, Partei⸗Anhänger. 

Farterre, s, fr, Erdgeſchoß; unterer, hinterer 
Zuſchauer-Raum (im Theater). 
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»Particulier, fr, Privatmann. 

Zartie, w, 1. Teil; 2. Luſtfahrt; 3. Heirat; 
4. Partei; 5. (Karten-) Spiel. 

partiell, It, geteilt. participieren, Anteil haben. 
Partikufarismus, m, Sinn für Sonder- 
intereſſe; ſonderſtaatliche Richtung; Streben 
nach Selbſtändigkeit der Teile auf Koſten 
des Ganzen (z. B. im Deutſchen Reiche) 
DTartikulariſt, Sonderſtaatler. partikula- 
riſtiſch, ſonderſtaatlich. a 

Partikel, w, It, Bindewort. 

Partifane, c, fr. Spieß. 

Partitur, vw, it, Zuſammenſtellung der Stimmen 
(eines Tonſtücks). 

partout, fr, durchaus; überall; um jeden Preis. 

Farvenü, fr, Emporkömmling, Glückspilz. 

»arze, w, greh, Schickſalsgöttin. 

Parzelle, w, fr, Grundſtück⸗Teil, Baulos. par- 
zellieren, Güter in kleine Abſchnitte zer⸗ 
legen, zerſtückeln. 5 

Pas, m, fr, Schritt, Tanz. pas de deux, 
Zweitanz. 

Faſcha, pers, hoher Beamter, Statthalter. 
Dasgquill, s, it, Schmäh⸗, Spottſchrift. Pas- 
quillant, Verfaſſer einer Schmähſchrift. 

paſſabel, fr, erträglich. 

Faſſage, w, fr, Durchgang; Straße; Stelle aus 
einem Muſikſtück 20. Paſſagier, Reiſender. 
PHaſſant, Durchreiſender, Vorübergehender. 
paffieren, vorbeigehen, ſich ereignen. 

Faſſat, It, Oſtwind zwiſchen den Wendekreiſen. 

Vaſſementerie, w, fr, Bortenwirferei, handel, 


=[ager. 
»affepartout, m, fr, ſtets giltiger Eintritts⸗ 
»affepoil, m, fr, Beſatz, Borte. ſchein. 


Faſſton. w, lt, 1. Leiden Jeſu; 2. Leidenſchaft, 
Sucht. paffioniert, eingenommen (für). 
»affivität, w, It, Unthätigkeit. paſſtv, unthätig, 


Paſſus ZN Patron 


leidend. Yaffivum, s, Schuldpoſten; Leide⸗ 


form 

Taſſus, m, lt, Nei Stelle (Schrift, Rede). 

Paſte, w, fr, T 

Paſtell, s, it, Farblenjftift. Paſtellbild, s, mit 
trockenen Farbſtiften gemaltes Bild. 

Taſtille, w, It, Kügelchen, Plätzchen. 

Vaſtorale, s, it, Hirten⸗, Schäferlied. 

DTatent, s, lt, offenes Schreiben; Verordnung; 
Bevorrechtung, Beſtallungsbrief. patent, 
feſch, modiſch. patentieren, ein Vorrecht 
erteilen. 

Paternität, w, It, Va terſchaft. 

Daternoſter, s, It, Vaterunſer. 

Fathologie, w, grch, Krankheitslehre, ⸗kunde. 
pathologiſch, krankheitskundig. Vathologle), 
m, Krankheitslehrer, ⸗erforſcher. 

Pathos, s, grch, Rührung; Redeſchwung. pa⸗ 
thetiſch, rührend, ſchwungvoll; feierlich. 

Datience, w, fr, Geduld; Kartenſpiel. 

Patient, m, It, Kranker. 

Patina, 20, it, grüner Überzug, grüne Bronze. 

Datiſſerie, w, fr, (Paſteten⸗) Bäckerei, Backwerk. 

Tatriarch, m, grch, Erzvater, Erzbiſchof. pa⸗ 
triarchaliſch, nach Erzväterweiſe; einfach. 

Tatrimonium, s, It, Stammvermögen; väterl. 
Erbteil. patrimonial, grundherrſchaftlich. 

Fatriot, m, It, Vaterlandsfreund. patriotiſch, 
dem Vaterlande erſprießlich. Vatriotismus, 
m, It, Vaterlandsliebe. 

Tatrize, w, It, Urform; Stempel. 

Datrizier, m, lt, Großbürger; Stadt⸗Adeliger. 
patriziſch, großbürgerlich; adelig. 

Fatrocinium, s, It. Rechtsſchutz. 

Tatron, m, It, 1. abn. Führer; Heiliger; 
Handels⸗, Schiffsherr. 2. Burſche, Menſch. 
patroniſteren, beſchützen, begünſtigen. Va · 
tronat, s, Schutz; Pfarrbeſetzungs⸗Recht. 
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Patrone, w, It, Muſter; Ladung; Pflock; Schuß⸗ 
hülle. patronieren, ausmuſtern. 

Patronnmikon, s, grch, Vater⸗, Geſchlechtsname. 

Vatrouille, w, fr, Streifwache. Runde. pa- 
trouflieren, die Runde machen. 

Fauperismus, m, It, Volksverarmung. 

Fauſchale, 5, It. Entſchädigung in Bauſch und 
Bogen (im Rummel). 

pauvre, fr, arm; armſelig. 

Pavillon, m, fr. Sommerhaus; Wappenmantel. 

pax vobiscum? 1t, Friede ſei mit Euch! 

Fayſan, fr, Bauer. 

»edal, s, It. Fußwerk; Trittbrett (bei der Orgel). 

Fedant, Schulfuchs; Formenmenſch. Vedan- 
terie, w, fr, Schulfuchſerei; Kleinigkeits⸗ 
krämerei. pedantiſch, ſteif, kleingeiſtig. 

»edell, m, It. Diener an Hochſchulen. 

Peer, m, engl, Herrenhausmitglied. 

»>egafus, m, greh, Muſenroß. 

Pekeſche, w, poln, Schnürenrock. 

»Pehtin, s, It. Pflanzengallerte. 

pekuniär, It. den Geldpunkt betreffend, Geld⸗ 

pele-mele, s, fr, im bunten Durcheinander. 

»elerine, w, fr, Mäntelchen. 

»eloton, s, fr, (Schützen⸗, Blänfler-) Zug. Pe- 
fotonfeuer, Rotten⸗, Plänklerfeuer. 

Tenaten, pl, It, Hausgötter, eigner Herd. 

»endant, s, fr, Seitenſtück. 

»endüle, w, fr. Pendeluhr. 

penetrant, It, durchdringend. 

penibel, fr, peinlich; beſchwerlich, mühſam. 

Tennal, s, It, Federbüchſe; Schule; Pennäler, 

Schüler. 

Tenſum, s, It, (Schul⸗) Aufgabe. 

Tepinidbre, 20, fr, militärärztliche Bildungsanſtalt. 

»epfin, s, greh, Verdauungsſaft (im Magenſaft). 

per, It, durch, für. per se, an und für ſich. 


per aspera — 22 Permiſſion 


per aspera ad astra, it, durch Schwierigkeiten 
zu den Sternen; durch Kampf zum Sieg. 

Terception, 10, It, Einſammlung; Befriedigung. 
percipieren, empfangen. 

perdendo, it, ſich verlierend; verklingend. 

perdu, fr, verloren. à fonds perdu, von 
vorn herein verloren gegeben. 

pereat! It, er gehe zu Grunde! 

peremtoriſch, lt, entſcheidend; unbedingt. 

perennieren, It, überwintern (v. Pflanzen). 

perfekt, lt, vollendet, vollſtändig. Perfektion, 
20, Vollendung; Vollkommenheit. »Verfek- 
tum, s, vollendete Zeit. 

perfid, lt, n Verſidie, w, Treuloſigkeit; 
Hinterliſt. 

perhorreszieren, It, verwerfen, nicht beachten. 

perhorrieren. lt, verabſcheuen. 

periculum in mora, It, Gefahr im Verzug. 


Perigäum, s, grch, Erdnähe. Perihelium, o, 


greh, Sonnennähe. 

Verikope, w, greh, Bibel⸗Abſchnitt zur Vor⸗ 
leſung an Feſttagen. 

Veriode, w, greh, Zeit⸗-Abſchnitt; Satzbau. 
periodiſch, in Zeitabſchnitten wiederkehrend. 

Beripatetiker, greh, einer, der im Umhergehen 
zu belehren pflegt. 

Peripherie, w, greh, Umkreis(linie); Umfang. 

»eriftyf, s, greh, Säulengang. 

perjurieren, It, falſch ſchwören. 

Verkuſſton, w, It, Erſchütterung; Stoß. Per- 
Ruffonsflinte, Gewehr mit Schlagſchloß. 

per maiora, It, durch Stimmenmehrheit. 

permanent, It, bleibend, dauernd. Permanenz, 
20, Fortdauer. 

per mense, it, für einen Monat. 

per mille, it, für tauſend Stück. 

Vermiſſton, w, It, Erlaubnis. 


5 
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permutabel, It, vertauſchbar. Permutation, 
10, Vertauſchung. 

per nefas, It, durch Unrecht. 

Veroration, w, lt, Rede. perorieren, reden, 
Rede, Anſprache halten. i 

per pedes, It, zu Fuße. 

»erpendißel, s, It, Lot, Senkrechte. 

perpendikulär, It, lotrecht. 

perpetuierlich, It, immerwährend. 

perpetuum mobile, s, it, von ſelbſt ſich fort⸗ 
während bewegender Gegenſtand. 

perplex, It, verdutzt. 

»erron, m, fr, Bahnſteig. 

perſekutieren, fr, verfolgen. 

»erfiflage, w, fr, Verhöhnung; Verzerrung. 
perſiflieren, verhöhnen; verzerren. 

perſonal, It, perſönlich. 

persona grata, w, It, Liebling, beliebte Perſon. 

Verſoniſikation, w, It, Darſtellung (Schilderung) 
lebloſer Dinge als Perſonen. perſoniſi- 
zieren, als Perſon darſtellen (ſchildern). 

»Serfpektiv, s, It, Fernrohr. Perfpektive, ww, 
Fernſicht; Fernzeichnung. perſpeltiviſch. 
von der Ferne geſehen. 

perſuadieren, It, überreden. Perſuaſton, w, 
Uberredung. 

»Pertinenzien, p', It, Zubehörlſtücke). 

Verturbation, w, It, Beunruhigung; Verwir— 
rung. perturbieren, beunruhigen. 

Feſſimismus, m, It, Schwarzſeherei. Deſſi - 
miſt, Schwarzſeher. peſſimiſtiſch, ſchwarz⸗ 


ſeheriſch. ; 
»eflilenz. 10, It. Seuche. peſtikenzialiſch, ver⸗ 
eucht 


cht. 
»etarde, w. fr, Sprengſchuß; Knallſignal. 
»etent, It, Bewerber. Fr 
Petition, w, It. Bittſchrift. petitionieren. 
Bittſchrift einreichen, ſich bewerben (um). 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 15 


Petitum 2 Philippika 


Petitum, s, It, Begehren. 
»etrefakt, s, It, Verſteinerung. 
Petroleum, s, lt, Steinöl, Bergöl. 
Detſchaft, s, slav, Siegelſtempel. 


petulant, It, frech. Petulanz, w, frecher Mut⸗ 


wille. 

peu à peu, fr, nach und nach. 

pezzo, m, it, Stück. 

Phäaken, pl, grch, nur den ſinnlichen Genüſſen 
huldigende Menſchen. 

Phänomen, s, greh, (Natur-) Erſcheinung. phä- 
nomenal, außerordentlich. 

Fhaethon, m, grch, offener Wage 

Phalanx, w, En keilförmiger Schlachthaufen. 

Fhantaſie ꝛc., ſ. Fantaſie ıc. 

Shantasmagorie, w, grch, Scheinzauberei. 

Bun rech, Schwärmer, unklarer Kopf. 
phant 10 . ſchwärmeriſch, ſonderbar, 
närriſch 


Phantom, 5, greh, Schreckbild. 

Pharao, s, koptisch, Glücksſpiel mit Karten. 

Pharmaceut, grch, Arzneikundiger. Pharma- 
ceutik, 20, Arzneibereitungskunde! phar- 
maceutiſch, arzneikundig. Tharmakopöe, 
w, greh, Arzneibereitung(sbuch). 

Pharus, m, greh, Leuchtturm. 

Phaſe, w, greh, Entwicklungsſtufe; Schickſals⸗ 
wandlung; Licht⸗, Mondsgeſtalt. 

Phelloplaſtik, w, greh, Korkbildnerei. 

Phenol, s, grch, Karbolſäure. 

Philanthrop, greh, Menſchenfreund. Philan- 
thropie, w, Menſchenfreundlichkeit. philan⸗ 
thropiſch, menſchenfreundlich. 

Philatelie, 20, greh, Briefmarkenkunde. Thi⸗ 
lateliſt, Briefmarkenſammler. 

»hilhellene, greh, Griechenfreund. 

Philippila, w, greh, (Demoſthenes) Schelt⸗, 
Donnerrede. 


| 


Philiſter e 227 — Photochemie 


Phiſliſter, hebr, Spießbürger; Tabaksreſt. 

Thiloſog, greh, Sprachgelehrter. Philologie, 
%, Sprachgelehrtheit. philologiſch, auf 
Ph. bezüglich, zur Ph. gehörig. 

»>hilomele, w, greh, Nachtigall. 

TPhiloſoph, greh. Denker, Vernunftforſcher, Welt— 
weiſer. Philoſophem, s, philoſophiſche Be⸗ 
trachtung (Meinung). Phikoſophie, w, Ver⸗ 
nunftlehre, Weltweisheit. philoſophiſch, 
auf Ph. bezüglich, zur Ph. gehörig. 

Phiole, w, greh, kugelförmiges Fläſchchen. 

Phlegma, s, grch, Gleichgiltigkeit, Geiſtesträg⸗ 
heit; wäſſeriger Rückſtand. phlegmatiſch, 
gleichgiltig, unempfindlich, träge. 

phlogiſtiſch, greh, brennbar, Brennſtoff ent⸗ 
haltend. 

Fhoebus, grch, Apollo, Sonnelngott). 

Phönix, m, greh, der aus ſeiner Aſche wieder 
auflebende Wundervogel. 

Phonetik, ww, greh, Stimm⸗, Lautlehre. Pho- 
netiker, Lautlehrer. phonetiſch, auf Laut⸗ 
lehre bezüglich. g 

Phonograph, m, greh, Lautſchreiber. 

Phonolith, m, greh, Klingſtein, Porphyrſchiefer. 

Phonometer, 5, greh, Schallmeſſer. 

Photochemie, w, greh, auf die Photographie 
angewendete Scheidekunſt. Photogramm, 
s. grch, Photographie, Lichtbild, photogra⸗ 
phiſches Bild. Photograph, grch, Licht⸗ 
bildner, der Photographie, w, (Kunſt der 
Herſtellung von Lichtbildern auf Papier) 
Befliſſener. photographiſch, auf Photo⸗ 
graphie bezüglich, zur Ph. gehörig, Licht⸗ 
bilder herſtellend. Photolithographie, 20, 
greh, Steindruck mit Benutzung des photo— 
graphiſchen Bilderzeugungsverfahrens. Pho- 
tofogie, w, greh, Lehre vom Licht. Pho- 
tometer, s, grch, Inſtrument zur Beſtimmung 
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Photogen — 228 — Piccolo 


der Lichtſtärke. Phototyp, s, greh, Lichtbild. 
Phototypie, w, greh, Lichtdruck; phototy- 
pieren, Lichtdrude anfertigen. 

Photogen, s, grch, Lichtſtoff; Leuchtgas. 

Fhraſe, w, grch, Redensart. Phraſeologie, 
w. greh, Sammlung von Redensarten. 
ph raſeologiſch, redensartlich. phraſteren, 
ein Tonſtück geſchmackvoll ausführen. 

phrenetiſch, greh, raſend, verrückt. 

»hrenologie, 20, greh, Schädel⸗, Gehirnlehre. 
phrenologiſch, auf Schädellehre bezüglich. 

TFhryne, ww, grch, (berühmte) Buhlerin. 

Phthiriaſts, w, greh, Läuſekrankheit. 

»hthifis, w, greh, Schwindſucht. Phthiſiker, 

Schwindſüchtiger. 

Fhylax, grch, Wächter. 

Physharmonika, w, greh, Zimmerorgel. 

Phyſik, w, greh, Naturlehre,-kunde. Phyſiker, 

f Naturlehrer, ⸗kundiger. phyſtkaliſch, auf 


Naturkunde (Naturlehre) bezüglich. Phyſt⸗ 


Rus, Amts⸗, Bezirks-, Kreisarzt. phyſiſch, 
körperlich, natürlich, leiblich. 
Phyſiognomie, 10, greh, Geſichtsausdruck. Phy- 

fiognomiß, ww, Lehre, die Eigenſchaften eines 

Menſchen aus den Geſichtszügen zu erkennen. 

phyſtognomiſch, auf Phyſiognomie bezüg⸗ 

lich, mienendeutend. 
Phyſiolog, greh, Naturforſcher. Phyſtologie, 

w, Lehre von der Natur lebender Körper. 
FPhytochemie, w, greh, auf die Pflanzenwelt 

bezügliche Scheidekunſt. 
pia causa, w, It, milde Stiftung. 
piacere, s, it, Belieben. 
piano, it, leiſe; pianissimo, ſehr leiſe. Pianiſt, 

Klavierſpieler. Pialni)no, s, Klavier. 
Piazza, w, it, Platz. 

Dic, m, fr, Kuppe, Bergſpitze. 
Piccolo, s, it, Pickelflöte. 


— 
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Picknick — 229 — Pirouette 
Picknick, s, engl, Unterhaltung, zu der jeder Teil⸗ 
nehmer einen Waren- od. Koſtenbeitragſtellt. 
Pickpocket, engl. Taſchendieb. Beware of pick- 
pockets, vor Taſchendieben wird gewarnt. 
Pibce, w, fr, (Schrift⸗, Muſik⸗) Stück;: (Wohn-) 
Viedeſtal, s, it, Fußgeſtell. [Raum. 

Vierrot, fr, Hanswurſt, Pickelhering. 

Pietät, w, It. Frömmigkeit; kindliche Liebe; 
dankbare Ergebenheit. 

Pietismus, m. It, Frömmelei, Kopfhängerei; 
Gefühlsgläubigkeit. Pietifl, Frömmler. pie- 
tiſtiſch, frömmelnd. 

»iezometer, s, m, grch, Waſſerdruckmeſſer. 

Pigment, s. It. Färbeſtoff. Pigmentdruck, m, 
Kohlenlichtdruck. . 

pikant, fr, beißend, prickelnd: anzüglich. Pikan- 
terie, w, Neckerei, prickelnde Redensart; 
prickelnd geſchriebenes Buch. 

Pike, w, fr. Spieß, Lanze; (heimlicher) Groll. 

Viſtett, s, fr. Feldwache; Abſteckpfählchen. 

pikfein, hochfein, vorzüglich. u 

pikiert, fr, beleidigt, empfindlich; verletzt. ſich 
pikieren, verſeſſen ſein (auf). 

Piknometer, s, m, greh, Papierſtärkemeſſer. 

Pilaſter, m. fr, (viereckiger) Pfeiler. 

Pilot, fr, Steuermann; Lotſe; Pfahl; pilo- 
tieren, Pfähle einrammen. 

Pinakothek, w, greh. Bilderſammlung. 

Pincenez, s, fr, (Naſen⸗⸗Klemmer, Quetſcher; 
Kneifer; Zwicker. 

Pinceite, w, fr, Feder⸗, Zwickzange; Zängelchen. 

pinxit, It. gemalt (von). 

Pion, fr, Bauer (im Schach). 

Pionier fr, Schanzer, Schanzgräber; Bahn⸗ 
brecher, Pfadfinder. 

Viqueur, fr, Spieß⸗, reitender Jäger; Vorreiter. 

Firat, m, greh, Seeräuber, 

»irouette, w, fr, Drehſprung; Kreisſprung. 


Piſſoir — 230 — Plaſtik 


Biſſoir, s, fr, Bedürfnisauſtalt. 

Diſtill, s, lt, Stempel; Staubweg. 

Viſtole, w, fr, Handbüchſe. par pistolet, aus 
freier Hand. 

»iflofet, s, fr, Taſchenpiſtol. 

Viſton, m, fr, 1. Stempel; Zündkegel; (Zünd⸗ 
hütchen⸗)Stift; Kolben; 2. s, Klappenhorn. 

pittoresk, kr, maleriſch. 

piu, it, mehr. 

Pivot, m, fr, Drehpunkt. 

pizzicato, it, auf den Seiten geriſſen (geſchnellt). 

Placement, s, fr, Anſtellung; Stellung. placieren, 
anweiſen, ſtellen, Stellung verſchaffen. 

Flacet. s, It, Bewilligung; Beſtätigung. 

Plafond, m, fr, Decken; Zimmerdecke; Decken⸗ 
gemälde, ⸗-getäfel. 

Plagiat, s, It, Bücherplünderung, litterariſcher 
Diebſtahl. Plagiator, Gedankendieb, Bücher⸗ 
plünderer. 

Flaid, s, engl, Umſchlagetuch, ſchottiſcher Mantel. 

plaidieren, fr, vor Gericht ſprechen, mündlich 
verhandeln. Plaidoyer, s, Schlußvortrag; 
Rede vor Gericht. 

Flaiſanterie, w, fr, Beluſtigung, Scherz. Plai - 
fir, s, Vergnügen, Ergötzlichkeit. 

PFlaſtat. s, It, Anſchlagzettel. 

Flanet, m, greh, Wandelſtern. 

planieren, fr, ebnen; glätten; Papier leimen. 

DPlaniglob, s, It, Planiſphärium, s, It, Kugel⸗ 
aufriß, Plattkugel, Weltkarte. 

Flanimetrie, w, greh, Flächenmeßkunde. 

plankonkav, It, flachhohl. 

plankonvex, It, flacherhaben. 

Planometer, s, m, It-greh, Richtplatte. 

Plantage, w, fr, Anpflanzung; Pflanzung. 

Plaſtik, 20, greh, Bildnerkunſt; Bildhauerei. 
Bildnerei. plaſtiſch, geſtaltend, bildend; 
ſchöngeformt. 


plat de menge — 231 — Plombe 


plat de menage, m, fr, Eſſig⸗ und Olgeſtell. 

Plateau, s, fr, Hochfläche; Hochebene; Tafelland; 
Kaffee⸗Vorlegebrett. 

Tlatina, s, It, Platin, s, Klein⸗, Schwerſilber, 
Weißgold. 

Flatinpapier, s, span-dtsch, photographiſches 
Kopierpapier, in welchem durch Einwirkung 
des im Lichte veränderten Eiſenſalzes eine 
Zurückführung (Reduktion) desſelben zu 
metalliſchem (dichtem) Platin ſtattfindet. 

Platitüde, w, fr, Plattheit. . 

Flatmenage, w, fr, Zierplatte, Tafelaufſatz. 

platoniſch, greh, (Plato) geiſtig, frei von Sinn⸗ 
lichkeit. 

plaudite, It, klatſcht! 

plauſibel, fr, glaubwürdig, annehmbar. 

plebeziſch, It, pöbelhaft, roh, gemein. Plebejer. 
gemeiner Mann im alten Rom; der niedern 
Volksklaſſe Angehöriger; Flegel. Plebiszit, 
8, It, Volksabſtimmung. Plebs, w, gemeiner 
Haufe, Pöbel. ö 

plein air, s, fr, Freilicht. 

Fleinpouvoir, s, fr, Vollmacht, unbeſchränkte 
Gewalt. 

Pleite, w, hebr. = Bankerott. 

Plejaden, pl, greh, Siebengeſtirn. 

Flenar- „ It, Gejamt... 

Plenipotentiär, it, Vollmachtgeber. Pleni ; 
potenz, w, Vollmacht. 

Plenum, s, It, Vollzähligkeit, Geſamtheit. in 
pleno, in voller Verſammlung. 

FPleonasmus, m, grch, Wortüberfluß, über⸗ 
ladener Ausdruck. pleonaſtiſch, wortüber⸗ 
laden, denſelben Begriff zweimal ſagend. 

Pleuritis, w, grch, Bruſtfell⸗Entzündung. 

Fli, m, fr, Anſtand. 

FPlombe, w, fr, Bleiſiegel, ⸗füllung; Zahnver⸗ 
ſchluß. plombieren, mit Metall ꝛc. ausfüllen. 


Plongee — 232 — Pokal 


Plongée, w, kr, (Bruſtwehr⸗-Abdachung. Plon⸗ 
gierſchuß, m, Sent-, Tiefſchuß. 
Plüſch, m, fr, Halbſamt. 
FPlumeau, s, fr, Federdeckbett, Federdecke. 
Blumpudding, m, engl, Roſinen⸗Brotſpeiſe. 
Plural, m, It, Mehrzahl, Mehrheit. 8 
plus, lt, beim Zählen: „und“. Plus, s, Über⸗ 
ſchuß; Mehrbetrag. 5 
PFluspetition, 20, It, Zuvielforderung. 
Plusquamperfekt, s, It, Vorvergangenheit. 
Plutokratie, w, greh, Geldherrſchaft. 
Pluvius, m, It, Regengott. 
Pneumatik, w, greh, Lehre von den Kräften 
d. Luft. pneumatiſch, durch Luftkraft bewirkt. 
Pneumonie, w, grch, Lungenſucht,⸗entzündung. 
poco, it, wenig; poco a poco, allmählich, nach 
und nach. 


Vodagra, s, grch, Fußgicht. Vodagriſt, Gicht⸗ 
kranker. f 


Fodeſt, m, It, Ruheplatz, (Treppen-) Abſatz. 

Vodeſtaà, m, it, Stadtvorſtand. 

Podium, s, It, erhöhter Platz, Tribüne. 

"oem, s, grch, Gedicht. 

Fönla), w, It, Strafe, Buße. Vönale, s, Straf⸗ 
geld. Fönalkoder, m, It, Strafgeſetzbuch. 

Vönitenz, w, It, Reue, Buße; Faſten. 

Voeſte, 0, greh, Dichtkunſt; Dichtung; Voetaſter, 
Dichterling. Poetik, , Lehre von der Dicht⸗ 
kunſt. poetiſch, dichteriſch; poetiſche Licenz, 
av, dichteriſche Freiheit. poetiſteren, dichteriſch 
darſtellen. 

Point, m, fr, Punkt; Stich; Auge (auf Karten, 
Würfeln). point d'honneur, Ehrenpunkt. 

Pointe, w, fr, (Gedanken, Sinn⸗) Spitze; Haupt⸗ 
punkt. Pointenr, Einſetzer (beim Spiel); 
pointieren, einſetzen (beim Spiele); zuſpitzen. 
pointiert, zugeſpitzt, ſcharf hervortretend. 

Vokal, m, it, Becher. 


pokulieren — 233 — Pomologie 


pokulieren, It, zechen. 

Vol, m, greh, Endpunkt der Erdachſe; Dreh-, 
Angelpunkt. Polar-... Eis⸗ Nord 

Po lacca, w, it, polniſcher Tanz. 

Polemik, 20, greh, (Gelehrten-)Fehde, Wortitreit. 
polemiſch, ſtreitend. polemiſteren, wiſſen⸗ 
ſchaftlich befehden, Gelehrtenſtreit führen. 

Polenta, w, it, Reisbrei. 

Police, w, fr, Verſicherungsurkunde. 

Volichinellle), fr, Hansmwurft. 

Polierer) (fr, parleur), m, Obergejelle. polieren, 
It, ap glatt machen. 

Boliteſſe, w, fr, Höflichkeit. 

Politik, w, greh, Staatskunſt; Staatsklugheit, 
Welttlugheit. Politiker, Staatsmann. 
politiſch, ſtaats⸗, weltklug; pſiffeg geſcheit. 
politifieren, v.Staatsangelegenheit. ſprechen. 

Politur, w, It, Glätte; Glanz; Schli 

Polizei, w, kr, Sicherheitsbehörde, wache. 

Pollution, w, It, Befleckung; Samen⸗Erguß. 

Po lonaiſe, w, fr, Geſellſchaftstanz. 

Voltron, fr, Maulheld, Prahlhans; Memme. 

Polyandrie, w, grch, Vielmännerei. PVolyar⸗ 

chie, 20, Vielherrſchaft. . 
Polyeder, s, Vieleck. Volygamie, 0, 
Vielweiberei. polyglott, vielzungt 7 Poly- 
glotte, w. vielſprachiges Wörterbu Vol - 
gon, s, Vieleck. Volygynie, ww. Vielweiberei. 
Polyhiſtor, Vielwiſſer. Volyhymnia, Muſe 
des Geſanges. Volykratie, w, Vielherr⸗ 
ſchaft. Volytechnik, 0, Volytechnikum, s, 
gewerbliche (techniſche) Hochſchule. Poly- 
theismus, m, Vielgötter⸗ Glaube. Poly- 
theiſt, an Vielgötterei Glaubender. poly- 
theiſtiſch, Vielgötterei treibend. 

Polyp, m, greh, Vielfuß; (Fleiſch⸗) Gewächs. 

pomadiſteren, fr, (ein ſalben. 

>omologie, 10, grch, Obſtkunde. 


Pomona — 234 — Portier 


Vomona, It, Göttin des Obſtbaus. 

Pomp, m, fr, Gepränge, Pracht, Prunk. pompös, 
prunkend, glänzend. 

Fompadour, m, fr, Damen⸗Arbeitsbeutel. 

Vompier, fr, Feuerwehrmann. 

Fompon, m, fr, Troddel, Puſchel. 

ponceau, fr, hochrot. 

Ponderabilien, pl, It, wägbare Körper. Von⸗ 
derabilität, w, It, Wägbarkeit. 

Pontifex, lt, Oberprieiter. pontifex maxi- 
mus, Papſt. »Yontifikale, s, Prieſtergewand. 

Fonton, m, fr, Prahm, Brückenkahn. Yon- 
tonnier, Schiffs⸗, Kriegsbrückner. 

Tontus (Enzinus), m, greh, (Schwarzes) Meer. 

Tony, m, engl, kleine Pferdeart. 

Fool, m, engl, Billardpartie. 

»>opanz, m, It, Schreckbild, Schauergeſtalt. 

Pope, russ, griechiſch⸗ katholiſcher Prieſter. 

populär, it, gemeinfaßlich; volkstümlich. 
populariſieren, gemeinverſtändlich machen. 
Popularität, w, Volksgunſt; Beliebtheit. 
Fopulation, 20, It, Volksmenge, Bevölkerung. 

Tore, 0, It „Schweiß⸗ Löchelchen. porõs, ſchwamm⸗ 
artig, porig. 

FVornograph, greh, Verfaſſer unſittlicher Schriften. 

Forree, m, It, Lauch. 

Fort, m, It, Hafen. 

portadel, fr, tragbar. portativ, tragfähig. 

Tortal, s, It, Haupteingang, Hauptthür⸗ 

portamento, it, getragen. 

Fortechaiſe, w, fr, Sänfte, Tragſeſſel. 

Portefeuille, s, fr, Brieftaſche; Mappe; Miniſter⸗ 
Amt. 

Portemonnaie, s, fr, Geldtäſchchen, Beutel. 

Vortepee, s, fr, Degengehenk, Quaſte. 

Forteur, fr, Träger, Inhaber. au porteur 
auf Inhaber lautend. 

Fortier, m, fr, Pförtner, Thorwart. 


3 ei 


Portisre — 235 — poſthum 


Tortiere, w, fr, Thürvorhang; Pförtnerin. 
Portikus, m, lt, Säulenhalle, Bogengang. 
Portion, w, fr, Anteil, Teil; Gabe. 

»orto, s, it, Brief-, Poſtgeld; Fed relay. 

Portrait, s, fr, Bildnis, Bruſtbild. 

»>ofamentier, fr, Band⸗, Bortenwirker. 

»ofeidon, greh, Meergott (Neptun). 

PVoſition, 1b, It, Stellung; Lage, Stand; Bus 
ſtand; Eintrag; Aufſtellung. ofitionen, 
pl, Eintragungen, Angaben. 

poſitiv, It, feitgeicht, gewiß; ausgemacht; be⸗ 
jahend. Voſttiv, m, erſte Vergleichsſtufe; 
8, (photogr.) Abdruck von der negativen 
Platte. Poſitivprozeß, m, Abklatſchen eines 
Negativs, Herſtellung eines Bildes (Kopie) 
von der Negativplatte. 

posito, It, geſetzten Falls. 

Poſitur, 20, It. Stellung; (Körper⸗) Haltung. 

Toſſeß, m, lt, PVoſſeſſion, 10, Beſitz (nahme). 
Boſſeſſivum, , beſitzanzeigendes Fürwort. 
poſſeſſoriſch, (den) Beſitz erhaltend. Poſſeſſo- 
rium, s, Beſitzklage. 

ce fr möglich. Poſſtbilität, w, Mög⸗ 


post, It, nach. post Christum natum, nach 
Chriſti Geburt. post festum, zu ſpät, 
1 post nubila Phoebus, auf 

nat folgt Sonnenſchein. 

»oftalien, pi, It, Poſt⸗Angelegenheiten. 

Toſtament, s, lt, Untergeſtell, Säulenfuß. 

post coenam stabis, seu mille passus eabis, 
It, nach der Mahlzeit ſollſt du ſtehn, oder 
tauſend Schritte gehn. 

poſtdatieren, It, einen ſchon vergangenen Tag 
anſetzen. 

poste restante, fr, poſtlagernd. 

poſthum, It. nach dem Tode des Verfaſſers her— 
ausgegeben; nachgeboren. 


poſtieren — 236 — Präceſſor 


poſtieren, fr, hin⸗, aufſtellen. 

Voſtille, w, it, Predigtſammlung. 

Poſtillon, fr, Poſtkutſcher. postillon d'amour, 

Zwiſchenträger in Liebesangelegenheiten. 

Voſtmandat, s, It. Poſtauftrag. 

postnumerando, It, nachträglich zahlend, unter 
Nachher(be)zahlung. 

Voſto faſſen, ſich feſtſetzen, feſten Fuß faſſen. 

Poſtſkript, s, It, Nachſchrift (in Briefen). 

Voſtulat, s, It, Forderung; Vorausſetzung. 
DVoſtu lant, der eine Forderung ſtellt. poftu- 
lieren, fordern, verlangen; vorausſetzen. 

Votage, w, fr, Fleiſchſuppe (mit allerlei). 

»otentat, m, lt, Machthaber. 

Votenz, w, lt. Macht, Kraft; Zahlenverviel⸗ 
fältigungsſtufe. potenzieren, den Wert er⸗ 
höhen, auf eine höhere Stufe (er) heben. 

Potpourri, s, fr, muſikaliſches Allerlei. 

Votſpiel, 8, fr-dtsch. (Billard) Kriegspartie. 

Voularde, w, fr. Brathuhn, Maſthuhn. f 

poule, w, fr, (Billard⸗)Geſamteinſatz, Stamm. 

pour, fr, für; um. pour le mérite, für Ver⸗ 
dienſt. pour visiter, um zu beſuchen. pour 
prendre congé (p. p. c.), um ſich zu ver⸗ 
abſchieden. 

Dourparler, s, fr, Unterredung. 

pouffieren, fr, befördern, betreiben; den Hof 
machen. 

prae, It, vor; ein Prae haben, Vorrecht, Vor⸗ 
zug genießen. 

präadamitiſch, It-hebr, noch vor Adam lebend. 

Präambel, s, it, Einleitung, Vorrede; Um⸗ 
ſchweife. 

Präbende, w, It, Pfründe. 

Bräcedenz, s, It, früherer Fall. 

Präceptor, It, Lehrer. Präceptorat, 5, Lehrer⸗ 
würde. 

Präceſſor, Prädezeſſor, It, Amtsvorgänger. 


Peheipitr _ 2897 —  ___ Pramifie 


Fräcipitat, s, It, Niederſchlag, Bodenſatz. 

Fräcipuum, s, It, Vorzug; Vorausempfang. 

präcis, it, ſcharf, beſtimmt; unverzüglich. 
präciſteren, ſcharf beſtimmen. Präciſton, 20, 
Genauigkeit; Beſtimmtheit; Kürze. 

Frädeſtination, w, It, Vorherbeſtimmung, 
Gnadenwahl. prädeſtiniert, durch das 
Schickſal von vornherein beſtimmt. 

Frädikant, It. (Hilfs⸗) Prediger. 

Trädikat. s, It, Ausſage; (beigelegte) Eigenſchaft; 
Ehrenbenennung. 

prädominieren, It, vorherrſchen; überwiegen; 
das Übergewicht haben. 

Präexiſtenz, w, It, früheres Daſein; früheres 
Vorhandenſein. 

Präfation, w, It, Vorrede. 

Präfekt, It, Vorſteher. 

Präſtx, w, It, Vorkſetz)ſilbe. 

prägnant, It, inhaltreich, bedeutungsvoll. 

prähiſtoriſch, It. vorgeſchichtlich. 

PFräjudiz, s, It, Vorentſcheidung; Warnung: 
Vorbeſcheid; vorgefaßte Meinung. präju- 
dizieren, durch vorgeſetzte Meinung benach— 
teiligen. 

präkludieren, It. ausſchließen. präkluſtv, aus⸗ 
ſchließend, Ausſchluß⸗ 

Prälat, It, Kirchenfürſt. 

Fräliminare, s, It, vorläufiger Vertragspunkt, 
Voranſchlag. präliminieren, im voraus 
veranſchlagen. 

präludieren, It, ein Muſikſtück mit Vorſpiel aus⸗ 
ſtatten; ein Tonſtück einleiten. Präludium, 
8, Vorſpiel. 

Prämie, w, It. Preis; Belohnung; Auszeich— 
nung; regelmäßiger Beitrag für eine Lebens⸗ 
verſicherung. prämiieren, eine Belohnung 
erteilen; einen Preis zuerkennen. 

Prämiſſe, w, It. Vorderſatz. 


praemissis — 238 — Prätendent h 


praemissis praemittendis, unter Voranſchickung 
des Voranzuſchickenden (abgekürzt: P. P., in 
Brief- ꝛc. Anfängen). 

pränotieren, It, (eine Forderung auf ein unbe⸗ 
wegliches Gut) vormerken. 

Fränumeration, w, It, Vorausbezahlung. prä- 
numerando, vorausbezahlt,⸗ zuzahlen. prä- 
numerieren, vorausbezahlen. 


Präokkupation, , It, Vorwegnahme; Vorurteil. 


Fräparand, It, Vorbereitungsſchüler (für das 
Elementarlehrerfach). Präparande, w, Vor⸗ 
bereitungsſchule. 

Präparat, s, It, zubereiteter Gegenſtand. Prä- 
paration, w, Vor⸗, Zubereitung; Wörter⸗ 
heft. präparatoriſch, vorbereitend. prä- 
parieren, vorbereiten, zubereiten, herrichten. 

Vräponderanz, w, It, Übergewicht. 

Präpoſttion, 20, It, Vorwort, Verhältniswort. 

Frärogative, w, It. Vorrecht, Vorzug. 8 

Fräſens, s. It. Gegenwart. präſent, gegen⸗ 
wärtig. Präfent, s, fr, Geſchenk. »Präfenta- 
tion, 20, Überreichung; Vorſtellung. prä- 
ſentieren, darreichen; (Gewehr) richten; 
(ſich) vorſtellen. Präſentierteller, m, Vor⸗ 
legeteller. Präſenz, w, Gegenwart, Ans 
weſenheit. 

Präfervativ, s, It, Verwahrungs⸗, Schutzmittel. 

Fräſes, It, Vorſitzender. Präſident, Vorſteher, 
Oberhaupt; Obmann. präſidieren, Vorſitz 
führen, leiten. Präſtdium, s, Vorſtand. 

Präſtation, 20, It, Leiſtung. präſtieren, an⸗ 
wenden, leiſten, haften (für). 

präſumieren, It, (Thatſache) als gewiß anſehen; 
vermuten, mutmaßen. Präſumtion, w, 
Vorausſetzung; Mutmaßung. präſumtiv, 
vermutlich, mutmaßlich. 

Prätendent, m, It, (Kron⸗) Bewerber. präten- 


4 


7 


präterieren rei. de preſſant 


dieren, Anſprüche erheben. Prätenfion, 20, 
Anſpruch. prätentiös, anſpruchsvoll. 
präterieren, It, übergehen. Präteritum, s, Ver⸗ 

gangenheit; vergangene Zeit. 

praeter propter, It, un efähr, annähernd. 

Frätext, m, lt, Vorwand; Ausflucht; Schein⸗ 
grund. 

Prätorianer, m, It, Leibwächter (der römiſchen 
Kaiſer). Frätur, w, Stadt⸗, Bezirksgericht. 

Prävalenz, w, It, Überlegenheit, prävalieren, 
vorwiegen, überlegen ſein. 

Frävenire, s, It, Zuvorkommen. das Prävenire 
ſpielen. (einer Abſicht) zuvorzukommen. 
e w, greh, Geſchäftskunde. pragma- 
tiſch, nach dem urſächlichen Zuſammenhange 
dargeſtellt; geſchäftskundig. pragmatiſche 

Sanktion, Erbfolge⸗Ordnung. 

Frairie, 20, fr, große Wieſenebene (Amerika). 

praßtikadel, fr, thunlich; zweckdienlich; jahre 
bar, wegſam. 

Praktiken, Su ch, Ränke, Kniffe. Praktiker, 
der ſein Wiſſen aus der Erfahrung geſchöpft 
hat. pral ſch, auf Erfahrung gegründet; 
aus Erfahrung geſchöpft; ausübend; zerfahren, 
gewandt; wirken am. praktizieren, ausüben; 
betreiben. Prazis, w, Erfahrung, Gewand⸗ 
heit, übung; Ausführung; Kundſchaft, 
Wirkungskreis. 

42 geziert, geſchraubt; blauſtrumpfmäßig. 

prekät, fr, unſicher, zweifelha ft. 

Premier, fr, erſter Miniſter. 

PFresbyter, greh, Kirchenälteſter. Presbyterium, 
8, Alteſtenwürde. 

preſſant, fr, dringend, dringlich. preſſteren, be⸗ 
eilen, drängen, Eile haben. preſſtert ſein, 
dringende Geſchäfte haben. »Preffion, w, 
Druck, Zwang. 


Preſtige — 240 — Priſe 


1 

Preſtige, s, fr, Übergewicht; (gebietende) Macht⸗ 
ſtellung. 

presto, it, ſchnell, hurtig. 

PFretioſen, pl, It, Koſtbarkeiten, Geſchmeide. 

Pretium, s, It, Preis, Wert. pretium affec- 
tionis, Wert eines Gegenſtandes der beſon— 
deren Vorliebe. 

Frévöt, fr, Vorgeſetzter; Profoß. 

priapiſch, greh, unzüchtig (nach Art des Garten- 
gottes Priap). 

Frima, 0, It, erſte(Süddeutſchland: letzte) Klaſſe. 
Frimaner, m, Schüler der erſten Klaſſe. 

Primadonna, , it, erſte Sängerin. 

primär, It, urſprünglich, zuerſt. 

Frimarius, It, pastor primarius, Haupt⸗ 
prediger. a 

Primas, m, It, Oberbiſchof. 

Primat, s, It, erſte Stelle; Erzbiſchofs-Würde. 

prima vista, it, beim erſten Anblick. ü 

Prime, 10, It, erſte Fechterſtellung; Scheitelhieb; 
Grundton. primitiv, urſprünglich; anfänger⸗ 
haft; ſchülerhaft. Primitivum, s, It, Stamm⸗ 
wort, Grundwort. Primus, Erſter. 

e 20, It, Himmelsſchlüſſelchen; Schlüſſel⸗ 

ume. 

PFrimiz, 10, It, Erſtlingsſchrift; erſte Meſſe (eines 
katholiſchen Geiſtlichen). 

Primogenitur, w, It, Erſtgeburt. 

Primzahl, 20, It-dtsch, einfache (unteilbare) Zahl. 

Prinzip, s, It, Grundurſache, Urgrund; Grund: 
ſatz. Prinzipienfrage, 20, grundſätzliche Frage. 
Prinzipal, It, (Geſchäfts⸗ Inhaber; Lehr-, 
Dienſt⸗, Brotherr. prinzipiell, grundſätzlich. 
prineipiis obsta, hüte dich vor dem Beginnen 
(des Schlechten). 

Prior, It, Kloſtervorſteher. 

Priorität, zo,lt.Vorzugs⸗, früher erworbenes Recht. 

Priſe, w, fr, Fang; Beute (zur See). 


Prisma — 241 — Profangeſchichte 


Frisma, s, 7 dreiſeitig geſchliffenes Glas. 
prismatiſche Farben, Regenbogen-Farben. 

Friſon, s, fr. Gefängnis. 

privat, It, privatim, beſonders, außeramtlich; 
häuslich; nicht öffentlich. Privat-Akten, p', 
Handakten. rivatintereſſe, s, Sonder: 
intereſſe. Privatlommunion, w, Haus⸗ 
Abendmahl. Privat-Anterricht, m, Einzel- 
unterricht. privatifieren, amtlos (als Rent⸗ 
ner, ohne Geſchäft) leben. 

Frivatier, m, fr, Mann ohne Amt und Ge— 
werbe, Rentner. 

privativ, It, ausſchließend. 

Privet, s, fr, heimliches Gemach; Abtritt, Abort. 

Privileg, s, It, Vorrecht, Einzelrecht; Vorzugs— 
recht, Sonderrecht; Frei-, Schutzbrief. pri- 
vilegieren, bevorrechten, begünſtigen. 

pro, it, für. pro et contra, für und wider; 
pro mille, auf das Tauſend. pro rata, 
nach Verhältnis, jeder zu ſeinem Teile. 

Frobabilität, w, lt. Wahrſcheinlichkeit. 

probat, It, bewährt. probatum est!, es iſt 
erprobt. probieren, It, verſuchen, erproben. 

Problem, s, grch, Aufgabe; (Streit-) Frage. 
prob lematiſch, fraglich, zweifelhaft. 

Procedur, w, It. Verfahren, Verfahrungsweiſe. 

pro domo, It, für das (eigene) Haus; in eigener 
Sache; im eigenen Intereſſe. 

»Produßt, s, It. Erzeugnis; Ergebnis; Erträgnis. 
Produktion, w. Verfertigung; Erzeugung. 
produktiv, ſchaffend, ſchöpferiſch. Produk- 
tivaſſociation, w, Erwerbsgenoſſenſchaft. 
Produktivität, 0, Schöpferkraft. Produzent, 
Verfertiger, Erzeuger. produzieren, It, her⸗ 
vorbringen, erzeugen. ſich produzieren, ſich 
zeigen, ſich ſehen laſſen. 

yrofan, It, unheilig, ungeiſtlich; unkirchlich. 
Profangeſchichte, w, weltliche Geſchichte. 
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Profeß — 242 — Projekt 


Profanation. 0 Entweihung, Entwürdigung. 
profanieren, entweihen, entheiligen, ſchänden. 

Profeß, m, It, Ordensgelübde. ex professo, 
zugeſtandenermaßen; gefliſſentlich? von 
Amts wegen, berufsmäßig. 

Frofeſſton, w, It,. Handwerk, Gewerbe, Geſchäft, 
Beruf. profeſſtonell, handwerks-, berufs⸗ 
mäßig. Profeſſtoniſt. m, Handwerker; Hands 
werksmann. Profeſſor, m, Lehrer. Pro- 
feſſur, w, Lehrſtuhl, öffentliches Lehramt. 

Profil. s, fr, Seitenanſicht; Querſchnitt. pro- 
filieren, im Querſchnitt zeichnen. 

Frofit, m, fr, Nutzen, Vorteil; Gewinn. profi- 
tabel, einträglich, vorteilhaft. Profitieren, 
Vorteil haben, gewinnen, Fortſchritte machen. 

pro forma, It, zum Scheine. 

Profoß. fr, Militärhenker. a 

profund, It, ſcharf(ſinnig), gründlich. 

profus, lt, weitläufig, umſtändlich. a 

Prognoſe, w, greh, Vorherbeſtimmung, Voraus⸗ 
ſage. Prognoſtikon, s, greh, Vorzeichen, 
Vorbedeutung. prognoſtizieren, vorausſagen. 

Programm, s, greh, Feſtſchrift; Jahresbericht; 
entworfener Plan. 

Progreſſton, w. It, Fortſchritt; Stufenfolge; 
fortſchreitende Zahlenreihe. progreſſtv, fort⸗ 
ſchreitend; ſtufenweiſe. 

prohibieren, verhindern, unterſagen. Prohi⸗- 
bition, 20, It, Verhinderung, Unterſagung. 
prohibitiv, verhindernd, verhütend. Pro- 
hibitiv-Syſtem, s, Anwendung hoher Ein⸗ 
fuhrzölle. Probibitorium, s, It, Einfuhr⸗ 
verbot; Einhaltbefehl. 

Projekt, s, It, Entwurf; Vorhaben; Vorſchlag. 
projektieren, entwerfen; Entwürfe machen; 
umgehen (mit); in Ausſicht nehmen. Pro- 
jektion, w, (Anſicht⸗ „Zeichnung; Riß; Dar⸗ 
ſtellung. 


Projektil * Proponent 


»Projektil, s, It, Wurfgeſchoß. 

Proklamation, w, It. Bekanntmachung: Erlaß; 
Aufgebot. proklamieren, aufrufen; feier: 
lich verkündigen; aufbieten. 

Proſtonſul, m, It, (römiſcher) Statthalter. 

Prokurator, It, Geſchäftsverwalter, Sachwalter; 
Geſchäftsträger. Prokuriſt, Geſchäftsführer, 
Bevollmächtigter. 

Prolegomena, pl, greh, Vorerinnerungen, Eins 
leitung. f 

Prolepſis, w, greh, Voraus-, Vorwegnahme. 

Proletariat, s, It, beſitzloſe niedere Bevölkerung. 

Prolog, m, grch, Eingangs-, Eröffnungsrede; 
Vorwort. 

Frolongation, w, lt, Verlängerung, Aufſchub; 
Friſt. prolongieren, verlängern, weiter 
hinausſchieben. 

Promemoria, s, It, Denkſchrift; Eingabe. 

Promenade, w, fr, Spaziergang; Spazierweg. 
promenieren, luſtwandeln. 

Promeſſe. 156, r, Verſprechen; Schuldverſchreibung. 

Promotion, 20, It. Beförderung zur Doktorwürde. 

promovieren, die Doktorwürde erlangen. 
prompt, It. pünktlich, ſchnell; flink, hurtig. 

Promulgation, w, It. (öffentl.) Bekanntmachung. 
promulgieren, bekanntmachen, verkündigen. 

Pronomen, s. It. Fürwort. 

prononciert, fr, ſcharf ausgeprägt. 

Fropädeutik, 20. grch, Vorſchule, Vorübung. 

Propaganda, 20, It, Bekehrungsanſtalt. V. machen, 
Bekehrungsverſuche machen; für Verbrei— 
tung ſorgen; Anhänger, Parteigänger werben. 

Prophetie. w, fr, Weisſagung. 

prophylaktiſch, greh, vorbeugend. 

Propination, w, It, (Berechtigung zum) Brannt⸗ 
weinverſchleiß; Schankgerechtigkeit. 

Froponent, It. Antragſteller. proponieren, 
Antrag ſtellen. 
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Proportion — 244 — Protokoll 


Proportion, 10, It, Verhältnis; Ebenmaß. pro- 
portioniert, verhältnis⸗, ebenmäßig. 

Propoſition, 20, It, Antrag, Anerbieten, 

propre, fr, reinlich, jauber. 

Froprietät, w, fr, Eigentum. Proprietär, Eigen⸗ 
tümer. 

proprio motu, It, aus eigner Entſchließung. 

Fropyläum, s, greh, Vorhalle; Vorhof. 

proratiſteren, It, nach Verhältniſſen (ver)teilen. 

Frorektor, It. Stellvertreter des Leiters einer 
höheren Schule. 

Frorogation. w, It, Verlegung; Verlängerung: 
Friſt. prorogieren, vertagen. 

»rofa, w, grch, ungebundene Rede. Proſaiker. 
Proſaiſt, Proſa⸗Schriftſteller. proſaiſch, 
in ungebundener Rede; alltäglich, ſchal. 

Froſcenium, s, It, Vordergrund (d. Schaubühne). 

Froſelyt, m, greh, Neubekehrter; Überläufer. 

Froſit, It, (es möge nützen) wohl bekomm's. 

proſkribieren, It, in Acht (und Bann) erklären; 
verbannen. Proſkription, w, Achtserklä⸗ 
rung, Verbannung. 

Froſodie, w, greh, Silbenmeſſung; Verskunde. 

Froſpekt, m, It, Anſicht; Überſicht. 

proſperieren, It, gedeihen. Proſperität, w, 
Gedeihen. 

proſtituieren, It, beſchimpfen, entehren. Profti- 
tution, w, Preisgabe gegen Geld (von Frauen⸗ 
zimmern); gewerbsmäßige Unzucht. Profti- 
tuierte, öffentliche Dirne. 

Frotegé, m, fr, Schützling. protegieren, beſchützen, 
in Schutz nehmen. 

Protektion, w, It, Gunſt, Gönnerſchaft. Pro- 
tektor, Gönner; Beſchirmer; Ehrenvorſtand. 

Froteſt. m, It, Einſpruch; Widerſpruch; Vorbe⸗ 
halt; Verwerfung (eines Wechſels). prote- 
ſtieren, widerſprechen; Einſpruch erheben. 

Protokoll, s,grch, Verhandlungsbericht. Proto- 


Prototyp — 245 — prüde 


Rollant, Schriftführer. protokollariſch, durch 
(eine) Verhandlungsſchrift. protokollieren, 
amtlich niederſchreiben; eine Verhandlungs- 
ſchrift aufſetzen. 

Prototyp, s, greh, Urbild, Muſterbild. 

PFrotußberanz, 1, It. Höcker; Sonnenflamme. 

Frovenienz, w, It, das aus andern Orten fonts 
mende Gut. 

Froverb, m, grch, Sprichwort. 

Proviant, m. It,. Mundvorrat. verproviantieren, 
mit Mundvorrat verſorgen. 

providentiell, it, von der Vorſehung verfügt. 

Provinzial, It. Vorſteher einer Ordensprovinz. 
Provinzialismus, m, in einer Provinz 
(Gegend) vorherrſchende Sprechweiſe. 

Frovifion, w, It, (Mund⸗) Vorrat: Gebühr; 
Vergütung. 

Proviſor, m. It. Obergehilfe (eines Apothekers). 
proviſoriſch, einſt⸗, zeitweilig; ſtellver⸗ 
tretend. Proviſorium, s, einſtweilige Ein⸗ 
richtung; Stellvertreterſchaft. 

Provokation, w, it, Herausforderung; An⸗ 
reizung; Berufung (auf höheres Gericht). 
provokatoriſch, herausfordernd: aufreizend. 
provozieren, herausfordern; veranlaſſen; 
ſich berufen (auf); höhere Hilfe in Anſpruch 
nehmen. 

Proxenetikum, s, greh-It, Mäklergebühr. 

»rozimität, w. It, Nähe; Nachbarſchaft. 

Prozent, s, It, Teil vom Hundert. 

Prozeß, m, It, Rechtshandel; Rechtsſtreit; Ver⸗ 
fahrungsart, ⸗weiſe; Entwickelungs-, Vor⸗ 
gang. prozeſſieren, einen Rechtsſtreit 
führen, einen Rechtshandel durchfechten. 
Prozeſſton, vo, feierlicher Aufzug, Umzug. 

prüde, fr, geziert, ſpröde. Prüderie, w, ſprödes 
Gethue; ſcheinbare Sittſamkeit. 


Pialm a Punze 


Pſalm, m. grch, feierlicher Geſang. pſalmo- 
dieren, Pſalmen ſingen. N 

pfeudo..., greh, falſch, unecht. pſeudonym, 
unter falſchem (angenommenem, erdichtetem) 
Namen (ſchreiben). Pſeudonym, s, der 
falſche Name ſelbſt. Pfeudonymität, , Füh⸗ 
rung eines falſchen Namens. Pſeudony- 
mus, m. Schriftſteller unter falſchem Namen. 

>fyude, greh, (Göttin der) Seele; pfychiſch, 
ſeeliſch. Pſychiatrie, w, grch, Seelen⸗ 
Heilkunde. pfychiatriſch, ſeelenheilkundig. 
Pſychologie, w, Seelenlehre. pſychologiſch, 
die Seelenlehre betreffend. 

Iubertät, w, It, Mannbarkeit, Geſchlechtsreife. 

publik. It. öffentlich. Publikation. w. Ver: 
lautbarung. publizieren, veröffentlichen. 
Publikum. s, Offentlichkeit; Zuhörerſchaft; 
Leſewelt; Beſucher. Pußbliziſt, (Tages-) 
Schriftſteller; Kenner (Lehrer) des Staats⸗ 
rechts. Publizität, w, Offentlichkeit. 5 

Vucelle, 20, fr, Jungfrau. 

Pudding, m, engl, Mehlſpeiſe. 

Püree, w, fr, Mus, Brei. 

puerif, It, kindiſch, läppiſch. Puerilität, zo, 
Knabenhaftigkeit. 

puerperaf, It. Kindbett, Wochenbett betreffend. 

Puiſſance, w, fr, Macht, Gewalt. 

Vulſation, w, It, Schlagen; Klopfen. pulſteren, 
ſchlagen, klopfen. 2 
pnlveriſteren, fr, zerſtäuben, pulvern; zer⸗ 

malmen. 
punctum saliens, s, It, der ſpringende Punkt: 
die Hauptſache; das, worauf es ankommt. 
Funktation. ww, It, (Vertrags- Entwurf. punkt- 
tieren, mit Punkten bezeichnen (ausfüllen). 
Funze., w, it, Stahlſtempel. punzieren, Gold⸗ 
und Silberwaren zur Bezeichnung des Fein⸗ 
gehaltsſtempeln. 


Pupill — 247 — Quadrant 


Tupill. m, It, Mündel, Pflegling. Pupillar- 
Depofit, s, gerichtlich niedergelegtes Mündel⸗ 
eld. Pupillen- Kollegium, s, Vormund⸗ 

8 Pflegſchaftsbehörde. 

PFupille, w, It, Augenſtern. 

pur, It, rein, lauter; bloß. 

Purganz, wit, Abführung, Reinigungsmittel). 
purgieren, abführen, reinigen. Purifikation. 
vw, It, Reinigung; Läuterung. puriſtzieren. 
reinigen, ſäubern; läutern. 

FVurim, s, hebr, jüdiſches Feſt der Loſe. 

Turismus. m, It, Reinigung (der Sprache) von 
fremden Wörtern. Puriſt, Sprachreiniger. 

Furitaner, It, Anhänger der glaubensreinigen⸗ 
den Sekte in England. 

Fuſtel, ww, lt, (Eiter⸗ Bläschen; Blatter. 

Fußta, w, ungar, Heide, (Wieſen⸗ Ebene. 

Pyämie, w, grch, Blut⸗, Eitervergiftung. 

Dygmäe, m, grch, Zwerg. pygmäiſch, zwerghaft. 

Pyramide, w, grch, Spitzſäule. 

Pyrotechnik, w, grch, Feuerwerkskunſt; Feuer⸗ 
werkerei. Pyrotechniker, Feuerwerker. 
pyrotechniſch, feuerwerkeriſch. 

nn grch, (griech. Philoſ. Pyrrho) zweifel⸗ 

tig 

Pythagoräer. m. greh, Anhänger der Lehre des 
griechiſchen Weltweiſen Pythagoras. 

Tythia, greh, weisſagende Prieſterin des Apollo 
zu Delphi. pythiſch, weisſagend. 


. 


qua, It, inſofern, (in ſeiner Eigenſchaft) als. 

Quader, m, It. Steinwürfel, viereckiger Stein. 

Quadrant, m, It, Viertelkreis, Gradbogen; Winkel⸗ 
und Höhenmeſſer; Schraubſtock. 


Quadrat — 248 — Quantität 


Quadrat, s, It, Viereck, Geviert; gleichſeitiges 
Rechteck; zweite Potenz; Ausſchließung, 
Füllſtift, breites Raumſtück (im Druckſatze). 
uadrätchen, s, Geviert(ausſchließung). 
Quadration (Quadrierung), w, Teilung in 
Vierecke. quadratiſch, viereckig, ins Geviert. 
Onadratmeile, w, Geviertmeile. Quadra- 
trix, w, It, ebene Kurve. uadratur, w, 
Ausvierung. quadrieren, viereckig machen: 
(Zahl) aufs Quadrat erheben. quadrilliert, 
gewürfelt. 

Quadriga, w, It, Viergeſpann. 

Quadrille, w, fr, Tanz zu 4 Paaren. 

Quadrumane, m, It. Vierhänder. 

Quadruped, s, It. Vierfüßler. 

Quadrupel, zw, It, vierfach bezahlte (Whift-) 
3 Quadrupel- Allianz, ww. It-fr, Vier⸗ 
bund. 8 

quäſtionieren, It, (be)fragen. quäſtioniert, 
fraglich, in Frage ſtehend. N 

Quäſtor, it, Schatzmeiſter (an Hochſchulen). 
Quäſtur, w, Schatzmeiſterei. 

Quai, m, celt, Ufer⸗, Hafendamm. 

Qualifikation, w, It. Befähigung; Fähigkeit. 
qualiſtzieren, befähigen, geeignet machen; 
qualifiziert, geeignet, tauglich; beſchränkt 
(Geſtändnis); unter erſchwerenden Umſtän⸗ 
den verübt (Verbrechen). Qualität, , 
Beſchaffenheit; Eigenſchaft; Gehalt, Güte; 
Rang, Stellung. qualitativ, der Be⸗ 
ſchaffenheit (Güte) nach, gehaltmäßig. 

quandoque dormitat (bonus) Homerus, It 
(Horaz), (bisweilen ſchläft auch der [gute] 
Homer), bisweilen irrt auch der Klügſte. 

uantität, w, It. Menge. quantitativ, der 
Menge nach. Quantitätsgalvanometer, s, It- 
grch, G. mit kurzer Spule. quantitieren, 


3 


f 


Quantivalenz — — Quild)proquo 


die Silbenquantität (ihre Länge und Kürze) 

bemeſſen. Quantum, s. Menge, Summe. 

Eüantivalenz, w, It. Wertigkeit, chemiſcher 
56 


ert. 

uarantaine, zo, fr, Sperre, Reinigungs-, Ent⸗ 
peſtungsfriſt (von 40 Tagen). 

Quart, s, It, (Viertel⸗⸗Maß, Format. Quarta, w, 
vierte Klaſſe. Quartal, s. Vierteljahr. 
quartaliter, vierteljährlich. Quartaner, 
Schüler der 4. Klaſſe. Quartant, m, in 
Quartformat gedrucktes (gebundenes) Buch. 
Euartation, w, Geviertſcheidung, Scheidung 
in oder durch die Quart. Quartle), w, Vier⸗ 
hieb (beim Fechten), „Durchzieher“; vierter 
Ton vom Grundton. 

uarterdeck, s, engl, Halb(ver)ded. 

Quarterone, span, Miſchling von Meſtize und 
Europäer. 

Quartett, s, It, vierſtimmiges Tonſtück. 

Quartier, s, fr, Stadtviertel; (Nacht⸗ Lager; 
Einlager; Vehauſung, Wohnung; Unterkunft. 

quaſt, It, gleichſam. 

Euatember, m, It, erſter Tag eines Vierteljahrs; 
vierteljähriger Faſttag. 

Quaterne, w, It, vier zuſammengelegte (Druck-) 
Bogen; vier (Lotto- Nummern in einer Reihe, 
Viertreffer. 

Queruffe), zw, lt, Klage, Streit. Querulant, 
Klagſüchtiger, Streithammel. querulieren, 
ſtreiten, nörgeln, quengeln. 

Queue, fr, 1. w, geordnete Aufſtellung (zur Ver: 
meidung von Gedränge), Nachtrab eines 
Heeres; letzte Abteilung. 2. 5, Billardſtock. 

Quidam, It. irgendwer. 

quid juris! It, was iſt rechtens? 

Qui(d)proquo, s, It, (ſpaßhafte) Verwechſelung, 
Mißverſtändnis. 


Quiescenz — 250 — i Quote 


Quiescenz, w, lt, Ruheſtand. quiescieren, 
(quieszieren), in Ruheſtand verſetzen. 
uietismus, m, It, Verſenkung in Gott. Euie⸗ 

tiſt, Anhänger der quietiſtiſchen (ſich be⸗ 

ſchaulich in das Sein über Gott verſenken⸗ 
den) Frömmler-Richtung. 

Quincaillerie, w, fr, Kurz⸗, Galanterieware. 

Quinkunz, ww, It, Ordnung v. fünf (Bäumen 2c.). 

Quinquennium, s, It, Jahrfünft (Zeitraum von 
fünf Jahren). 

Quint, Quinte, w. It, Fünfzahl; fünfter Ton (vom 
Grundton); Fünfhieb (im Fechten). Quinta, 
20, fünfte Klaſſe. Quintaner, Schüler der 
fünften Klaſſe. Quinterne. %, (Folge von) 
fünf (Druck⸗) Bogen, fünf (Lotto- Nummern; 
Fünftreffer, Fünfgewinn. Quinten, pl, 
Ränke, Kniffe; Flauſen. 

Quinteſſenz, vw, It, Weſen, Kern; Kraftauszug. 

Quintett, s, it, fünfſtimmiges Tonſtück. 

Quirinal, m, It, königl. (früher päpſtl.) Palaſt 
auf dem gleichnamigen Hügel in Rom. 

Quisquilien, pl, It, Plunder, Kleinigkeiten, 
Läppereien; Abfall(ſpäne), Schnitzel. 

qui tacet, consentire videtur, It, wer ſchweigt, 
erweckt den Anſchein, als ſei er einverſtanden. 

quitt, fr, frei, ledig, ausgeglichen. quittieren. 
fr, aufgeben; niederlegen; abdanken; den 
Empfang beſcheinigen. 

Quivive, m, fr, Werdaruf; auf dem Quivive, 
auf der Hut. 

quod erat demonstrandum, It, was zu be⸗ 
weiſen war, was bewieſen werden ſollte. 

Quodfidet, s, It, Allerlei; Durcheinander, Ge⸗ 
miſch (für jeden etwas). 

quos ego llt, Euch ſoll der ...! Euch werde ich... ! 

quot capita, tot sensus, It, fo viel Köpfe, jo 
viel Sinne! 

Quote, w, It, Verhältnisteil, gebührender Teil, 


quousque — 251 — RNaffinade 


Anteil. Quotient. m. Teilzahl, Teilzähler. 
quotieren (quotiſieren), nach Anteilen be— 
rechnen. 

quousque tandem, It, (Anfang einer Rede 
Cicero's), wie lange (wird es) noch (währen)? 


R. 


Babatt, m, it, (Preis⸗ Nachlaß. rabattieren, 
am Preiſe nachlaſſen. 

Kabatte. w, fr, Gartenbeet; Saum; Aufſchlag. 

Rabbi, Rabbiner, hebr (mein Meiſter), Schrift- 
gelehrter. Rabbinat, s, Würde eines Rabbi. 

rabiat, it. wütend, erbittert. 

Kabuliſt. m, It, Rechtsverdreher. Nabuliſterei. 
w, Rechtsverdreherei. 

Radau machen — randalieren. 

radial, It, ſtrahlenförmig. 

Badiaten, pl, It. Strahllen)tierchen. Nadia- 
tion, w, Ausſtrahlung. 

radieren, It. auskratzen, aus⸗, wegſchaben; ätzen. 
Radierung, v. Kupferätzung. 

radikal, It. eingewurzelt; gründlich; rückſichts⸗ 
los; bis zum äußerſten vorgehend. Radikal. 
Wurzel- ...; Grunde... Radikal, s. Grund⸗ 
lage der Säuren. Radikaler, Anhänger 
einer in Politik (Religion) rückſichtslos die 
äußerſten Ziele erſtrebenden Partei, Um⸗ 
ſtürzler. Radikalismus, m, rückſichtslos 
vorgehende politiſche (religiöſe) Richtung. 

Aadiometer, m od. s, It-greh, Strahlenmeſſer. 

Badius, m, It. Strahl; Halbmeſſer. 

radtzieren, It, Wurzel (Radix, 10) ausziehen. 

radotieren, fr, leere Schwätzereien machen. 

Baffinade, w, fr, (feinſter) Hutzucker. Baffine- 
ment, s. Verfeinerung; Spitzfindigkeit; 


Rage — 252 — raſant ; 


Schlauheit. Raffinerie, w, Verfeinerung; 
Zuckerbereitung. rafſtnieren, verfeinern. 
raffiniert, verſchmitzt, ſpitzfindig, durch⸗ 
trieben. 

age, w, fr, Wut, Raſerei. 

Nagout, s, fr, Miſchmaſch, Miſchgericht. ragout 
fin (en coquilles), Krebsſalat, Würzfleiſch 
(in Muſcheln). 

Raiſon, w, fr, Vernunft; Einſicht. Naiſonne 
ment, s, vernünftige Überlegung. raifon- 
nieren, vernünftig überlegen. 

Rajah, ind, Fürſt. 

Rakete, w, it, hochſteigender Feuerwerkskörper. 

Aakett, s, fr, Schlagnetz. 

ralliieren, fr, ſammeln; zum Sammeln blaſen. 

ramaffiert, fr, gedrungen; unterſetzt. 

ramponiert, fr, beſchädigt. 

Nancune, w, fr, Groll. 

randalieren, it, lärmen, toben, toſen. 

rangieren, fr, in Ordnung bringen, einſtellen, 
einrücken; (Stellung, Platz) inne haben. 

Ranunkel, m od. w, It, Hahnenfuß. 

Nanzion, w, fr, Löjegeld. ranzionieren, auslöſen, 
Löſegeld nehmen (zahlen). 

Napee, m, fr, Schnupftabak. 

rapid, It, reißend ſchnell. Rapidität, w, reißende 
Geſchwindigkeit. 

Napier, s, fr, (Fecht⸗„⸗Degen, ſtumpfer Hieber, 
Ubungs-Schläger. 

rapiert, fr, zerrieben. 

RNappell, m, fr, Zurückruf, Rückruflsſignal). 
Rapport, m, fr, Bericht; Beziehung, Bezug. rap- 
portieren, berichten, Bericht erſtatten. 

raptim, It, in Eile. 

Naptus, m, It, Wutanfall; Verrücktheit. 

rar, It, ſelten; koſtbar. Rarität, w, Selten⸗ 
heit; Koſtharkeit. 

raſant, fr, beſtreichend. 


* 


— 


Raſeur — 253 au real 


Safeur, fr, Bartſcher(er). raſieren, ſcheren; 
ſchleifen. 

Baffe, Bace, 10, fr, Stamm, Schlag, Zucht: 

Kaſtell, s, It, Rechen; Schutzgitter. (Gezücht. 

Kaſtral, s, It. Linienzieh⸗Vorrichtung. raſtrieren. 
Notenlinien ziehen. 

Kaſur, w, It, Abſcherung, Schur; Schabſtelle; 
Schleifung. 

Kate. 10, It, Teil⸗, Friſtzahlung. ratenweiſe, in 
Teilzahlungen, in (Teil-) Abſchnitten. 

Satifikation, w, It, Giltig⸗Erklärung; Geneh— 
migung. ratiſizieren, für giltig erklären; 
genehmigen. 

Kation, w, It, zugeteiltes Maß. rational. 
rationell, vernunftgemäß. Nationalismus. 
m, Vernunftglaube. Nationaliſt, Vernunft⸗ 
gläubiger. rationaliſtiſch, dem Vernunft⸗ 
glauben anhängend (gemäß). 

Bavelin, s, od. m, fr, Vorſchanze; Außenwerk. 

Sayon, m, fr, Umkreis; Bezirk. 

Razzia, w, it, Streifzug. 

/ K En A 

Keagens, s, It, das Vorhandenſein eines be- 
ſtimmten Körpers anzeigender Stoff. rea- 
gieren, Gegenwirkung ausüben. Reaktion, 0, 
Gegenwirkung: Rückſchritt(spartei)ß. Beak- 
tionär, Rückſchrittler, reaktionär, dem Rück⸗ 
ſchritt huldigend. 

reaktivieren, It, wieder in Thätigkeit ſetzen. 

real, It, thatſächlich; ſachlich. Realarreſt, m, Be⸗ 
ſchlaglegung auf Sachen. Realdeſinition,. 
10, Sach⸗Erklärung. Real- Lexikon, s, Sach⸗ 
wörterbuch. Realſervitut, s, Grunddienſt⸗ 
barkeit. Realien, pl, Sachen; Sachkennt⸗ 
niſſe. reafifieren, verwirklichen; verkaufen. 
Aealismus, m. (nackte) Wirklichkeit; Lehre, daß 
die Erſcheinungswelt aus wirklichen Weſen be⸗ 
ſteht. Realiſt, Anhänger der realiſtiſch⸗philo⸗ 


Rebell — 254 — Redowa 


ſophiſchen Welt-Anſchauung. 11 5 
Bealifierung, 5, It, Verwirklichung; Auszah⸗ 
lung (der Beträge). realiſteren, verwirk⸗ 
lichen, bewerkſtelligen; ins Werk ſetzen; ver⸗ 
äußern; in Geld umſetzen. Bealität, w, 
Mirklichkeit, Sachlichkeit; Realitäten, pl, 
Grundſtücke; Grundbeſitz, Grundeigentum. 
realiter, in Wirklichkeit. 

Rebell, m, It. Aufrührer. rebelliſch, aufrühre⸗ 
riſch. rebellieren, Aufruhr anzetteln. 

Bebus, m, It, Bilderrätſel. 

recenfieren, It, beurteilend anzeigen. Necenſent, 
Beurteiler. Becenfion, 20, Bücherbeurteilung. 

Becepiffe, s. lt, Empfangſchein üb. erhaltene Waren. 

Receß, m, It, Vergleich; (Verhandlungs-)Schluß. 


Fi ee 


Kecherche, w, fr, Nachforſchung. recherchieren, 


Nachforſchungen anſtellen. 

recidiv. It rückfällig. Recidiv, s, Rückfa Ugrantheit). 

recipe llt, nimm; Recipe, s. Rezept. Becipiend, 
m, der Aufzunehmende. Recipient, m, 
(Aufnahme⸗) Behälter; Glasglocke (bei der 
Luftpumpe). recipieren, auf⸗, einnehmen. 

Reciprocität, w, It, Gegenſeitigkeit. reciprok, 
gegenſeitig. 

recitando, it, nach Art eines Recitativs (Vor⸗ 
tragsweiſe zwiſchen Geſang und Rede) vor⸗ 
zutragen. recitieren, vortragen, herſagen. 

recte, It, richtig, recht; geradezu. 

Redakteur, Aedacteur, fr, Schriftleiter, Schrift⸗ 
wart; Herausgeber einer Zeitung. redacteur 
en chef, Hauptleiter. Nedaktion, w, 
Schriftleikung. redaktionell, auf Redaktion⸗ 
(Sgeſchäfte) bezüglich. redigieren, abfaſſen, 
druckfertig machen. 

Redingote, , fr. v. engl (riding-coat) Überzieher. 

redivivus, It, wieder (auf)erjtanden. 

Redoute, w, fr, Feldſchanze; Maskenball. 

Nedowa, w, slav, böhmiſcher Walzer. 


redreſſieren — 255 — regalieren 


redreſſteren, fr, wieder gut machen; ins Reine 
bringen. 

reducieren, reduzieren, It, zurückführen; um⸗ 
rechnen; kleinere Sorten in größere ver- 
wandeln; vermindern, verringern; herunter— 
bringen. Reduktion, w, Umwandlung; 
Umrechnung; Verringerung: Beſchränkung. 

Bedupfikation, 20, It, Verdoppelung. 

Reede, Rhede, w, holl, Ankerplatz. Reeder, 
Aheder, Schiffseigentümer. 

reell, fr, wirklich; zuverläſſig, verläßlich, recht⸗ 
lich. Reellität, w, Zuverläſſigkeit; Recht⸗ 
lichkeit. 

Reep. s, holl, Seil, Tau. 

Befaktie, w. holl, Zahlungsabzug wegen Schad— 
haftigkeit von Waren. 

Refektorium, s, It, Speijefaal in Klöſtern. 

Referat, s, It, Bericht; Vortrag. Referent, 
Berichterſtatter. Referenz, w, Auskunft. 
referieren, Auskunft geben, berichten. 

reflektieren, It. zurückſtrahlen; überlegen, nach⸗ 
denken. Reflektor, m. Lichtſtrahler. Reflex, 
m, Abglanz, Widerſchein. Reflexion, w, 
Widerſtrahlung; Erwägung. refleziv, rück⸗ 
bezüglich. 

Reform, w, It, Verbeſſerung. Reformation, 
20, (Kirchen- Verbeſſerung. Reformator. (Kir⸗ 
chen⸗)Verbeſſerer. reformieren, verbeſſern. 

Refrain, m, fr, Wiederholungs-, Kehrreim. 

Kefraktion, w, It, Strahlenbrechung. 

Befraktor, m, Strahlenbrecher, vergrößerndes 
Fernrohr. 

Befrigerator, m, It, Kühlvorrichtung. 

refüfieren, fr, verweigern; abſchlagen. 

Befngie, m, fr, Flüchtling. 

refutieren, It, niederlegen. 

Regal, s, It, Geſtell. Regalle), s, It, Hoheitsrecht. 

regalieren, fr, reichlich bewirten. 


Regatta — 256 — Rekapitulation 


Regatta, w, it, Ruderboot-Fahrt; Wettfahrt. 

Regeneration, w, It, Wieder⸗Erneuerung; Wie⸗ 
dergeburt. Regenerator, m, Erneuerer, 
Erneuerungs-Vorrichtung. regenerieren, 
wieder erneuern. 

Regent, It, Herrſcher. 

Regeſten, pl, It, Urkundenverzeichnis nach der 
Zeitfolge und dem Inhalt. 

Regie. w, fr, Theater-, Bühnenleitung; Ver⸗ 
waltung von (Staats-) Einkünften. 

regieren, It, herrſchen. Regierung, 10, Herrſchaft. 

Regime, s.fr, Regierungs-, Herrſchform; Lebens⸗ 
ordnung. 

Regiment, 5, It, militäriſcher Körper. 

Region, w, It, Gegend. 

Aegiſſeur, fr, Bühnenleiter. 

Regiſter, s, lt, Verzeichnis; überſicht; Sach⸗, 
Wortverzeichnis; Blattzeiger; Stimmenzug 
(bei Orgeln). Aegiſtrande, w. Eintragebuch. 
Begiftrator, das Eintragebuch führender 
Beamter. Regiſtratur, w, Aufbewahrungs⸗ 
ort für geordnete Schriftſtücke. regiſtrieren, 
eintragen, ordnen. 

Aeglement. s, fr. Dienſt⸗, Geſchäftsordnung. 
reglementieren, anordnen. 

Regliſſe, w, fr, Süßholz(zucker). 

Regreß, m, It, Rück⸗Anſpruch. 

regulär, It, regelmäßig. Regulativ, 8s, Ge⸗ 
ſchäftsordnung; in Ordnung bringende Ver⸗ 
fügung. Regulator, m, Regler, Ordner; 
Pendeluhr. regulieren, in Ordnung bringen. 

rehabilitieren, It, in den frühern Stand wieder 
einſetzen. 

Beineclaude, w, fr, grüne (Königs⸗ Pflaume. 
Reinette, w, Königsapfel. 

Bekapitulation, 20, It, überſichtliche Zuſammen⸗ 
faſſung. rekapitulieren, lt, überſichtlich zu⸗ 
ſammenfaſſen. 


Reklame — 257 — relevant 


Reklame, w, fr, Anpreiſung, auffallende Ems 
pfehlung. Reklamation, w, It, Zurück- 
forderung; Einſprache; Einwand. rela- 
mieren, zurückfordern; Einſprache (Einwand) 
erheben. 

Aekognition, It, Anerkennung (der Echtheit); 
Beglaubigung. rekognoszieren, (gerichtlich) 
anerkennen; auskundſchaften, ausſpähen. 

Bekommandation, 20. lt. Empfehlung. rekom - 
mandieren, empfehlen. 8 

reßonftrnieren, It, wiederherſtellen. 

Mekonvalescent, It, Geneſender. Bekonvales- 
cenz, w, Geneſung. 

Meßreation, w, It, Erfriſchung. rekreieren, 
erfriſchen. 

Aekrimination, ze, It. Gegenklage. 

Bekrut, fr, neu eingetretener Soldat. rekru⸗ 
tieren, (zum Kriegsdienſt) ausheben. 

Aektaſcenſton, w, It, Aufſteigen (der Geſtirne). 

Bektifißation, zw, It, Berichtigung; Zurechtwei— 
jung. rektifizieren, berichtigen; zurecht 
weiſen. 

Sektion, w, It, Abhängigkeitsverhältnis (der 
Wörter von einander). 

Rektor, It. Schulvorſtand. Rector Magniflcus, 
ſ. Magnificenz. 

rekurieren, It. Zuflucht nehmen (zu); zurück- 
kommen (auf). Rekurs, m, Berufung; 
Schadloshaltung. 

Melais, s. fr, Pferdewechſel. 

relata refero, It, Berichtetes berichte ich weiter 
(d. h. ich übernehme keine Verantwortung 
für die Richtigkeit des Geſagten). 

Aelation, zo, It. Beziehung. relativ, bezüglich. 
Relativum, s, bezügliches Fürwort. 

Aelegation, w, It, Ausweiſung. relegieren, 
ausweiſen. 

relevant, It, erheblich; ſachdienlich. 
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Relief — 288. Rencontre 


Relief, s, fr, hervortretendes (ſich herausheben⸗ 
des) Bildwerk; Hochbild. 

Religion, w, lt, Gottesverehrung; Glaubens⸗ 
lehre. religiös, gottgläubig, gottesfürchtig. 
Religioſttät, w, Gottesfurcht. 

Aelikten, pl, It, Hinterlaſſene. 

Reliquie, w, It, Überbleibjel (bei. v. Heiligen); 
Erbſtück. 

remedieren, It, heilen: Rechtsmittel gebrauchen. 
Bemedium, s, Heilmittel; (Münzen⸗)Min⸗ 
dergehalt. Aemedur, w, Heilung, Ab⸗ 
ſtellung, Abhilfe. 

Beminiscenz, w, It, a a Anklang. 

remis, fr, unentſchied en. 

Remiſe, w, fr, Wagenſchuppen. 

Semiffion, w, It, Rückſendung. Remittenden, 
pl, zurückzuſendende Sachen (Waren). Ne- 
mittent, m. Wechſelbegeber. remittieren, 


(Wechſel, Geld) überſenden; zurückſchicken. 


Aemonſtration, w, It, Gegenvorſtellung. remon⸗ 
ſtrieren, Gegenvorſtellungen machen. 

Remonte, w, fr, Dienſtpferde⸗Erſatz; 4—5 jähr. 
Aut TERN, RNemontedepot, s, Pferdeerſatz⸗ 


Nemontoir-Ahr, 20, fr-Atsch, durch Drehung am 
Kloben aufziehbare Uhr. 

Remorqueur, m, kr, Schleppdampfer. 

Bemo(u)lade, zo, fr, ſcharfe Brühe, Senftunke. 

removieren, It, entfernen; abſetzen. 

remplacieren, fr, erſetzen. 

Nemuneration, 10, It, Belohnung (für geleiſteten 


Dienſt). remunerieren, bezahlen, beſolden; 


belohnen; entſchädigen; vergüten. 
Renaiſſance, w, fr, Wiedergeburt; Wiederauf⸗ 
leben (der Künſte 2c.). 
Aencontre, s, fr, Begegnung; Zuſammenſtoß; 
Scharmützel; Zwiſt. 


Rendant — 259 — Repetent 


Bendant, fr, Rechnungsführer. Bendantur, 
w, Rechnungsamt. 

Rendezvous, s, fr, Stelldichein; Sammelplatz. 

Renegat, m, It, Glaubensleugner, Abtrünniger. 

renitent. It. widerſpenſtig. Aenitenz. 20, Wider⸗ 
ſpenſtigt eit. 

Benommage, 10, fr, Prahlerei. Renommee, s, 
(guter, übler) Ruf. par renommee, dem 
Rufe (Namen) nach. renommieren, prahlen, 
ſich breit machen. Renommiſt, Prahlhans, 
Großthuer, Maulheld. 

DBenonce, w, fr, Fehlfarbe. renoncieren, ver⸗ 
zichten; entjagen. 

Benovation, w, It, Erneuerung. renovieren, 
erneuern. 

rentabel, It, einträglich, zinſenbringend. Renta 
bilität, w, zinſenbringende Eigenſchaft. 

Rente, w, fr, Geldertrag. Rentier, vom 
Ertrag ſeines Vermögens lebender Mann. 
rentieren, Zinſen abwerfen; lohnen. 

Reorganiſation, w, It. Neugeſtaltung. reorga- 
nifieren, neugeſtalten. 

Reparatur, w, It, Ausbeſſerung. reparieren, 
ausbeſſern. 

repartieren, fr, herſtellen; verteilen. Bepar- 
tition, 20, Herſtellung; Verteilung. 

repaffieren, fr, (eine Uhr) genau nachſehen. 

Repertoire, s, fr, Wochenzettel; Verzeichnis der 
zur Aufführung gelangenden Bühnenſtücke; 
die von einem Schauſpieler ſtudierten Rollen. 

Repertorium, s, It, Nachſchlage-buch, -ver⸗ 
zeichnis. 

Repetent. It, Wiederholer (= Dozent). repe- 
tieren, wiederholen; (Uhr) ſchlagen. Re- 
petiergewehr, Mehrlader, welcher wie ein 
Einlader geladen und gebraucht werden kann. 
Repetition, u, Wiederholung. Repetitorium, 
8, wiederholender Unterricht. 
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Replik — 260 — requirieren 


Aeplik, w, It, Entgegnung; Erwiderung; Gegen⸗ 
rede. replizieren, widerreden, entgegnen; 
antworten. 

reponieren, It, zurücklegen; wieder einrichten. 

Reporter, engl, Berichterſtatter. 

Repoſttorium, s, It, Bücher⸗, Brettergeſtell. 

Repräſentant, lt. Vertreter; Abgeordneter; 
Bepräfentation, w, Vertretung. repräfen- 
tativ, Vertretungs⸗ ..., auf Vertretung 
beruhend. vepra ren vertreten. 

Repreſſalien, pi, It. Gegenmaßregeln. 

repreffiv, It, hemmend. 

Beprimande, w, fr, Verweis; Rüge. 

Repriſe, w, fr, Wiederholung. 

Reproduktion, wit, Neuſchaffung; Wiederhervors 
bringung. reproduzieren, wieder hervor⸗ 
bringen; wieder ſchaffen. 


Reptil, s, It, Kriechtier; Reptilien, pl, Gewürm. 


Meptilienfonds, m, Geldmittel zur Unter⸗ 
ſtützung von regierungstreuen Zeitungen 
behufs Bekämpfung ſtaatsfeindlicher Be⸗ 
ſtrebungen. 

Republik, w, It, Freiſtaat. republikaniſch, 
freiſtaatlich. republikaniſteren, zum Frei⸗ 
ſtaat machen. Republikaner, Anhänger 
des Republikanismus, m, (freiſtaatliche Re⸗ 
gierungsform). 

Aepudiation, w, It. Verſchmähung. 

Aepuls, m, It, abſchlägliche Antwort. Repul- 
ſton, w, Rückſchlag; Widerlegung. repulſiv, 
widerlegend. 

Reputation, w, It, (guter) Ruf; Anſehen' 
reputierlich, anſehnlich. 

Requiem, s, It, Seelen⸗, Totenmeſſe. 

requiescat in pace, It, er ruhe in Frieden. 

requirieren, It, herbeiſchaffen; in Anſpruch 
nehmen. Requiſit, s, It, Erfordernis; Zu⸗ 


Reſervat — 261 — Reſpekt 


behör. Requiſttion, 10, Erfordern, Er: 
ſuchen; Ausſchreibung von Lieferungen. 

Defervat, s, It, Vorbehalt. Reſervation, w, 
Verwahrung. reservatio mentalis, 20, Ge⸗ 
wiſſensvorbehalt. reservatis reservandis, 
mit dem nötigen Vorbehalte. 

Reſerve, w,1. = zurückhaltendes Benehmen; Be⸗ 
dächtigkeit. 2. It, Erſatzmannſchaft; Aushilfe. 
reſervieren; lt. aufbewahren, aufſparen. 
reſerviert, fr, zurückhaltend; gemeſſen. 
Reſerviſt, (zur) Erſatzmannſſchaft gehöriger 
Soldat); Ausgedienter. 

3 3, fr, (Sammel-) Behälter, Sammel⸗ 
ecken 

Reſident, It, Regierungsbevollmächtigter; Ge⸗ 
ſchäftsträger. 

Reſtdenz, w, lt, Wohnſitz des Staatsober— 
hauptes, Hoflager. reſidieren, ſeinen 
aden haben, Hof halten, ſein Hoflager 


hab 

bear lt, überſchießend. Reſiduum, s, 
Uberſchuß; Rückſtand, Bodenſatz. 

Befignation, w, it. Verzichtleiſtung. reſig⸗ 
nieren, verzichten, Verzicht leiſten; ſich er⸗ 
geben; entſagen. 

reſkribieren, It, ſchriftlich antworten; beſcheiden, 
Beſcheid erteilen. e ee e 

reſolut, It, entſchloſſen. Reſolution, ww, Be⸗ 
ſchluß(faſſung), reſolvieren, ler faſſen. 

Keſonanz, w, It, Widerhall; Schallverſtärkung. 

reſorbieren, It, aufſaugen. Reſorption, w, 
Aufſaugung. 

Befpekt, m, It, Achtung, Ehrerbietung; mit 
Befpekt, mit Verlaub. reſpektabel, achtungs⸗ 
wert, ehrbar, ehrenhaft. reſpektieren, 
achten. reſpektivſe), beziehungsweiſe, be— 
ziehentlich; nach Befinden. Neſpekt- Tage. 
pl, Nachſichtstage (während welcher bei Nicht⸗ 


Rejpiration — 262 — Retouche 


einlöſung eines Wechſels mit dem Proteſt 
gewartet wird). 

Vefpiration, w, It, Atmung. Beſpirator, m, 
Atmungsvorrichtung. reſpirieren, atmen. 

reſpondieren, It, antworten. reſponſabel, ver⸗ 
antwortlich. Befponforium, s, Wechſelgeſang. 

Aeſſort, 1. m, fr, Springfeder; 2. 5, behördl. 
Geſchäftskreis. reſſortieren, (dem....) 
unterſtehen; einem Geſchäftskreis angehören. 

Reſſource, w, fr, Hilfsmittel; Erholung(skreis). 

Reſtant, fr, Schuldner. 

Reſtaurant, s, fr. (Gaſt⸗)Wirtſchaft. Reſtau⸗ 
rateur, (Gaſt⸗⸗Wirt. Veſtauration, 1, 
Wiederherſtellung; (Gaſt⸗)Wirtſchaft. reſtau· 
rieren, wiederherſtellen, ſtärken. 

reflieren, It, übrig bleiben, verbleiben; im 
Rückſtande ſein. 


reſtituieren, It, wiederherſtellen; (Koſten) er⸗ 


ſtatten. Reſtitut ion, 10, Wiedereinſetzung. 

Reſtriktion, ww, lt, Einſchränkung; Vorbehalt. 
reſtringieren, einſchränken. 

Reſultat, s, It, Ergebnis; Erfolg, Ausfall. 
refultieren, ſich ergeben, ausfallen, 

Befume, s, fr, (zuſammenfaſſende) Überſicht. 
reſumieren, (in einen Schlußbericht) zu⸗ 
ſammenfaſſen. 5 

retablieren, fr, wiederherſtellen. 

Metardat, s, lt, Verzögerung einer Zubuße. 
retardieren, verzögern. 

Retention, 20. It, Zurückbehaltung. 

Retirade, w, fr, Rüctzug; Abort, geheimes Ge⸗ 
mach. retirieren, ſich zurückziehen. 

Betorfion, ww, It, Vergeltungsmaßregel. Retor- 
ſionsrecht, s, Vergeltungsrecht. 

Retorte, w, fr, Rolben(glas). 

Betoude, w, fr, Überarbeitung, Nachbeſſerung. 
retouchieren, überarbeiten (beſonders: ein 
Negativbild mit Bleiſtiſt oder Farbe). 
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retour — 263 — Revolte 


retour, fr, zurück. Retourßillet, s, Rückfahrt⸗ 
karte. retournieren, zurückſenden. 

e 10, fr, Rückzug; Rückzugsruf; Zapfen⸗ 
treich. 

retrodatieren, t von einem frühern Tage datieren. 

retrograd, It, rückläufig. 

retroſpektiv, It, zurückſchauend. 

retrovertieren, It, zurück überſetzen. 

reüſſteren, fr, gelingen; Glück haben; von Glück 
begleitet ſein. 

Reunion, w, fr, Wiedervereinigung. 

Aevaccination, ww, It, Wiederimpfung. revac- 
cinieren, wiederimpfen. 

Revanche, w, fr, Vergeltung; Rache. revan- 
chieren, Vergeltung üben. 

Reveille, w, fr, Weckruf. 

Aevenne, 10, fr, Einkommen; Ertrag, Ein⸗ 
künfte. 

Beverberation, w, It, Widerſtrahlung. re— 
verberieren, widerſtrahlen. 

Reverbeère, m, fr, Lichtſpiegel. 

Reverenz, wo, It, Ehrfurchtsbezeigung. 

Reverie, 10, fr, Träumerei. 

Revers, m, It, Rück⸗, Kehrſeite; Verſchreibung; 
Verpflichtungsſchein; Umſchlag (am Rock). 

revidieren, It, beſichtigen, nachſehen, prüfen, 
muſtern. Neviſton, 10, Prüfung, Muſterung. 
Aeviſtonsatteſt, s, Prüfungsvermerk. Re- 
viſor, Prüfer, Muſterungsbeamter. 

Revier, s, It, Bezirk; Gegend. revieren, ſpüren. 

Revirement, s, fr, Abrechnung durch Übers 
tragung. 

revoir, s, fr, Wiederſehen. A revoir, au revoir, 
auf Wiederſehen. 

Revokation, w, It, Widerruf. revocieren, 
It, widerrufen; ſein Wort zurücknehmen. 
Revolte, w, fr, Aufſtand. Nevoltant, Auf⸗ 

ſtändiſcher. revoltieren, aufſtändiſch fein. 


Revue — 264 — Rhythmik 


Revolution, w, fr, gewaltſamer Umſturz alles 
Beſtehenden. Revolutionär, m, Umſtürzler. 
revolutionär, umſtürzleriſch, aufſtändiſch, 
revolutionieren, gewaltſam verändern. 

Revue, w, fr. Durchſicht; Heerſchau; Rundſchau. 

Rez⸗ de- chauſſee, s, fr. Erdgeſchoß. 

Rezept, s, It, Vorſchrift für (Arznei-, Speiſe⸗ ꝛc.) 
Bereitung. rezeptieren, ein Rezept ver⸗ 
ſchreiben. Rezeption, w, Aufnahme. Re- 
zeptor, Empfänger, Einnehmer. Rezeptur. 
20, Einnehmeramt; Abteilung für Rezept⸗ 
Anfertigung in Apotheken. 

Ahachitis, w, greh, Rückgratsverkrümmung, 
engliche Krankheit. 

Ahapſode, m, greh, Sänger (beſonders eines 
Heldengedichts). Ahapſodie, w, Helden: 
gedicht; Bruchſtück eines Heldengedichts; 
(regelloſe) Phantaſie über Volksmelodieen. 
rhapſodiſch, bruchſtückartig. 

rhenaniſch, lt, rheiniſch. 

Rheometer, s od. m, greh, Strommeſſer. 

Uhetor, m, It. Redner; Lehrer der Rhetorik, ww. 
(Redekunſt). rhetoriſch, (ſchön) redneriſch. 

rheumatiſch, greh, mit Rheuma, s. Rheumatis - 
mus, m, (Gliederfluß,-reißen) behaftet. Rheu- 
matißer, m, an Gliederreißen Erkrankter. 

Ahinoceros, s, grch, Nashorn. 

Rhinoplaſtik, w, grch, künſtliche Naſenbildung. 

Rhizom, s, greh, Wurzelſtock. 

Rhododendron, s, greh, Alpenroſe. 

rhombiſch, greh, verſchoben viereckig. Rhom⸗ 
boöéder, s, greh, verſchobener Würfel. Rhom⸗ 
bold, s, längliches Viereck, verſchobenes 
Rechteck. Rhombus, m, verſchobenes Viereck. 

Ahythmik, w, greh, Lehre vom Rhythmus., m, 
(Gleich-, Ebenmaß ; Vers⸗-, Tanztakt). rhyth⸗ 
miſch, abgemeſſen; eben-, taktmäßig. 


* 


rien — 265 — Rochade 


rien ne va plus, fr, die Hoffnung iſt dahin! (Nous 
lette:) Es darf nicht mehr geſetzt werden! 

right, engl, recht. all right! alles in Ordnung! 
fertig! einverſtanden! 

Bigorismus, m, It. übertriebene Strenge. ri— 
goriſtiſch, rigoros, übertrieben ſtreng. Ri- 
goroſum, 5, ſtrenges (beſ.: Doktor-) Examen. 

rikochettieren, fr, aufſchlagen, auf-, abprallen. 
Nikodettfchuß, m, Prallſchuß. 

Kimeſſe, w, fr, Geld⸗, Wechſelſendung. 

Kiſalit. m, it, ſenkrecht laufender Vorſprung. 

&ifiko, s, it, Gefahr, Fährlichkeit. 

riskant, fr, gefährlich. riskieren, wagen, aufs 
Spiel ſetzen. 

ritardando, it, verlangſamt. 

rite, It. in feierlicher Weiſe; in der geſetzlichen 
Form und Friſt. 

ritenuto, it, angehalten, zurückgehalten. 

Kitornell, s, it, wiederkehrender Satz; lyriſche, 
den Italienern entlehnte Dichtungsart. 

Bitratte, w, it, Rückwechſel. 

Rituale, s, It, Geſamtheit der gottesdienſtlichen 
Gebräuche. Ritualiſt. Kenner des Rituals. 
rituell, zum Ritus, m, (Kirchenbrauch, Kirchen 
ordnung) gehörig. 

Rival, m, It, Nebenbuhler. rivaliſteren, in 
Wettbewerb treten. Rivalität, w, Neben⸗ 
buhlerſchaft; Wettbewerb. 

Kiviera, w, it, Küſtengegend (beſ. genueſiſches 
Küſtenland). 

Moaftdeef, s, engl, Roſtbraten. 

Aobber. m, engl, Doppelpartie (Whiſt). 

Mode, w, fr, Gewand; Amtstracht. 

Bobinfonade, w, fr, Erzählung nach Art des 
Defoe'ſchen „Robinſon“. 

Aobot, w, slav, Frondienſt, Frone. 

robuſt, It, vierſchrötig. 

Rochade, w, fr, Rochieren, s, (Schach) Verſetzung 


Rodomontade g — 266 2 Routine 


von Turm (Roche m) u. König. rochieren, 
Turm und König umſtellen. 

Aodomontade, w, fr, Großſprecherei. 

Rokoko, s, fr, Zopfſtil; Geſchmack und Weiſe 
des Zeitalters Ludwigs XIV. und XV. rokoko, 
verzopft, zopfig. 

Nomaniſt, m, It, Kenner der romaniſchen (aus 
dem Lateinischen entſtandenen) Sprachen; 
Kenner des römiſchen Rechts. 

Komantik, w, It, romaniſches (dem Geſchmack des 
chriſtlichenMittelaltersentſprechendes) Weſen, 
phantaſtiſche Geiſtesrichtung. Romantiker, 
Anhänger (Vertreter) der Romantik. 

Romanze, w, it, Erzählung im Ton des Volks⸗ 
lieds. Romanzero, m, span, Romanzen⸗ 
ſammlung. 1 

Monde, w, fr, Rundgang; Streifwache. 

Rondell, Rundell, s, fr, Rundteil. 

Rondo, s, fr, Rundgeſang; Ringelreim. 

Noſette, w, fr, Röschen; runder Zierrat. 

Roſtnante, 10, span, Klepper, abgetriebener Gaul. 

Rofine, w, fr, getrocknete Weinbeere. 

Rotation, vw, It, Umlauf; Drehung. rotieren, 
It, ſich um die Achſe bewegen, in drehender 
Bewegung ſein. 

Rotunde, wo, It. Rundbau. 

Roture, w, fr, Bürgerpack. Roturier, gemeiner 
Bürgerlicher. 

ou, fr, Wollüſtling. 

rouge et noir, s, fr, (Rot und Schwarz) Haſard⸗ 
ſpiel mit roten und ſchwarzen Feldern. 

Aoulade, 1, fr, Rollfleiſch. 

Rouleau, s, fr, Rollvorhang. 

Roulette, s, fr, Glücksrad. roulieren, rollen, 
im Umlauf ſein. 

Noute, w, fr, Straße, Strecke, Weg. 

Noutine, w, fr, Gewandtheit, Geläufigkeit: 
Ubung. rouiiniert, gewandt, geübt. 


Rowdy — -— Sakrament 


Rowdy, engl, Rüpel, Lümmel. 

Royalismus, m, fr, königstreue Geſinnung. 
Noyaliſt, königstreu Geſinnter. royaliſtiſch. 
königstreu (geſinnt). 

Aubrik, w, It, Auf⸗, Überſchrift; Spalte; Ab⸗ 
teilung: Fach, Abſchnitt. rubrizieren, über⸗ 
ſchreiben, einordnen. Aubrum, s, Ver⸗ 
merk; Bezeichnung. 

Rudera, pl, It, Trümmer. 

Audiment, s, It, erſter Anfang(sgrund). rudi⸗ 
mentär, unausgebildet. 

rüde, fr, roh, ungeſittet. 

Aüſche, 10, fr, gefältelter Beſatz. 

Ruin. m, it, Einſturz; Verfall. Nuine, vo, 
zerfallendes Bauwerk. ruinieren, zu Grunde 
richten. 

Aumor, m, It, Lärm. rumoren, lärmen. 

Aumpſteak, s, engl, gebratenes Rückenſtück. 

Auptur, 10, It, Bruch, Riß. 

rural, ruftißaf, It, ländlich, dörflich. 


S. 


Sabäismus, m, It, Sternendienſt. 

Sabbath, m, hebr, Ruhetag. 

Saccharimeter, s, greh, Zuckerſtoffmeſſer. 

ſacerdotal, It, prieſterlich. 

Sacrileg(ium), Sakrileg, s, It, Kirchenraub; 
Gottesläſterung. 

Säculum, Säkulum. s, It, Jahrhundert. ſäku- 
far, hundertjährig; weltlich. ſäkulari- 
fieren, geiſtliche Beſitztümer einziehen. 

Sagacität, w, It, Scharfſinn. 

faifieren, fr, ergreifen, beſchlagnahmen. 

Saiſon, w, fr, Jahreszeit. 

Sakrament, 5, It, religiöſe Handlung; Gnaden⸗ 


Galadiäre — 268 — Sandale 


mittel. ſakrieren, weihen. Salrriſtan, 
Kirchendiener, Küſter. Sakriſtei, w, Pfarr⸗ 
ſtübchen. ſalroſankt, lt, unverletzlich. 

Saladiere, w, fr, Salatſchüſſel. 

Salär, s, lt, Lohn; Bezahlung. falarieren, 
beſolden. ö 

Salamander, m, san, Erdmolch, Feuergeiſt. 
Salamander reiben, ſtudentiſch: Ehren⸗ 
bezeugung erweiſen. 

faldieren, it, ein(en) Saldo (Rechnungsabſchluß) 
ausgleichen. 

Salem, Salam, Selam. m, türk, (Friede) Be⸗ 
grüßungsform. Salem aleikum, Friede ſei 
mit euch. 

Salicyllſäure), w, It, I sa Mittel. 

Saliere, w, fr, Salznäpfchen 

Saline, w. It, Salzwerk. 

ſalomoniſch, weiſe.. 

Salon, m, fr, Geſellſchaftszimmer, Saal. 

falopp, fr, liederlich, nachläſſig. 

Salto mortale, m, it, kühner Sprung (auf Leben 
und Tod unternommen); Wagnis. 

Salußbrität, w, It, geſunde Beſchaffenheit. 

Salut, m, It, Ehrengruß, Ehrenſchuß. ſalutieren, 
(be)grüßen; Ehrenſchüſſe abgeben. 

salva venia, It, mit Verlaub. 

Salve, w, It, Ehrenihuß; Reihe von Kanonen=, 
Flintenſchüſſen. falvieren, in Sicherheit 
bringen. 

salvo errore et omissione, it, Irrtum und 
Auslaſſung vorbehalten. salvo errore in 
calculo, ohne Gewähr für Richtigkeit der 
Rechnung. salvo honore, unbeſchadet der 
Ehre. salvo iure, unbeſchadet des Rechts. 

Samowar, m, russ, Theekeſſel. 

San, Santo (Santa), it, heilig. 

sancta simplicitas, lt (Huß), 9 5 Einfalt. 

Sandale, w, grch, Riemenſchuh, ⸗ſohle. 


r- 
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Sandwich, s, engl, belegtes Doppelbrötchen. 
Sanguiniker, lt, leicht erregbarer Menſch. fan- 
guiniſch, leichtblütig, leicht erregbar. 

Sanhedrin, m, greh, Ratsverſammlung. 

Sanitäts-. . lt. n an DR 

Sankt... It, heilig. fanktifizieren, heilig 
ſprechen. Sanktion, w, Genehmigung, ges 
ſetzliche Anerkennung. ſanktionieren, ge⸗ 
nehmigen; geſetzlich anerkennen. Sanktua- 
rium, s, It, Heiligtum. 

sans comparaison, fr, ohne einen Vergleich 
anſtellen zu wollen (bei Vergleichung zweier 
in den allg. Verhältniſſen auseinander 
liegender Perſonen und Dinge). 

Sansculottismus, m, fr. Pöbelherrſchaft. 

sans facon, ohne Umſtände. sans gene, unge⸗ 
zwungen. sans phrase, ohne Redensartlen). 

Sans ſouci, s, fr, (ohne Sorge) Luſtſchloß Fried- 
richs d. Gr. in Potsdam. 

sapienti sat! it, für den Weiſen genug!; der 
Verſtändige wird genug erfahren haben (um 
die Sachlage beurteilen zu können). 

Sappe., w, fr, Laufgraben. Sappeur, Schanz⸗ 
gräber. ſappieren, Laufgräben anlegen. 
ſapphiſch, greh, nach Art der (altgriechiſchen 

Dichterin) Sappho. 
aracene, arab, Araber, Türke; Nichtchriſt. 
ardoniſch, greh, krampfhaft; höhniſch. 
Sarkasmus, m, grch, beißende Spottrede. far- 
Raſtiſch, beißend, hohnlachend. 
Sarkophag, m, grch, Steinſarg. 
Satan, m, hebr., der Böje. ſataniſch, vom Satan 
bewirkt, dem Satan gleich. 

Satellit, m, It, Schutzwächter; Parteigänger. 
Satin, m, fr, Seidenatlas. ſatinieren, mit 
Seidenglanz verſehen, plätten; glätten. 
Satire, w, It, Spottgedicht; witziger Spott über 
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fremde Schwäche. Satiriker, Spottdichter. 
ſatiriſch, ſpöttiſch. 

Satisfaktion, ww, lt, Genugthuung. 

Satrap, pers, Statthalter. Satrapie, 10, Statt⸗ 
halterſchaft. 

Saturation, w, lt, Sättigung. ſaturieren, 
ſättigen. 

Satyr, m, greh, Waldgott. 

Sauce, 10, fr. Beiguß, Brühe, Tunke. Sauciere, 
20, Brühnäpfchen. 

Saucischen, s, fr, Würſtchen. 

Sauvegarde, w, fr, Schutz⸗, Sicherheitswache; 
Geleitsbrief. 

sauve qui peut, fr, rette ſich, wer kann! 

Savoir- vivre, s, fr, Lebensart; feine Manier. 

saxa loquuntur, It, die Steine reden. 

Sbirre, m, it, Scherge. 

Scene, w, greh, Bühne; Vorgang, Auftritt; Be⸗ 
gebnis; Handlung. Scenerie, w, Bühnen⸗ 
Ausſtattung; Schauplatz; Gegend. ſceniſch, 
bühnengerecht. 

Scepter, Zepter, s, grch, Herrſcherſtab. 

Schabbes, m, jüd, Sabbath. 

Schablone, w, fr. Form, Vormuſter; Formbrett. 
ſchablonenhaft, gedankenlos nachahmend. 

Schabracke, w. türk, Pferdedecke. 

Schadchen, s, hebr, Heirats-Vermittler. 

Schafott, s, fr, Blutgerüft. 

Schanker, m, fr, krebsartiges Geſchwür. 

Scharade, Charade, w, fr. Bilderrätſel. 

ſcharmant, fr, hübſch. ſcharmieren, bezaubern. 

Scharmützel, s, it, Plänkelei, Geplänkel. ſchar⸗ 
mutzieren, plänkeln. 

Scharnier, s, fr, Gelenk; Gelenkband. 

Schartele, 20, it, ſchlechtes, unbrauchbares Buch. 

ſchaſſen, fr, fortjagen. 

Schatulle, w, fr, Geldkäſtchen. 5 

Schebecke, , fr, ſchmales Kriegsſchiff (Dreimaſter). 
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Scheich, Scheik, arab. Häuptling; Alteſter; 
Vorſteher eines muhammed. Kloſters. 
Schema, s, grch, Form; Vorbild. ſchematiſch, 
ſtreng nach einem Vorbild eingerichtet. 
Schematismus, m, geiſtloſe Einteilung; 
(öſterr.) Heer- und Quartierliſte. 

Schemen, m, hebr, Schatten(bild). 

Scherbett (Sorbet), s, türk, Kühltrank; Ge: 
frornes. 

scherzando, it, heiter vorzutragen. 

Scherzo, s, it, Tonſtück heitern Charakters. 

Schibboleth, s. hebr, Loſung, Erkennungswort. 

Schikane, Chicane, w, fr, Rechtsverdrehung. 
ſchikanieren, Ränke machen, peinigen, 
Hinderniſſe in den Weg legen. 

Schimäre, Chimäre. 20, fr, Hirngeſpinſt, Grille. 
ſchimäriſch, hirngeſpinſtig, grillenhaft. 

Schirting, m, engl, Baumwoll⸗Gewebe. 

Schisma, s, greh, Glaubenszwiſt, Kirchenſpaltung. 

Schlamaſſel, s, hebr., verdrießlicher Zuſtand. 

Schlemihl (im IV. Buch Moſis Simri genannt), 
hebr, linkiſcher Menſch, Pechvogel. 

ſchmadden, hebr, taufen. 

Schmollis, s, It, Trinkgruß. 

Schmuh, m, hebr, Vorteil, (unerlaubter) Gewinn. 

Schmus, m, hebr, Gerede. ſchmuſen, ſchwatzen. 

ſchofel, hebr, lumpig; armſelig, ſchäbig. 

Scholarch, m, greh, Schulaufſeher, Lehrer. 

Scholiaſt, m, greh, Ausleger, Erklärer. Scholie, 
10, erklärende Anmerkung, Erläuterung. 

chooner, m, engl, zweimaſtiges Schiff. 

chrafſteren, it, Schattenſtriche machen. 

Schrapnell, Shrapnel, s, engl, Granatkartätſche. 

Schtuß, Stuß, m, hebr, Unſinn, Narrheit. 

Schwadron, w, fr, Reiterſchar. Schwadroneur, 
Maulheld. ſchwadronieren, ſchwatzen. 

Schwulität, w, dtsch (ſchwül), Verlegenheit, 
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e Lage; in Schwulibus fein, in 

V. ſein 

ſcientiſiſch. lt, wiſſenſchaftlich. 

Sconto, Skonto, s, it, Abzug bei Barzahlung. 

Scontro, Skontro, s, it, Ausgleichung von 
Schuld und Forderung. 

sculpsit It, geſtochen (von). 

Scylla, w, greh, Waſſerſtrudel zwiſchen Sicilien 
und Calabrien. 

Seceffion, w, It. Auswanderung; Abſonderung. 
Seceſſtoniſt, Südſtaaten-Bündler (Amerika). 

ſecieren, ſezieren, It, zerlegen. 

Sedez, s, It, Sechzehntelformat. 

Sediment. s, It, Niederſchlag. 

Sedisvakanz, w, It, Erledigung des päpſtl. (od. 
biſchöfl.) Stuhls. 

Segment, s, It, Kreisabſchnitt. 

Segregat, s, It. Ausgeſchiedenes. Segregation, 
20, Ausicheidung. fegregieren, (aus)ſcheiden. 

Seigneur, fr. gnädiger Herr. 

Sekante, w, It, Schnittlinie. 

feßret, It. geheim. Sekret, s, Abgeſondertes; 
Abort, heimliches Gemach. Sekretion, w, 
Abſonderung. 

Sekretär, m. It, Geheimſchreiber; Schreibtiſch. 
Sekretariat, s, Geheimſchreiberei. 

Sekt, m, it, Süßwein; Schaumwein. 

Sekte, w, It, abgeſonderte Genoſſenſchaft. feR- 
tieren, Genoſſenſchaften bilden. Sektion, 

20, Abteilung; Riege. Sektor, m, Kreis⸗ 

ausschnitt, 

Sekunda, w,1t, zweite Klaſſe. Sekundaner, 
Schüler der zweiten Slate, 

ſekundär, It, in zweiter Reihe ſtehend, unter⸗ 
geordnet, abhängig. 

Sekundant, m, It, Helfer; Beiſtand; Kampfwart. 
ſekundieren, zur Seite ſtehen, Beiſtand 
leiſten; (im Geſange) begleiten. 
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Seſtundogenitur, w, It, Zweitgeburt; Erbland 
für den zweiten Sohn. 

Seſturität, w. It, Sicherheit. 

fefa! hebr, abgemacht! 

Seladon, fr. ſchmachtender Liebhaber. 

Selam, m, arab. Friede, Gruß. 

Selekta, vo, It. Oberklaſſe. Seleßtaner, Schüler 
der Oberklaſſe. 

Selenit, m, It. Gipsſpat; Mondbewohner. 

Selfgovernment, s, engl, Selbſtverwaltung. 

self-made man, engl, jd., der ſein Wiſſen ſich 
ohne Lehrer, durch eigenen Fleiß ge— 
wonnen hat. 

Semaphor, s, greh, optiſcher Telegraph. 

Semeſter, s, It, Halbjahr. 

Semiſtolon, s, It-greh, Strichpunkt. 

Seminar, s, It. Pflanzſchule; Bildungsanſtalt. 
eminariſt, Schüler eines Seminars. 
Semiotik, w, greh, (mediziniſche) Zeichenlehre. 

Semit, Nachkomme Sem's; Jude. 

Senat, m, It. Rat der Alten. Senator, Mit⸗ 
glied eines Rats der Alten. 

ſenil, 1t, greiſenhaft. = 

Senior, m, It. Vorſitzender, Altmeiſter; Alteſter. 
Seniorat, s, Würde eines Altmeiſters, 
des Alteſten. 

Senſal, it, Börſenmakler. 

Senfation, w, It. Empfindung; Aufſehen. 

Senfißilität, w, It, Empfindlichkeit. 

fenfitiv, It, empfindlich. 

Senfualität, w, It. Sinnlichkeit. 

fententiös, It, ſpruchreich. Sentenz, w, Spruch. 

ſentimental, fr, empfindſam. Sentimentalität. 
20, Empfindſamkeit. 

feparat, It, geſondert, einzeln. Separation, 2, 
Trennung. Separatismus, m, Neigung 
zur Abſonderung. ſeparieren, trennen, 
(ab)ſondern, ſcheiden. 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 18 
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Sepſts, w, grch, Fäule. ſeptiſch, faulend. anti 
ſeptiſch, Fäulnis verhütend. 

Septennat, s, It, Zeitraum von ſieben Jahren. 

Septett, s, It, ſiebenſtimmiges Tonſtück. 

Septima, w, It, ſiebente Klaſſe. Septime, 20, 
ſiebenter Ton vom Grundton. 

Sequenz, w, It, Folge, Reihe. 

Sequeſter, m, It, Beſchlagnahme. ſequeſtrieren, 
in Beſchlag nehmen. 

Serail, 5, fr, Palaſt (des Sultans) mit Harem. 

Seraph. m, hebr, Engel. 

Seraskier, m, pers, Oberfeldherr. Seraskierat, 
s, Oberfeldherrn-Würde. 

Serder, pers, oberſter Befehlshaber. 

Serenade, ww, it, Abendſtändchen. 

Sereniſſimus, m, It, Durchlaucht. 

Serge, Sarſche, w, fr, Wollengewebe. 

Sergeant, fr, Unteroffizier. 

Serie, w, t, Reihe, Folge. 

serioso, it, ernſt, feierlich. 

Sermon, m, It, (Straf-) Predigt. 

ferös, It, blutwäſſerig. 

Serpentine, w, It, Schlangenlinie. 

Servante, , fr. Geſtell zum Aufſtellen von 
Nipp⸗ und ähnlichen Sachen; Glasſchrank. 

Service, s, fr, Bedienung; Tafelgerät, Tafel⸗ 
geſchirr; Trinkgeld. ſervieren, It, bedienen; 
aufwarten; den Tiſch beſorgen. Servis, s, 
Tafelgeld. 

ſervil, It, knechtiſch, ſklaviſch. Servilität, w. 
knechtiſches Weſen. 

Servitut, s, It, Dienſtbarkeit; Zwangspflicht. 

Servus, It, Sklave, Diener; (öſterr. Gruß) Ihr 
Ergebenſter. 

Seſſton, w, It, Sitzung; Sitzungszeit,⸗dauer. 

Seita, w, It, ſechſte Klaſſe. Sestaner, Schüler 
der ſechſten Klaſſe. 

Sextant, m, It, Winkelmeſſer. 
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Ka: s, It, ſechsſtimmiges Tonſtück. 

ezual, ſezuell, It, geſchlechtlich, Geſchlechts . 

Spraffito, s, it, Wandmalerei. 

Shawl. m, engl, Umſchlagetuch. 

Sheriff, engl. Richter. 

shocking, engl, unpaſſend, anſtößig, empörend, 
beleidigend. 

Shoddy, m od. s, engl, Kunſtwolle. 

Sibylle, greh, Prophetin. 

Siccativ, s, It, Trockenmittel. 

sic itur ad astra, it, jo ſteigt man zu den 
Sternen empor. 

ſideriſch, It, auf die Sterne bezüglich. 

Siderodromophoßie, w, grch, Eiſenbahnfieber 
(Furcht vor Eiſenbahnfahrten nach erlittenem 
Unfall). 

Siderotechnik, w, greh, Eiſenhüttenkunde. 

Sierra, w, span, Gebirgskamm. 

Siefta, w, span, Mittagsruhe. 

Signal, s, It. Zeichen, Loſung. 

Signalement, s, fr, Perſonenbeſchreibung; Merk⸗ 
zeichen. ſignaliſteren, It, ankündigen: be⸗ 
zeichnen; kenntlich machen. Signatur, w, 
Auf⸗, Unterſchrift; Bezeichnung; Merkmal. 

Signet, s, fr, Petſchaft; Leſezeichen. 

fignieren, It, unterzeichnen; bezeichnen. 

figniſtkant, It. bezeichnend; bedeutſam; nach⸗ 

Signor, Signora, it, Herr; Herrin. [drücklich. 

Sigriſt, m. Küſter, Kirchner, Meßner. 

Silen, It. Waldgott. 

Silentium, s, It. Schweigen. 

Silhouette, w, fr, Schattenriß. ſilhouettieren, 
Schattenriſſe zeichnen. 

Silikat, s, it, kieſelſaures Salz. 

Silo, m, span, Getreidebehälter; Getreidekeller. 

Simifi...., it, (ähnlich) nachgeahmt, imitiert, 


unecht. . 
Simonie, w, It, Schacher mit geiſtlichen Amtern. 
18 * 


ſimpel — 276 — Situation 


ſimpel, It, einfach, ſchlicht; einfältig. 

Simplex, s, It, einfaches Wort. 

Simplicität, w, It, Einfachheit; Einfalt. 

Simplum, s, It, einfache Steuer; Steuereinheit. 

Simulation, w, It, Verſtellung, Gleisnerei. 
ſimulieren, ſich verſtellen, ſich den Schein 
geben; grübeln. 

ſimultan, It, gleichzeitig; gemeinſam, gemein⸗ 
ſchaftlich. 

Simultanſchule, zw, It, gemeinſchaftliche Schule 
für alle Konfeſſionen. 

Sinefure, w, It, Pfründe ohne Arbeit. 

Sinfonie, w, it, Symphonie, w, greh, Tonſtück. 

fingulär, It, vereinzelt vorkommend; ſeltſam. 

Singular, m, It, Einzahl. 

si non & vero, e ben trovato, it, wenn es 
nicht wahr iſt, ſo iſt es doch gut erfunden. 

sint ut sunt, aut non sint, It, (urſprünglich: 
die Jeſuiten) ſollen ſein, wie ſie ſind, oder 
überhaupt nicht ſein. 

Siphon, m, fr, Saugröhre; Heber. 

Sir, engl, Herr. 

Sire, fr, Majeſtät. 

Sirene, w, greh, Verführerin. 

Sirius, m, grch, Hundsſtern. 

Sirokko, Scirocco, m, it, heißer Wind, Glutwind. 

Sirup, Syrup, m, arab, brauner eingekochter 
Zuckerſaft. 

ſiſtieren, lt, hemmen, vorläufig verhaften; vor 
Gericht ſtellen. Siſtierung, o, Hemmung; 
Geſtellung; Verhaftung. 

Siſyphusarbeit, 20, greh-dtsch, vergebliche, nie 
endende Arbeit. 

si tacuisses, philosophus mansisses, It, hätteſt 
du geſchwiegen, ſo (wärſt du Philoſoph ge⸗ 
blieben,) hätteſt du dir keine Blöße gegeben. 

Situation, w, fr, Lage; Zuftand. fituiert, ges 
legen, in (guten, ſchlechten) Verhältniſſen. 
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si vis pacem, para bellum, It, wenn du den 
Frieden willſt, ſo rüſte zum Kriege. 

Skala, w, It, (Ton⸗, Stufen⸗)Leiter. 

Skalde, m, schwed, altſkandinaviſcher Dichter. 

SRalp, m, engl, (abgelöſte) Hirnſchädelhaut. 
fRalpieren, die Schädelhaut ablöſen. x 

Skandal, m, greh, Argernis; Lärm. ſkanda⸗ 
lieren, lärmen. ſlandaliſteren, Anſtoß 
geben. ſkandalös, ärgerlich; anſtößig; 
ſchmählich, ſchändlich. 5 

ſkandieren, It, nach den Versfüßen leſen. 

Skapulier, s, neult, Roſenkranz; Schulterkleid. 

Skating-Aing, m, engl, Rollſchlittſchuhbahn. 

Skelett, s, greh, Gerippe, Knochengerüſt. fRe- 
fettieren, zergliedern, ausrippen. 

Skepſis, w, grch, Zweifellſucht). ſkeptiſch, 
zweifelſüchtig, zum Zweifel geneigt. 

Skizze, w, it, (erſter) Entwurf; Umriß, flüchtige 
Zeichnung; kurze Erzählung. ſkizzieren, 
entwerfen, in Umriſſen zeichnen. 

Skolion, s, grch, Tiſchlied. 

SRofopender, m, greh, Tauſendfuß. 

Skorbut, m,neult, Scharbock, Mund⸗, Zahnfleiſch⸗ 
Fäule. ſkorbutiſch, am Scharbock erkrankt. 

SkRrident, It. (Viel⸗/ Schreiber; Büchermacher. 

Skribler, Skribifax, It, Schmierer, Sudler. 

Skripturen, pl, It, Schriftſtücke, Briefſchaften. 

Skrofel. w, It. (Hals⸗Drüſe. ſkrofulös, drüſen⸗ 
krank. Skrofuloſe, w, Drüſenkrankheit. 

Skrupel, m. It. Zweifel, Bedenken; s, kleines 
Gewicht. ſkrupulös, ängſtlich; bedenklich. 

Skrutinium, s, It, Wahl durch Stimmzettel. 

ſkulptieren, lt, ausmeißeln. Skulptur, w, 
Bildhauerkunſt; Schnitzarbeit. 

Skuptſchina, w, slaw, ſerbiſcher Landtag. 

fRurrif, It, poſſenhaft. Skurrilität, w, Poſſen⸗ 
reißerei. 

Slang, m, engl, Gaunerſprache. 
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Slibowitz, m, slav, Pflaumenſchnaps. 

Sloop, w, engl, Schaluppe. 

Sobranje, w, bulg, Landtag. 

Sobriquet, m, fr, Spottname. 

ſocial ꝛc. ſ. ſozial. 

Societät, w, It, Geſellſchaft; Genoſſenſchaft; 


Verein 
i m, lt, Geſellſchafter; (Geſchäfts-)Teil⸗ 


ha 

Soda, w, it, Aſchenſalz. 

Sodomie, w, hebr. Sodomiterei, 10, wider⸗ 
natürliche Unzucht. 

Sofa, s, arab, Polſterbank. 

Sof ehe w, it, Bühnenwolke,-Abſchluß nach 


soi-disant, fr, angeblich, vermeintlich, ſoge⸗ 
nannt. 

Soiree, w, fr, Abendunterhaltung. 

ſokratiſch, grch, nach der Weiſe des Sokrates. 

Soldateska, w. it, Kriegsvolk. 

ſolenn, It, feierlich, prächtig. Solennität, 10, 
Feierlichkeit; Gepränge. 

ſolfeggieren, it. die Tonleiter üben. Solfeggio, 
s, Übungsſtück ohne Text; Tonleiter. 

ſolid, It. feſt, zuverläſſig; dauerhaft; rechtlich. 
Solidität, 20. Zuverläſſigkeit; Dauerhaftig⸗ 
keit; Rechtlichkeit. 

ſolidariſch, It, geſamthaftend. Solidarität, 0, 
Geſamthaftung. 

Soliſt, It, Soloſänger, Soloſpieler. 

Solitär, m, fr, einzeln gefaßter Edelſtein. 

Solitüde, w, fr, Einſamkeit; Luſtſchloß. 

Sollicitant, It. Bittſteller. Sollicitation, ww, 
Bitte, Geſuch. ſollicitieren, (um Rechts⸗ 
hilfe) bitten. 

ſolo, it, allein. Solo, s, Einzelvortrag; Einzel⸗ 
ſpiel. 

Solöcismus, m, grch, grober Sprachfehler. 
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Solſtitium, s, It, Sonnenwende. 

folvent, It. zahlungsfähig. Solvenz, w, Zah⸗ 
lungsfähigkeit. 

Somatologie, ww, grch, Lehre vom menſchlichen 
Körper. 

Sommation, 10, fr, Mahnung; Vorladung. 

Sommitäten, pl, It. hohe Perſönlichkeiten. 

ſomnambul, It, nachtwandelnd. Homnambu- 
fismus, m, Nachtwandelei. 

Sonate, w, it, Tonſtück mit drei Sätzen. So- 

natine, w, kleines Tonſtück. 

Sonde, w, fr, Senknadel, Senkblei. ſondieren, 
prüfen; ergründen. 

Sonett, s. il, lyriſches Gedicht, aus 14 (8 + 6) 
Zeilen beſtehend. 

Sophisma, s, grch, Trugſchluß. Sophiſt, Welt⸗ 
weiſer; ſpitzfindiger Gelehrter. Sophiſterei, 
20, Spitzfindigkeit. ſophiſtiſch, ſpitzfindig. 

Sopran, m, it. Oberſtimme. 

Sordine, 10, it, Dämpfer. 

Sorte, w, fr, Art. ſortieren, nach Arten ordnen. 

Sortiment, s, it, Verkaufslager; Buchhandlung. 
Sortimenter, (Laden⸗ Buchhändl er. 

Soteriologie, ww, greh, Heilslehre. 

Sotnie, 10, russ, Abteilung (Koſaken). 

Sottife, w, fr, Dummheit. 

Soudrette, w, fr, Zofe; Zofen darſtellende 
Sängerin. 

Souffleur, m, fr, Einhelfer, Vorſprecher; 
Souffleuſe, Einhelferin, Vorſprecherin. 
ſoufflieren, einhelfen, zuflüſtern. 

Soulagement, s, fr, Erleichterung; Linderung. 
ſoulagieren, erleichtern; lindern. 

Souper. s, fr, Abendeſſen; Abendbrot. fon- 
pieren, zu Abend eſſen, das Abendbrot 
verzehren. 

Soutache, w, fr, Beſatz. ſoutachieren, mit Litze 
beſetzen. 
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Soutane, w, fr, Prieſterrock. 

ſoutenieren, kr, behaupten; unterhalten. 

Souterrain, s, fr. Kellergeſchoß. 

Soutien, m, fr, Stütze; Stützpunkt. 

Souvenir, s, fr, Erinnerung; Andenken. 

fouverän, fr, unumſchränkt. Souverän, m, 
Herrſcher, Landesherr. Souveränität, , 
Landeshoheit. 

Sovereign, m, engl, Goldſtück (S ca. 20 M.) 

ſozial, It, die Geſellſchaft betreffend. Sozialiſt, 
Anhänger des Sozialismus (Lehre vom 
allgemeinen Beſitz und von der Regelung 
aller Arbeit durch den Staat). ſoziali⸗ 
ſtiſch, dem Sozialismus anhängend. 

Spagat, m, it, Bindfaden. 

Spalier, s, fr, Geländer; Gitterwerk. 

Spaniol, s, it, ſpaniſcher Schnupftabak. 

Spatium, s, It, (Zwiſchen⸗⸗ Raum. 

Specialien, pl, lt, Beſonderheiten, Einzelheiten. 
ſpecialiſteren, einzeln anführen. Specia⸗ 
fh, Arzt für einzelne (beſondere) Krank⸗ 
heiten; jeder, d. ſich einem beſondern Wiſſens⸗ 
zweig widmet. Specialität, w, Einzelheit; 
beſonderes Fach. ſpeciell, (im) einzellnen). 

Species, w, It, Anblick, Ausſehen; Art; Grund⸗ 
rechnungsart; Münze (mit Bruſtbild); (Tier-) 
Gattung. 

Speciſtkation, w, It, Angabe der Einzelheiten. 
ſpeciſtzieren, die Einzelheiten angeben. 
ſpeciſiſch, der Einzelheit entſprechend. 

Specimen, s. It, Probearbeit. 

Speculum, Spekulum, s, It, Spiegel. 

ſpedieren, it, befördern. Spediteur, Warenver⸗ 
ſender. Spedition, w, Warenverſendung. 

Spektakel, It, 1. 8s, Schauſpiel; 2. m, Lärm. fpeßta- 
keln, lärmen. 

Spektrum, s, It, Farbenbild; Erſcheinung. 

Spekulant, It, Unternehmer. ſpekulativ, beſchau⸗ 
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lich; grübelnd; gewinnſuchend. ſpekulieren, 
ſinnen; grübeln; ſich in gewagte Unter— 
nehmungen einlaſſen. 

Spelunße, w, It, Höhle; Schlupfwinkel; ſchlechte 
Wohnung. 

fpendieren, It, zum beſten geben. 

Spenzer, Spencer, m, engl, (nach dem gleich- 
namigen Lord), kurze Jacke. 

Spermacet, s, greh, Walrat. 

Spermatozoon, s, greh, Samentierchen. 

Speſen, pl, it, Koſten, Unkoſten, Auslagen. 

Spezerei, w, it. Gewürzware. 

Sphäre, w, greh, Kugel; Geſichtskreis. ſphäriſch, 
kugelförmig. ſphäriſche Abweichung, %. 
Linſenfehler, welcher das Bild verſchwimmen 
läßt. Sphäroid, s, kugelformähnlich. Körper. 

Sphinx, w, greh, fabelhaftes, löwenähnliches Ge— 
ſchöpf mit Kopf und Bruſt eines Frauen⸗ 
zimmers; Dämmerungs⸗-, Abendfalter. 

Sphragiſtiß, 0, greh, Siegellehre. 

Spinett, s, it, veraltetes kleines Klavier. 

ſpinös, It, dornenvoll; bedenklich; alles bekrittelnd. 

Spinozismus, m. — Pantheismus (Lehre des 
Philoſophen Spinoza, 1632 — 77). 

fpintifieren, grübeln; ausſpinnen. 

Spion, m, it, Auskundſchafter, Späher. Spio- 
nage, 20, Auskundſchaftung, Späherei. fpio- 
nieren, auskundſchaften, ſpähen, belauern. 

Spirale, w, It, Schnecken⸗, Schraubenlinie. 

Spirant, m, It, Hauchlaut. 

Spiritismus, m, It. Glaube an Geiſtererſchei— 
nungen. Spiritiſt, jemand, der an Geiſter⸗ 
erſcheinungen glaubt. Spiritualismus, m, 
Lehre, daß Gott und Seele rein geiſtig iſt. 
ſpirituell, geiſtig. Spirituoſen, pl, geiſtige 
Getränke. Spiritus, m, Hauch, (Lebens—) 
Geiſt; gebranntes Waſſer. 

spirit(u)oso, it, mit Feuer. 


Spital — 282 — Stalaktit 
Spital, s, It. Krankenhaus. 
Spleen, m, engl, Milzkrankheit; ſchlechte Laune: 
verſchrobene Anſchauung; fpfeenig, verdreht. 
fplendid, It, freigebig; (Druck) weitläufig. Splen · 
didität, w, freigebige Geſinnung. 
Spoliant, It. der Spoliation, , (Beraubung) An⸗ 
geſchuldigter. Spolien, pl, Beuteſtücke. 
ſpoliieren, berauben, Beute machen. 
Spondeus, m, greh, Versfuß (2 Längen). 
Sponſalien, pl, It. Verlobungsfeier: Ehevertrag. 
ſponſteren, freien; den Hof machen. 
ſpontan, It, freiwillig, ohne fremden Antrieb. 
Spontanität, w, Selbſtbeſtimmung. 
ſporadiſch, greh, vereinzelt vorkommend. 
S m, engl, Liebhaberei; Kraft, Leibes⸗ 


ng. 

Sportel. 20, It. Gebühr. ſportulieren. ©. erheben. 

Spriet, s, holl, Quer⸗, Gabelſtange. 

Sprit, m, grch, Weingeiſt, Spiritus. 

Spurius, It, unehelicher Sohn, Bankert. 

Square, s, engl. Häuſer⸗Viereck; viereckiger be⸗ 
pflanzter Platz. 

Squatter, engl, Anſiedler. 

Sqnaw, w, engl, Indianerweib. 

Squire, engl, Gutsherr. 

stabat mater. s, lt, (die Mutter ſtand) (Anfang 

5 einer) berühmten) Paſſionscantate. 

ſtabil, It, beſtändig, ſtandhaft; ſtändig. Stabi⸗ 

lität, w, Beſtändigkeit; Standhaftigkeit. 

staccato, it, kurz abgeſtoßen. 

Stadium, s, It, Abſchnitt; Stufe; Verlaufszeit. 

Stafette, ww, it, reitender Eilbote. 

Staffage, w, fr, Beiwerk. ſtafſteren, ausſtatten, 
mit Stoff verſehen. 

Stagnation, w, It, Verſumpfung. flagnieren, 
verſumpfen. 

stake, m, engl, (Spiel⸗)Einſatz. 

Stalaktit, m, greh, Tropfſtein. 


Stampiglie — 283 — Stenogramm 


Slampiglie, w, it, (Urkunden ꝛc.) Stempel. 
Standard, m, eugl, Maß; Münzfuß; Richt⸗ 
ſchnur, Muſter; eine engliſche Zeitung. 

Standarte, w, It. Reichsbanner, Reiterfahne. 

Stanniol, s, It. Blattzinn. 

stante pede, It, ſtehendes Fußes. 

Stanze, w, it, achtzeilige Strophe; Zimmer; 
Stahlſtempel; Stampfe. ſtanzen, hohl 
prägen; mit dem Stempel ausſchlagen. 

Staroſt, poln, Landeshauptmann, Landvogt. 
Staroſtei, 10, Landeshauptmannſchaft. 

Staſis, w, greh, Stockung der Säfte. 

ſtatariſch, It, langſam fortſchreitend. 

Statik, w, greh, Lehre vom Gleichgewicht feſter 
Körper. 

Station, 2, It. Stand(ort), Halteſtelle: Unterhalt, 
Koſt und Wohnung. ſtationär, ſtillſtehend; 
einheimiſch. ſtationieren, an⸗, auſſtellen. 

Statift, m, It, ſtumme Perſon. 

Statiftik, w, It, Staatskunde; ziffernmäßige 
Feſtſtellung der Bevölkerungs- ꝛc. Verhält⸗ 
niſſe. Statiſtiker, der Statiſtik Befliſſener. 
ſtatiſtiſch, auf Statiſtik bezüglich. 

Stativ, s, It, (Unter⸗, Stand⸗) Geſtell. 

Statue, 20, It, Standbild; Bildſäule. Statuette, 
w, kleine Statue. 

ſtatuieren, It, feſtſtellen; aufſtellen. 

Statur, ww, It. Geſtalt, Wuchs, (Leibes⸗)Größe. 

Status, m, It, Stand; Zuſtand; Verfaſſung. 
status quo(ante), früherer Zuſtand. g 

Statut, s, It. Grundgeſetz; Satzung. flatutarifd), 
verfaſſungsmäßig. 

Steeplechaſe, w, engl, Kirchturmrennen. 

Stele, w, greh, Säule. 

Stellage, w, dtsch-fr, Geſtell. 

Stenogramm, s, grch, Niederſchrift eines Steno- 
graphen, (Kurz⸗, Schnellſchreibers). Hteno- 
graphie, w, greh, Kurz⸗, Schnellſchreibe— 


Stentor 2 er Stocks 


kunſt; Kurze, Schnellſchrift, ſtenographieren, 
in Schnelle, Kurzſchrift ſchreiben. 

Stentor, m, it, (Name eines Griechen vor 
Troja,) Mann mit ſehr lauter Stimme. 
Stentorſtimme, gewaltige Stimme. 

Steppe, w, russ, Haide. 

Stereometrie, w, greh, (Lehre von der) Körper: 
meſſung. Stereoſkop, s, grch, Vorrichtung, 
durch welche man flache Bilder als frei⸗ 
ſtehende Körper hervortreten fieht. flereotyp, 
grch, feſtſtehend. Stereotype, 10, (feſt)⸗ 
ſtehende Druckplatte. Stereotypie, w, Platten⸗ 
druck. ſtereotypieren, Schriftplatten her⸗ 
ſtellen. ſtereotypiſch, von Schriftplatten 
gedruckt; feſtſtehend, unabänderlich. 

ſteril, lt. unfruchtbar; dürr. Sterilität. w, Un⸗ 
fruchtbarkeit. a 

Sterling, m. engl, geſetzmäßiger Münzfuß; 

Stethoſkop, s, greh, Hörrohr. [echter Gehalt. 

Steward, engl, Schaffner. Stewardeß, w, 
Schaffnerin, Aufwärterin. 

Stigma, s. greh. Wunden⸗, Brandmal. flig- 
matifieren, brandmarken. 

Stil, m, grch, (Bau, Schreib-) Art. 

Stilett, s, it, kleiner Dolch. 

ſtiliſieren. greh, ſtilgemäß darſtellen. Stiliſt, 
Stil⸗Lehrer; Schriftſteller, der den Stil be⸗ 
herrſcht. Stiliſtik, 20, Stil⸗Lehre. ſtiliſtiſch. 
den Anforderungen des Stils gemäß. f 

Stimulans, s, lt, ans, aufregendes Mittel. 
Stimulation, w, Erregung; Reizung. 
ſtimulieren, anregen, anreizen, anſtacheln. 
Stimulus, m, Stachel, Antrieb. 

Stipendiat, m, It, Empfänger eines Stipen- 
diums s, (Unterſtützung für Studierende). 

ſtipulieren, It, feſtſetzen; verabreden. 

Stoa, w, greh, Säulenhalle. 

Stocks, pl, engl, Staatspapiere. 
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Stoiker, greh, Weltweiſer nach den Lehren des 
Atheners Zeno (der in der Stoa daſelbſt 
lehrte). Stoicismus, m, Lehre der Stoiker; 
Sittenſtrenge, Unerſchütterlichkeit. ſtoiſch, 
ſittenſtreng, unerſchütterlich, gleichmütig. 

Stola, Stole, 10, greh, Prieſtergewand. Stol- 
gebühren, pl, Kirchen-, Pfarramtsgebühren. 

stop, engl, halt' ein, mache Halt. 

Stoppine, w, it, Zündſchnur. 

Store, s, 1. engl, Vorrat, ⸗shaus. 2. It, ein⸗ 
teilige Gardine, Rollvorhang. 

ſtornieren, it, Fehler berichtigen, ausbuchen. 

Storthing, m, norweg, Reichsverſammlung. 

tracchino, m, it, weicher Käſe. 
ralzieren, it, über Liquidation einer Handels— 
firma einen gütlichen Vergleich anſtellen. 

Strangulation, w, It, Erdroſſelung. ſtrangu- 
lieren, erdroſſeln. 

Strangurie, w, grch, Harnzwang. 

Strapaze, w, it, (ermüdende) Anſtrengung; aufs 
reibende Beſchwerde; Beſchwerlichkeit. fira- 
pazieren, ermüden, abmatten; quälen. 

Stratagem, s, greh, Kriegsliſt. Stratege, greh, 
Feldherr. Strategie, w, Feldherrn- und 
Kriegskunſt. Strategiker, der Strategie 
Befliſſener. ſtrategiſch, den Regeln der 
Strategie gemäß. 

Strazze, w, it. Schmier-, Handbuch. 

Streik, Strike, m, engl, Arbeitseinſtellung, 
Ausſtand. ſtreiken, firiken, die Arbeit 
(gemeinſam) einſtellen. 

trilt it. pl, russ, Zaren⸗Leibwache. 

rikt, It, genau; pünklich. 

ſtringent, It, bündig, ſcharf, ſtreng. 

Strophe, w,grch, wiederkehrende Versverbindung. 

Struktur, w, It, Gefüge, Bau; Anordnung, 
Einrichtung. 
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Strychnin, s, greh, Gift im Samen des oſtind. 
Brechnußbaumes. 
Stuccatur, w, it, Stuckarbeit, Stuckwerk. Stucco, 
m, Gipsmiſchung (für Wandbekleidung). 
Studie, 20, It, Ubungsſtück; Vorarbeit. Studien, 
pl, gelehrte Arbeiten, Forſchungen. ſtudieren, 
unterſuchen, forſchen; ſich (wiſſenſchaftlich) 
beſchäftigen. Studioſus, Student, Hoch⸗ 
ſchüler, Hörer. Studium, s, wiſſenſchaft⸗ 
liche Beſchäftigung; Gelehrtenberuf; wiſſen⸗ 
ſchaftliches Fach. 

Stundismus, m, Lehre einer ruſſiſchen Sekte. 
Stundiſt, Anhänger derſelben. 

ſtupend, It erſtaunlich. ns 

flupid, It, beſchränkt, dumm. Stupidität, w, 
Beſchränktheit, Dummheit. 

Stuß, m, hebr, Narrheit, Unſinn. 


ſiygiſch, grch, auf den Styx (Fluß der Unter⸗ 


welt) bezüglich. 

Stylit, m, grch, Säulenheiliger. 

Suada, Suade, w, It, Redefluß, Redegabe. 

ſubaltern, It, untergeordnet. 

Subdiakon, grch, Hilfsprediger. 

Subhaſtation, w, It, (Zwangs⸗)Verſteigerung. 
ſubhaſtieren, (im Zwangswege) verſteigern. 

Subjekt. s. lt, Satzteil; (verächtliche) Perſon. 
ſubjektiv, perſönlich, einſeitig. Sußzjek⸗ 
tivität, w, perſönliche Eigentümlichkeit (An⸗ 
ſchauung, Auffaſſung). ſubzjizieren, unter⸗ 
werfen, unterordnen. 

ſubkutan, It, unter der Haut (befindlich oder 
geſchehend). 

ſublim, It, erhaben; großartig. 

ſublimieren, It, emportreiben, flüchtige Körper 
ſich verdichten laſſen. 

ſublunar, It, unter dem Mond (befindlich). 

Sußblu kation, w, It. Verſtauchung. 

ſubmarin, It, unterſeeiſch. 
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ſubmiß, It, unterwürfig. Sußmiſſton, w, Unter⸗ 
würſigkeit, Anbietung eines beſtimmten 
Preiſes für eine Arbeit, Lieferung. Sub- 
mittent, Bietender. 

Subordination, ww, It, Unterordnung; Gehorſam. 

ſußbordinieren, unterordnen. 

Sußreßtor, It, Lehrer im Range nach dem Rektor. 

sub rosa, lt, (wörtlich: unter der Roſe), im 
Vertrauen; geheim; unter dem Siegel der 
Verſchwiegenheit. 

Sus ſellien, pl, It, (Sitz⸗, Schul⸗)Bänke. 

ſubſidiär, It, zur Aushilfe dienend. Hußſidien, 
‚pl, Hilfsgelder. 

Subſiſtenz, 156, lt, (Lebens- Unterhalt; Aus⸗ 
kommen. ſubſiſtieren, den Lebensunter— 
halt gewähren. 

Sudfkrident, m. It. Unterzeichner. fußfkridieren, 
unterſchreiben, (unter)zeichnen. Sußſkrip - 
tion, w, Unterſchrift; (Unter-) Zeichnung. 

Sußſtantialität, w, It, Weſenheit; Wirklichkeit. 
ſubſtantiell, weſentlich; nahrhaft. 

Subſtantiv, s, It, Hauptwort, Grundwort. 

Subflanz, w, It. (Grund⸗)Weſen; Weſenheit; 
Kern, Stoff, Maſſe. 

ſußſtituieren, It, an die Stelle ſetzen; unter⸗ 
ſchieben; zum Nacherben einſetzen. Sub- 
ſtitut, un, Stellvertreter. Sußflitution, w, 
Stellvertretung. 

Suöflrat, s, It, Grund-, Unterlage; Schicht, 
Lage; vorliegender Fall. 

Sußſtruktion, w, It, Grund-, Unterbau. 

ſußſumieren, It, mit (ein⸗)begreifen; unter- 
ordnen; folgern, weiter ſchließen. Sub- 
ſumtion, ww, Unterordnung; Vorausſetzung. 
ſubſumtiv, unterſtellend, vorausſetzend. 

ſubtil, It, ip Kfindig. ſußtiliſteren, verfeinern. 
Subtilität, w, Spitzfindigkeit. 
Subtrabend, m, lt, abzuziehende Zahl. fub- 
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trahieren, abziehen, in Abzug bringen. 
Subtraktion, w, Abzug. 

Subvention, w, It, Unterſtützung. 

ſubverſiv, It, umſtürzend, zerſtörend. 

Succade, zw, fr, eingekochter Fruchtiaft. 

ſuccedieren, It, nachfolgen. Succeß, m, Erfolg. 
Succeſſton, w, Nachfolge. ſucceſſiv, all: 
mählich. 

succes d’estime, m, fr. Achtungserfolg. 

Succurs, m. It. Hilfe; Verſtärkung. Succurſale, 
20, Nebenkirche. 

Suffifance, wo, fr, Selbſtgenügſamkeit. fuffifant, 
dünkelhaft. * 

Sufſtx, s, It, Anhängſel; Wortzuſatz. 

Suffragan, It. Weihbiſchof. 

ſuggerieren, lt, an die Hand geben. ſuggeſtiv, 
an die Hand gebend. Suggeſtion, 20, Be⸗ 
einfluſſung, Einflüſterung. g 

Suite, w, fr. Gefolge; Folge; leichtſinniger 
Streich; (ſtudentiſch) Duell mehrerer Paare. 
Suitier, loſer Geſell, leichtſinniger Menſch. 

Sujet, s, fr, Gegenſtand; Unterthan; (verächt⸗ 
licher) Menſch. 

Sulfat, s, It, Schwefelverbindung. Sulfur, m, 
Schwefel. fulfurös, ſchwefelhaltig. 

Sultan, m, arab, Herr, Kaiſer. 

ſummariſch, It, kurz (zuſammen) gefaßt. Sum- 
marium, s, kurze Inhaltsangabe. summa 
summarum, 2, (alles) in allem, insgeſamt. 
ſummieren, zuſammenzählen, aufrechnen. 

ſumptuös, It, verſchwenderiſch. 

ſu per-. „ It, über⸗ 

ſuperb, It, vorzüglich, herrlich, vortrefflich. 

Supercargo, m, span, Aufſeher über die (Schiffs-) 
Ladung. 

Superintendent, m. It, proteſtantiſcher Ober⸗ 
pfarrer. Superintendentur, w, Oberpfarre. 

Superior, m, It, (geiſtlicher) Oberer. Superiori- 
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tät, w, It, Überlegenheit; Übermacht; Vor⸗ 
recht, Vorzug. 
Superlativ, m, It, höchſter Grad. 
Supernumerar, It, überzähliger (Beamter ꝛc.). 
Superſtition, wo, It, Aberglaube. ſuperſtitiös, 
abergläubiſch. 
3 eren, It, (unter den Fuß) zu verſtehen 


geben. 

Suppleant, m, fr, Stellvertreter. 

Supplement, s, It, Ergänzung. ſuppletoriſch, 
zuſätzlich, ergänzend. ſupplieren, ergänzen. 

Supplik. w, It, Bittſchrift. Supplikant, m, 

Bittſteller. ſupplizieren, bitten, mit Bitt⸗ 

geſuch einkommen. 

ſupponieren, It, vovausſetzen; unterſchieben. 

Support, m, It, Stütze. 

Suppoſition, ww, It, Vorausſetzung. 

Suprematie, w, grch, Oberherrſchaft. 

Surrogat, s, It, Erſatz( mittel). 

A m, fr, Uberrock. 

ufpekt, It, verdächtig. 

ſuſpendieren, It, aufſchieben; aufheben; vom 
Amte entfernen. Huſpenſton, w, Aufhebung; 
Enthebung vom Amte; Dienſtſperre. Sufpen- 
forium, s, Trag⸗, Bruchband. ſuſpenſiv, 
aufſchiebend. 

Suſtentation, w, It, Unterhalt. 

suum cuidue, It, jedem das Seine. 

Suzerän, fr. Oberlehnsherr. 

sweating(-Syſtem greh), s, engl, Ausbeutung 
der Arbeitskräfte (durch das Kapital). 
sweater, Ausbeuter ſeiner Arbeiter (durch 
Niederdrückung der Löhne). 

sweepstakes, pl, engl, Prämie aus verſchiedenen 
Einſätzen infolge von Wetten. 

Sybarit, m, greh, Weichling (nach den Einwohnern 

von Sybaris). ſybaritiſch, weichlich. 
Sykophant, greh, Angeber, Verräter. 
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Syllabarium — 290 — Synizeſis 


Syſlabarium, s, It. Buchſtabierbuch; Fibel. 
ſyllabieren, nach Silben ſprechen. Syllabus, 
m. Zuſammenfaſſung; päpſtl. Rundſchreiben. 
Syllogismus, m. grch, Vernunftſchluß, Schluß⸗ 
folgerung. ſyllogiſtiſch, in Schlußform. 

Sylphe, m, grch, luftiges Weſen. Sylphide, w, 
weiblicher Luftgeiſt. 

Symbol, s, greh, Sinnbild; Bekenntnisſchrift; 
Loſungswort; Denkſpruch. ſymboliſch, (ſinn⸗) 
bildlich. ſymßboliſieren, ſinnbildlich dar⸗ 
ſtellen. 

Symmetrie, w, greh, Ebenmaß. ſymmetriſch, 
ebenmäßig, gleichmäßig; angemeſſen. 

ſympathetiſch, greh, geheime Wirkung übend. 
Sympathie, w, Mitgefühl; geheime Wir⸗ 
kung. ſympathiſch, mitfühlend; geheim⸗ 
kräftig, geheimwirkend. ſympathiſieren, 
Sympathie fühlen (für), mitempfinden; 
gleiche Neigung haben. 

Symphonie, w,grch, vielſtimmiges Inſtrumental⸗ 
Tonſtück. 

Sympoſion, s, grch, Trinkgelage. 

Symptom, s, grch, Anzeichen; Krankheitszeichen; 
Merkmal. ſymptomatiſch, als Anzeichen 
auftretend. 5 

Synärefis, w, greh, Zuſammenſprechen, ziehen 
von auf einander folgenden Vokalen. 1 

Synagoge, w, grch, jüdiſches Gotteshaus. 

Synchronismus, m. grch, Gleichzeitigkeit. ſyn⸗ 
chroniſtiſch, Gleichzeitiges zuſammenſtellend, 
gleichzeitig. 

Syndifat, s, greh, Amt eines Syndikus (ſtän⸗ 
diger Rechtsbeiſtand, Rechtsvertreter, Be⸗ 
vollmächtigter). 

Synedrium, s, grch, Ratsverſammlung. ’ 

Synekdoche, w, greh, Vertauſchung von Teil 
und Ganzem; Wortvertauſchung. x 

Synizefis, w, greh, = Synäreſis. 


Synkope 2 291 — tabula 


Synkope, zw, greh, Wortverkürzung. ſyn kopieren, 
verkürzen. 

Synode, w, greh, (kirchliche) Verſammlung. 

Synonym, s, greh, ſinnverwandtes Wort. fyno- 
nym, ſinnverwandt. Synonymik. w, Syno⸗ 
nymen⸗Lehre. 

Synopſis, 10, greh, Überſicht; Zuſammenfaſſung. 
ſynoptiſch, zuſammenfaſſend. 

Syntax, w. greh, (Lehre von der) Satzbildung. 

Syntheſe, w, greh. Zuſammenfügung der Teile 
zum Ganzen. ſynthetiſch, zuſammenfügend. 

Syphilis. w, greh, Luſtſeuche. ſyphilitiſch, mit 
Luſtſeuche behaftet. 

Syringe, w, greh, Pausflöte; ſpaniſcher Flieder. 

Syſtem, s, grch, Lehrgebäude; geordnete Lehr- 
form. Syſtematißk, ww, wiſſenſchaftliche Ord- 
nung. ſyſtematiſch, wiſſenſchaftlich geordnet. 
ſyſtematiſteren, in wiſſenſchaftliche Ord— 
nung bringen. 


€. 


Tabagie, w, fr, Kneipe, (Sommer-)Wirtshaus. 

Tabatiere, w, fr, Tabaksdoſe. 

tabellariſch, It, in Tabellenform. Tabelle, 0. 
überjichtlich geordnetes Verzeichnis; Tafel; 
Überficht; Aufſtellung. genealogiſche, greh. 
Tabelle, Stamm, Geſchlechtstafel. 

Tabernaſtel, s, It. Stiftshütte; Heiligen-Niſche. 

Taberne, zo, It. Bretterbude; Kauf-, Trinkhalle. 

Tableau, s, fr, Gemälde; Gruppe; Entwurf. 

table d’höte, w, fr, Wirts-, Gaſttafel. 

Tablett, s, Vorlege-, Kaffee-, Theebrett. 

Tab letterie, ww, fr. Täfelung. 

tabula rasa, w, It, unbeſchriebenes Blatt; tabula 
rasa machen, reinen Tiſch machen. 
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Tabulett — 292 — Tamburin 


Tabulett, s, It, Fächerkaſten. 

Taburett, s, fr, Seſſel. 
Tachygraph, greh, Schnellſchreiber, der Tachy⸗ 
graphie (Schnellſchreibkunſt) Befliſſener. 
Tachymeter, s, greh, Schnellmeſſer. Tachy- 

metrie, w, Schnellmeßkunſt. 

tättowieren, ind, farbige Zeichnungen einſtechen 
oder einritzen. 

Taifun, m, chin, Wirbelwind. 

Taille, 20. fr. Abſchnitt; Leibesgejtalt; Wuchs, 
Leibchen; (Karten Abziehen. Tailleur, Mm, 
Schneider; Bankhalter. taillieren, (zu)⸗ 
ſchneiden; Karten abziehen. 

Takelage, w, fr. Tauwerk. 

Takt, m, It, (feines) Gefühl; Zeit-, Tonmaß. 
taktieren, den Takt angeben. 

Taktik, w, greh, Kriegskunſt; planmäßiges 
Verfahren. Taktiker, Kriegskundiger. 
taktiſch, den Regeln der Kriegskunſt gemäß. 

Talar, m, It, Obergewand; Amtstracht. 

Talent, s, 1. greh, Geldbetrag (ca. 4700 M.); 
2. fr. Fähigkeit, Anlage. talentiert, be⸗ 
fähigt, beanlagt. 

Talisman, m, greh, zauberhaftes Schutzmittel. 

Talfe, w, holl, Schiffswinde. 

Talkum s) n, arab, aus Bitter⸗ und Kieſel⸗ 
erde beſtehendes Mineral, zur Schminke 
und als Rutſchpulver (Stiefel ꝛc.) verwandt. 

Talmi(gold), s, (Name d. Erfinders) vergoldetes 
Meſſing. 

Talmud, m, hebr., Satzungsbuch (der Juden). 
Talmudiſt, Kenner des Talmud. 

Talon, m, fr, Abſatz; Karten-Überreſt, Stamm; 
Zinsleiſte. 

Tambour, fr, Trommelſchläger. 

tamburieren, kr, ſticken. 

Tamburin, s, fr, Handtrommel; Stickrahmen. 


Tam(-)tam — 293 — Taxation 


Tam (-⸗Jtam, s, (lautnachahmend) orient. Metall: 
ſcheibe, mit einem Schlägel geſchlagen. 
Tandem, s, engl. leichter Wagen mit zwei vor 
einander geſpannten Pferden; Dreirad für 

2 Perſonen. f 

Tangente, w, It, Berührungslinie. tangieren, 
berühren, angehen. 

Tannin, s, It, Gerbſtoff. 

tant mieux, fr, um fo beſſer. 

Tantalusqual, w, grch-dtsch, unſtillbare Qual 
(vom grch. König T., welcher im Waſſer 
unter Fruchtbäumen ewig hungern und 
durſten mußte). 

Tantieme, w, fr, (Gewinn⸗) Anteil; Anteil: 
gebühr. 

Tapet, s, greh, Teppich; etwas aufs Tapet 
bringen, zur Sprache bringen, zur Erörterung 
bringen. Tapete, 10, Wandbekleidung. 

tapieren, fr, kräuſeln. 

Tapiſſerie, w, fr. Stickerei. 

Taranta, m, russ, ruſſiſcher Reiſewagen. 

tardando, it, (ver) zögernd. 

tarieren, it, die Tara (Verpackungsgewicht) be— 
ſtimmen. 

tarifieren, fr, einen Tarif (Preisverzeichnis für 
Leiſtungen, Zölle ze.) feſtſetzen. 

Tarlatan, m, ostind, Baumwollgewebe. 

Tarock, s, it, Siebenkönigsſpiel (78 Karten). 

Tartarus, m, greh, Unterwelt. 

Tartüffe, m, fr, Heuchler (nach dem Molisre' ſchen 
Luſtſpiel) 

Taſtatur, 20, it. Griffbrett. 

Tatterſall, m, engl, Pferdebörſe,⸗Auktions shalle. 

Tautologie, w, greh, Wiederholung des Ge- 
ſagten. tautologiſch, gleichbedeutend, wieder⸗ 
holend. 

Taverne, w, fr und engl, Schenke, Gaſthaus. 

Taxation, w, It, Schätzung. Taxator, m, Ab⸗ 


Technik — 294 — Temporalien 


ſchätzer, Taxe, w, Wertanſatz, (amtl.) an⸗ 
geſetzter Preis. taxieren, (ab)ſchätzen. 

Technik. w, greh, Kunſt⸗ und Gewerbthätigkeit; 
Inbegriff der Kunſtregeln. Techniker, einer 
Technik Befliſſener. techniſch, nach den 
Regeln der Technik gearbeitet, auf Technik 
beruhend; kunſtgerecht; techniſcher Aus- 
druck, Kunſtwort. Technologie, w, grch, 
Lehre von den Gewerben. 

Tedeum, s, It, Lobgeſang. 

Teetotaler, engl, Mäßigkeitsvereinler. 

Teint, m, fr. Hautfarbe. 

Tektur, w, It, Klebzettel, Umſchlag. 

Telega, m, russ, leichter ruſſiſcher (Bauern-) Wagen. 

Telegramm. „, greh, Drahtnachricht, Draht: 
bericht. Telegraph, m, Fernſchreiber. 


telegraphiſch, Draht „Fernſchreib⸗. 
Telegraphiſt, Fernſchreiber. 

Teleologie, w, greh, Beurteilung der Welt nach 
Zwecken und Zweckmäßigkeit. 

Telephon, s, greh, Fernſprecher. telephoniſch, 
Fernſprech⸗ 8 

Teleſkop, s, grch, Fernrohr. 

relluriſch, It, irdiſch. Tellurium, s, Vorrichtung 
zur Veranſchaulichung der Erdbewegungen. 

Tempera, w, it, Waſſerfarbeln⸗Malerei). 

Temperament, s, It, (eigentüml.) Gemütsart. 

Temperenzler, engl, Mäßigkeitsmann. tempe- 
rieren, mäßigen, mildern. 

tempeſtiv, It, rechtzeitig. 

tempi passati, pl, it, vergangene Zeiten. 

Tempo, s, it, Zeit; Zeitmaß. à tempo, gleich⸗ 
zeitig. 

temporär, It, vorübergehend; einſtweilig. 

Temporalien, pi, It, weltliche Vorteile; Einkünfte 
der Geiſtlichen; Gefälle. 


temporell — 295 — Tertia 


temporell, fr, vergänglich. 

temporifieren, fr, die Sache hinhalten. 

Tempus, s, It, Zeit(form). 

Tenaßel, s, It. Halter. 

Tendenz, 10, It, Abſicht, Zweck; Streben. ten- 
denziös, abſichtlich, durch Rückſichten be⸗ 
ſtimmt, in beſtimmter Abſicht geſchehend. 

Tender, m, engl, (Vorrats⸗, Kohlen⸗)Wagen. 

Tenor, m, 1. it, höhere Männerſtimme; 2. It, 
Inhalt; Wortlaut. 

Tenoriſt, it, Tenorſänger. 

Tenfion, w, It, Spannung. 

Tentamen, s, It, (Vor⸗)Prüfung. tentieren, It, 

prüfen, auf den Zahn fühlen. 

Tennis, w, It, harter Verſchlußlaut. 

Termin, m, It, (feſtgeſetzter) Zeitpunkt. termi⸗ 
nieren, endigen; (v. Mönchen) betteln. 
Terminei. w, Bettelgang. Terminologie, 
w, Geſamtheit d. Kunſtwörter einer Wiſſen⸗ 
ſchaft. terminus techniceus, = techniſcher 
Ausdruck (j. d.). e 

terminus ad quem, m, It, Endpunkt. terminus 
a duo, Anfangspunkt. 

Terne, w, it, Dreitreffer. 

Terpſychore, greh, Göttin des Tanzes. 

Terrain, s fr. Gebiet; Gegend; Bodenbeſchaffenheit. 

terra incognita, w, lt, (unbekanntes Land) 
Gebiet, auf welchem man nicht Beſcheid weiß. 

Terrakotte, w, it, gebrannte Erde. 

Terraſſe, w, fr, Gelände; flaches Dach. 

terreſtriſch, It, irdiſch. 

Terrine, w, fr, Suppennapf. 

Territorium, s, It, (Herrſchafts⸗) Gebiet. 

terroriſteren, fr, durch Schrecken zähmen. 
Terrorismus, m, Schreckensherrſchaft. 

erroriſt, Schreckensmann. 

Tertia, 16, It, dritte Klaſſe. Tertianer, Schüler 
der 3. Klaſſe. 


tertiit — 296 — Theodolit 


tertiär, It, die 3. Stelle in einer ehe ein⸗ 
nehmend. 

Tertial, s, It, Dritteljahr. 

Tertie, w, It, / Sekunde. 

Terz, 10, It, dritter Ton (vom Grundton); Fechthieh. 

Terzerol, 8, it, Taſchenpiſtol. 

Terzett, s, it, Dreigeſang. i 

Teſtament, s, It, letztwillige Verfügung. teſta⸗ 
mentariſch, letztwillig. Teſtator, Erblaſſer. 
teſtieren, letztwillige Verfügung treffen, ver⸗ 
machen, ausſetzen. 

Teſtimonium, s, lt, Zeugnis. testimonium 
: paupertatis, s, Armutszeugnis. 4 
ven, 225 55 Spitze (eines Truppenteils). tete- 

s, fr, Zwiegeſpräch. tete carree, 
(eiesediger Kopf), höhniſche ei für 
die Deutſchen bezw. Preußen. 

Tetraöder, s, grch, Vierflach. 

Tetragon, s, grch, Viereck. 

Tetrarch, m, grch, Vierfürſt. 

Teutomanie, w, grch, Deutſchtümelet, Ver⸗ 
deutſchungswut. 

Textil⸗ lt, Gewebe... Fahnen 
20, Spinnerei. b 

Textur, w, It, Zuſammenfügung. 

Thaumathologie, 20, greh, Lehre von den Wun⸗ 
dern. Thaumaturg, Wunderthäter. 1 

Theater, s, greh, Schauſpielhaus. ein 
ſchauſpielermäßig, Bühnen⸗ 

thé dansant, 5, fr, Theegeſellſchaft. 

Theismus, m, greh, Gottglaube. Theift, Gott⸗ 
gläubiger. 

Thema, 5, grch, Aufgabe; zu behandelnder Ge⸗ 
genſtand; (muſik.) Grundgedanke. 

Themis, w, groh, Göttin des Rechts; Recht. 

Theodicee, w, greh, Rechtfertigung Gottes. 1 

Theodolit, m, greh, Fern⸗ und Höhenmeſſer. 


Theogonie — 297 — Tinktur 


Theogonie, 10, greh. Lehre von der Abſtammung 
(Entſtehung) der Götter. 

Theokratie, w, grch, Gottes⸗, Prieſter-Herrſchaft; 
Prieſterreich. 

Theolog, greh, Gottesgelahrter. Theologie, 
101 N theologiſch, gottes⸗ 
gelahr 

Theophanie, w, greh, Gotteserſcheinung. 

3 s, greh, Lehrſatz, Grundſatz. ö 

Theorie, w. greh, wiſſenſchaftl. Betrachtung 
(Erkenntnislehre). Theoretiker, jeder, der 
ſich mit theoretiſchen (wiſſenſchaf tlichen) 

Fragen beſchäftigt. 

Theoſoph, m, greh, Schwärmer. 

Therapeut, grch, Heilkundiger. Therapeutik, 20, 
588 Heilkunde. Therapie, w, Heil⸗ 
kunde 

Therme, w; greh, warme Quelle. 

Thermidor, m, greh, Hitzemonat (19. Juli fis 
17. Auguſt). 

Thermometer, s, grch, Wärmemeſſer. 

Theſaurus, m, greh, Scha Wr, 

Theſe, Theſis, w, greh, aufgeftellter Satz; Lehr⸗, 
Streitſatz; unbetonte Silbe. 

Thing, s, althd, Vollsverſammlung. 

Thora, w, hebr, Geſetz Moſis. 

Thorax, m, greh, Bruſtkaſten. 

Threnodie, w, greh, Trauergeſang. 

Tan m, grch, Bacchantenſtab. 

Tiara, w, pers, Kopfbedeckung. 

Tick, m, fr, Grille; Geſichtsſchmerz; Dünkel. 

Tilbury, m, engl, leichter zweirädriger Wagen. 

Timbre, s, fr, heller Klang; Metallklang. 

time is money, engl, Zeit iſt Geld. Times, pl, 
eine engliſche Zeitung. 

timid, It. schüchtern, furchtſam, blöde. 

Timokratie, w, greh, Herrſchaft des Beſitzes. 

Tinktur, w, It, Färbung, Auszug. 


Tirade — 298 — Totaliſator 


Tirade, w, fr, Wortſchwall, Schwätzerei. $ 

Tirailleur, fr, Plänkler. tiraillieren, plänkeln. 

Titan, m, greh, Himmelsſtürmer. 

Titel, m, It, Auf⸗, Überſchrift; Amts⸗, Ehren⸗ 
name; Rechtsgrund. 

titrieren, fr, ausſuchen; nach Arten ſcheiden. 

Titulatur, 20, It, Titelwejen; Amts⸗, Ehren⸗ 
name. titulieren, betiteln. 

Tituskopf, m, It-dtsch, Kopf mit kurzen, krau⸗ 
ſen Haaren. 

Tivoli, s, it, Kugelſpiel; Gartentheater. 
Toaſt, m, engl, geröſtetes Brod; Trinkſpruch. 
toaſten, einen Trinkſpruch ausbringen. 
tockieren, it, mit ſtark aufgelegten Farben malen. 

Toga, vw, lt, Obergewand. 

Tohuwabohu, s, hebr, wüſtes Durcheinander. 

Toilette, w, fr, Putztiſch, Anzug; Anziehen. 

tolerant, It, duldſam. Toleranz, w, Duldſam⸗ 
keit. tolerieren, dulden. f 

Tomahawk, m, ind, Streitaxt. 

Tonika, w, it, Grundton. 

toniſch, greh, ſpannend, ſtärkend. 

Tonſur, 0, It, Schur; geſchorene Stelle; Glatze. 

Tontine, w, it, Leibrentenlgeſell)ſchaft. 

Topographie, 20, greh, Ortsbeſchreibung. 

Toque, m,. fr, Damenbarett, kappenartig. Hütchen. 

Torero, span, Stierkämpfer. 

Toreutik, w, greh, Bildnerei, Bildſchnitzerei. 

Tornado, m, span, (heftiger) Wirbelſturm. 

Torniſter, m, ungar, Ranzen. 

Torpedo, m, span, unterſeeiſches Exploſionsgeſchoß. 

Torfion, w, It, Drehung. 

Torſo, m, it, Bruchſtück; verſtümmelte Bildſäule; 
unvollendetes Werk. 

Tort, m, fr, Unrecht; Unbill; Schaden. 

Tortur, w, It, Folter(bank); Marter. 

Totaliſator, m, It, Gangzähler (f. Maſchinen); 
Wetthaus bei Rennen. 


total x — 299 — Tragiker 


total, It, geſamt, gänzlich. Totalität, 0, 
Geſamtheit; Inbegriff. 

Touage, ꝛ0c, fr, Kettenſchleppſchiffahrt; Tauerei. 

touchieren, fr, berühren; beleidigen; necken, 
kränken. 

toujours fidele, fr, allezeit luſtig (vom napo⸗ 
leoniſchen Weſtfalentönig Jerome). 

toujours perdrix, fr, immer Repphuhn (im 
Sinne von: Auch das Beſte widerſteht uns 
bei ſtetem Genuſſe). 

Toupet, s, fr, gekräuſeltes Stirnhaar. 

Tour, w, fr, Hinfahrt; Umlauf; Ausflug; fal⸗ 
ſches Haar. in einer Tour, hinter einander 
weg; ohne Aufhalten. Touriſt, Vergnügungs⸗ 
reiſender. 

Tourné, s, fr, Form des Skatſpiels. Tournee, 
20, fr, Rundreiſe. 

tournieren, fr. wenden, drehen; (Karte) um⸗ 
ſchlagen (und Spiel dadurch beſtimmen). 

Tourniquet, s, fr. Drehkreuz. 

Tournüre, 20, fr,. Drehung; gewandtes Benehmen. 

tout comme chez nous, fr, alles, wie bei uns; 
bei uns iſt es geradeſo. 

tout est perdu, fors l'honneur, fr (Franz J. 
von Frankreich), alles iſt verloren, nur die 
Ehre nicht. 

Tower, m, engl, Turm; (London) Staatsgefängnis. 

Toxikologie, w, greh, Lehre von den Giften. 

Trabant, m, it, Leibwächter; Begleiter. 

Trace, 10, fr. Umriß; Zeichnung; abgeſteckte Bahn. 

Tracheotomie, 20, grch, Luftröhrenſchnitt. 

tracieren, fr, (vor)zeichnen. 

Trade-Mark, w, engl, Handelsmarke. 

Tradition, w, It, Überlieferung. traditionell, 
herkömmlich. 

Trafik, 20. it, Handel; Laden. Trafikant, Händ⸗ 
ler, Ladenverkäufer. 

Tragiker, greh, Trauerſpiel⸗Dichter. tragiko- 


Train — ki tranſitiv 


miſch, nach Art einer Tragikomödie (Mi⸗ 
ſchung von Tragödie und Komödie). tra- 
giſch, erſchütternd (wie eine Tragödie). 
Tragöde, m, Darſteller des Helden einer 
Tragödie (Trauerſpiel). 

Train, m, fr. Wagenzug; Troß; Hausſtand. 

trainieren, fr, zum Wettrennen, zur Wettruder⸗ 
fahrt ꝛc. vorbereiten; abrichten. 

traitabel, fr, leicht zu behandeln. 

Traiteur, fr, Gaſt⸗, Speiſewirt. 

Trajekt, m, It, Fähre; Überfahrt. 

Trakt, m, It, Zug; Straßenzug. 

traktabel, It, leicht zu behandeln; umgänglich. 

Traktament, 8, It, Behandlung; Bewirtung; 
Schmaus. 

Traktat, m, lt, Vertrag; Abhandlung. Traktät- 
chen, s, frommes Schriftchen. kankteren, 
behandeln; bewirten. 

Trampolin, s, it. Schwungbrett. 

Tramway, m, engl, Pferde(⸗Eiſen)bahn; Straßen⸗ 

Tranchee, w, fr, Laufgraben. bahn. 

tranchieren, fr, (ab)ſchneiden; ee 

tranquillamente, it, ruhig, gelaſſe: 

trans-, It, jenſeits (oeftndlich. trausattantiſch, 
überſeeiſch. 

Transaktion, 20, It, mere e Vergleich. 

Tranſept, m, engl, Quer chiff, Querbau. r 

transferieren, It, übertragen; Betrag abſchreiben. 

Transſiguration, 0 „t, Verklärung; Umgeſtaltung. 

Transformation, , It, Umbildung; Ver⸗ 
wandlung. 

Transfuſton, w, It, (Blut: hüberleitung. N 

transigieren, It, verhandeln, vergleichen; Ver⸗ 
gleich abſchließen. 

Tranſit, m, it, (Waren⸗) Durchgang, Durchfuhr. 
tranſitoriſch, vorübergehend; von kurzer 
Dauer; übergangs⸗ 

tranſttiv, lt, ein Objekt im Accuſativ verlangend. 


Translator — 301 — Traverſe 
Translator, m, lt, Überſetzer. 
transleithaniſch, jenſeits der Leitha gelegen, 
ungariſch. 
trans locieren, It, an einen andern Ort verſetzen. 
- 3 10, Verſetzung an andern 
1 
Transmiſſion, w, It, (Kraft⸗„ Übertragung. trans- 
mittieren, übertragen, =leiten; überſenden. 
transparent, It. durchſcheinend. Transparent, 
VS, Lichtbild. 
transponieren, It, (Tonſtück) übertragen. 
Transport, m, it, Fortſchaffung, Beförderung; 
Verſand; Übertrag. transportabel, be⸗ 
förderungsfähig, verfahrbar, übertragbar. 
Transporteur, m, Winkelmeſſer, Gradbogen. 
transportieren, befördern; überführen, 
tragen. 
Transpofition, w, It, Umſtellung; Verſetzung. 
transſcendent, It, überſinnlich. 
transſkribieren, It, umſchreiben. Transfkrip- 
tion, 20, Umſchreibung. 
Transſpiration, w, It, (Haut⸗)Ausdünſtung. 
transſpirieren, ausdünſten; ruchbar werden. 
Transſubſtantiation, w, lt, Umwandlung von 
Brot und Wein in den Leib Chriſti; Stoff- 
Umwandlung. 
Transſudat, s, It, Ausgeſchwitztes, Ausſchwitzung. 
trans verſal, It, (quer) durchſchneidend. 
Trapez, s, greh, Schwebereck. Trapezl(old), s, 
Viereck ohne Parallelſeiten. 
Trapper, engl, Fallenſteller; Pelzjäger. 
Traſſant, it. Wechſel⸗Ausſteller. Traſſat, Wechſel⸗ 
bezogener. traſſteren, Wechſel ziehen (auf). 
Tratte, w, it, gezogener Wechſel. 
Trattorie, w, it, Speiſehaus. 
Traverſe, 20. fr, Querlinie; Quergang; Quer- 
ſtrich. traverſteren, quer durchgehen. 


Traveſtie — 302 — Tricot 


Traveſtie, 20, fr, ſcherzhafte Umgeſtaltung eines 


Gedichts. traveſtieren, ein Gedicht in ſcherz⸗ 


hafter Form umgeſtalten. 
Treff, Trefle, 5, fr. Kleeblatt, Eichel (der Karte). 
Trema, s, greh, Trennungszeichen, Trennungs⸗ 
punkte. 
tremulieren, It, mit zitternder Stimme ſingen. 
Trenfe, w, span, Pferdezaum. 


trente et quarante, s, fr, (30 und 40) ein 


Hazardſpiel. 

Trepan, m. grch, Schädelbohrer. trepanuieren, 
den Schädel (durch)bohren. 

tres faciunt collegium, it, (wörtlich: drei 
bilden ein Kolleg) zu dreien iſt es gemütlich. 

Treſor, m, fr, Geldſchrank; Geldfach; Schatz⸗ 
(kammer). Treſorſchein, Schatzanweiſung. 


Treſſe, w, fr, Schnur, Borte. treſſteren, flechten, 


Haararbeit machen. 

Triade, Trias, w, grch, Dreizahl; Dreiheit. 

Triangel, m, It, Dreieck. Triangulation, , 
Landvermeſſung. triangulieren, durch Drei⸗ 
ecke vermeſſen. 

Tribüne, , fr. Rednerplatz; Schaugerüſt; Hochſitz. 

tribulieren, fr, drangſalieren, peinigen. 

Tribun, m, It, Volksführer (urſprünglich im 
alten Rom). Tribunal, s, Richterſtuhl; 
Gerichtshof. 

Tribus, m, It, Volksabteilung; Stadtviertel. 

Tribut, m, It, Abgabe, Zoll. tributär, abgabe⸗, 
ſteuer-, zinspflichtig. 

Trichine, 9. greh, Haarwurm. trichinös, trichinen⸗ 
krank. Trichinoſe, w, Trichinenkrankheit. 

Trick, m. engl, (Whiſt) Stich über d. 6.; Kniff. 

Tricktrack, s, fr, Brettſpiel mit Würfeln. 

Tricot, m, fr, geſtrickter (gewebter) Stoff; s, eng⸗ 
anliegende geſtrickte (gewebte) Kleidung. 
Tricotage, w, Strickarbeit. 


Tricyele FR 803 — trokieren 


Tricycle, 5, fr, Dreirad. 

Triennium, s, It, Zeitraum von drei Jahren. 

Friere, Trireme, w, greh, Schiff mit drei Reihen 
Ruderer über einander. 

Trieur, m, fr, Kornreinigungsmaſchine. 

Trifolium, s, It, Dreiblatt, Kleeblatt. 

Frigſyph. m, greh, Dreiſchlitz (Balkenkopf⸗Ver⸗ 
zierung). e 

Trigonometrie, 20, greh, (Lehre von der) Bes 
rechnung der Dreiecke. f 

Trikofore, wo, fr, dreifarbige (franz.) Fahne. 

Triſſion, 20, lt, Million Billionen. 

Trilogie, w, greh, Folge von drei zuſammen⸗ 
hängenden Bühnenſtücken. 

Trimeſter, s. lt, Zeitraum von drei Monaten. 

trimorph, grch, dreigeſtaltig. 

Trinität, w, It, Dreieinigkeit. 

Trio, s, it, Dreizahl; Muſik für 3 Inſtrumente; 
Genoſſenſchaft von 3 Perſonen. 

Tripel, m, fr, dreifacher Gewinn. Tripelallianz, 
10, Dreibund. triplieren, fr, verdreifachen. 

Triplum, s, It, dreifache Menge (Zahl). 

triſt, It, traurig, jämmerlich. 

Triton, greh, Meergott. 

Triumph, m, grch, Siegesfreude, =gefchrei. 
Triumphator, Sieger. triumphieren, einen 
Sieg bejubeln; jauchzen; obſiegen. 

Triumvir, It. Angehöriger eines Triumvirats, 
8, Dreimännerbund, Behörde v. 3 Männern). 

trivial, It. . niedrig, abgedroſchen. 
Trivialität, w, Plattheit; gewöhnliche (ab⸗ 
genutzte) Redensart. 

Trochäus, m, greh, Versfuß (— —). 

n grch, Höhlenbewohner. 

Troia, w, russ, ruſſiſches Dreigeſpann. 

Trokar, m, fr, dreiſchneidiges wundärztliches 
Werkzeug. 

trokieren, fr, Tauſchhandel treiben. 


Trombe — 304 — Tunika 


Trombe, w, it, Waſſerhoſe. 

Trope, w, greh, heiße Zone (s. a. Tropus). 

Trophäe, 10, greh, Siegeszeichen. 

tropiſch, grch, 1. bildlich, uneigentlich; über⸗ 
tragen; 2. unter den Wendekreiſen gelegen, 
zu den Wendekreiſen gehörig. 

Tropus, m, Trope, w, grch, bildlicher Ausdruck. 

Trottoir, s, fr, Bürgerſteig, Granitbahn. 

Troubadour, fr, Liederdichter und Sänger des 
Mittelalters (in S.⸗Frankreich). 

Trubel, m, fr, Unruhe, Aufregung; Wirrwarr; 
Volksbewegung. 

Trouſſeau, m, fr, Braut⸗Ausſtattung. 

Truckſyſtem, s, engl, Zahlung des Abena 
in Waren. 

Trumeau, m, fr, Pfeilerſpiegel. 

Tſchako, m, ungar, Soldaten⸗Kopfbedeckung. 

Tſchapka, 1, poln, Ulanenmütze. a 

Tſchardas, Cſardas, m, ung, ungariſcher leb⸗ 
hafter Tanz. 

Tſchibuk, m, türk, Tabakpfeife. 

Tuba, w, lt, Blasinſtrument, Poſaune. 

Tuberkel, w, it, kleine Geſchwulſt, Knötchen. 
tuberkufös, voll Tuberkeln. Tuberkuloſe, 
ww, (Lungen-) Schwindſucht, Auszehrung. 

Tubus, m, It, Fernrohr. 

Tuend, m, It, Pflegling, Pflegebefohlener. 

tu l'as voulu, George Dandin, (m’accuse 
que toi), fr (Molière), Du haſt es ſelbſt ge⸗ 
wollt, Georg Dandin, klage niemand an, 
als Dich (gebraucht, wenn jemand durch 
eigene Hartnäckigkeit Schaden erleidet). 

Tumult, m, It,. Unruhe, Aufſtand. Tumultuant, 
Unruheſtifter. tumultuariſch, unruhig, 
ſtürmiſch, lärmend. tumultuieren, lärmen, 
Unruhe anſtiften, Auflauf erregen. 

Tunika, w, It, ärmelloſes e kurzer 
Überwurf. 


Tunnel — 305 — Tyrann 


Tunnel, m, engl, unterirdiſcher Gang. 
Turban, m, türk, Kopfbund (Kopfbedeckung). 
Turbine, w, it, Kreiſel⸗, Schneckenrad. 
turbulent, It, unruhig, ſtürmiſch. 

Turf, m, engl, Raſen; Rennbahn. 

Turko, it, Türke; Infanteriſt des frz.⸗alge⸗ 
riſchen Heeres. 

Turfupinade, w, fr, Poſſenreißerei. 

Turnier, s, fr, Kampfſpiel, Lanzen⸗rennen, 
⸗ſtechen. turnieren, ein Kampfſpiel mit⸗ 
machen; umdrehen, wenden. 

Turnus, m, It, Reihenfolge, Umlauf. 

turtle, engl, Schildkröte. moc turtle-Suppe, 
nachgeahmte Schildkrötenſuppe. 

Tutel, w, It, Schutz; Vormundſchaft; Fürſorge, 
Pflegſchaft. Tutor, m, Vormund. Tuto- 
rium, s, Vormundſchafts-Schein. 

Tutti, it, Satz für alle Stimmen. Tutti frutti, 
pl, auch s, Allerlei. 

Twiſt, m, engl, Baumwollgarn. 

Tympanon, s, greh, Handpauke; Trommelfell 
(im Ohr). 

Type, w, grch, 1. Druckbuchſtabe. 2. = Typus. 

typhõs, greh, an Typhus m, (bösartigem Nerven⸗ 
fieber) erkrankt. 

Typhon, m, greh, Orkan, Sturm. 

typiſch, greh, vorbildlich. 

Typograph, greh, Buchdrucker. Typographie, 
10, Buchdruckerkunſt. typographiſch, buch⸗ 
druckeriſch. 

Typus, m, greh, Vor-, Urbild; Charakter. 

Tyrann, greh, Gewaltherrſcher. Tyrannei, w, 
Gewalt⸗, Zwingherrſchaft. Tyrannis, w, 
Alleinherrſchaft der alten Griechen. ty- 
ranniſch, gewaltſam, willkürlich. tyranni- 
fieren, vergewaltigen; grauſam verfahren 
(gegen). 


Dr. E. Rex, Fremdwörterbuch. 20 


ubi bene 806 — Undulation 


. 


D Mit der Verneinung un . zuſammenge⸗ 

ſetzte Wörter ſehe man am Platze des Stamm⸗ 

wortes; z. B. „„ arkieken 
(ſ. d.) 


Ubi veue,; ibi patria, It, wo es gut (zu eb 
iſt), dort (ilt mein) Vaterland. d 

Alas, m, russ, kaiſerl. Erlaß. 

Alan, poln, Lanzenreiter. Alanſta, 20, ulanen⸗ 
Waffenrock. 

Alceration, w, It, Eiterung. ulcerös, geſchwür⸗ 
bildend. 5 

Alema, arab, türkiſcher Rechtsgelehrter. 

ultima ratio, w, It, letzte Rettung, äußerſter 
Ausweg. ultima ratio regum (ä. A. der 
Könige) Kanonen. i 

Altimatum, 5, It, letzte Aufforderung; letzter 
Vorſchlag; äußerſte Bedingung. Altimo, m, 
It, letzter Monatstag. 

ultra, It, über hinaus. Altra, m, Heißſporn. 
Altraismus, m, über das rechte Maß 
hinausgehende (politiſche) Richtung. 

Altramarin, s, It, Kornblumenblau. 

ultramontan, It, von jenſeits der Gebirge her 
(ſtammend); ſtrengkatholiſch, päpſtlich. Altra⸗ 
montanismus, m, ſtrengkatholiſche Richtung 
(Partei ꝛc.) 

ultra posse nemo obligatur, It, über ſeine 
Kräfte braucht niemand etwas zu leiſten. 

Ananimität, w, It, Einmütigkeit, Eintracht. 

Uncle Sam, m, engl, ſcherzhaft: Vereinigte 
Staaten von Nordamerika. 

Andulation, 20, It, Wagen (das), Age 
wellenförmige Bewegung. 


EN ee et, — 307 — usucapio 

uni, fr, einfarbig. unieren, it, einen, ver⸗ 

einlighen. : 

uniſtzieren, It, in eins verſchmelzen. 

Aniform, w, It. Dienſtkleidung; militäriſche 
Tracht. uniformieren, in Dienſtkleidung 
ſtecken, in den bunten Rock ſtecken; gleich- 
formen. Aniformität, w, Einförmigkeit. 

Anikum, s, It, etwas nur ein mal Vorhandenes, 
Einziges. 0 

Anion, w, It, Einheit; Vereinigung; (Glaubens-) 
Bündnis; Vereinigte Staaten von Nord— 
amerika. Anioniſt, Anhänger einer Union 
oder unioniſtiſchen (auf Vereinigung zie⸗ 
lenden) Richtung; Anhänger der kirchlichen 
Union (von 1817); Anhänger der Nord— 
ſtaatenpartei (im amerikaniſchen Bürger- 
kriege). £ 

uniſono, it, einſtimmig. 

Anität, 10, It, Einheit; Einigkeit. 

Anitarier, It. Einheitsgläubiger (j. Anioniſt). 

univerſal, univerſell. It, allgemein, allumfaſſend, 
gemeinſam, durchgängig. Aniverſalität, w, 
Allgemeinheit; alles umfaſſende Bildung. 
Aniverſität, , Hochſchule für ſämtliche 
Wiſſenſchafteu. Aniverſum, s, It, Weltall. 

Anktion, w, It. Salbung. 

Arania, w, greh, Muſe der Sternkunde. 

Arari, s, indian, Pfeilgift. 

Aral, s, It, Harnſäureſalz. 

urban, It, höflich, geſittet. Arbanität, w, 
(ſtädtiſche) Geſittung. 

Arethra, w, greh, Harnröhre. 

urgieren, It, dringend betreiben. 

Arin, m, lt, Harn. urinieren, harnen. 

Aſance, w, fr, Ufo, m, it, Brauch, Gebrauch, 
Gewohnheit; Handelsgebrauch. 

usucapio, 2%, It, Erſitzung, erwerbende Verjäh⸗ 


20,* 


en 
2 . 


uſuell — 308 — Vaccination 


rung. uſukapieren, eine Sache durch 
längeren Beſitz als Eigentum erwerben. 
uſuell, kr, üblich. 

usufructus, m, It, Nießbrauch. 

Aſurpation, w, It, (gewaltſame) Beſitzergreifung; 
Thronraub. Aſurpator, Thronräuber. ufur- 
pieren, gewaltſam Beſitz ergreifen, ſich (die 
Herrschaft) anmaßen. 

Aſus. m, It, Gebrauch, Gewohnheit, Herkommen. 

usus (est) tyrannus, m, It, die Gewohnheit (Sitte 
iſt) ein Zwang. 

Atenſtlien, pl, It, Gerätſchaften. 

Aterus, m, it, Gebärmutter. 

Atilitarier, lt, Anhänger des Atilitarismus, 
m, Lehrweiſe, wonach der größtmöglichen 
Anzahl von Menſchen der größtmögliche 
Nutzen zu verſchaffen iſt. Atilität, 20, Nütz⸗ 
lichkeit, Zweckmäßigkeit. Atilitätsprinzip, s, 


Zweckmäßigkeitsgrundſatz. Atilitätstheorie, 


lt-greh, z, Nützlichkeitslehre. 

uti possedis, It, Beſitzſtand; militäriſcher Be⸗ 
ſitzſtand; Beſitzklage. 

Atopien, s, grch, Nirgendheim. Atopieen, 
pl, Hirngeſpinſte. 

Atraquiſt, m, lt, auf dem Abendmahl unter 
beiderlei Geſtalt beſtehender Huſſit. 
utriusque juris doctor, It, Doktor beider Rechte 

(des römiſchen und des kanoniſchen). 
Az, m, hebr, Fopperei. uzen, foppen. 


B. 


va banque ſpielen, fr, alles aufs Spiel (auf 
eine Karte) ſetzen; das Außerſte wagen. 

Vaccination, 20, It, (Kuhpocken⸗ Impfung. vacci⸗ 
nieren, impfen. 


1 


Bade ee — Varicellen 


Vache, w, fr, Kuhleder; Decke, Plan (auf Poſt⸗ 
wagen). 

vacieren, It, ohne Stelle ſein; erledigt ſein. 

Vademecum, s, It, Begleitbüchlein, Taſchen⸗ 
hilfsbuch. 

vae vietis, lt (Brennus), wehe den Beſiegten. 

vag, It, unſtet. 

Vagabund, It, Landſtreicher. Bagabondage, w, 
Landſtreicherei. vagabundieren, herum⸗ 
ſtrolchen, auf der Landſtraße liegen. 

Bagant, It, vagieren = Vagabund ıc. 

vakant, It, ohne Stelle; unbeſetzt. Vakanz, ww, 
It, freie (offene) Stelle; (Schul- Ferien pe, 
Ruhezeit; leerer Raum. 

Bakuum, s, It, (luft)leerer Raum. 

Valediktion, w, It. Abſchied, Lebewohl. vale- 
dizieren, Lebewohl ſagen. 

Valenz, 1, It, Wertigkeit, chemiſcher Wert. 

Valet, 1. s, It, Abſchied, Lebewohl; 2. m, fr, 
Kartenbube, Wenzel. 

Baleur, w, fr, Wert. 

validieren, it, giltig machen, giltig fein. 
Validität, w, Giltigkeit. 

valieren, It, wert ſein. 

Vaſor, m, It, Wert, Gehalt. 

Valuta, , it, Währung, Münzfuß. valutieren, 
Währung (Münzfuß) angeben. 

vallv)ieren, fr, ſchätzen, Münzwerte angeben. 

Vampir, m, serb, blutſaugendes (Nacht-) Geſpenſt. 

vandaliſch, zerſtörungswild; Vandalismus, m, 
rohe Zerſtörungswut. 

Vapeurs, pl, fr, Blähungen; Launen. 

Varia, pl, It, Allerlei, Verſchiedenes. 

variabel, It, veränderlich. 

Variante, w, lt, verſchiedene Lesart. 

variatio (oder varietas) delectat, It, Abwechs⸗ 
lung erfreut. 

Varicellen, pl, It, Spitzpocken. 


Varietät — 310 — venia 


Varietät, ww, It, Verſchiedenheit; Spielart. 

variieren, It, verſchieden ſein, (ab)wechſeln. 3 

Bariofen, pl, It, Blattern. Varioliden, pi, 
Windblattern. 

Vaſall, celt, Lehnsmann. 

Vaſe, w, It, (Zier-) Gefäß. 

Vaſeline, w, It, heilende Fettſalbe. 

Vaticinium, s, It, Vorherſagung, Prophezeiung. 

Vatikan, m, It, päpſtlicher Palaſt in Rom. 

Vaudeville, s, fr, Liederſpiel. 

Vauxhall, s, engl, Dorf bei London; Ver⸗ 
gnügungsgarten, =halle. ' 

Bedette, ww, fr, Reiterwacht. 

Vedute, 1, it, Aussicht, Landſchaftsbild. 

Vegetabilien, pl, It, Pflanzen(ſpeiſen, =jtoffe). - 
vegetabiliſch, aus Pflanzen(jtoffen) be⸗ 
ſtehend. Begetari(an)er, von Pflanzenkoſt 
Lebender. Vegetation, w, Pflanzenwuchs. 
vegetieren, ein Pflanzenleben führen; ſein 
1 hinfriſten; ohne geiſtige Anregung 
eben. 

Vegghia, ic, it, Abendlgeſellſchaft). 

vehement, It, heftig. Vehemenz, w. Heftigkeit. 

Vehikel, s, It, Fahrzeug, Gefährt; Hilfsmittel. 

Velin, s, fr, pergamentähnliches Papier. . 

Velit, It, Leichtbewaffneter. 

Velleität, zo, It, kraftloſes Wollen, Gelüſt. 

Velociped, 8, It, Stahlroß. 

Velours, m, fr, Velvet, m, engl, Samt. 

Vendetta, ww, it, Blutrache. 

Vene, 10, It, Ader. venös, aderreich. 

Venerabile, s, It, geweihte Hoſtie. 

veneriſch, It, an Luſtſeuche krank. 

veni, creator spiritus, It, komm, heil'ger Geiſt. 

veni, vidi, vici, It (Caesar), ich kam, ſah, ſiegte. 

venia, zo, It, Erlaubnis, Verzeihung. sit venia 
verbo, man verzeihe den Ausdruck. venia 
aetatis, Großjährigkeitserklärung. 


Ventil — 311 — Verve 


Ventil, , It, Luftklappe. Ventilation, w, Luft⸗ 
Erneuerung. Ventilator, m, Windfang; 

Wettermaſchine; Luftſauger. ventilieren, 
lüften; prüfen, erwägen. 

ventre à terre, fr, in ſchärfſter Gangart. 

Bentriloguift, m, It, Bauchredner. 

Venus, w, It, Liebesgöttin; Venus vulgivaga, 
Straßenunzucht. 

Beracität, w, It, Wahrhaftigkeit. 

Veranda, w, it, an den Seiten offener Vorbau, 
offene Vorhalle, Sommerlaube. 

Verb, Verbum, s, It, Zeitwort. verbal, auf 

das Zeitwort bezüglich; wörtlich, mündlich. 
Verbaldeſtnition, w, Wort⸗Erklärung. Ber- 

balinjurie, w, Beleidigung in Worten. 

verbotenus, It, wortgetreu. ü 

Verdikt, s, il, Wahrſpruch. 

veriſtzieren, it, bewahrheiten, beurkunden. 

verklauſulieren. dtsch-It, einſchränken; bedingen. 

verlicitieren, dtsch-It, verſteigern. 

vermeil, fr, hochrot. Vermeil, s, vergoldetes 
Silber. Vermillon, s, rote Farbe, Schminke. 

Vernier, m, (nach d. Erfinder), Zehntelzeiger (zum 
Ableſen kleiner Teilchen). 

Verſalie, w, It, großer Anfangsbuchſtabe. 

verſatil, It, beweglich. Verſatilität, w, Gewandt⸗ 
heit, Beweglichkeit. 

verfiert, It, geübt, bewandert. 

Berfifex, It, Verſemacher, Dichterbold. verſiſt⸗- 
zieren, Verſe machen, in Verſe bringen. 

Verſion, w, lt, Wendung, Faſſung. 

verte! lt. wende um! 1 1 

verteb ral, It, auf die Wirbelſäule Bezug habend. 
Vertebralen, pl, Wirbeltiere. 

vertikal, It, ſenkrecht. 

Vertiko(w), s, feiner leichter Schrank. 

Verve, w, fr, Begeiſterung, Feuer. 


Veſikatorium — 312 — vidi 


Befkatorium, s, It, Zugpflaſter. N 
Veſper, w, lt. Abendgottesdienſt; Mahlzeit zwi⸗ 
ſchen Mittag: und Abendeſſen, (öſterr.) 
Jauſe. veſpern, zwiſchen Mittag und 
Abend eſſen. 
Veſta, It, Göttin des häuslichen Herdes. Veſtalin, 
Prieſterin der Veſta; keuſche Jungfrau. 


Veſtibül, s, fr, Vorhof, Vorhalle, Vorſaal, Flur. 


vestigia me terrent, it, (die Spuren ſchrecken 
mich ab) ich wage nicht, weiter vor zu gehen. 

Veſtitur, w, It. (Ein⸗) Kleidung. 

Veteran, It, altgedienter Soldat. 

Veterinär, lt, Tierarzt. veterinär-..., Tier⸗ 
arznei⸗ 

Veto, s, It, („ich verbiete“), Einſpruchswort. 

Vetturino, m, it, Lohnkutſcher, Fuhrmann. 

Vexation, 16, It, Quälerei. vexieren, quälen, 


foppen; täuſchen. Bexier..., Zauber... . 


Bezier, Weſir, türk, Miniſter. i 

via, It, über (auf dem Wege über). 

Viadukt, m, lit, Überbrückung; Brückenbau; 
Landbrücke. 

Viatikum, s, It, Reiſe⸗, Zehrpfennig; letztes 
Abendmahl (für katholiſche Sterbende). 

Vibration, ww, It, zitternde Bewegung; Schwan⸗ 


kung. vibrieren, zittern, in zitternde Be⸗ 


wegung geraten. Vibrionen, pl, Zitter⸗ 
tierchen. 
Vice, Vize- . . „lt, ſtellvertretend, in Stell⸗ 
vertretung. vice versa, umgekehrt. 
vicinal, It, nachbarlich. Vicinalweg, m, Feld⸗ 
weg. Vicinalbahn, w, Nebenbahn, Zweig⸗ 


bahn. 
Vicomte, fr, Adelstitel (zwiſchen Graf und Baron). 
vidi, s, It, „geſehen“ e Beglaubi⸗ 
gung). vidieren, vidimieren, durch „vidi“ 
als geſehen bezeichnen. 


n 


vigilant — 313 — Tifier 
vigilant, It, wachſam. Vigilant, Spitzel. Bi- 
gilanz. w, Wachſamkeit. Vigilanz⸗Komitee. 
e vigilieren, wachen 


(über). 

Vignette, ww, kr, Druckverzierung. 

vigorös, It, kräftig. 

Vikar, It, (Pfarr⸗) Stellvertreter. 

Viktoria, w, It, Sieg; Siegesgöttin. 

Biktualien, pl, It, Lebensmittel. 

Billa, w, It, Landhaus. 

Bind batten w, it, Landaufenthalt. 

Vindikation, w, lt. Inanſpruchnahme. vindi- 
zieren, in Anſpruch nehmen. 

Viola, w, it, 1. Veilchen. 2. (alta) Bratſche. 

Violation, w, lt, Vergewaltigung; Schändung. 

Violine, w, it, Geige. Violiniſt, Geigen⸗ 
ſpieler. 

Violoncell, s. it, kleine Baßgeige. Violon, s, 
große Baßgeige. 

Viper. w, It, giftige Schlange, Otter. 

viribus unitis, It, mit vereinten Kräften. 

Viridin, s, It, Blattgrün. 

viril, It, männlich. Virilität, %, männliche 
Kraft. Virilſtimme, w, Einzelſtimme. 

viritim, It, Mann für Mann. 

virtuell, It, der Möglichkeit nach vorhanden. 

Virtuos, It, Meiſter in einer Kunſt. Virtuo- 
ſität, 20, Meiſterſchaft. 

virulent, It, eiternd. Virulenz. w, eiternde 
Eigenſchaft. 

Bifage, 10, fr, Geſicht. 

vis-à-vis, fr, gegenüber; s, Gegenüber; leichter 
Wagen mit gleichem Vor- und Hinterſitz. 

viſtbel, It, ſichtbar. 

Viſter, s, fr, Helmgitter; Sehſpalte; Schau⸗ 
ritze; Korn (zum Zielen), Abſehen (das). 
vifieren, aufs Korn nehmen; zielen; eichen; 
unterſchreiben. 


Viſion — 314 — volente 


Viſton, w, It, Erſcheinung; Traum⸗, Trugbild. 
Viſtonär, Geiſterſeher. e e 
Viſitation, w, It, Durchſuchung. viſttieren, 

durchſuchen. 

Viſite, 10, fr, Beſuch. 

Viskoſimeter, s, m, It, Klebrigkeitsmeſſer. 

Viſta, w, it, Sicht; a vista, auf Sicht. 

Viſum, s, It. Beglaubigung. visum repertum, 
Fundbericht. 

vita brevis, ars longa, It, Ach Gott, die 
Kunſt iſt lang, Und kurz iſt unſer Leben. 

vital, It, das Leben betreffend. Vitalität, w, 
Lebenskraft; Lebendigkeit. f 

vitiös, It, laſterhaft. 

Vitriol, s, lt, Verbindung mit Schwefelſäure. 

viv, fr, lebendig, lebhaft. 

Vivarium, s, It, Fiſchteich, Tierbehälter. 

vivat ! It. vive, fr, er lebe! Bivat, s, Lebehoch⸗Ruf. 

vivat sequens, It, es lebe (komme) der nächſte. 

viva vox, , It, (lebende Stimme), mündliche Be= 
lehrung. 

Viviſektion, 10, It, Zergliederung lebender 
Tiere, Verſuche an lebenden Tieren. f 

Vogue, w, fr, Anſehen, Ruf. en vogue, beliebt, 
im Schwange, modern. vogue la galere,. 
es ſei gewagt! komme, was wolle! . 

Vokabel, w, It, Einzelwort. Vokabular(ium), s, 
Wörterverzeichnis. 

Vokal, m, It, Selbſtlautler). Vokaliſation, 
w, Bezeichnung mit Selbſtlautzeichen. vo⸗ 
Ralifieren, mit Selbſtlautzeichen verſehen. 

Vokalmuſik, w, geſangliche Aufführung. 

Vokation, w, It, Berufung. 

BoRativ(us), m, It, Rufefall; Leichtfuß, Schalk. 

Volant, m, fr, (fliegender) Beſatz, Falbel. 

volatil, It, flüchtig. 

volente Deo, It, mit Gottes Willen. 


volenti = 315 — Vulkan 


volenti non fit injuria, It, dem Wollenden 
geſchieht kein Unrecht. 

Vo libre, w, fr, Vogelbehälter, Vogelhaus. 

Volontär, m, fr, Freiwilliger (im Heere); ohne 
Gehalt dienender Gehilfe. 

Boltameter, s, greh, Meßvorrichtung für die 
jalvaniſche Stromſtärke. 

Volte, w, fr, raſche Wendung; Kreisritt; 

Kartenſchlag. 

Voltigeur, fr, Plänkler. voltigieren, Kunſt⸗ 
ſprünge machen. f 

Volubilität, 20, lt, Beweglichkeit; Geläufigkeit. 

Volumen. s, It, Raum(inhalt); Umfang; (Druck- 
Band, Schriftrolle. volumetriſch, das Raum⸗ 

maß betreffend. voluminss, umfangreich. 

Volute, w, lt, Schneckenverzierung, Schnecke. 

vomieren, fr, ſich erbrechen. Vomitiv, s, Brech⸗ 

mittel. 

Vo racität, w. It. Gefräßigkeit, Verfreſſenheit. 

Votant, m, fr, Stimmgeber. votieren, ſtim⸗ 
men, Stimme abgeben; abſtimmend Beſchluß 
faſſen (erklären, bewilligen). Botiv-..., 
infolge eines Gelübdes geſtiftet, einer Kirche 
geſchenkt. Votum, s, Stimme; Gutachten. 

vox populi, vox Dei, zo, it, Volkes Stimme, 
Gottes Stimme. 

Boyageur, fr, Reiſender. 

vulgär, It, gewöhnlich. vulgariſieren, unter 
das Volk verbreiten. 

vulgo, It, beim Volke, in gewöhnlicher Sprech⸗ 
weiſe; insgemein. S. a. odi. 

Vulkan, mlt, („Gott d. Eſſe“)feuerſpeiender Berg. 
Vulkanismus, m, Lehre v. d. Entſtehung der 
Erdrinde durch Feuer. Vulkaniſt, Au⸗ 
hänger der vulkaniſtiſchen Lehre. vulka- 
niſteren, fr, in der Hitze mit Schwefel ver- 
miſchen (Kautſchuk, Gummi). 


Waggon — 316 — Xanthippe 


W. 


Waggon, m, engl, Eiſenbahnwagen. 

Walhalla, w, altnord, Aufenthaltsort der im 
Kampfe gefallenen Helden; Ruhmeshalle. 

Walküre, w, altnord, Schickſalsg öttin. 

Watercloſet, s, engl, Abtritt mit Waſſerſpillung. 

Waterproof, m, engl, waſſerdichter Stoff. 

Watt, s, [dtsch waten] ſeichte Stelle. 

Wedgeword, s, engl (nach Erfinder), feines 
Steingut. 

Werft, w, russ, Wegemaß (= 1,067 km). 

Whig, engl, Gegner des Adeltums in England. 
Whiggismus, m, volksparteiiſche Grund⸗ 
et (Richtung). 

Whiskey, m, engl, 1. engliſcher Korn⸗ oder 
Gerſtenſaft, Maisbranntwein, Branntwein. 
2. leichter offener Wagen. 

Whiſt, m, engl, Kartenſpiel für vier Perſonen. 

Sigwam, m, s, ind, Hütte, Zelthütte. 

Wiltonteppich, m, engl, geſchnittener Samtteppich. 

WodRi, m, russ, Branntwein, Schnaps. 

8 m, ind, Damaſtſtahl, indiſcher Gußſtahl. 

Woilach, m. ung, große wollene 1 

Wojwode, Woiwode, slav, Herzog; Statthalter. 

Wrak, s, holl, Abtrift. wraßen, abbrechen. 

Wylt, w, holl, weite Bucht. 


X. 


Kanthein, s, greh, Blumengelb. 

Kanthin, s, greh, harnige Säure. 

Kanthippe, w, grch, böſes, zänkiſches Weib (nach 
der Ehefrau des Sokrates). 


Kenie — 317 - - Bar 


Kenie, w, greh, kurzes Sinngedicht. 

Kenegrapb e, w, greh, Kunde fremden Schrift⸗ 
tums. 

FKenokratie, w, greh, Fremdherrſchaft. 

Kyloglyphie, w, greh, = Kylographie. 

Kylograph, greh, Holzſchneider. Xylographie, 
20, olaf neidekunſt; Holzſchnitt. kylo- 
graphieren, in Holz ſchneiden, ſtechen. kylo- 
graphiſch, in Holz geſchnitten. 

&yloidin, s, greh, exploſive Stärke. 

Aylometer, s, greh, Holzmeſſer (zum Meſſen 
7 Inhalts unregelmäßiger Holz⸗ 

ſtücke). 

Kyloplaſtik, w, grch, Holzbildhauerei, Holz— 
ſchnitzerei. 

Ayflos, m, greh, bedeckter Säulengang. 


N. 


Nacht, w, engl, Eilſchiff, Luſtſchiff. 

Banftee, engl, Spottname der Nordamerikaner. 

Bard, s, engl, Elle. 

BZatagan, m, türk, Haubajonett. 

Beoman, engl, nichtadliger Gutsbeſitzer, Pächter; 
Landwehrkavalleriſt. 

Blang-Blang, s, chin, Parfum aus einer Orchi⸗ 
deenart der Inſel Manila. 


— 
+ 
gJehlendes ſuche man unter C. 
Bar, russ, Cäſar, Kaiſer. Zarewitſch, Sohn 


des Zaren. Jarewna, Gattin (Tochter) 
des Zaren. 


Zelot re Zoolith 


Zelot, ke ap (Glaubens-)Eiferer. Zelotismus, 
t. (Glaubens⸗)Eifer, Glaubenswut. 

Behbaoefie, w, pers, (lebendiges Wort) Nellie 
Schriften der alten Perſer. 

Zenith, m, arab, Scheitel-, Gipfelpunkt. 

Zephyr, m, grch, milder Südweſt(wind). 

Zeugma, s, grch, Verbindung zweier Sätze durch 
ein nur zu einem derſ. paſſendes Zeitwort. 

8 m, It, Abgabe, Ertrag. 

Zipolle, w, It, Zwiebelchen. 

Zirkel, m, It, Kreis; Kreiszieher. zirkeln, Kreiſe 
ziehen. 

Zither, 20, grch, Saiteninſtrument. 3 

zivil, It, bürgerlich; höflich, geſittet; „mäßig, 
Billig. Zivil (Zivilſtand, m), s, Bürger⸗ 
ſtand; bürgerliche Kleidung. Ziviliſt, Bür⸗ 
ger, bürgerlich Gekleideter. Zivilliſte, w, 
die einem Fürſten zur Erhaltung ſeines 
Hofſtaates bewilligten Einkünfte, Hofhalts⸗ 
Bedarf. Bivilehe, 20, bürgerliche Ehe, welche 
vor weltlichen Beamten eingegangen wird. 
Ziviliſation, w, Lebens⸗, Sitten verbeſſerung. 
ziviliſieren, geſittet machen, verfeinern. 

Jodiakal- ... Tierkreiss... Zodiakus, m, greh, 
Tierkreis. 

Zone, w, greh, (Erd⸗) Gürtel. Zonentarif, m 
grch-arab, Preisberechnung nach Entfer⸗ 
nungsgürteln (mit einem Preis für jeden 
Punkt in dieſem mehr oder minder breiten 
Gürtel). 

Zoochemie, w, grch, auf Tiere bezügl. Scheide: 
kunſt, Tierchemie. 
Zoolith, m, grch, Tierverfteinerung. Boolog. 
grch, Tierkundiger. Zoologie, w, Tier⸗ 
kunde. zoologiſch, tierkundig. Zoophyt, 
s, grch, Tierpflanze, Pflanzentier. Zooto- 

mie, w, greh, Tierzergliederung. 


Bophoros — 319 Be Zynſer 


Zophoros, m, greh, Bildträger, Fries. 

Zores, m, hebr, Durcheinander. 

Zuave, arab, franzöſ. Soldat in arabiſcher 
Kleidung. 

Zymometer, s, grch, Gährungsmeſſer. Zy- 
murgie, w, Gährungsſcheidekunſt. 

Zynſer. m, (lt incensorium) Rauchfaß. 
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